Artă* nouă Thor Heyerdahl ARTĂ INSULELE PAȘTILOR Thor Heyerdahl INSULA PAȘTILOR ART Thor Heyerdahl „Arta” din Moscova BBC ( ) X Traducere din engleză de L Jdanov , - Х ( )- ' © Thor Heyerdahl — text și ilustrații © traducere și aspect în limba rusă „Arta”, Dedicat fostului guvernator al Insulei Paștelui, Arnoldo Kurti, și regretatului misionar, părintele Sebastian Englert, care a oferit o asistență neprețuită Expediției arheologice norvegiene în - cuvânt înainte Această lucrare este o continuare logică a două volume majore ale raportului expediției arheologice norvegiene pe Insula Paștelui privind cercetările în Oceanul Pacific de Est Liderul expediției mi-a cerut să scriu o scurtă introducere și consider că este o mare onoare pentru mine să îndeplinesc această solicitare Explorările de pe Insula Paștelui nu numai că i-au oferit lui Heyerdahl date arheologice care susțin, fără îndoială, ipotezele sale despre așezarea inițială a Polineziei de Est, dar au fost descoperite și mici sculpturi deosebite din piatră, asociate cu obiceiuri necunoscute anterior și reprezentând forme puțin cunoscute de artă pascală Acest volum este dedicat acestor descoperiri non-arheologice Originalitatea remarcabilă a culturii antice a Insulei Paștelui este evidentă mai ales în artă Pe această insulă retrasă, arta a îndeplinit în esență aceeași funcție ca și în Polinezia propriu-zisă: a servit drept punte de la om la lumea supranaturalului Cu toate acestea, rolul mnemonic al artei, întruchipat în tăblițe cu litere și petroglife, a fost mai dezvoltat de Paște decât în alte părți ale Oceaniei Și în plastic, arta de Paște este supusă propriilor reguli speciale Dacă arta polineziană urmărește în primul rând un efect decorativ, neglijând adesea sensul original al ornamentului, atunci arta Insulei Paștelui caută să înfățișeze anumite obiecte și creaturi Desigur, acest realism nu este în niciun caz lipsit de simplificare și stilizare, dar cu toate acestea se concentrează pe transferul de caracteristici reale, în contrast cu o soluție pur decorativă Această tendință este în concordanță cu dezvoltarea artei mnemonice menționate mai sus Și dacă combinăm aceste fapte cu trăsăturile arhitecturii locale, este poate firesc să ajungem la concluzia că vechea cultură a Paștelui își are rădăcinile în civilizații care au stat deasupra civilizațiilor altor insule din Pacific Datorită artei sale, Insula Paștelui nu a încetat să entuziasmeze imaginația oamenilor de când a fost descoperită pentru prima dată de europeni - Roggeveen deschide statui uriașe: „Acești idoli au fost în întregime ciopliți din piatră dar au fost făcuți cu mare pricepere, ceea ce ne-a surprins foarte mult” (Cogpeu, , p ) - Cook și tovarășii săi sunt uimiți de mărimea statuilor: „colosal”, „gigant”, „gigantic”, „ceva de neimaginat” (Beaglehole, , Voi , p , , ) , ) Adevărat, imaginile care ilustrează descrierile descoperitorilor variază de la incredibilii monștri inventați de cartograful Felipe Gonzalez în (Corpey, , Chart II), până la gravuri care reproduc schițele realizate pe insulă de Hodges, care l-a însoțit pe Cook în , și Dubois, care a însoțit La Perouse în - oferă o idee foarte aproximativă a aspectului statuilor A rămas aproximativă chiar și după ce mai multe mostre au fost livrate în Europa din Insula Paștelui Într-adevăr, statuile sunt expuse în British Museum din Londra din , la Paris (Jardin des Plantes) din , capul a fost expus, au fost publicate multe fotografii, dintre care prima au fost făcute în de un marinar american de navă, șeful serviciului financiar W Thomson În ciuda acestui fapt, o reputată enciclopedie franceză în a publicat o imagine a statuilor de Paște, care este rodul ficțiunii pure Insula Paștelui va fi vreodată eliberată complet de giulgiul său de romantism degradat? Cum să oprești potopul de apreciere romantică care a măturat lumea de când Pierre Loti („Reflets sur la Sombre Route”) în a glorificat idolii de piatră ridicați la sfârșitul lumii în fața oceanului nemărginit? Ca să nu mă citez, permiteți-mi să vă reamintesc cuvintele de încheiere ale lucrării științifice pe care doamna Routledge ( , p ) a consacrat-o carierelor în care au fost sculptate statui: „ Pe versanții muntelui, contemplând cu calm marea și pământul, arată atât de simplu și în același timp atât de impresionant Și cu cât privești mai mult, cu atât este mai puternic acest sentiment, impresia de demnitate calmă, sensul cel mai interior și mister Nu numărați toți pseudo-etnologii care au exploatat fără milă această enigmă științifică în reviste și filme Dar statuile uriașe sunt doar unul dintre capitolele din vastul complex al artei pascale Există figurine din lemn realizate cu foarte multă pricepere, în stil de execuție în tot ceea ce diferă de idolii de piatră Cook îi întâlnise în și este potrivit să ne amintim ce încântare au stârnit în Oididi, un tahitian care se afla la bordul Resolutionului de mai bine de o lună Oididi a achiziționat o întreagă colecție de figurine din lemn de la Paști, asigurându-i că vor fi foarte apreciate pe insula natală Dacă dimensiunea și aspectul statuilor deosebesc arta de Paște de arta polineziană, atunci diferența este și mai vizibilă în grafică, excepțional de bogată pentru o insulă în care nu exista alt material decât lava, lemnul și pielea oamenilor vii Primii vizitatori din exterior notează varietatea de tatuaje și desene de pe corpul oamenilor de Paște, subliniind abundența imaginilor cu animale și plante Metro ( , p ) a scris: „O caracteristică remarcabilă a tatuajelor de Paște este abundența motivelor realiste” Din păcate, puținele modele de acest fel care sunt rezervate științei sunt mai degrabă abstracte Pielea umană este de scurtă durată, iar generațiile trecute au dus în mormânt arta tatuajului, așa că judecăm bogăția graficii de Paște după petroglife și semne de pe tabletele rongo-rongo Arta rupestre și petroglifele raportate pentru prima dată de Pinard ( ) au fost studiate numai în Orongo de către Expediția Routledge ( ), iar un studiu sistematic a fost întreprins pentru prima dată de Expediția franco-belgiană în (Lavachery, , vol ) Sculpturile în stâncă reprezintă în mare parte animale - păsări, țestoase, pești, moluște și așa mai departe - precum și bărci, unelte, simboluri Rar vezi imaginea unei persoane, dar multe măști cu ochi mari rotunzi sunt un motiv larg răspândit atât în Insulele Pacificului, cât și pe continentul american; există și o creatură cu cap de pasăre și un cioc care amintește de albatros În aceste luni* Insula Paștelui Art opt Textele reflectă credințele religioase locale Există și imagini în care chipul uman este combinat cu corpul unui pește și tentaculele unei caracatițe; semnificaţia lor nu a fost încă explicată satisfăcător Motivele petroglifelor sunt parțial repetate printre ideogramele de pe tăblițele rongo-rongo În arta de Paște, atât în grafică, cât și în sculptură, se exprimă clar dorința de sinteză Aceasta pare să vorbească despre o tradiție artistică de lungă durată, dar nu s-au găsit încă urme ale evoluției sale pe insulă însăși Expediția norvegiană din - a scos la iveală obiecte necunoscute de artă de Paște Spre sfârșitul lucrării, unii insulari, la început precauți, apoi din ce în ce mai îndrăzneți, au început să aducă sculpturi din rocă vulcanică relativ moale la Heyerdahl Capetele, animalele, compozițiile ciudate erau izbitor de diferite de formele cunoscute anterior de artă de Paște S-a dovedit că aceste produse au fost scoase din peșterile ancestrale, al căror secret în fiecare caz era cunoscut doar de o persoană și era păzit cu gelozie Generozitatea și disponibilitatea lui Heyerdahl de a se angaja în ritualuri bizare i-au permis să se infiltreze în unele dintre aceste altare În cele din urmă, aproximativ o mie de sculpturi în piatră s-au acumulat în calele navei de expediție Trebuie să mărturisesc că descrierea colorată a acestor evenimente (Aku-Aku, ) ne-a determinat inițial pe mine și pe regretatul Alfred Metro să fim destul de neîncrezători Când am lucrat pe aceeași insulă a Paștelui în , urechile noastre bâzâiau cu povești despre comori din cachetele din peșteră Și dacă rezultatele primelor săpături arheologice efectuate de Paște m-au interesat foarte mult, atunci am luat vestea despre sculpturile rupestre cu scepticism Într-o astfel de dispoziție, în aprilie , la invitația lui Heyerdahl, m-am dus la Oslo pentru a face cunoștință personal cu figurine neobișnuite din depozitele Muzeului Kon-Tiki (Lavachery, ) Cu excepția câtorva articole unice, unice, majoritatea sculpturilor sunt prezentate în serii de zece sau mai multe mostre În fiecare serie, unul sau două, uneori trei prototipuri sunt realizate mai bune, mai elegante și există urme de eroziune Pe unele figurine, aparent întinse pe pământ, sunt vizibile resturi de rădăcini și pete de lichen După părerea mea, acestea sunt obiecte antice Nu avem o modalitate științifică de a determina vârsta lor exactă, dar presupun pe deplin că au fost făcute înainte de expediția noastră franco-belgiană din Există și produse mai brute, fie copii, fie imitații ulterioare, ai căror autori nu au văzut prototipul Apropo, Heyerdahl însuși, prin absența patinei și prin execuția mai puțin pricepută, a ghicit imediat că această din urmă categorie reprezintă produse moderne Cum ne putem explica că produsele care existau pe insulă înainte de vizita noastră, care a avut loc cu mai bine de douăzeci de ani înainte de expediția lui Heyerdahl, nu ne-au fost arătate? Fără îndoială, însăși apariția expediției norvegiene a fost mult mai spectaculoasă decât a noastră Nava, ancorată la distanță de coastă, și deci greu accesibilă pentru vizitatori, li s-a părut polinezienilor o vistierie inepuizabilă Cap au atribuit expediției calități supranaturale Insulei știau despre călătoria sa pe Kon-Tiki în spiritul legendelor polineziene Mana lui Heyerdahl i-a permis să descopere lucruri uimitoare în ținutul Insulei Paștelui pe care nimeni nu le bănuia, precum o statuie în genunchi la poalele lui Rano Raraku Desigur, majoritatea insulenilor ne-au tratat fără antipatie, dar am avut și dușmani de-a dreptul care știau, fără îndoială, secrete necunoscute asistenților noștri locali Am descoperit asta când era deja prea târziu În plus, și acesta este cel mai important lucru, am fost considerați nebogați Insulei și-au dat seama repede că stocul nostru de mărfuri comerciale era limitat Și astfel secretul obiectelor rare, protejate de superstiții, a rămas nedezvăluit, a căror descoperire a necesitat circumstanțe mai favorabile Să aruncăm o privire asupra acestor superstiții Cu greu poate fi surprins că misionarul, părintele Sebastian Englert, care a trăit constant de Paște, nu știa nimic despre ei Desigur, în mod formal pascalienii sunt creștini și sunt obișnuiți să se considere ca atare Dar păgânii recent convertiți nu prea sunt înclinați să spună preoților despre spiritele rele, mai ales când este vorba (cum era în acest caz) despre idolii străvechi capabili de tot felul de intrigi, pe care sfinții părinți i-au numit demoni Și deodată aflăm despre peșterile ancestrale, a căror linie este cunoscută doar de unul dintre membrii genului Pietrele sacre depozitate acolo, care odată participau la festivități, sunt păzite de demoni geloși, care, totuși, pot fi propiciați printr-un ritual special Nimic incredibil și totuși nimeni nu auzise de asta înainte de Heyerdahl Ce ne permite să excludem posibilitatea înșelăciunii? În primul rând, vechimea multor produse În plus, cercetările efectuate acum de Heyerdahl în numeroase muzee au scos la iveală multe exemplare similare printre obiectele achiziționate pe Insula Paștelui în ultimul secol Faptul că de Paște ei cred în demonii aku-aku este cunoscut de mult Vestea a fost doar că ei joacă rolul de „îngeri păzitori” Era cunoscută și vechea tradiție a ritualurilor expiatorii și a sacrificiului de pui, dar legătura lor cu aku-aku este și ea o știre - Fenomenele descoperite acum, pe care le putem grupa aici sub numele de aku-aku, ar trebui considerate antice sau moderne? Chiar dacă au apărut după , adică după munca expediției franco-belgiene, îi lipsește acest lucru de vreun interes? Nu există suficiente exemple în Africa sau America, coexistând cu creștinismul, de renașterea furtunoasă a păgânismului, când societățile antice care s-au prăbușit sub presiunea civilizației noastre caută să-și recapete măcar o părticică din demnitatea lor umană? Nu trebuie să fim confundați cu diferențele dintre sculptura mică în piatră și statuile pascale și figurile din lemn cunoscute anterior Mai mult, există și multe asemănări: bărbații de piatră au aceeași față ca o persoană slăbită sculptată din lemn, doar mai aspru, pentru că materialul este diferit; prindetorul de păsări este cunoscut și prin de- cuvânt înainte nouă lemnărie și petroglife, în special în Orongo; țestoasele repetă trăsăturile realiste ale talismanelor de pescuit sculptate pe plăci de lavă Alături de acestea, vedem lucruri unice - o pisică cu chip uman, o bătrână cu un pește pe spate, o balenă pe spatele căreia stă o casă străveche asemănătoare cu o barcă răsturnată; în timp ce numeroasele cranii de piatră sunt imitații ale craniilor reale din înmormântări împrăștiate pe toată insula Să încercăm acum să alcătuim o listă de forme cunoscute anterior de artă de Paște Statui mari și mici cu capete rotunjite și trăsături realiste (cel mai vechi tip local de statui) Idolii-monumente pentru ahu, înalte în carierele lui Rano Raraku, stilizate, cu trăsături foarte generalizate Figurine din lemn care prezintă detalii, șlefuite netede, când sunt naturaliste, când sunt decorative Sculptură în stâncă - relief sau contur - unde, alături de imagini realiste ale animalelor (pești, țestoase, homari, moluște etc ), vedem păsări-oameni, păsări cu două capete și chiar creaturi mitice misterioase care combină semnele o caracatiță și pește sau titsa Și toate acestea se fac cu atâta ușurință cu care un artist desenează cu un creion pe hârtie Arta rock - chipul unei zeități care plânge, păsări în zbor, bărci și așa mai departe, înfățișate cu culori durabile Ideograme pe scânduri de lemn, scrieri hieroglifice uimitoare pe care nimeni nu le-a putut descifra până acum, cu o mare varietate de motive, de asemenea, nerecunoscute pe deplin Modele de tatuaje de Paște, despre care, de fapt, știm doar că primii europeni care au vizitat Paștele și-au remarcat marea varietate Este destul de firesc ca, pe lângă această listă, sculptorul pascal, de îndată ce a început să lucreze cu tuf vulcanic și lavă - la urma urmei, lemnul este de multă vreme o raritate pe insulă - a reușit imediat să creeze noi forme adaptate acestui lucru material În felul în care artiștii și-au adaptat stilul și conceptul la material, arta Insulei Paștelui se deosebește în toată Oceania Fantezia locuitorilor Polineziei propriu-zise palidează alături de cea a pascalilor Chiar și în insulele cele mai bogate în artă, precum Marchezii sau Noua Zeelandă, abundența a fost obținută prin repetarea repetată a motivelor similare Așadar, în Insulele Marquesas, vorbim despre sculptură în piatră și lemn, despre imagini în relief pe lemn, oase, scoici, petroglife sau tatuaje - peste tot poți urmări o mască stilizată cu ochi rotunzi mari și ornament tradițional complicat în motive Pe alte insule din Polinezia de Est, cercul motivelor artistice este și mai restrâns Aparent, arta capricioasă și diversă a Insulei Paștelui ne prezintă un alt mister? Fără îndoială, ca și în căutarea unui răspuns la multe alte probleme ale acestei insule, ar trebui să-l ascultăm pe Thor Heyerdahl și să ne îndreptăm privirea către America de Sud Și poate că lumea imaginilor, varietatea de motive, realismul și stilizarea își vor găsi paralelele în ceramica pictată și figurată uimitor de versatilă a artei antice Mo-chica din Peru? Dr Henri Lavacherie, Profesor onorific la Bruxelles Universitate, director onorific al Muzeului Regal Belgian de Artă și Istorie, secretar onorific pe viață al Academiei Regale Belgiene de Științe, Litere și Arte Plastice, arheolog al expediției franco-belgiene pe Insula Paștelui în Descoperirea unui mister etnografic Două caracteristici notabile disting Insula Paștelui de toate celelalte insule din emisfera Pacificului: o poziție geografică unică și situri arheologice rare Poate fi considerată accidentală această combinație de unicitate geografică și arheologică? Niciun trib din Pacific nu a trăit atât de departe de continente – cel mai îndepărtat de Asia, dar mai aproape decât alții de America de Sud – ca cel ale cărui urme le găsim de Paște Și totuși, pe nicio altă insulă nu vedem monumente atât de impresionante și ciudate ale unei culturi străvechi dispărute ca pe acest mic petic de pământ sterp, deși în emisfera Pacificului abisul insulelor și multe dintre ele sunt mai mari, mai fertile și mult mai accesibile la influența exterioară Oceanul Pacific are zeci de mii de insule și atoli, dar numai pe Insula Paștelui au fost urme ale scrierii pre-europene, clădiri religioase puternice făcute din pietre uriașe de diferite forme, cioplite și potrivite unele cu altele cu o acuratețe uimitoare, precum și sute de statui antropomorfe gigantice De când europenii au descoperit Insula Paștelui în , a existat o dezbatere dacă aceste monumente remarcabile sunt rezultatul dezvoltării locale sau al influenței externe Propune întunericul ipotezelor în apărarea ambelor puncte de vedere Știm acum din cercetările palinologice și săpăturile arheologice că cu mult înainte de sosirea europenilor, Insula Paștelui a primit impulsuri atât de la culturile înalte ale continentului sud-american din est, cât și de la populația insulară din Polinezia din vest Și, pe baza cercetărilor recente pe insulă, Congresul Internațional al Pacificiștilor din , în rezoluția sa, a legat pentru prima dată oficial istoria Polineziei de istoria Lumii Noi Până atunci, cei mai mulți reprezentanți ai științelor antropologice credeau că doar Asia a participat la așezarea Oceaniei Datele prezentate de membrii Expediției Arheologice Norvegiene pe Insula Paștelui au arătat inconsecvența acestei vechi dogme Rezoluția adoptată în unanimitate a celui de-al X-lea Congres din Pacific precizează că America de Sud, alături de Asia de Sud-Est, este una dintre principalele zone din care provin popoarele și culturile Insulelor Pacificului * Dar chiar și după noi descoperiri pe Insula Paștelui, rămân multe probleme nerezolvate Într-adevăr, de îndată ce cercetătorii au rezolvat una dintre problemele din trecutul complex al acestei comunități maritime izolate, o alta pare imediat să o înlocuiască Și așa tot timpul din , când Roggewen, părăsind America de Sud, s-a împiedicat accidental de Paște și s-a sfârșit cu zilele noastre, când expedițiile și-au așezat tabăra pe insulă pentru a ajunge la fundul secretelor sale Expediția arheologică norvegiană din - nu a făcut excepție Unele dintre puzzle-urile legate de trecutul insulei ar fi ♦ Proceedings of the Al X-lea Pacific Science Congress Ho-nolulu, Hawaii, Bishop Museum Press, Honolulu, , p fie că s-a rezolvat (Heyerdahl și Ferdon, , ), dar deodată au apărut altele noi legate de actuala populație de Paște Printre aceste noi mistere se numără un număr mare de sculpturi neobișnuite din piatră descoperite de expediția norvegiană Arheologii au descoperit sculpturi mari și mici din piatră și figurine de tipuri necunoscute anterior Aceste descoperiri ne-au extins cunoștințele despre trecutul insulei, dar faptul apariției lor nu a nedumerit pe nimeni, deoarece aceste lucruri nu erau cunoscute pur și simplu pentru că nu fuseseră săpate serios mai devreme de Paște Dar, în mod destul de neașteptat, s-a dovedit că insularii înșiși au o colecție bogată de produse mici neobișnuite din piatră Unii dintre ei au fost aduși în tabără de către proprietari, membrii expediției s-au întâlnit cu alții în cachele de peșteră necunoscute până acum Această descoperire a unor noi forme de artă pascale nu a rezolvat nicio problemă Dimpotrivă, s-a născut un alt mister Unicul scop al acestei lucrări este de a înregistra datele disponibile despre acestea și despre alte exemple, vechi și noi, de artă pascală Nici autorul, nici camarazii săi de expediție nu pot explica în mod satisfăcător istoria și originea sculpturilor eterogene descrise mai jos, precum și ideile și motivele în mare măsură necunoscute întruchipate în ele Unii autori, fără să se obosească să se familiarizeze cu colecția și fără să aștepte publicarea, s-au grăbit să numească aceste articole false pentru turiști Dacă această opinie ar fi exprimată de o persoană care a văzut materialul cu propriii ochi, s-ar putea vorbi totuși de o ipoteză de lucru Dar chiar și atunci, în loc să rezolvăm ghicitoarea, ar apărea doar o nouă problemă Să presupunem că toate acestea sunt imitații Dar în acest caz, unde sunt originalele? Sau ar trebui să luăm în considerare această colecție de piese de artă neobișnuite create special pentru noi? Atunci, unde altundeva în lume o potențială piață pentru troc ar da naștere unei asemenea explozii de activitate artistică în rândul populației unui sat, determinând oamenii să inventeze, să sculpteze și să ascundă în depozite greu accesibile aproximativ o mie de sculpturi, majoritatea care sunt ceva complet nou bazat pe şi proiecta? Întrucât aceste produse nu au prototipuri cunoscute nici de Paște sau oriunde altundeva și din moment ce sunt create pe insulă de către pascali, avem în fața noastră, în orice caz, exemple autentice de artă pascale, fie că le considerăm vechi sau noi, destinate de vânzare sau pentru ritualuri De aceea merită atenția criticilor de artă și a etnologilor Deși autorul a participat personal la procedurile complicate, uneori destul de ciudate, care au făcut posibilă colectarea probelor menționate, nu a uitat niciodată complexitatea problemei, așa că mai jos va încerca să ofere câteva date care pot arunca o lumină suplimentară asupra istoriei arta pascale Expediția a ajuns pe insulă în pentru săpături arheologice și colectare de exemplare palinologice Niciunul dintre participanții săi nu a fost pregătit să studieze problemele aculturației, să exploreze obiceiurile și credințele oamenilor moderni pascal Era bine cunoscut faptul că părinții și, în majoritatea cazurilor, bunicii actualilor insulei, și-au schimbat limbile Descoperirea unui mister etnografic onoare credinţei creştine Când am fost întâlniți de Paște de o mică comunitate de de polinezieni de origine pură și mixtă, nimic din cultura materială, clădiri, îmbrăcăminte și comportament al localnicilor nu vorbea despre vreo legătură cu lumea strămoșilor lor La început, membrii expediției, inclusiv cei care și mai devreme pe alte insule polineziene, în alte părți ale lumii, intrau în contact cu băștinași aculturați, vedeau în pascalieni prietenoși doar muncă, interlocutori, furnizori de suveniruri obișnuite făcute spre vânzare Puținele încercări de a ne vinde falsuri - copii mici ale statuilor uriașe - ar putea induce în eroare doar cei mai neexperimentați membri ai echipajului navei noastre și am expus la fel de ușor încercările de a imita imagini antice ale unui om pasăre sculptat în piatră, sau de a dați copii ale figurilor din lemn, bâtelor și vâslelor rituale pentru moștenirea ancestrală Nu am luat în serios și uneori distorsionate, dacă nu complet ficționale, versiuni ale miturilor și legendelor care ne-au fost prezentate de cei mai elocvenți insulari După ce a mai vizitat Polinezia de două ori (în special, a petrecut un an în Insulele Marquesas), autorul a studiat destul de bine psihologia polinezienilor, iar această experiență, împreună cu pregătirea profesională a arheologilor noștri, a sortit eșecului încercărilor de înșelăciune asta devenise obișnuit și au început imediat după debarcarea noastră pe insulă Da, pascalele nu au avut nevoie să dea noile figurine drept vechi, pentru că atât arheologii, cât și membrii echipei, fiind interesați de suveniruri, au luat de bunăvoie produse standard tradiționale Artiștii locali nu au ținut pasul cu cererea, iar prețurile de obicei nu depindeau de „antichitate” Cu atât ne-a frapat mai mult numărul imens de sculpturi în piatră complet neobișnuite care au apărut brusc la sfârșitul șederii noastre pe insulă Deși erau drastic diferite atât ca motive, cât și ca execuție față de tot ceea ce am văzut până acum, însăși aspectul acestor lucruri, patina de la suprafață, vorbea despre autenticitatea lor Apariția acestor produse a fost precedată de o schimbare vizibilă a comportamentului și stărilor de spirit ale insulenilor Pe măsură ce munca expediționară s-a dezvoltat, am observat sub acoperirea exterioară a creștinismului semne clare ale superstițiilor antice În primul rând, insularii au fost frapați de faptul că membrii expediției știau multe despre istoria Paștelui Și atunci arheologii au început să găsească statui și ruine în subteran, pe care actualii locuitori de Paște nici nu le bănuiau; În mod ciudat, nimeni nu mai făcuse săpături adevărate pe insulă până acum Superstiția a devenit mai puternică și s-a concentrat treptat asupra liderului expediției, care a trebuit să participe la evenimentele descrise în altă parte (Heyerdahl, ) Ca urmare, au început să apară figurine ca cele prezentate în fotografiile - din acest volum Motivele, compoziția, modul de execuție, patina suprafeței au distins fundamental aceste produse eterogene de toate falsurile care ne-au fost oferite nouă sau vizitatorilor anteriori ai insulei Și așa cum am menționat deja, nu aveau prototipuri cunoscute Și acest lucru este deosebit de demn de remarcat dacă ne amintim că pascalienii din vremurile istorice, ca artiștii de pe toate celelalte insule polineziene, repetă invariabil deja su și lucruri existente Încă de pe vremea descoperitorilor europeni, polinezienii sunt cunoscuți ca imitatori superbi, copiandu-și cu evlavie strămoșii, mai întâi pentru ei înșiși, apoi pentru turiști, dar fără să-și actualizeze stilul și rar schimbând motivele tradiționale Dacă privim înapoi în timp, putem observa că atât sculpturile antice, cât și cele moderne de Paște, fie ele religioase sau de vânzare, reprezentau de obicei o repetare aproape servilă a câtorva stereotipuri De fapt, statuile monolitice descoperite pe insulă de primii vizitatori europeni sunt copii ale aceluiași prototip Toate arată la fel și, în același timp, sunt izbitor de diferite de monumentele oricărei alte regiuni La fel, în mica sculptură în lemn achiziționată de la Paști, a prevalat un număr limitat de mostre tradiționale, executate, asemenea unor mari sculpturi, cu foarte multă pricepere, în strictă concordanță cu canoanele locale deja stabilite, recunoscute De parcă au existat cândva artiști, înzestrați cu mare talent și bogată imaginație creativă, au realizat mostre minunate de lemn și piatră, iar apoi imaginația s-a încheiat, iar maeștrii nu au copiat decât conștiincioși modele vechi Limitările motivelor și stilului, precum și loialitatea pascalilor față de prototipuri selectate, au făcut mai ușor pentru etnologi atunci când a venit timpul să clasifice sculptura pascală: pur și simplu au adoptat denumirile locale pentru fiecare specie Deși Insula Paștelui este renumită în primul rând pentru trunchiurile sale uriașe de piatră de origine necunoscută, acei localnici pe care europenii i-au găsit invariabil, ca și alți polinezieni, au preferat lemnul pentru sculpturi Materialul principal a fost specia endemică Sophora toromiro, care a crescut mai devreme la Paște Din lemnul său dur roșcat cu o textură fină, au fost sculptate în număr mare figuri de unsprezece tipuri caracteristice: moai kawakawa, „figurină cu coaste (mascul)”, foto - , moai papa sau pa'a-paa, "figurină plată (feminină)", foto - , moai tangata, "figurină umană (bărbătească)", foto - , moai tangata-manu, "figurină pasăre-om", foto - , moko, „reptilă”, fotografii - , rei-miro, „pectorală în formă de lemn” sau „pectorală”; un alt nume este rei-marama, „lunar pitch-toral”, foto - , takhonga, pandantiv cu nervuri în formă de bilă, foto - a, ua și paoa, crose lungi și scurte, foto , ao și saramură, vâsle rituale mari și mici, foto - Exemple autentice ale tuturor acestor articole standard au fost achiziționate în număr destul de mare de vizitatorii europeni în secolul al XVIII-lea și începutul secolului al XIX-lea În a doua jumătate a secolului trecut, poporul pascal și-a dat seama că sculptura ar putea fi profitabilă și au început să facă figurine de vânzare Acest proces s-a intensificat în fiecare an, iar pentru actuala generație de insulari, tăierea Insula Paștelui Art figurine din lemn - singurul meșteșug permanent După cum a arătat Metro ( , p ), trecerea artei de Paște la o pistă comercială s-a exprimat în calitatea scăzută a multor figurine din lemn luate de pe insulă în a doua jumătate a secolului trecut El constată semne de declin atât în exemplarele achiziționate de Pierre Loti în , cât și în obiectele aduse înapoi de Paște de către Thomson cincisprezece ani mai târziu Metro adaugă: „În , pe insulă mai existau câteva figurine vechi pe care pascalii refuzau să le vândă Toate figurinele achiziționate pe insulă după această perioadă se caracterizează prin stângăcie și execuția brută a detaliilor, scăderea gustului și a priceperii tehnice a artiștilor locali este evidentă Adevărat, lucrurile stau altfel acum În ultimii ani, unii dintre numeroșii cioplitori de Paște au atins nu mai puțină perfecțiune în tehnica cioplirii și lustruirii decât cei mai buni maeștri ai secolului al XVIII-lea Copiază cu conștiință mostre care au fost luate de Paște acum o sută de ani și acum se întorc pe insulă sub formă de ilustrații în publicațiile etnologice În secolul al XX-lea, repertoriul tradițional al multor cioplitori de Paște a fost completat cu o sabie de lemn, sau mai bine zis, cu o sabie Forma în sine vorbește despre originea modernă a motivului, deși prototipul acestui suvenir popular produs în număr mare nu a fost stabilit (ibid , pp - ) În același timp, pascalele au adăugat figurine stereotipe din lemn, modelate după sculpturi uriașe din piatră, la setul de produse comerciale Înălțimea lor este foarte diferită, de la mai mult de un metru până la cinci sau mai puțin de centimetri Aceste noi suveniruri sunt poate cele mai căutate de pasagerii și membrii echipajului navelor care vizitează insula Au primit numele spaniol moai medio cuerpo - statui cu jumătate de corp - și le produc în număr mai mare decât chiar și moai kawakawa Spre deosebire de prototipurile antice grațioase și expresive din piatră, acestea sunt de obicei largi și disproporționate În ultimii ani, la sfatul vizitatorilor străini, câțiva pascali îndrăzneți au început să sculpteze piese de șah, pionii fiind versiuni în miniatură ale pieselor tradiționale numite mai sus Astfel de seturi au devenit cel mai râvnit trofeu pentru vânătorii moderni de suveniruri care vizitează Paștele Cu excepția dimensiunilor mici și a suportului necesar, aceste produse, precum capul pomului pe sabii din lemn, repetă exact aceeași serie binecunoscută, care include moai medio cuerpo, moai kawakawa, tangata-manu și așa mai departe De fapt, această completare a repertoriului artiștilor nu înseamnă nimic nou, doar motivele vechi și-au găsit o altă întrebuințare Figurinele caracteristice de Paște enumerate mai sus sunt sculptate din lemn Și dacă unele produse din piatră nu ar fi fost prea mari pentru a fi distruse sau ascunse în ascunzătoare, poate că nimeni nu ar fi bănuit că sculptorii de Paște nu foloseau doar lemn Dar mărturisesc statuile monolitice uriașe, imobile, cea mai pricepută zidărie și, în sfârșit, imaginile sculptate pe lespezi și stânci Ei cred că odată, înainte de sosirea europenilor, arta tăierii pietrei a înflorit de Paște Deși insula este literalmente plină de exemple de piatră lucrată, inclusiv fragmente de statui gigantice sparte în mod deliberat, numărul de sculpturi mici, mobile din piatră care au căzut în mâinile oaspeților străini este uimitor de mic și chiar și atunci vorbim în principal despre brut , a făcut recent copii ale unor monumente puternice Numărul de produse din piatră autentică achiziționate de primii vizitatori ai insulei este atât de mic încât nimeni nu a făcut o clasificare tipologică Chiar și după comercializarea artei de Paște - care includea imitații de cârlige din piatră și oase și tăblițe din lemn kohau rongo-rongo inscripționate - sculptorii în piatră au putut oferi spre vânzare doar replicile stângace ale statuilor uriașe menționate mai sus, pietre grav gravate și imagini în relief chipul cu ochi mari a zeului Makemake, precum și păsări cu ciocul cârlig și oameni-păsări ghemuiți, reproducând binecunoscutele petroglife de pe stâncile centrului ritual al Orongo Când au intrat în producția comercială, imitatorii de Paște nu au venit cu nimic care să fie o știre pentru lumea exterioară A fost cu atât mai neașteptat să descopere sute de sculpturi neobișnuite și eterogene în piatră printre insulari în anii - , dintre care niciuna nu corespunde binecunoscutelor mostre de Paște descrise mai sus, deși există un stil local strict definit, bazat în mod clar pe un tradiție îndelungată Cum să explicăm creșterea bruscă a stilului, motivelor și temelor necunoscute anterior la sfârșitul șederii noastre pe insulă? În scurt timp, am văzut multe astfel de sculpturi, fără îndoială originale și autentice Cu toate acestea, pe măsură ce alți insulari au luat cunoștință de tranzacțiile secrete cu proprietarii lor, au început să ne ofere mostre dubioase, dintre care multe, precum falsurile obișnuite, erau în mod evident făcute pentru noi deja în timpul șederii noastre pe insulă Între acești doi stâlpi se pot plasa figurine care nu pot fi numite antice, dar cu toate acestea ar fi putut fi sculptate cu câteva decenii înainte de expediția noastră Și ceea ce este deosebit de remarcabil: aproape toate lucrurile făcute recent au fost o imitație a unor mostre perfecte, acoperite cu patina În ciuda tuturor aventurilor ciudate care s-au întâmplat pe membrii expediției, am înțeles cu toții că ni s-a încredințat secretul unor exemple de creație artistică până atunci necunoscute și că unii dintre cioplitori, aflând acest lucru, au decis să profite de noua situație prin extinderea fostului set limitat de imitații Au început să reproducă motivele declasificate în piatră, la fel cum copiaseră anterior statuile binecunoscute din carierele Rano Raraku și reliefurile-om-păsări de pe stâncile Orongo Imitațiile proaspete au fost imediat evidente chiar și aici, ele puteau fi recunoscute chiar și după lumina slabă a unei lumânări într-un cache imaginar din peșteră, precum cea pe care burgherul insulei a arătat-o membrilor expediției Cu două săptămâni înainte de plecarea noastră de Paște, producția de imitații de un nou tip este atât de răspândită Descoperirea unui mister etnografic părea că am respins multe produse care, probabil, au fost oferite apoi altor vizitatori ai insulei După ce autorul a regretat că a neglijat aceste lucruri Studiul materialului colectat a arătat că în majoritatea cazurilor (dar nu toate) produsele noi repetă prototipuri vechi, achiziționate tot de noi, ceea ce înseamnă că este foarte posibil ca unele dintre aceste produse noi care nu au fost incluse în colecția noastră să imite și autentice obiecte încă depozitate în ascunzători de Paște Faptul că am fost nedumeriți de apariția neașteptată a celor mai diverse, aparent necaracteristice de Paște, sculpturi în piatră foarte perfecte, se poate explica și prin faptul că mai devreme în literatură asemenea obiecte aproape că nu erau descrise Dacă luăm edițiile moderne, atunci cel mai mult se spune despre sculptura în piatră mică sunt câteva cuvinte din monografia extinsă a Metro ( , p ) despre cultura Insulei Paștelui Deși recunoaște că „în vremuri, mici idoli de piatră erau fără îndoială sculptați”, Metro se limitează totuși la o simplă enumerare într-un paragraf a patru exemple cunoscute de el: o figurină deteriorată descoperită în timpul șederii sale pe insulă; figurină văzută în de Walter Knoch și apoi pierdută; două figurine păstrate în muzeele americane Restul produselor aferente cunoscute lui de Metro se presupune că s-au identificat drept stâlpi de uși Abia după ce expediția norvegiană a dat peste o colecție bogată de exemplare etnologice, autorul acestei lucrări și-a dat seama de necesitatea studierii cu mai multă atenție a produselor artei de Paște împrăștiate în vitrinele și depozitele muzeelor din părți egale ale lumii Este pur și simplu uimitor cât de multe exemple inedite și puțin cunoscute de artă de Paște au fost găsite în piatră, lemn, os, lut și, de asemenea, sub formă de păpuși umplute din tapa (material liberian) Această lucrare a fost pe deplin răsplătită, a ajutat la o mai bună înțelegere a motivelor și formelor neobișnuite ale sculpturilor din bolțile actualilor pascali Lucruri care în , când le-am descoperit pe insulă, păreau străine, neobișnuite pentru cultura de Paște, de fapt, erau asemănătoare cu mostrele muzeale inedite culese cu mult înainte de expediția noastră și chiar înainte de sosirea primilor misionari pe insulă Mai mult, ele sunt în mod clar legate de tradiția artistică care se dezvoltase pe deplin până la sosirea primilor coloniști europeni, care se distingea printr-o bogăție de imaginație și libertate în alegerea formelor Pentru cei neinițiați, aceste produse au rămas în mare parte necunoscute din cauza dispersării globale a unui număr relativ mic de mostre achiziționate în trecut de oaspeții străini Trebuie să ne gândim că acum există sculpturi autentice de Paște care rămân în obscuritate sau sunt păstrate printre obiectele „neidentificate” de colecționari și dealeri doar pentru că vorbim de soiuri ciudate care nu au fost publicate nicăieri După ce a început căutarea unor astfel de mostre, autorul și cincisprezece ani mai târziu, chiar și în muzeele publice, au găsit lucruri blocate într-un colț retras și uitate de toată lumea În special, în timpul unei a doua vizite la Muzeul Universității din Pennsylvania în , s-a dovedit că, pe lângă mostrele expuse, standardul La subsol, mai multe obiecte din lemn sunt fixate pe un paravan retractabil de sculptură în lemn de Paște Dar numai după ce autorul a spus că figurine ciudate din piatră de Paște rămân adesea neidentificate, angajatul și-a amintit că pe un raft înalt, în spatele cutiilor, se afla o piatră ciudată Această piatră s-a dovedit a fi o sculptură autentică de Paște, este prezentată în fotografia d și descrisă la pagina a acestui volum Potrivit catalogului muzeului, proba (nr ) a fost obținută dintr-o altă colecție, când muzeul a fost fondat în Două note au fost adăugate la intrarea originală în catalog Primul dintre ei a spus că William Churchill (o autoritate binecunoscută în limbajul Paștelui), care a fost consultat, a pus sub semnul întrebării originea de Paște a sculpturii, pentru că a venit la muzeu într-un sens oricand de la un C D Voy Din a doua notă, a reieșit clar că cunoscuta autoritate a culturii Insulei Paștelui, Alfred Metro, după ce a examinat specimenul în , a afirmat că este „fără îndoială din Insula Paștelui” Totuși, în monografia sa despre Paște, publicată doi ani mai târziu, Metro nu a publicat și nici măcar nu a menționat acest produs de piatră neobișnuit O reexaminare de către muzeu (raportată de W Davenport directorului F Rainey în scrisoarea lui Rainey către autor din octombrie ) a constatat că capul de piatră a fost achiziționat de C D Voy, probabil în timpul călătoriei sale în Pacific, cca — Lista de împachetare a domnului Voy care a supraviețuit spune: „ Cap de piatră, probabil capul unui idol sau al unui sfânt, un vechi exemplu din Insula Paștelui S P ” Astfel, capul neobișnuit de piatră, care a venit la muzeu împreună cu o colecție de obiecte autentice din lemn, a părăsit insula cu mult înainte ca arta de Paște să devină comercială Este interesant că și atunci acest lucru a fost numit „vechi” în lista de ambalare Răspândite în diferite țări, muzeele dovedesc că la Paște înainte de apariția influențelor moderne, a existat o altă linie de creativitate artistică, deși nu explică de ce o tradiție culturală aparent uitată a fost reînviată brusc în , ne permit să-i înțelegem rădăcinile Faptul că mulți dintre insulari, unii dintre ei foarte tineri, au început să sculpteze motive antice din piatră, diferite de cele standard care se făcuseră spre vânzare până atunci, sugerează că șederea noastră pe insulă, spre deosebire de vizitele anterioare, a adus la viața este un meșteșug, care fie s-a stins, fie a fost complet uitat, fie a fost ținut secret Prin urmare, unul dintre obiectivele prezentului studiu este de a explora ce stimuli noi ar putea rezulta din prezența noastră și, de asemenea, de a determina dacă este vorba despre o izbucnire spontană de idei proaspete și de măiestrie sau o renaștere de către imitatorii unei linii cunoscute anterior Chiar și o trecere în revistă a datelor arată că ne confruntăm cu o problemă destul de complexă Expediția noastră nu a adus pe insulă opere de artă și ilustrații care să fie necunoscute sărbătorilor de Paște Și, așa cum am menționat deja, lucrurile pe care le-au extras din cache nu au repetat mostre din afara insulei Deci rădăcinile acestui luminos, matur și sa Insula Paștelui Art paisprezece arta de zi cu zi trebuie căutată chiar în comunitatea insulară Acest lucru este valabil și pentru noile sculpturi făcute pentru noi Toți locuitorii insulei - erau atunci - erau concentrați în satul Khangaroa Majoritatea erau femei și copii, iar mulți dintre bărbați erau angajați cu normă întreagă la săpăturile noastre, astfel încât cioplitorii în timpul liber au fost tocmai la timp pentru a face suveniruri obișnuite Între timp, am primit cele mai multe dintre sculpturile neobișnuite doar de la unii dintre acești muncitori, și anume, de la Estevan Pacarati, Lazaro Hotu, frații Atan și Enrique Teao, și tocmai în momentul în care erau ocupați să ridice o statuie mare de dimineața până seara lângă tabăra noastră din Anaken și am petrecut noaptea într-o peșteră deschisă de alături Apropo, aceasta a fost prima dată când un gigant de piatră a fost ridicat de Paște în vremuri istorice Abia mai târziu, când primisem deja cele mai interesante mostre de la ei, Estevan Pacarati, Pedro Atan și alții, întorcându-se în sat, au început să sculpteze mici sculpturi în piatră de aproximativ același tip, cu ajutorul tinerilor prieteni și rude Cu toate acestea, manopera aspră și lipsa patinei au fost vizibile, iar falsul a fost imediat descoperit (Heyerdahl, , cap ) Cu rare excepții, aceste produse pur comerciale erau copii ale modelelor mai avansate care ne-au fost prezentate atunci când vălul a fost ridicat pentru prima dată peste secretul peșterilor ancestrale Și ideea celorlalți era de un nivel artistic atât de scăzut, încât doar aceasta a trasat o linie clară între ei și lucrurile de înaltă calitate, ca să nu mai vorbim de lipsa de patine Nu numai că scăderea bruscă a calității a indicat că a început producția de figurine de piatră de vânzare, ci și prietenii noștri locali au confirmat acest lucru Într-un sat în care se aud toate sunetele, în care toată lumea știe ce face vecinul său și nu ezită să spună altora despre asta, nu este atât de ușor să colectezi și să procesezi în secret pietre De îndată ce Estevan a început să adune o grămadă de spate în curte pentru a decupa falsuri, membrii expediției au luat seama de acest lucru Toate celelalte întreprinderi de acest fel au devenit rapid domeniul public Deși noul meșteșug se bazează, fără îndoială, pe tradiția artistică locală, apariția neașteptată a multor sculpturi neobișnuite în timpul vizitei noastre a fost cauzată de un stimul exterior Și cel mai simplu mod este să presupunem că vorbim despre un stimulent material în legătură cu prezența potențialilor cumpărători pe insulă timp de mai multe luni Dar, la urma urmei, navele de croazieră livrează ocazional potențiali cumpărători de Paște și o dată pe an sosește o navă militară chiliană plină de pasageri și există o cerere literalmente nesățioasă pentru moai din lemn de kawakava, moai medio cuerpo și alte produse tradiționale În timpul expediției noastre, această cerere a depășit cu mult posibilitățile limitate de producție ale pascalenilor Oamenii de știință și membrii echipajului au cumpărat și au făcut schimb de toate suvenirurile din lemn, pe măsură ce insularii țineau pasul cu producția lor, iar când a sosit nava chiliană Pinto, au fost mai mulți cumpărători decât sculptori Nu mai vânzătorii, ci cumpărătorii se întreceau între ei, nu era nevoie dorinta de a atrage clientii cu produse noi Producția și comercializarea figurinelor obișnuite din lemn era în plină desfășurare chiar și atunci când sculpturile în piatră au apărut brusc Abia în ultimele săptămâni ale șederii noastre de Paști a avut loc o scădere a producției de figuri din lemn de către acei cioplitori care, ca și Pedro Atan, au început în secret să lucreze cu piatra Desigur, trecerea de la suvenirurile tradiționale din lemn la producția secretă de produse din piatră promitea foarte multe venituri pentru cioplitori A durat mult mai puțin timp pentru a sculpta capete de piatră extrem de simple și aspre sau monștri fără precedent din bucăți potrivite de lavă solidificată decât figurile standard din lemn proiectate cu pricepere și au perceput aceeași sumă pentru ele A fost complet diferit cu primul lot de sculpturi neobișnuite în piatră Spre deosebire de produsele comerciale care au apărut ulterior, acestea au fost oferite autorului cadou, și nu spre vânzare sau schimb Dacă donatorul ne aducea în cache-ul său ancestral din peșteră, conținutul cache-ului trecea imediat în posesia noastră, ni se cerea doar să îndeplinim un simplu ritual, nimic mai mult, așa că donatorul s-a lipsit de o sursă suplimentară de venit A fost diferit cu acei pascali care au început ei înșiși să facă sculpturi primitive Produsele lor comerciale erau de obicei vândute individual sau în loturi mici și, în mod natural, au continuat să intre pe piață atâta timp cât au găsit o piață Scăderea bruscă a calității odată cu începerea unei noi activități de pescuit nu este greu de explicat Desenele originale au fost variate, iar cele mai multe dintre ele au întruchipat o bogată imaginație creativă și o diligență considerabilă; era mult mai ușor să produci în masă lucruri mai simple Dorința de a păstra secretul în producție și livrare a încetinit, de asemenea, procesul Încercările de a imita patina pe produsele din piatră proaspătă au necesitat o mare ingeniozitate și muncă, iar succesul putea fi așteptat doar cu lavă și tuf cu granulație grosieră sau cu bule, iar un astfel de material nu este potrivit pentru detalii fine Când vălul a fost ridicat pentru prima dată peste cachetele peșterilor, majoritatea sculpturilor le-am obținut uneori cu cea mai mare dificultate în colțurile îndepărtate ale insulei și, pentru a pătrunde în bolți, a trebuit să folosim frânghii Cineva a depășit la un moment dat nu mai puține dificultăți pentru a livra sculpturi în ascunzătoare, iar dacă acest lucru s-a întâmplat recent, trebuia să încerce să nu strice patina Este greu de imaginat de ce un sculptor modern ar face un asemenea efort suplimentar În plus, acei pascali care au lucrat și au dormit lângă tabăra noastră cu greu ar fi avut timp pentru procedura împovărătoare de producere sub acoperire și de livrare a sculpturilor în ascunzătoare Așadar, în primele luni ale anului , de Paște, a început producția de sculpturi în piatră de tip neobișnuit pentru vânzare; cu toate acestea, nu există nicio îndoială că înainte de sosirea noastră, membrii comunității locale cunoșteau că astfel de articole nu sunt destinate vânzării Ni s-au arătat cachete din peșteră accesibile doar cu o frânghie, despre care nimeni nu știa până acum, cu excepția proprietarului comorii În două astfel de peșteri, podeaua și toate obiectele depozitate au fost acoperite cu molid gros Descoperirea unui mister etnografic Mănânc cel mai mic praf eolian; s-a păstrat în adânciturile produselor care erau scoase afară Acest praf este atât de fin și ușor încât nicio persoană nu l-ar putea răspândi în mod deliberat într-un strat uniform Iar grosimea stratului indica faptul că s-a acumulat de mulți ani (vezi prezent, volum, p , ) În cel de-al treilea caz, arheologii expediționari, agățați de o frânghie, cu dificultate și risc considerabile, au intrat într-o peșteră înghesuită, unde sculpturile antropomorfe și zoomorfe din piatră, precum și rămășițele umane, erau strâns înfășurate individual în covoraș totora Covorașul de bast era atât de vechi și dărăpănat încât s-a prăbușit la atingere (p - ) În toate aceste cazuri, posibilitatea ca articolele să fi fost plasate recent într-o cache a fost complet exclusă; nu au fost atinse de foarte mult timp Aceste și alte date, care vor fi discutate mai jos, ne dau dreptul de a concluziona că colecția etnografică de obiecte de artă dobândite pe Insula Paștelui în anii - poate fi împărțită în trei categorii legate: lucruri care au căzut în ascunzări chiar înainte de sosirea noastră ; lucruri care au fost sculptate în timpul șederii noastre pe insulă; în sfârșit, itemi care sunt mai dificil de clasificat și pot fi alocați oricăreia dintre cele două grupuri menționate În majoritatea cazurilor, produsele din ultimele două categorii repetă motivele primei categorii De ce sculpturile și motivele de acest fel au fost ținute secrete? De ce nu au fost permise circulația comercială, fie ele originale sau copii? Și cum au reușit proprietarii să ascundă faptul existenței lor de vizitatorii anteriori, de coloniști, chiar și de conaționalii lor? Observațiile personale ne permit, în orice caz, să spunem că Paștii moderni cunosc multe goluri subterane de origine vulcanică, cu o intrare mascată, iar locația unor astfel de peșteri este ținută secretă chiar și față de rudele apropiate Cât timp petrec insularii căutând peșteri care sunt fie cincisprezece aparțin altora, sau au fost moștenite, dar moștenitorul a uitat unde este plasată intrarea! Cachetele subterane, uneori conținând înmormântări, serveau drept depozite; sunt asociate cu superstiții și fragmente supraviețuitoare de ritualuri asociate cu spiritele tribale cunoscute sub numele de aku-aku Așa cum unul dintre arheologii expediției, E N Ferdon ( , pp - ), a arătat, de Paște, ascunzișurile peșterilor erau pur și simplu necesare pentru păstrarea relicvelor ereditare și a proprietăților valoroase, deoarece viața comunității locale era caracterizată de un fenomen pe care el îl numește „style trading” În prefața acestui volum, profesorul Henri Lavacherie, singurul arheolog profesionist care a vizitat Paștele înaintea noastră, notează că cachele din peșteră de pe insulă erau cunoscute înainte, s-a scris și despre aku-aku și pregătirea rituală a găinilor la cuptor de pământ pentru creaturi supranaturale Și prezența sculpturilor din piatră non-standard pe insulă nu este nouă, autorul acestei lucrări s-a convins mai târziu de acest lucru, studiind cu atenție colecțiile muzeale din diferite țări Și deși imaginea completă a ritualului și a utilizării cachelor din peșteră de Paște nu era cunoscută anterior și nimeni nu a participat la aventurile ciudate care au dus la descoperirea peșterilor ancestrale, elemente individuale au fost observate de alți vizitatori de Paște De aceea, este firesc să începem această lucrare cu o trecere în revistă a datelor istorice, inclusiv o colecție de indicații anterioare despre sculpturi neobișnuite, cache-uri în peșteri, credința în aku-aku și alte superstiții asociate cu depozitarea proprietăților ancestrale mobile pe Insula Paștelui Numai pe un fundal istoric putem spera că vom putea înțelege de ce, dintr-o dată, pe o insulă retrasă, la mijlocul secolului al XX-lea, s-a născut o activitate aparent nemaivăzută și nejustificată, care i-a entuziasmat pe toți insulari și a condus la un aproape exploziv apariţia unor forme de creativitate artistică complet neobişnuite şi nedescrise anterior Fotografiile de pe Insula Paștelui au fost făcute de Erling Sherven, fotograf pentru expediția arheologică norvegiană Fotografiile sculpturilor de la Muzeul Kon-Tiki au fost realizate de Per G Maurtvedt, fotograf la Muzeul Norvegian de Antichități Pentru fotografiile din alte muzee și din colecții private, autorul mulțumește instituțiilor și proprietarilor relevante Există un link scurt în subtitrări către imagini; Aceste convenții sunt descifrate la p Fotografia a fost fotografiată de Ramon Henriquez; fotografii color XIV, dreapta, sus și jos, precum și alb-negru , d, /, Z, /, m-o și - Derek Furlong; foto s, a, , g, /, m și o - Abraham Guillen; foto g-k, p și b - Antonio Khalik; foto ad, b, a-e, g, d-/, b, d, i, c, e, a-k și a, b - de autor; foto h - L T Leffen; foto f,g - doamna Rebecca Northern; foto bj - Fred Picker; foto I - Turleif Schelderup; Foto a - Adam Wolfitt Fotografiile I-XIII și XV sunt reproduse din fotografiile color originale ale expediției arheologice norvegiene pe Insula Paștelui în - Autorii altor fotografii sunt numiți la p înainte de ilustrații la textul principal; Informații suplimentare despre fotografii se găsesc în catalogul de la p - Expediția - eu I Când expediția arheologică norvegiană a sosit de Paște, statuile stăteau doar la poalele vulcanului Rano Raraku, pe versanții căruia au fost sculptate Ele au fost denumite în mod obișnuit în literatură ca „capete de Paște”, deoarece erau aproape acoperite de alunecări de teren Expediția - II II Începe următoarea zi lucrătoare Pe fundal se vede o parte din carierele abandonate cu statui neterminate Expediția - III Expediția - IV III Înălțimea statuii nr era de , m înainte de săpături Anterior, oamenii de știință credeau că „capetele de came” erau înfipte în pământ cu o bază ascuțită Expediție - V iga IV După săpături, s-a constatat că înălțimea aceleiași statui era de , metri Este, de fapt, un trunchi cu o bază plată așezat temporar pe o platformă pavată cu piatră brută Expediția - VI V Statuia nr după săpătură Acest idol de șase metri este un exemplu tipic al statuilor de Paște din perioada de mijloc, care a durat aproape până la sosirea europenilor Aproape terminate - pur și simplu lipsește un ochi - statuile așezate temporar sub cratere așteptau să fie livrate pe platformele lor desemnate ahu Expediția - VII VI În timpul săpăturilor a fost descoperită și ridicată o statuie în genunchi de tip necunoscut anterior S-a dovedit că ea și alte statui neobișnuite, cu cap rotund, aparțin perioadei timpurii a culturii pascale (vezi și Fotografia , ) Expediția - VIII VII Oameni-păsări cu cioc-cârlig gravați pe stânci în satul de cult Orongo Jos: Statui din perioada de mijloc Sculpți lângă marginea craterului, ei au așteptat coborârea până la picior, unde s-au ridicat temporar idolii pentru a finaliza decorul spatelui Expediția - IX JbVtrWW b* „ТЯV »l- •» VIII Sus: Lacul crater al vulcanului Rano Kao Primii locuitori ai insulei au introdus două plante acvatice utile din America de Sud: stuful totora pentru construirea de locuințe și bărci și Polygonum acuminatum medicinal Împreună au format o mlaștină aproape continuă pe toate cele trei lacuri de crater Pascal Niciuna dintre aceste plante nu ar putea traversa oceanul fără ajutorul uman Jos: Cariera Pupa Pau, unde s-a exploatat piatra pentru „buchete de păr”, în depărtare se văd câmpuri din sat (vezi și fotografiile , b, c) Expediția - X IX Cap de păpușă tapa (Belfast - ) S-au păstrat foarte puține păpuși umplute asemănătoare făcute din materii libere Erau probabil versiuni domestice mici ale figurilor mari Paina văzute de Paște de primii navigatori europeni (vezi și Fotografia ) Expediția - XI X Moai maea este o mică sculptură domestică sculptată din rocă vulcanică Această figurină (K-T ) reprezintă trunchiul unei femei care poartă un pește pe spate Exemplarul aparține categoriei sculpturii, care se remarcă prin varietatea sa infinită, în contrast cu statuile omogene din Epoca de Mijloc și cu unele dintre figurile portret standard din sculpturile în lemn de Paște Expediția - XII XI Sus la: Insula Paștelui este plină de peșteri de origine vulcanică Unele dintre ele sunt destul de mici, altele pătrund adânc în masa de rocă, formând una sau mai multe camere subterane Adesea, intrarea îngustă în peșteră era mascată de pietre, iar astfel de peșteri serveau drept adăposturi secrete sau depozite Primul plan: Vedere din peștera deschisă din peninsula Poike Expediția - XIII XII Sus: În interiorul cache-ului subteran Atan Atan cu exemple de moai maea mostenite, care sunt dispuse pe rafturi de piatra acoperite cu rogojini totora Mai jos: Moai maea înfățișează aici o barcă din stuf cu catarge și pânze (K-T ) Expediția - XIV XIII „Smocuri de păr” roșii pentru statui din Epoca Mijlociu, abandonate la fostul dig de lângă ahu Toate astfel de „smocuri de păr” - pukao - au fost tăiate în craterul Pupa Pau Cei mai mulți dintre ei tocmai s-au rostogolit la locul statuii, dar unii, se pare, au fost transportați pe bărci totora mari Expediția - XV XIV Stânga: Vâslele standardizate ao (Washington ), spre deosebire de vâslele din alte părți ale Oceaniei, are două lame În plus, lama superioară a fost întotdeauna decorată cu o imagine stilizată a unui cap uman cu două trăsături caracteristice: cercuri în partea de jos a părților laterale, simbolizând dopuri în lobi întinși, iar dungi verticale în partea de sus, reprezentând o coroană de pene Liderii au purtat elemente ca embleme de rang Izpra'v'a: şefii triburilor pre-Ipk de pe coasta Peruului, înfăţişaţi cu vâsle de tip ao; sus: Mochica sau Early Chimu (Larco Hoyle Coli ), jos: Late Chimu (Amano Coli ) (Compară fotografiile - , a, a, ) Expediția - XVI XV Barca din stuf totora in mare Bărci mici din stuf au fost încă găsite de primii marinari europeni, iar vechii pascali și-au amintit încă cum să tricoteze astfel de bărci când expediția norvegiană a sosit pe insulă în Un experiment realizat de autor în a arătat că bărcile fabricate din acest material erau capabile să traverseze oceanele lumii Spre deosebire de o navă făcută din scânduri, o navă de stuf poate fi tricotată oricare bătălie de amploare, materialul ar fi la îndemână, ca în Peru antic și pe Insula Paștelui Partea I Comerț cu oțel, sculpturi mobile și depozite în peșteră pe Insula Paștelui Prezentare istorică Arheologie: Perioade timpurii și mijlocii Poziția geografică unică a Insulei Paștelui a fost reflectată și în presupunerile oamenilor de știință despre originea sculpturilor sale monumentale Pe baza faptului că oamenii din Asia de Sud-Est stăpâneau Polinezia în sărituri lungi de la o insulă la alta, se credea că Paștele a fost ultimul pământ din Oceanul Pacific descoperit de om În plus, opinia predominantă a fost că acest avanpost izolat de la periferia Americii a fost atins doar între secolele al XIII-lea și al XVI-lea, cu puțin timp înainte ca europenii să-l descopere pentru prima dată în Și iată o consecință directă a acestor presupuneri: oricât de celebru ar fi Paștele pentru monumentele sale, arheologii nu au început săpăturile acolo, crezând că într-un timp atât de scurt nu s-ar putea acumula nimic în pământul unei insule goale, fără copaci, unde humusul nu este format Săpăturile efectuate de expediția noastră au scos însă la iveală că din cauza eroziunii eoliene și a deluviilor, straturi de până la șase metri grosime s-au depus pe alocuri deasupra unor orizonturi cu urme de activitate umană neîndoielnică (Skjolsvold, , p ) Iar datarea cu radiocarbon a arătat că omul a pus piciorul pe țărmul acestei insule izolate cu cel puțin o mie de ani mai devreme decât se credea anterior În cele din urmă, din studiile stratigrafice efectuate de arheologii expediționari în diferite părți ale Paștelui, a rezultat că, înainte de sosirea europenilor, trei perioade culturale au avut timp să se schimbe aici Primele două perioade sunt caracterizate de zidărie megalitică și sculpturi monumentale; în a treia, ultima perioadă, nu sunt Pe scurt, nimic nu indică faptul că arta zidarilor s-a dezvoltat și a ajuns la perfecțiune cu puțin timp înainte de sosirea europenilor Dimpotrivă, rădăcinile sculpturii se întorc în trecutul îndepărtat al Paștelui Analiza depozitelor de polen arată că primii coloniști, care aveau nevoie de piatră mai degrabă decât de lemn pentru locuințele, altarele și statuile lor, au incendiat arborele virgine de palmieri și alți copaci (Heyerdahl și Ferdon, , pp , - ) ) Artiștii și constructorii care au creat monumentele de durată ale a ceea ce arheologii au numit perioada timpurie (Smith, , pp - ) și care probabil se încadrează în primul mileniu al erei noastre, au fost maeștri în piatră În diferite părți ale insulei, au extras piatră pentru statui și lespezi - bazalt, zgură vulcanică, tuf de diferite densități și culori Calificările înalte ale primilor coloniști indică faptul că aceștia aveau o experiență considerabilă în prelucrarea pietrei Și din moment ce rădăcinile unei astfel de experiențe trebuie căutate în afara insulei, este firesc să presupunem că coloniștii din Epoca timpurie erau deja sculptori gata făcut În perioadele ulterioare, nu vom vedea o asemenea perfecțiune în designul, sculptura și decorarea figurilor și plăcilor megalitice Cei mai buni pereți de piatră (Foto ), pietre de fundație cioplite și lustruite cu pricepere (Foto d), diverse statui, atât realiste, cât și stilizate, uneori sculptate din bazalt cel mai dur (Foto - , d, a), sunt datate stratigrafic la Perioada timpurie Nu pe care statuile mai mici folosite în Perioada de Mijloc ca material de construcție pentru umplutură sau pentru acoperirea platformelor sanctuarelor au fost, probabil, sculptate și în Perioada timpurie (Heyerdahl și Ferdon, , pis , - ) Culturile perioadelor timpurii și mijlocii sunt unite printr-o relație incontestabilă, deși este puțin probabil ca a doua să fi apărut direct din prima Oamenii din perioada de mijloc au spart succesiv statuile din perioada timpurie Ambele perioade, așa cum se va arăta mai jos, au multe în comun cu culturile pre-incaice din America de Sud Până în perioada târzie din istoria Paștelui, nu există semne clare ale sosirii imigranților din Polinezia Și particularitățile poziției geografice a insulei vorbesc pentru o astfel de secvență Așadar, ipotezele care predominau înainte de săpăturile noastre că polinezienii au venit recent la Paști sunt corecte Ceea ce este nou este descoperirea perioadelor timpurii și mijlocii care au precedat aceasta, ale căror caracteristici culturale indică mai mult America decât Polinezia propriu-zisă Conform datelor radiocarbon (Smith, , pp - , - ), Perioada timpurie pare să acopere cea mai mare parte a primului mileniu d Hr ; poate a început chiar mai devreme Constructorii și sculptorii din Perioada de Mijloc par să fi intrat în scenă după o pauză, când insula era, în orice caz, parțial pustie, iar sanctuarele puternice, orientate spre soare, din Perioada timpurie au căzut în paragină și în decădere Perioada de mijloc a durat probabil între și Împărțirea istoriei timpurii a Paștelui în perioade arhitecturale alternante a făcut posibilă pentru prima dată conturarea unei cronologii în sculptura locală Deși sculptura din perioada timpurie a servit în mod clar ca prototip pentru statuile omogene din perioada de mijloc, există o diferență incontestabilă între monumentele primelor două perioade Oamenii din perioada de mijloc, spre deosebire de predecesorii lor, nu au urmărit frumusețea zidăriei Și-au construit ahu-ul brut - platforme pentru statui - din piatră necioplită, folosind și plăci prelucrate rămase din perioada timpurie, piatră din fundații și fragmente de sculpturi Toate aspirațiile și interesele lor s-au concentrat pe sculptarea celor mai înalte statui posibile, de exemplu, imagini ale strămoșilor venerați, care au fost instalate la rând pe ahu Dacă statuile din perioada timpurie au o bază ascuțită sau convexă, astfel încât să poată fi înfipte în pământ, atunci figurile din perioada de mijloc au o bază plată și în expansiune, astfel încât idolul să stea ferm pe o platformă de piatră În perioada timpurie, cel puțin patru roci diferite au fost folosite pentru statui; giganții din perioada de mijloc, fără excepție, sunt toți sculptați din tuful gri-gălbui al versanților interioare și exterioare ale vulcanului Rano Raraku Și dacă în perioada timpurie statuile erau diferite - stând înalte și îngenuncheate, trunchiuri și doar capete, atunci toate monumentele perioadei de mijloc sunt trunchiuri de un singur tip, într-o ipostază tradițională cu degetele lungi întâlnite în abdomenul inferior ( foto a , b, - ) Diferitele tipuri de statui din perioada timpurie sunt în cele mai multe cazuri mai mici decât sculpturile din perioada de mijloc, care uneori au ajuns la Insula Paștelui Art douăzeci Dimensiuni Linsky: cel mai mic - în înălțimea unui om, cel mai înalt - aproximativ metri, cântărind mai mult de de tone (Smith, , p - ; Skjols-vold, , p ) În cele din urmă, la idolii din perioada timpurie, vârful este întotdeauna rotunjit în mod realist, în timp ce în statuile din perioada de mijloc este cioplit Acest lucru s-a făcut deoarece fiecare statuie a Epocii de Mijloc era încoronată cu un pukao cilindric („mănunchi de păr”) dintr-o altă rocă, și anume din zgură vulcanică roșie, iar aceste pukao ajungeau la zece tone sau mai mult în greutate (foto ) Torsurile uriașe reprezintă statui de același tip, de sine stătătoare, datând distinct din perioada de mijloc Se pare, totuși, că unele dintre micile sculpturi în piatră de alt fel care se găsesc în cavități printre ruinele de ahu din perioada de mijloc (Heyerdahl și Ferdon, , pis - ) nu sunt rămășițele sanctuarelor ruinate din perioada timpurie, folosit ca material de construcție, dar ascuns în mod deliberat la izbucnirea războiului la sfârșitul perioadei de mijloc Într-adevăr, este greu de imaginat că sculptorii din Epoca de Mijloc, care ocupă mai bine de un secol în istoria timpurie a Paștelui, au sculptat doar idoli uriași cunoscuți de noi Arheologia confirmă cunoștințele locale că toată activitatea din carierele de Paște s-a încheiat brusc cu douăsprezece generații în urmă, în jurul anului , odată cu începerea revoltei legendare a unui grup de populație numit „cu urechi scurte” (specialiștii calculează speranța de viață a unei generații de polinezieni la douăzeci şi cinci de ani) Sculptarea și instalarea statuilor monolitice au încetat și, treptat, toate statuile ridicate pe ahu în perioada de mijloc au fost aruncate și sparte Pascalienii târzii, la fel ca rudele lor din toată Polinezia, erau de obicei ciopliți în lemn, iar când s-a epuizat cantitatea redusă de lemn de toromiro, au început să folosească lemnul Cu toate acestea, dovezile arheologice sugerează că, chiar și în perioada târzie, artiștii sculptau uneori statuete mici din piatră; un exemplu sunt figurinele de tuf brut găsite în deluviul din perioada târzie la poalele carierelor Rano Raraku (Skjolsvold, , p , pis a, b) Khuri-moail Perioada târzie de războaie și distrugere Există o discrepanță clară între ipotezele oamenilor de știință moderni și observațiile navigatorilor europeni din trecut Primii europeni care au mers pe coasta Insulei Paștelui au remarcat în unanimitate că suprafața statuilor era erodată, piedestalurile se prăbușeau În , detașamentul căpitanului Cook, care mergea la est de Khangaroa, de-a lungul întregii coaste de sud, a întâlnit ahu-ul distrus La carierele Rano Raraku, aproape de capătul estic al Paștelui, un membru al expediției Cook, artistul Hoje, a realizat o schiță (Fig ) a unui gigant de piatră neterminat, care stătea cu capul în jos pe versantul craterului, abandonat de mult timp , acoperit cu ferigi și alte plante Statuile, erecte, dar și abandonate, stăteau până la piept în deluviu, sub cariere Cook ( , p ) a numit direct statuile pascale „vechi” și a remarcat că „moderni insularii, evident, nu fac deloc ei, nici măcar nu repara bazele acelor statui care se destramă” Însoțitorul lui Cook, Gilbert ( , p ), a scris că monumentele de Paște „par să fi fost sculptate cu câteva secole în urmă ” Astăzi, stratigrafia arheologică și datarea radio-carbon ne permit să confirmăm corectitudinea lui Cook și a însoțitorilor săi Lucrările în carierele lui Rano Raraku s-au încheiat brusc în jurul anului ; aceasta înseamnă că ultimii dintre cei aproximativ șase sute de idoli care stăteau și stăteau la vedere au fost sculptați cu aproape o sută de ani înainte de vizita lui Cook și cei mai mulți dintre ei chiar mai devreme După încetarea lucrărilor, sculptarea idolilor pentru ahu nu a mai fost reluată; statuile începute au fost aruncate în diferite etape Cei care se aflau pe drumul spre ahu au fost lăsați întinși de-a lungul drumurilor, cei ridicați pe platforme au fost doborâți, în timp ce mulți au fost rupti, iar „ciorchinii de păr” roșii s-au rostogolit în lateral Acum putem verifica și că motivul perturbării bruște a secolelor de tradiție culturală este începutul unei perioade de războaie civile Arheologia confirmă informațiile orale ale insulelor că ruperea vechii culturi a început în jurul anului , odată cu bătălia de-a lungul incendiului uriaș din șanțul defensiv din peninsula Poike (vezi harta de pe frunză), iar conflictele intertribale au continuat deja în istoric ori Deci, se pare, un război nu mai puțin crud a avut loc pe insulă între vizitele lui Gonzalez în și Cook în Epoca declinului cultural și măcelăririi inter-tribale - pascalienii înșiși o numesc Khuri-moai, ceea ce înseamnă vremea „răsturnării statuilor” - a durat aproximativ între și , când ultimul pascal a fost convertit la credința creștină Adevărat, războaiele au izbucnit mai târziu, pentru că conflictele locale au dus la alungarea primilor misionari Desigur, două secole de războaie civile au lăsat urme atât pe suprafața insulei, cât și în memoria oamenilor care o locuiesc Părinții multor pascali vii au luat parte la luptele inter-tribale, iar în timpul lor creștinismul a fost introdus de Paște Distrugerea și-a pus amprenta asupra întregului aspect al insulei Câmpiile sunt presărate cu blocuri de lavă solidificată, din care s-au construit pereții caselor rotunde adiacente Fundațiile de piatră - paenga - ale caselor de alt tip (semănau cu o barcă răsturnată și erau un cadru de stâlpi acoperiți cu frunze), de regulă, erau smulse din pământ și multe dintre ele crăpau de la foc Pereții megalitici așezați cu pricepere ai teraselor sanctuarului au fost distruși în mod deliberat Statui gigantice zac la picioarele platformelor ruinate Din sutele de statui încoronate cu pukaos cilindric roșu care priveau peroanele din fața platformelor, nici una nu a fost cruțată Doar câteva dintre cele care au fost ridicate temporar la poalele carierelor Rano Raraku au mai rămas, pentru a termina spatele După încetarea lucrărilor, primele ploi au spălat munții de material fragmentat din cariere și a adormit idoli neterminați, fără ochi, unde până la piept, unde până la gât, astfel încât cioplitorii în lemn, vandalii de perioada Khuri-moai, nu a putut răsturna giganții de piatră care crescuseră în pietriș Și faptul că au încercat asupra lor este indicat de crestături adânci pe Prezentare istorică gâtul acestor statui este o urmă a încercărilor infructuoase de a le decapita cu azele de piatră primitive Până la recenta invazie a insulei de către turiști în toate părțile Paștelui, mii de mataa — vârfuri de lance de obsidian negru puteau fi adunate între fragmentele de statui și ruine Săpăturile și datarea cu radiocarbon au arătat că toate aceste arme aparțin perioadei decadente, târzii, care, după cum sa spus deja, a început în jurul anului De asemenea, misionarii din - au văzut aceste sfaturi în uz împreună cu bâtele lungi și scurte din lemn Deci, distrugerea sanctuarelor și monumentelor de artă era în plină desfășurare, dar în același timp se pot observa semne ale încercărilor de a ascunde statuile mai mici și de a le salva de la distrugere Într-o peșteră din peninsula Poike, autorul (Heyerdahl, , pp - ) a descoperit o sculptură de mărimea unui om, fără cap, presărată cu nisip; pe versantul din fața intrării în aceeași peșteră zăcea un alt trunchi de piatră deteriorat de aproximativ aceeași dimensiune Niciuna dintre aceste statui nu putea sta înaltă sub bolta joasă a peșterii; se pare că au vrut să le ascundă, dar inamicul a descoperit sculpturile și le-a decapitat și a luat capetele ca trofeu Fără îndoială, greutatea impresionantă a acestor sculpturi nu a permis ca acestea să fie ascunse într-un cache mai puțin accesibil și cu o intrare bine camuflata Statuile mai mari, desigur, trebuiau lăsate la cheremul inamicului, pentru că ar fi avut nevoie de timp și de eforturile organizate ale unui întreg detașament pentru a le duce Și cum rămâne cu sculpturile mici, mobile? Putem presupune că figurinele, care bine ar fi putut fi duse și ascunse, au fost lăsate în aer liber împreună cu monoliții? Locuințele locale nu puteau servi drept adăpost de încredere în timpul războaielor civile Doar peșterile și alte ascunzători subterane erau potrivite pentru rolul de adăpost Thomson ( , p ), Routledge ( , p ) și Lavashery ( , vol , p ) au explorat unele dintre peșterile Pascal și au descoperit sculpturi mobile ascunse, deși niciuna dintre aceste peșteri nu a fost considerată secretă Adevărat, numărul figurinelor găsite în același timp este extrem de mic, având în vedere câți uriași de piatră au rămas pe câmpurile de luptă Dar străinii care au vizitat insula înainte ca arta religioasă să treacă pe o bază comercială au subliniat rolul important al sculpturii mici în piatră în viața comunității locale Lucrările arheologilor din expediția noastră au arătat că și acum sculpturi intacte și deteriorate pot fi găsite în timpul săpăturilor (Mulloy, , pp - , , fig h, k, d, u; Ferdon, , p ; Skjolsvold, , p , pl a, b; Heyerdahl, , p - , pis a, ) În fine, astfel de lucruri se găsesc și în materialul de construcție care a servit ca umplutură în platformele ahu (Ibid , pp - , pis - ) Prezența unei mici sculpturi pe insulă, deasupra câmpiilor goale ale căror monoliți puternici se înălțau peste tot, este destul de naturală Statuile antropomorfe uriașe sunt concentrate în zone strict limitate ale globului, dar oriunde s-a dezvoltat arta monolitică, sculptorii nu s-au limitat la monumente ciclopice, cu siguranță ei au fost sculptate şi mai multe figurine mici şi zei domestici În Insulele Marquesas și în zonele de influență tiauanacoidă din America de Sud (adică în cele două zone care sunt geografic și din punct de vedere al artei tăierii pietrei cele mai apropiate de Insula Paștelui), sunt reprezentate toate dimensiunile - de la monoliți gigantici la figurine - de centimetri înălțime și mai puțin Deoarece sculptura în piatră a Insulei Paștelui ne este cunoscută în principal de la idolii uriași în aer liber, rămâne de presupus că majoritatea sculpturilor mici au fost fie complet distruse, fie aruncate în mare, fie ascunse de vandali De Paște, orice trib în fața unei amenințări militare, ca să nu mai vorbim de înfrângerea completă, s-a trezit într-o situație excepțional de dificilă O mică insulă goală - unde să te ascunzi, unde să te retragi și unde să alergi - cea mai apropiată bucată de pământ locuibilă este la o mie de mile distanță Așa că Pascalele au învățat să caute mântuirea în subteran Acest lucru a fost foarte facilitat de structura geologică a insulei, pătrunsă, ca niște faguri, de peșteri și tuneluri vulcanice Tradițiile orale sunt pline de referiri la indivizi, familii, unități militare care s-au refugiat în peșteri în perioada Khuri-moai, când au jefuit și au distrus case, au distrus plantații și au ars mizerabilele rămășițe ale pădurii pentru a ruina inamicul Descrie expresiv modul în care oamenii care se ascundeau în subteran s-au aventurat la suprafață doar noaptea pentru a obține mâncare sau a riposta, după care au urmat adesea orgii canibale, urmate de acțiuni de răzbunare Intrarea în adăpost era fie situată pe o stâncă abruptă deasupra mării - apoi a fost posibil să se ajungă la ea doar de sus, coborând pe o frânghie - fie a fost camuflata în mod fiabil, astfel încât cei neinițiați să nu o poată detecta În acest din urmă caz, gura peșterii era adesea umplută cu pietre, astfel încât a rămas un tunel îngust și șerpuit; chiar dacă inamicul ar descoperi adăpostul, doar o singură persoană odată putea trece Localnicii ne-au arătat multe dintre aceste peșteri Unele dintre ele sunt acum cunoscute întregii comunități, în timp ce altele mai servesc drept ascunzări ancestrale Pe podeaua acestor peșteri găsim adesea un strat gros de gunoi - semn că au servit de multă vreme drept locuințe, la fel ca mulți dintre cei a căror intrare nu era mascată sau se afla pe o stâncă deasupra mării Studiul unor astfel de straturi, inclusiv datarea cu radiocarbon, a arătat că peșterile au fost locuite doar în Perioada Târzie Nu există nicio indicație că au fost locuite în Perioadele timpurii sau mijlocii, timp în care cultura locală a înflorit Evident, demersurile constructorilor și sculptorilor de atunci au necesitat eforturile organizate ale unei comunități concentrate în sate - de altfel, săpăturile noastre au confirmat că astfel de sate erau la Paști în ambele perioade Forța de muncă constantă și munca colectivă necesare pentru sculptarea și instalarea monoliților nu ar fi posibilă dacă populația ar fi împrăștiată în peșteri de-a lungul insulei Abia după prăbușirea completă a vieții comunale la începutul Perioadei Târzii, când fiecare clan a luptat pentru existență, luptând împotriva dușmanilor, pascalienii aveau nevoie de peșteri Insula Paștelui Art Descoperirile de arme și alte urme ale războiului sunt legate arheologic doar de perioada Khuri-moai Cu toate acestea, decalajul dintre culturile perioadelor timpurii și mijlocii rămâne un mister Astfel de pauze, ca și cum o dinastie complet nouă ar înlocui predecesorii rude, o trăsătură destul de comună pentru cel mai estic continent al Americii de Sud Exemple binecunoscute sunt culturile Chimu timpurii și târzii, culturile Nazca timpurii și târzii și cele trei (cel puțin) perioade distincte Tiahuanaco Așadar, luptele intestine și devastările au fost caracteristice vieții comunale a insulei cu mai bine de o duzină de ani înainte de prima apariție a europenilor de Paște Materialul arheologic din această perioadă arată că locuințele au fost distruse, restaurate, din nou distruse, iar oamenii au început să se refugieze și să trăiască în temnițe Este firesc să presupunem că operele de artă mobile și alte proprietăți, spre deosebire de monumentele de pe ahu, nu au fost lăsate în aer liber atunci când triburile sfâșiate de lupte s-au ascuns în subteran Perioada de război s-a încheiat în , când misionarii au sosit de Paște și au restabilit ordinea, adunând întreaga populație într-un nou sat de pe malul golfului Hangaroa Dar chiar și după aceea, se pare că pascalii au continuat să folosească ascunzători subterane De îndată ce s-au despărțit de păgânism, cu greu începeau să scoată din cache obiecte care puteau provoca nemulțumiri mentorilor spirituali străini, care, de altfel, așa cum vom vedea mai târziu, ordonau insulenilor să ardă sau să spargă toate lucrurile de acest fel Pe fondul acestor evenimente din istoria timpurie a insulei, este mai ușor de înțeles datele uneori fragmentare raportate despre Paște de către primii călători europeni O revizuire completă a observațiilor lor a fost făcută în altă parte (Heyerdahl, , pp ), așa că mai jos repetăm doar ceea ce este direct relevant pentru studiul de față Descoperirea insulei de către Roggeveen în Când amiralul olandez Jacob Roggeveen, părăsind America de Sud spre vest, a dat peste Insula Paștelui în Duminica Paștelui, , a zăbovit aici doar o zi Din ceea ce au înregistrat atunci olandezii, cuvintele despre compoziția rasială mixtă a populației locale sunt cele mai interesante pentru acest studiu Printre primii insulari care s-au îmbarcat pe nave străine, unul „complet alb” a fost remarcat Dintre europeni, primul care a pășit pe țărmul insulei a fost comandantul unui detașament militar staționat pe trei nave ale lui Roggeven, K -F Berens El a scris (Behrens, , p , - ) despre insularii care l-au întâlnit: „Sunt de obicei negru, ca spaniolii, dar sunt și aproape negri și complet albi Unii au pielea roșiatică, parcă arsă de soare Vorbind despre artă, în afară de sculpturile uriașe, menționează doar un tatuaj: „Desenează pe corpul tot felul de păsări și animale, un desen este mai perfect decât altul” Cuvintele despre diversitatea motivelor zoomorfe sunt interesante, deoarece fauna locală este atât de săracă încât vertebratele terestre erau reprezentate doar de șobolani și șopârle mici tsami Roggeveen ( , p ) subliniază că a văzut „doar două sau trei bătrâne tinere și fete nu au apărut în mulțime și rămâne de presupus că bărbații, din gelozie, le-au ascuns într-un colț îndepărtat al insulei ” Această remarcă este deosebit de importantă în lumina a ceea ce vizitatorii ulterioare au observat Roggeveen (ibid , pp , ) a remarcat că localnicii sunt hoți înveterați; deschis, deloc stânjeniţi, au încercat să ducă tot ce le venea la mână, ba chiar le-au scos pălăriile de la marinari Cu această viziune asupra localnicilor la furt, înrădăcinată înainte de contactul cu europenii, este clar că pe timp de pace era nevoie de ascunzători Când Roggeven a vizitat insula, se pare că perioada Khuri-moai nu se terminase încă, deoarece unele dintre statui erau încă obiect de cult; acest lucru reiese clar din următorul mesaj de la Behrens ( a, p ): „Ei au aprins foc la picioarele idolilor lor pentru jertfe și ca semn de închinare Dimineața devreme am văzut cum îngenuncheau, cu fața la răsăritul soarelui și în jurul focurilor ardeau - evident, așa își cinstesc zeii dimineața De asemenea, Roggeveen ( , p ) a scris: „Nu ne-am putut face o idee clară despre religia acestor oameni, din moment ce am stat foarte puțin printre ei, am observat doar că aprind foc în fața unor figuri de piatră extrem de înalte ridicate de ei, după care, stând pe călcâie și plecând capetele, își ridică și coboară mâinile, cu palmele încrucișate Evident, olandezii nu au văzut nicio tăbliță cu litere sau mici sculpturi, care probabil existau atunci, dar au fost ținute în ascunzători, poate în același loc în care s-au ascuns majoritatea femeilor în această neașteptată, primă vizită a europenilor În același timp, detașamentul lui Roggeven a reușit să observe ceva de Paște pe care nimeni care a vizitat insula nu l-a văzut ulterior După cum relatează Behrens (ibid , p ): „Ei, ca noi, folosesc oale de lut pentru gătit” * După-amiaza, insularii le-au permis femeilor să iasă din ascunzișurile lor, sugerând chiar ca oaspeții să ia câteva femei pe corăbii „Atinși de acest semn de umilință și supunere deplină, nu le-am făcut niciun rău”, spune Berens ( a, p ), dar imediat adaugă că „împușcând în ei, noi, din păcate, i-am ucis pe mulți, inclusiv pe primul invitatul să vină la bord ” După această primă cunoaștere cu europenii, nimeni nu i-a deranjat pe Paști timp de aproape jumătate de secol Redescoperirea insulei de către Gonzales în Când Don Felipe Gonzalez de Haedo, părăsind Peru pe două corăbii, a redescoperit Paștele în , spaniolii au găsit și ei amestecuri ♦ Deși niciunul dintre vizitatorii următori nu a observat folosirea ceramicii pe Insula Paștelui, cioburi groase de ceramică non-europeană au fost găsite pe locul vechii așezări Mataveri în timpul grădinăritului (Heyerdahl, , pp - ) Limba Paștelui avea un cuvânt special pentru ceramică - maengo \ așa cum se va arăta mai jos, unele familii păstrau în peșteri vase de stuc fabricate în America de Sud ca un altar Prezentare istorică populație; înregistrările lor vorbesc despre trei culori diferite de piele Însoțitorul lui Gonzalez, Aguera ( , p ), scrie: „ culoarea pielii acestor insulari este diferită, unii sunt albi, alții sunt bruni, alții au pielea roșiatică; buzele lor nu sunt groase și nasul lor nu este plat; păr castaniu, moale, dar unele sunt negre, în timp ce altele sunt roșii sau scorțișoară Originea mixtă a pascalilor se reflecta atunci în limbă Spaniolii au ancorat de Paște timp de șase zile și au alcătuit primul dicționar scurt al limbii locale (ibid , , pp - ), în care vedem atât cuvinte polineziene, cât și cu totul necunoscute Acestea includ numerele înregistrate de spanioli (în paranteze aceleași numere în dialectul pascal modern al limbii polineziene): - koyana (etakhi), - rădăcină (erua), - kogohui (etoru), - kiroki ( eha), - mahana (vizibil), - feuto (eono), - fegea (ehitu), - necazuri (e varu), - vihoviri (eiva), - keromata (etakhi te anguhuru) Niciunul dintre dialectele polineziene nu are acum astfel de cuvinte, fie pentru numere sau alte concepte Iar Aguera mai relatează despre locuitorii locului ( , pp - ): „ au o pasiune atât de puternică să-și însuşească proprietatea altcuiva încât, dacă unul a primit ceva, celălalt ia chestia asta de la el, iar proprietarul nu se indignează, decât că rezistă puțin, apoi cedează, iar ei rămân prieteni Cred că ei își păstrează proprietatea sub pământ, din moment ce nu am mai văzut nimic din lucrurile pe care le-au primit Spaniolii au fost primii care au examinat insula cu mai multă atenție și au observat: „Majoritatea insulelor trăiesc în temnițe și peșteri, iar intrările sunt atât de înguste și incomode, încât am văzut câțiva pascaleni sărbătorind în ele într-un mod neobișnuit - cu susul în jos și pe dos jos” (ibid , p ) În toate zilele petrecute pe insulă, spaniolii nu au văzut nicio artă mobilă Și ceea ce este important de reținut, ei au fost loviți de lipsa proprietății personale în rândul pascalenilor Linii de pescuit, plase și ace mici de oase au fost tot ce au văzut Trupul bărbaților nu era acoperit de nimic, doar câțiva purtau pe cap bandaje cu pene și pelerine colorate „ca un poncho” Spaniolilor nici măcar nu li s-au arătat bâtele magnific cioplite ua și paoa-, din arme nu vedeau decât pietre ascuțite, care provocau aceleași răni ca o unealtă tăietoare din oțel (ibid , p ) Fără îndoială, obsidian mataa sunt implicate Deși pascalienii păstrau totuși cu prudență în ascunzători toate micile sculpturi din piatră și lemn, activitatea lor creatoare s-a manifestat în mod clar atunci când au defilat uriașe painas Vorbim de păpuși ușoare mai înalte decât înălțimea omului, realizate cu pricepere din puf vopsit umplute cu crenguțe, iarbă, stuf Procesiunile pascale i-au purtat pe platformele antice și le-au așezat lângă ahu, ca un fel de ersatz al uriașilor de piatră din Epoca de Mijloc, pe care nu au putut să-l sculpteze și să-l ridice în Perioada Târzie Aguera (ibid , p ), după o poveste despre statuile antice de piatră care încă stăteau pe ahu, descrie Paina astfel: „Au și o figură sau un idol acoperit cu pânză, portabil, înalt de vreo patru picioare curți; este ceva ca o efigie a lui Iuda umplută cu paie sau iarbă uscată Are brațele și picioarele, ochii, nările, gura sunt marcate aproximativ pe cap; există o franjuri neagră de păr de trestie atârnând pe spate În anumite zile, acest idol este dus acolo unde se adună toți oamenii, iar din mișcările și gesturile unora dintre ei ne-am dat seama că acest idol servește la amuzament ” Pe lângă păpușile uriașe din tapa (material liber), care puteau fi arătate străinilor fără teamă de furt, abilitățile artistice ale poporului pascal de această dată nu puteau fi judecate decât după modelele pitorești ale tatuajului, fixate în siguranță pe piele a insulenilor: „Conducătorii sau șefii lor pictează totul corpul cu vreo plantă sau lichid care dă o culoare roșie aprinsă; ei desenează multe linii, piramide, squiggles și fețe groaznice, dar aranjând totul atât de ordonat și simetric încât doar o mână foarte pricepută le-ar putea reproduce Mai ales spatele este pictat cu tot felul de bucle cu o pricepere care ne-a uimit; în dreapta, în stânga, toate petele, toate liniile sunt amplasate destul de corect Pe pântecele lor ei înfățișează doi monștri îngrozitori numiți pare și mi s-a părut că aceste imagini erau sacre în ochii lor; în orice caz, ei sunt împotriva a fi atinși de mâini Tinerii nu își împodobesc corpul cu astfel de modele, doar unii au un guler de aceeași culoare pe gât, cu un animal mic atârnând de el, asemănător unei broaște sau broaște, pe care o numesc koge ”(ibid , p ) În fauna extrem de slabă a Insulei Paștelui nu existau monștri și nimic care să semene cu broasca sau broasca Broaștele și broaștele sunt reprezentate pe scară largă în fauna și arta Americii de Sud și nu se găsesc deloc în Polinezia Așadar, observația de mai sus a călătorilor timpurii este deosebit de interesantă pentru această lucrare, deoarece animalele asemănătoare unei broaște sunt un motiv comun al sculpturii în piatră obținute de noi din cachele din peșteră (pp , ; foto , , a, , ) - ) Vizita lui Cook în Când căpitanul James Cook s-a apropiat de Paște la patru ani după spanioli, un alt dintre războaiele catastrofale Khouri-moai părea să dezvolte pe insulă Plantațiile au fost abandonate, populația a fost mult redusă, oamenii erau disperați de săraci Mâncarea era atât de proastă, iar întreaga situație era atât de îngrozitoare, încât Cooke ( , p ) a remarcat: „Numai nevoia extremă poate determina pe oricine să intre în această insulă” Însoțitorul său Forster ( , p ) a scris: „Într-adevăr, când mă gândesc la situația dificilă a locuitorilor insulei, sunt surprins că au împărtășit cu noi provizii, a căror cultivare trebuie să fi costat o mare muncă și suferință” Dacă spaniolii cu patru ani mai devreme, și înaintea lor descoperitorii olandezi ai Paștelui, vorbeau despre o populație înfloritoare de compoziție rasială mixtă (Behrens, , pp , ; Gonzalez, , pp XIV; Agiiera, , pp , ; Negv, , p ) în număr de aproximativ trei mii (Gonzalez, , p XIV), Insula Paștelui Art atunci britanicii au găsit doar șase sute sau șapte sute de oameni, iar femeile reprezentau o treime, iar toți locuitorii erau polinezieni - scunzi, fragili, timizi și jalnici (Forster, , voi , pp , - , - ; Cook, , voi , p ) Acest lucru diferă puternic de ceea ce observaseră spaniolii cu puțin timp înainte, care susțineau că bărbații în majoritate sunt înalți De curiozitate, au măsurat chiar și doi Paști – unul avea , m înălțime, celălalt , m (Agiiera, , p ) Cook și naturaliștii Forsters care l-au însoțit au fost observatori atenți și, așa cum am menționat deja, ei au subliniat că statuile de piatră sunt monumente ale unei culturi vechi, de care noile generații de pascaleni nu le păsa deloc Se spune că platformele și statuile ridicate pe ele au fost deteriorate și au suferit atât din cauza timpului, cât și din cauza vandalismului; majoritatea statuilor au fost aruncate la pământ Britanicii au ajuns în carierele abandonate de la Rano Raraku - erau pline de buruieni, iar resturile și talusul care alunecau de sus îngropaseră deja statui înalte de la picioare până la piept, aproape așa cum le vedem astăzi (Fig ) Chiar și copacii necesari pentru fabricarea materiei de liben au devenit atât de puțini încât nu au asigurat nevoile locale Fără îndoială, nevoia extremă i-a forțat pe insulari să extragă din depozite bunuri personale, pe care nu le-au arătat anterior oaspeților, considerând că este prea valoros și sacru pentru a face comerț cu ei Forster cel Tânăr ( , vol , pp - ) relatează că pascalienii săraci au implorat să le dea tapa dobândită de englezi în Tahiti și adaugă: „Dorința de a primi această chestiune i-a determinat să ofere să vândă lucruri de care s-ar putea să nu se despartă atât de ușor în alte circumstanțe Existau diverse cofii locale, coliere, pendinte pentru urechi și câteva figurine umane, făcute din bucăți înguste de lemn, de aproximativ optsprezece inci sau doi picioare lungime, iar aceste figurine au fost sculptate mult mai grațios și proporțional decât ne-ar fi așteptat din cunoștința cu statui executate grosolan Figurinele înfățișau oameni de ambele sexe; trăsăturile feței nu sunt foarte plăcute, iar întreaga silueta în ansamblu este nerezonabil de lungă; totuși, era ceva caracteristic în ele, dezvăluind gustul artistic Lemnul dens al produselor este frumos șlefuit, culoarea este maro închis, ca cea a unei casuarine Mahine a fost încântat de aceste figuri umane sculptate, care l-au depășit cu mult pe e Tees (Tiki) în execuție în propria sa patrie și el a achiziționat mai multe piese, asigurându-ne că vor fi foarte apreciate la Takheite Adunând cu sârguință asemenea obiecte rare, el a atacat odată mâna unei femei sculptată din lemn galben, aproape în mărime naturală La o examinare mai atentă, s-a arătat că toate degetele sunt curbate în sus, așa cum este obiceiul în dansurile taheiteene, iar unghiile s-au dovedit a fi foarte lungi, proiectând cel puțin trei sferturi de inch de la vârful degetelor Materialul pentru produs a fost un copac parfumat rar care creștea în Takheite Makhine i-a prezentat apoi acest lucru mic tatălui meu, iar el, la rândul său, l-a prezentat Muzeului Britanic ”(vezi fotografia din acest volum) Cook ( , vol , p ) era mai preocupat de cum să obțină provizii proaspete pentru echipa sa, care suferea de scorbut și acest tip de achiziție din pas- În , detașamentul căpitanului Cook a găsit o carieră în care a pictat statui de Paște întinse cu capul în jos pe versantul craterului, o statuie abandonată și neterminată Două statui stând afară, acoperite cu iarbă Artistul expediției, Khodzhe, Zazu, este parțial îngropat în deluviu unu Prezentare istorică Khalianii nu prea aveau interes pentru el Se limitează la observația: „Sculpturile găsite în posesia lor sunt executate cu măiestrie” La care Forster senior adaugă ( , p ): „În plus, aveau mici figuri umane strâmbe făcute din lemn, dar nu am putut afla sensul și scopul acestor figuri” Este puțin probabil ca aceste opere de artă elaborate și stilizate să fi fost rezultatul unei creșteri bruște a interesului pentru sculptură după vizita spaniolă cu patru ani mai devreme Desigur, spaniolii au avut dreptate când au presupus că viclenii pascali și-au ascuns comorile în temnițe Apropo, britanicii au văzut cum păștinii au dispărut sub pământ, folosind pasaje înghesuite printre grămezi de piatră, iar Forster ( , pp - ) a sugerat că aceste pasaje duc la goluri naturale: „Am fi bucuroși să verificăm acest lucru, dar insularii de ce nu au vrut să ne lase în astfel de locuri ” El (ibid , pp - ), ca și Cook ( , p ), a atras atenția asupra disproporției accentuate a numărului de bărbați și femei și a bănuit că femeile și copiii erau ascunși în ascunzătoare subterane Forster conchide: „Este adevărat că partidul nostru nu a văzut goluri sau chei oarbe în care femeile să se poată ascunde în timpul șederii noastre, dar trebuie să amintesc cititorului de peșterile menționate mai sus, în care insularii cu încăpățânare nu ne-au lăsat să intrăm Peșterile Islandei sunt suficient de spațioase pentru a găzdui câteva mii de locuitori și nimic nu ne împiedică să presupunem că într-o regiune vulcanică similară astfel de peșteri pot servi drept refugiu pentru câteva sute de oameni Britanicii, la fel ca olandezii și spaniolii înaintea lor, au atras, de asemenea, atenția asupra atitudinii deosebite a localnicilor față de furt A fost considerat aici mai degrabă o virtute decât o crimă Pashalianii făceau, cu fiecare ocazie, furat lucruri unii altora și nimeni nu a arătat nicio rușine sau iritare Cook (ibid , p ) notează: „Nu fără greutăți am reușit să ne ținem pălăriile pe cap, dar nu a mai fost posibil să fim cu ochii pe buzunare și a fost la fel cu ceea ce ei ne-au vândut - de fiecare dată au smuls ceea ce am cumpărat, astfel încât uneori am cumpărat același lucru de două sau trei ori și, în cele din urmă, tot nu l-am primit ” Vizita lui La Perouse în În secolul al XVIII-lea, doar o singură expediție a vizitat Insula Paștelui - două fregate franceze sub comanda lui J F La Perouse Ajunși la Paște la doisprezece ani după Cook, francezii au descoperit că populația și-a revenit din încă o perioadă de calamitate Pascalienii au reușit să scoată din nou în evidență fructele proaspete ale pământului și puii vii, atât de importante pentru marinari, și să lanseze un schimb de succes cu oaspeții, fără a folosi bunuri personale de natură religioasă sau de altă natură pentru aceasta Francezii au fost primiți cu căldură de o mulțime de două mii, iar printre cei care întâmpina s-au numărat femei și copii La Perouse ( , vol , pp - ) relatează: „Am vizitat cu toții acele peșteri în care, așa cum dl Două Paști, schițate de artistul unui bărbat experimentat cu o coroană de pene, o femeie are o lod-ție a lui Cook; amândoi au urechile întinse Pe cap are o pălărie în formă de barbă din stuf de totora Insula Paștelui Art pitan Cook, femeile se puteau ascunde Sunt locuințe subterane de același fel ca și altele pe care le voi descrie mai jos și am găsit în ele mănunchiuri de tije, de cel mult cinci picioare și șase inci lungime în diametru Inginerul expediționar Berniz, descriind peșterile, observă că pascalienii foloseau adesea goluri naturale în fluxuri puternice de lavă solidificată și tăiau proeminențele ascuțite din interior cu unelte aspre „În aceste camere subterane, insularii își depozitează hrana, ustensilele, lemnul și alte bunuri slabe pe care le au” (ibid , vol , p ) Francezii nu scriu nimic despre micile sculpturi menționate de vizitatorii anteriori și ulterioare pe insulă, nu se spune un cuvânt despre rongo-rongo, deși multe dintre aceste tăblițe sacre, când le-au văzut primii misionari, păreau foarte vechi Evident, pascalienii secreti, deși i-au lăsat pe francezi să intre în peșteri locuite, nu le-au arătat cele mai prețuite comori Francezii menționează doar statui gigantice, subliniind că multe dintre ele au fost aruncate înclinate la pământ „Toate monumentele care există acum”, spune Laperouse (ibid , vol , p ), „fac impresia că sunt foarte vechi Cu toate acestea, nu am respectat niciun ritual religios și nu imaginați-vă că aceste statui ar putea fi percepute ca idolii, deși indienii îi tratează cu oarecare evlavie La Perouse a fost primul care a încercat să importe animale străine de Paște A luat la mal câțiva porci, câteva capre și trei oi, dar toți au fost mâncați înainte de a putea reproduce Cu toate acestea, animale fără precedent, trebuie să ne gândim, au lovit imaginația populației păgâne atât de puternic încât s-a reflectat chiar și în arta locală Secolul XIX: raiduri și lupte din perioada pre-misionară După La Pérouse, nimeni nu a mers la Paște până în secolul al XIX-lea În , o navă rusească sub comanda lui Yu F Lisyansky s-a apropiat de insulă, dar observațiile au fost făcute de la distanță, deoarece vremea rea a împiedicat o aterizare organizată (Lisyansky, , partea , pp - ) Cu toate acestea, un locotenent s-a mutat la țărm pe o barcă cu mărfuri de troc O colecție minunată de sculpturi de Paște, care în a fost transferată fără documente însoțitoare de către Muzeul Amiralității la Kunstkamera Academiei de Științe din Sankt Petersburg, este asociată cu această vizită Adevărat, așa cum se va arăta mai jos, în a doua expediție rusă a efectuat și troc, oferindu-le paschaliților fier și cuțite, dar ostilitatea insularilor i-a forțat pe marinari să plece (fotografii , , a, , ) Când francezii au vizitat Paștele în , mai existau case rotunde de piatră, necunoscute nicăieri altundeva în Polinezia, dar comune în Peru antic Săpăturile au arătat (foto e) că astfel de case erau comune în primele perioade ale perioadei pascale cultura, dar în secolul al XIX-lea au fost înlocuite de al doilea tip antic de locuințe locale - o casă în formă de barcă din stuf, cu fundație din piatră cioplită (foto c, d) Prezentare istorică Notele lui La Perouse arată o secțiune a unui ahu nedistrus Vedem o platformă de cult în trepte, care sunt cunoscute din alte insule din Polinezia de Est și sunt larg răspândite în Peru antic (Fig , p ) La un an după vizita lui Lisyansky, Insula Paștelui a fost supusă primului raid al comercianților de sclavi A fost efectuată de căpitanul unei goelete din New London, care vâna forță de muncă nativă pentru muncă pe Insulele Juan Fernandez, în largul coastei Chile După acest raid, paștenii au devenit extrem de ostili față de străini, astfel că încercările căpitanului Adams în și ale căpitanului Windship în de a ateriza de Paște au fost dejucate de insulari În , a apărut a doua expediție rusă, sub comanda lui O E Kotzebue Privind insula de pe navă, rușii, așa cum li se părea, au văzut statui uriașe stând pe coasta de sud, dar când au ancorat în largul Khangaroa, nu au observat statuile văzute de Lisyansky în Din aceasta este clar că perioada de distrugere a lui Khuri-moai a capturat secolul al XIX-lea Călătorii ruși au primit o primire mixtă - unii pascaleni și-au arătat prietenia, alții au împușcat oaspeții cu o grindină de pietre și au reușit să aterizeze pe țărm abia după ce un pascal a fost ucis cu o împușcătură Oaspeții au văzut foarte puține femei - evident, s-au refugiat din nou în ascunzători După ce au schimbat în grabă mărfuri cu localnicii, rușii s-au întors imediat la navă și au înregistrat că nu erau vizibile plante și animale europene aduse de La Perouse pe insulă (Kotsebu, - , partea , pp - ) ) în colțul din stânga jos este vizibil un „mănunchi” căzut, pe jumătate acoperit În imagine, un insular încearcă să fure o pălărie, celălalt încearcă să fure o eșapament Unele statui cu „smocuri de păr” pe cap erau încă în picioare pe ahus când La Pérouse a vizitat-o în Dar în aceeași ilustrație (La Perouse, Insula Paștelui Art În jurul anului , o echipă a unui vânător de balene american a îndepărtat cu forța mai mulți oameni de pe insulă A doua zi, prizonierii au fost aruncați în mare, iar unul dintre ofițeri, pentru distracție, a împușcat un pascalan La scurt timp după aceea, în , căpitanul F -W Beachy, însoțit de E Belcher (viitor amiral) De data aceasta, insularii, pentru a-i ademeni pe străini, au adus femei la țărm și au făcut gesturi elocvente Câțiva marinari s-au apropiat de țărm, iar Pascalii au aruncat daruri în bărcile lor - fructe, plase, „idoli” De fapt, britanicii aveau o capcană: de îndată ce au aterizat, un conducător îmbrăcat într-o pelerină și o coafură din pene și războinici cu „bâte scurte” a sărit brusc din colibele din apropiere (Beechey, , voi , pp - ) Este clar că oaspeții nu au avut timp de comerț și observații, au fost nevoiți să se retragă în grabă În deceniile care au urmat, au fost foarte puține încercări de aterizare pe Insula Paștelui și niciunul dintre invitați nu a reușit să facă observații importante cu privire la cultura locală Poate că singura excepție este amiralul Dupty-Thoires, care a ancorat în largul insulei în Francezul nu a coborât la țărm, dar prima schiță a timpului de Paște a ajuns până la noi - o plută în formă de colți din stuf de totora, pe care mai mulți insulari au înotat până la corabie În plus, francezii au achiziționat o sculptură în lemn de la pascalieni care au vizitat nava - un cap dublu cu ochi încrustați cu os și „lavă”, sau mai bine zis, cu obsidian (Petit-Thouars, , voi , p - ) Este posibil să vorbim despre produsul din fotografia a, care a ajuns în în Muzeul Peabody din Salem, Massachusetts Și în , medicul de bord Gilles a adus la Larochelle în Franța o figură cu două capete, care a fost apoi achiziționată de Muzeul Lafaye (foto , a) Raportul conform căruia figurile cu două capete au fost achiziționate pentru prima dată de Geiseler în (Metraux, , p ) este eronat În un misionar francez, monseniorul Rushuz, a plecat de Paște cu douăzeci și patru de coreligionari de ambele sexe Toți au dispărut Adevărat, doisprezece ani mai târziu, comandantul barcăi care a vizitat Paștele, J Hamilton, a descoperit de nicăieri bărci europene care veniseră de la insulari Hamilton relatează ( , p ) că pascalienii au reușit să-și răstoarne propria barcă; probabil că la fel au făcut cu bărcile misionarului dispărut Insulei au încercat să smulgă hainele de pe marinarii lui Hamilton și chiar l-au ucis pe polițistul secund În prima jumătate a secolului trecut, din Insula Paștelui au fost preluate opere de artă foarte remarcabile Câteva exemple au venit mai întâi în Insulele Hawaii, în nordul Polineziei, poate prin agenția căpitanului Alexander Adams, care în a navigat din Insulele Hawaii de Paște El însuși, așa cum am menționat deja, nu a putut ateriza pe țărm, dar l-a întâlnit pe căpitanul navei de sclavi Nancy din New London, care a luat cu forța douăzeci și două de ouă de Paște O păpușă tapa minunată din Muzeul Belfast din Irlanda (foto ) și obiecte conexe din Muzeul Peabody de la Universitatea Harvard (fotografii - , , ), se pare că toate au fost îndepărtate din rănile de Paște ei ca negustori de sclavi copie Belfast achiziționată în Hawaii înainte de de J A Thomson din Belfast; cei din Boston au fost probabil duși pe Nancy direct în New London, de unde au ajuns în muzeul din apropiere de Boston, împreună cu o figurină bizară din lemn din fotografia b În , colecția Muzeului din Boston a fost transferată la Muzeul Harvard Peabody O figurină neobișnuită din lemn (foto a), realizată fără îndoială pe Insula Paștelui, a fost achiziționată în Hawaii de amiralul J Bleeker, care a adus-o în America între și ; acest lucru a fost raportat de fiica sa, care mai târziu a donat acest lucru mic Instituției Smithsonian din Washington Originea unei alte compoziții, destul de inedite, sculptată dintr-un toro-miro de Paște (Dodge, , pp - ; foto din acest volum) și păstrată acum în Muzeul Peabody, este neclară, dar vechimea sa nu este în îndoială, deoarece făcea parte din colecția Brown University, Rhode Island, care nu a fost completată după Se pare că a fost scos de Paște de primii sclavi sau, crede Dodge, achiziționat de vânători de balene În același timp, mai multe exemple de artă de Paște au venit în vestul Polineziei, în Noua Zeelandă În special, o versiune neobișnuită a kawakawa moai, păstrată acum la Instituția Smithsonian din Washington (foto b), a fost achiziționată de expediția Wilkes în - pe coasta Golfului Insulelor din Noua Zeelandă Dar și mai remarcabil este faptul că în Waika-nai, Noua Zeelandă, în martie , a fost descoperit un rei-miro cu un șir continuu de scripturi rongo-rongo, Sir George Gray a primit cadou acest produs de la Te Rangihaiata Tableta în formă de semilună avea propriul nume: Te Matumotu-o-te-ahi; o-te-okoro Deși acest exemplar este una dintre cele mai faimoase exponate de Paște din Muzeul Britanic și este adesea menționat și ilustrat, toți cercetătorii au trecut cu vederea faptul important că a fost obținut în Noua Zeelandă cu treisprezece ani înainte ca scrierile rongo să fie observate pentru prima dată chiar pe Insula Paștelui rongo Marinarii și chiar locuitorii Noii Zeelande au văzut acest frumos exemplu de rongo-rongo (foto , a) înainte ca scriptul pascal din să fie „descoperit” de misionarul Eugene Ayraud În toate sursele, Eiro este numit primul non-pascal care a văzut rongo-rongo, dar, de fapt, o mostră din această scriere fusese de mult achiziționată de cineva și livrată în Noua Zeelandă O figurină feminină neobișnuită, cu o broască țestoasă gravată pe cap și o figurină masculină aplecată, ambele din lemn gălbui relativ deschis, realizate în stilul caracteristic Pascal, au fost descoperite în la bordul goeletei de sclavi spaniole Esperanza, când a eșuat în largul insulelor Caicos Sclavii au fost salvați și au primit aceleași drepturi civile ca și supușii britanici locali Iar sculpturile care le-au aparținut au completat colecția locală a lui J Gibbs, recent achiziționată de Muzeul American de Istorie Naturală din New York (vezi p din acest volum, fotografiile a, b) Prezentare istorică În aceeași perioadă pre-misionară, două figurine de Paște foarte grotești și neobișnuite (fotografii , a) au venit în Germania Dr Carl André le-a donat Muzeului Übersee din Bremen în Raidul sclaviștilor peruani Câțiva ani mai târziu, în jurul anului , oamenii au fost din nou luați cu forța din Insula Paștelui și vânduți ca sclavi în diferite regiuni din Peru Un alt raid, ale cărui consecințe au fost cu adevărat catastrofale pentru populație și cultura originară a insulei, a avut loc în decembrie , când căpitanul Aiguirre a venit aici din Peru pentru sclavi A găsit aici alte șapte nave peruviane sosind în același scop, iar vânătorii de sclavi au fost de acord să lucreze împreună Optzeci de bărbați au aterizat pe țărm și au așezat mărfuri de troc Și când s-au adunat vreo cinci sute de pașaliți, cei mai mulți îngenunchiați și cercetând marfa, oaspeții s-au năpustit asupra lor O duzină de insulari au fost uciși, două sute de oameni au fost luați prizonieri Au fost legați și duși la corăbii, unde erau deja rudele lor, care s-au îmbarcat pentru troc și au fost capturați acolo Printre captivii care au pierit ulterior în Peru s-au numărat ultimul rege al insulei, Kaimoko, fiul său și aproape toți savanții maori de Paște Episcopul Jossan din Tahiti a protestat și, în cele din urmă, a făcut ca autoritățile peruane să ordone întoarcerea sclavilor - până atunci erau aproximativ o mie - de Paște Cu toate acestea, în mai puțin de un an, boala și condițiile de viață neobișnuite i-au tuns nouă sute, iar dintre cei care încă așteptau să fie trimiși acasă, mulți erau infectați cu variola Doar cincisprezece oameni s-au întors în viață de Paște și odată cu ei a apărut și variola pe insulă De teamă de noi raiduri, insularii au intrat din nou în subteran, dar acest lucru nu i-a salvat de o boală străină (Eyraud, , p ; Oiviever, , p ; Jaussen, , p ) O figurină de Paște extrem de interesantă cu ochi de obsidian (fotografii b- ) a fost descoperită pe una dintre insulele Chincha din largul coastei Peruului Central, nu departe de Paracas În , A W Franke a donat-o Muzeului Britanic Deoarece pe Insulele Chincha nu exista nici lemn, nici obsidian, s-ar putea crede că figurina a fost sculptată de Paște și adusă pe insula peruană de unul dintre sclavi Cu toate acestea, cercetările recente ale profesorului Maud, Lucilie Valderrama și J McCall arată că presupunerile anterioare conform cărora sclavii de Paște au lucrat pe Insulele Chincha sunt nefondate Și, prin urmare, posibilitatea unor conexiuni pre-europene nu trebuie exclusă complet, deoarece avem date istorice că, chiar înainte de descoperirea oricăror insule din Pacific de către spanioli, incașii peruvieni le-au indicat cu exactitate poziția Insulei Paștelui ( Heyerdahl, ) Paracas a fost centrul străvechi al navigației peruane, acest lucru se poate vedea deja din faptul că multe guar pre-incași, realizate cu pricepere, se găsesc în mormintele locale O altă cea mai interesantă figurină din lemn de origine clar pascală (foto b, ) a fost găsit în Trujillo, pe coasta de nord a Peru, împreună cu ceramică locală și bronz În , doi ofițeri ai Marinei Italiene l-au donat Muzeului Național de Istorie Antică și Etnografie din Roma A adus vreunul dintre sclavi acest articol de Paște în Peru? Este puțin probabil să obținem un răspuns definitiv, deoarece acest lucru mic ar fi putut ajunge pe continent cu contacte anterioare Observații ale primilor misionari În ianuarie , la câțiva an după cel mai dezastruos raid de Paște al comercianților de sclavi peruvieni, Eugène Ayrault, membru al Congregației Sacre Inimii, a aterizat pe insulă și a devenit primul ei colonist european Acest misionar extrem de curajos a ajuns aici prin Tahiti; era însoțit de un locuitor din Mangareva și șase pascale repatriați, a căror prezență, de fapt, i-a permis să aterizeze pe insulă Localnicii i s-au părut adevărați sălbatici lui Eiro: „E înfricoșător să te uiți la acești oameni Acţionează ameninţător, înarmaţi cu suliţe, iar majoritatea merg goi Ornamente cu pene, tatuaje, țipete sălbatice — într-un cuvânt, o priveliște îngrozitoare” (Eyraud, , p ) Insulei nu aveau chef să sărbătorească întoarcerea rudelor lor; repatriații trebuiau să-și protejeze proprietatea la fel de atent ca și Eyro însuși de atacurile celor adunați pe țărm În următoarele nouă luni, Eiro nu a făcut altceva decât să lupte împotriva atacurilor asupra persoanei și proprietății sale El a scris că toți Paștii erau hoți: „Dacă unul dintre ei a furat mai puțin decât alții, a fost doar pentru că erau mai puține oportunități” Primul străin care s-a stabilit de Paște, Eiro a observat multe lucruri pe care alți vizitatori ai insulei nu le-au văzut Așadar, în prima noapte s-a culcat cu pascalii într-una din colibele lor Într-una dintre scrisorile sale către directori, el notează (ibid , pp - , ): „În zori, primul lucru care mi-a atras atenția a fost un mic zeu domestic, căruia nu i-au acordat aproape deloc atenție ” Mai târziu, el a raportat: „ deși am stabilit cea mai strânsă comunicare cu ei, nu am văzut niciodată nimic care să semene cu acte autentice de cult religios În toate casele se pot vedea multe figurine de aproximativ treizeci de centimetri înălțime, înfățișând bărbați, pești, păsări și așa mai departe Fără îndoială, aceștia sunt idoli, dar nu am observat că au fost onorați cu vreo cinste Uneori, băștinașii luau aceste figuri, le ridicau și făceau diverse gesturi, însoțind acest lucru cu un fel de dans și cântare monotonă Care este sensul acestor acțiuni? Mi se pare că ei înșiși nu știu cu adevărat Pur și simplu repetă, fără ezitare, ceea ce au făcut tații lor Când îi întrebi ce înseamnă totul, ei, ca și întrebarea despre jocuri, răspund că acesta este obiceiul țării lor După cum am menționat mai sus, un rei-miro cu o linie completă de scris din Insula Paștelui a venit în Noua Zeelandă înainte de Cu toate acestea, tăblițele de scris obișnuite, kohau rongo-rongo, au devenit acum cunoscute unui străin pentru prima dată (ibid , p ): Insula Paștelui Art kami; Cu o piatră ascuțită, băștinașii gravează imagini cu animale care nu se găsesc pe insulă Fiecare figurină are un nume, dar judecând după cât de puține pot spune despre aceste tăblițe, trag concluzia că semnele menționate, rămășițele scrisului primitiv, sunt acum pentru ei doar un obicei pe care îl păstrează fără să se gândească la semnificația lui Eyrot a consemnat că păpușile mari de pluș ale lui Paina, raportate pentru prima dată de spanioli, sunt desfășurate la festivitățile anuale de primăvară din Mata Veri, când unul dintre locuitorii insulei este ales pentru anul ca omul pasăre sacru Dar după aceste ceremonii religioase importante, conflictele inter-tribale pernicioase au reluat imediat Din nou, întreaga populație a insulei s-a dedat la jaf și incendiere „Însoțit de oamenii lui, liderul, ca un zmeu, atacă casele De aceea, pe insulă domnește o situație extrem de tulburată ”, a scris Eyro În același timp, propriile sale dificultăți au culminat Și-a încuiat proprietatea într-o cabină puternică, pe care el însuși a zdrobit-o din scânduri importate, dar și înainte de asta, majoritatea bunurilor i-au fost furate de patronul local al misionarului, Torometi, și a fost extrem de greu să le salveze pe restul În acest sens, Eiro (ibid , p ) conține observații care sunt interesante pentru această lucrare: „A sosit timpul pentru Mataveri, iar pe insulă au început să se observe unele tulburări Torometi devenea din ce în ce mai suspicios Mi-a sugerat să-i dau restul proprietății mele - trebuie să o ascundem, a spus el, altfel ne vor jefui Deoarece acești oameni nu au încredere unul în celălalt și, din motive întemeiate, se gândesc în mod constant cum să-și apere și să-și ascundă bunurile slabe Sunt o mulțime de ascunzători aici Întreaga insulă este pătrunsă de peșteri adânci, unele naturale, altele artificiale, iar acestea comunică cu suprafața doar printr-un pasaj îngust Câteva pietre sunt suficiente pentru a închide și a masca o astfel de intrare Întreaga populație a insulei poate dispărea instantaneu, refugiindu-se în aceste adăposturi subterane Într-o asemenea ascunzătoare, Torometi a vrut cu siguranță să transfere rămășițele lucrurilor mele pentru siguranță Eiro a refuzat, dar Torometi, cu ajutorul rudelor sale, a obținut cu forța cheile ghereței sale și a așezat tot ce putea fi dus într-o peșteră despre care nu știau nici Eiro, nici tribul lui Torometi În fața noastră se află prima confirmare evidentă a existenței cache-urilor subterane, pe care spaniolii le-au ghicit acum o sută de ani Eiro jefuit a căutat mântuirea într-o altă parte a insulei, dar a fost prins rapid și, în adevăratul sens al cuvântului, dus înapoi În același timp, și-a pierdut ultimele haine și pantofi; unii pascali au încercat chiar să-și împodobească hainele de bast cu foi de scripturi religioase pe care le aduseseră cu ei După ce a petrecut nouă luni pe insulă și și-a pierdut toate bunurile, Eiro a reușit în cele din urmă să scape cu o goeletă Dar a avut curajul să se întoarcă în martie de Paște; de data aceasta era însoţit de părintele Ippolit Roussel şi de trei băştinaşi din Mangareva Din acel moment, pe insulă a luat naștere o așezare europeană permanentă; Adevărat, pascaliții i-au expulzat din nou pe misionari În curând așezarea treizeci La a doua vizită a lui Eiro au sosit și părintele Gaspar Zumbom și fratele Theodulus Escolan Pascalienii au fost convinși să-și părăsească colibele de stuf și adăposturile subterane, iar locuitorii împrăștiați pe toată insula au fost adunați în două sate; majoritatea în Hangaroa, restul în Vaihu Au apărut primele case de tip european, precum și două bisericuțe Airo a murit pe insulă în ; cu puţin timp înainte s-a încheiat botezul pascalilor În , misionarii au adus cu ei oi, porci, cai, vaci, măgari, pisici, iepuri și porumbei Toate aceste animale au făcut o impresie puternică asupra locuitorilor insulei, unde doar șobolanul a fost găsit printre mamifere și doar puiul printre animalele domestice Airo și colegii săi au tratat arta primitivă fără niciun interes; este posibil ca idolii păgâni și alte produse să-i fi dezgustat Adevărat, Eiro și-a informat conducătorii săi că în toate locuințele se pot vedea diverse figurine și tăblițe cu inscripții hieroglifice, dar nu se spune un cuvânt mai departe despre acest subiect în scrisorile celor patru misionari Desigur, moștenirea păgână pe care Eiro a văzut-o în colibe în nu a putut fi transferată în mod deschis în noile case de lemn ale pascalenilor botezați Fără îndoială, o parte din tăblițe și figurine din lemn au pierit în incendiu în timpul introducerii creștinismului Unele fragmente arse de figurine non-standard, depozitate în Muzeul Episcopului din Honolulu, pot reprezenta rezultatele unei activități distructive (foto b, c) Însoțitorul polinezian al părintelui Zumbom a raportat cu mândrie episcopului de Tahiti că poporul pascal își încălzește acum vetrele din bucătărie cu scânduri antice de rongo-rongo (Jaussen, , p ) Înșiși pașalienii i-au spus lui W J Thomson ( , p ): „Misionarii au ordonat să fie ars tot ce au putut găsi, au căutat să distrugă documentele antice și să elimine tot ce le-ar putea aminti insulenilor de păgânism și să împiedice convertirea lor completă la creștinism” Atitudinea intolerantă a misionarilor față de operele de artă păgâne, atât de dragi inimii proprietarilor, a fost cu totul neașteptată și de neînțeles pentru poporul pascal De sute de ani, toate manifestările artei locale au fost strâns asociate cu credințele primordiale și ritualurile tradiționale O credință profundă în magie și mana, împreună cu îndumnezeirea strămoșilor, este la fel de ferm înrădăcinată în societatea locală ca în orice altă parte a Polineziei sau pe cel mai apropiat continent; cu toate acestea, nicăieri, ca de Paște, natura nu s-a ocupat de ascunzișuri de încredere, care din generație în generație au rămas necunoscute altor clanuri ale comunității Încercările primilor misionari de a rupe deodată toate legăturile care legau pascalii de lumea supranaturalului și de rudele decedate au fost sortite eșecului pe o insulă plină de ascunzători și adăposturi ancestrale; Nu degeaba aceste legături s-au păstrat chiar și în secolul nostru Mai mult decât atât, suprimarea credințelor primordiale nu ar putea decât să crească interesul pentru cachele subterane ale oamenilor care caută să salveze moștenirea strămoșilor lor Poate că i-a determinat și pe cei care încă cunoșteau obiecte magice să le imortalizeze în piatră - la urma urmei, copacul ar fi putut să nu fi fost păstrat sub pământ În plus, credința pe care străinii au adus-o cu ei s-a dovedit a fi fragilă - misionarii au fost expulzați de pe insulă Prezentare istorică Într-un fel sau altul, dacă nu ar fi intervenția înțeleaptă a episcopului de Tahiti, Tepano Jossan, este posibil ca generațiile următoare nu ar fi știut deloc că au existat tăblițe cu litere de Paști Din întâmplare, episcopul a primit o tăbliță gravată de la unul dintre cei patru misionari, când a părăsit insula pentru o vreme în Chile Iată ce a scris episcopul: „Pater Gaspar Zumbom, în drumul său prin Tahiti spre Valparaiso, de unde intenționa să se întoarcă în Insula Paștelui, mi-a dat mănunchiuri de păr înfășurate pe o scândură plată de lemn de pe centimetri Capetele scândurii au fost rupte și deteriorate Examinând-o cu atenție, am descoperit șiruri de imagini elaborate pe ambele părți Atunci această priveliște nu mi-a amintit de mesajele sfântului frate [vorbim despre scrisoarea mai sus menționată a lui Eyraud], iar surprinderea prietenului său, părintele Gaspard Zumbom, mărturisește că fratele Eugène Eyraud nu a arătat niciodată asemenea tăblițe altora misionari pe Insula Paștelui, unde a murit la august Cu prima ocazie, l-am rugat pe părintele Roussel să strângă pentru mine toate tăblițele care s-au putut găsi, deoarece acum sunt inutile pentru insulei” (Jaussen, , pp - ) Se pare că în primele nouă luni ale șederii sale de Paște, Eiro a reușit să se asigure că figurinele și tăblițele cu litere au dispărut din locuințe Da, au dispărut atât de complet, încât cei trei misionari care l-au însoțit când s-a întors pe insulă nici nu au bănuit de multă vreme existența scrisului local Zumbom ( , pp - ) nu știa nimic despre rongo-rongo până când unul dintre copiii locului cu care tatăl a plecat la plimbare a găsit o bucată de tăbliță grav deteriorată, cu inscripții printre stânci Când pascalienii au văzut cât de entuziasmat era misionarul de această descoperire, unul dintre ei i-a adus a doua zi o mostră completă în schimbul materiei Ulterior, lui Zumbom i s-a arătat o mostră și mai perfectă și mai mare, dar în timp ce negocierile erau în curs pentru un schimb, tableta a dispărut brusc fără urmă, iar proprietarul a anunțat că a fost arsă Cât de probabil este ca vicleanii Pașalieni să ardă sau să distrugă în alt fel moștenirea antică în legătură cu șederea de nouă luni pe insula misionarului, pe care l-au supus la tot felul de umilințe, l-au jefuit și dezbrăcat? Nu au ars proprietatea lui Eiro, cu toate acestea a dispărut undeva la fel de repede și irevocabil ca tăblițele și figurinele Timp de două sute de ani s-a obișnuit ca locuitorii insulei să-și ascundă bunurile atunci când exista o amenințare cu jaf sau daune Pater Russell ( , pp , ) a scris că, atunci când a fost declarat război pe Insula Paștelui, insularii au pregătit arme „și au dus toate obiectele valoroase în ascunzări” Cunoscutul episcop de Tahiti a ghicit și despre rolul peșterilor, nu fără motiv în introducerea (p ) la un manuscris inedit păstrat în arhivele Congregației Sfintei Inimi din Roma, se spune despre tăblițe: „Nu mai scriu pe ele, iar dacă se mai găsesc fie mostre, fie în clădiri străvechi de piatră, fie în peșteri Părintele Sebastian Englert ( , pp - ), primul misionar care s-a stabilit definitiv pe Insula Paștelui după ce „pionierii” numiți mai sus au fost expulzați, a scris: „Unde s-au dus multele scânduri pe care le vedea încă fratele Eiro în ? Eiro a văzut o mulțime de scânduri în locuințe imediat după sfârșitul erei războaielor Unde s-au dus? Este greu de imaginat cum ar fi putut să dispară Cel mai probabil, erau ascunse în cache-urile subterane Cache-urile din peșteră serveau la depozitarea obiectelor valoroase și sacre, precum tabletele ” Când părintele Roussel și colegii săi au primit sarcina de la episcop să găsească tăblițe sau figurine, s-a dovedit a fi extrem de dificil, deoarece enoriașii nou convertiți, firește, nu au îndrăznit să admită că nu au respectat ordinul anterior de a arde obiecte păgâne Între timp, multe astfel de obiecte au fost păstrate, iar multe dintre ele au fost în cele din urmă scoase din depozite și au trecut în mâinile vizitatorilor lumești ai insulei Chiar în anul , când episcopul Jossan l-a instruit pe părintele Roussel să obțină tăblițe cu scrisori, o navă comercială norvegiană a venit pe Insula Paștelui, iar căpitanul Petter Arun, care nu era implicat în biserică, a reușit cu ușurință să achiziționeze diverse figurine antice și alte obiecte , inclusiv una dintre scândurile presupuse dispărute de pe fața pământului Când și-a arătat cumpărăturile misionarilor care locuiau aici, care vizitau constant casele pascalilor, Roussel l-a implorat atât de stăruitor să renunțe la tăblița rongo-rongo pe care i-a dat-o Arup, după care a venit episcopului de Tahiti ( Nielsen, ) Ca urmare a eforturilor întârziate ale misionarilor de a păstra pentru principalul lor ceea ce ei înșiși încercaseră să elimine, ei au reușit în cele din urmă să trimită episcopului Jossan cinci tăblițe și alte o jumătate de duzină de produse din lemn de natură sacră sau rituală Dar aceasta a fost doar o mică parte din ceea ce a apărut ulterior din diverse ascunzări Pe baza colecției sale foarte incomplete, Jossan ( , pp - ) a făcut prima încercare de a clasifica sculpturile în lemn din Insula Paștelui El a concluzionat că, pe lângă tăblițele cu scrieri, se pot distinge cinci tipuri de produse și le-a descris cu adaos de ilustrații în linie (Fig b) Aceste specii sunt: U a (club antropomorf); Ao și rapa (padel ritual dublu mare și mic); Rei-mir o (pectoral crescent); Ta-honga (pectoral ovoid); Moai (figurină umană) Pascalele aduse în Tahiti i-au spus episcopului că aceste obiecte din lemn servesc drept embleme ale oamenilor de știință locali Unele dintre ele au fost purtate de cântăreți în timpul festivităților solemne Colecția incompletă de exemplare tip colectate de Jossan a fost trimisă la biroul Congregației din Belgia (acum situat la Roma) La descrierea produselor din lemn, episcopul, fără a intra într-o clasificare detaliată, a adăugat o scurtă notă despre trei tipuri diferite de produse din piatră, pe care le-a ilustrat și cu schițe Schița sa a moaiului pascal - o statuie monolitică (Fig a) este atât de departe de adevăr încât este imediat clar că episcopul însuși nu a fost niciodată la Paști Pe de altă parte, imaginile micilor sculpturi în piatră (Fig e) și picturilor rupestre (Fig f) nu sunt mai puțin realiste decât schițele de lucruri din lemn; fie el însuși a văzut mostrele, fie a copiat desenele făcute de misionari Comentariul său asupra ultimelor două desene (Jaussen, , pp - ) spune: Insula Paștelui Art „Cu toate acestea, cioplitorii au fost întotdeauna constrânși de lipsa lemnului, nu a permis geniului lor neîndoielnic să se manifeste pe deplin Acest lucru se poate observa din figurina șopârlei [Fig e], pe care artistul, dus de imaginația sa, i-a oferit nas, urechi, coadă și ceva ca aripi Acest lucru se vede și pe produsele schițate în grabă de părintele Russel în peșteră, înfățișând Animalul din fig e, desemnată de episcop drept „Sculptură de șopârlă”, evident, încoronată cu o piatră rotunjită ca cele prezentate în fotografiile , d, a Asemenea figuri nu se găseau în execuția din lemn de Paște, fie pe scânduri, vâsle sau alte produse Și deși acest lucru nu este menționat în textul lui Jossan, materialul pentru figura menționată, zz b b - produse din lemn, inclusiv o tabletă cu litere suspendate pe un șnur; c, d - takhonga cu două capete; e - animal sculptat în basorelief pe o piatră convexă; / - arta rock Desene ale episcopului Jossan, ilustrând lista sa de forme de artă pascale, recunoscute ulterior de majoritatea savanților: a - moai, sau statuie de piatră, cu pukao, sau un buchet de păr, extras din cuvintele misionarilor care s-au întors din Paști; păsări cu patru picioare de culori alb, roșu și negru, manu-avae e maha și pe un trident roșu și alb Se vede și pe rono * - ideogramele artistului Puna-kea Îi cunosc doar pe cei reprezentați aici [Fig f], dar băștinașii spun că pe stânca Rarahoiului, unde doar artiștii și oamenii de știință au voie să meargă, se vede o întreagă colecție de ronuri sau ideograme sculptate de aceștia Jossan a scris greșit - roua se poate observa că a servit lavă sau tuf, pentru că acesta, împreună cu arta rupestre, este dat ca exemplu de lucruri create de artiștii de Paște din cauza lipsei lemnului În plus, episcopul Jossan știa că pe Insula Paștelui se găseau diverse mici sculpturi din piatră, precum șopârla pe care a ilustrat-o Acest lucru este confirmat de faptul că arhivele Muzeului Etnografic din Stockholm conțin un plic cu fotografii cu figuri de piatră eterogene, care sunt reproduse Prezentare istorică aici în fotografiile , , , și Antropologul suedez Hjalmar Stolpf a achiziționat aceste fotografii de la episcopul Jossan din Tahiti în Sculpturile în sine au fost îndepărtate de Paște de o expediție din Ghana în Soarta sculpturii ilustrate de episcop este necunoscută Nu există nimic asemănător în colecții, Vizita lui Topaz în Căpitanul norvegian Arup, care a luat o colecție de obiecte păgâne din lemn din Insula Paștelui, inclusiv capete de pești și țestoase sculptate cu pricepere, care nu erau incluse în lista episcopului Jossan (de exemplu, fotografia d, DIN, d, ) c, b), departe Palmer a copiat simbolurile zoomorfe gravate pe capetele unor figurine din lemn: a - capul unei figuri portret kawakawa moai a servit ca bază pentru modele; b - fețe bărbăte cu lungi nymi urechi, coroane și cu corp de balenă; c - patruped cu coadă scurtă cu cap uman în formă de inimă; d - monștri cu patru picioare culese înainte de vizita noastră pe insulă în - , când am văzut cu ochii noștri pietre cu șopârle sculptate pe ele (fotografii - ) Încercările episcopului Jossan de a descifra scrierile rongo-rongo sunt discutate la p - nu a rămas fără numerar Imediat după plecarea sa în , nava de război engleză Topaz a sosit din Peru, iar medicul navei, J L Palmer, a fost suficient de curios pentru a se interesa de arheologia insulei, precum și de cea locală Insula Paștelui Art obiceiuri şi produse păgâne pe care poporul pascal le-a ascuns misionarilor În diverse publicații, Palmer ( a, p ; b, p ; , p ) spune că i s-au arătat o serie de meșteșuguri din lemn păstrate cu grijă de către insulari Unele dintre ele erau învelite în tapas, altele erau îndesate în crăpături, iar altele erau pur și simplu atârnate de grinzile de creastă în case, deși și învelite El susține că a văzut niște lucrări de lemn foarte vechi, dar și unele care aveau doar câteva luni Pe lângă figurile umane, Palmer a văzut foarte ciudate și grotești, după el, imagini cu rechini, șopârle, un bărbat cu un cioc de tucan în loc de nas, păsări deformate și lucruri care nu pot fi definite „Judecând după degradarea lor”, spune el, „erau piese foarte vechi” În mod clar, pascalienii au tratat diferit figurinele de piatră Un doctor de navă iscoditor a scris că pe insulă erau mici sculpturi din piatră, dar acestea, spre deosebire de meșteșugurile din lemn, nu i-au fost arătate și nu se putea schimba nimic A aflat doar că aceste sculpturi nu au urechi alungite, precum cele ale giganților de piatră (Palmer, , p ) Palmer ( b, p ) a fost primul dintre vizitatorii de Paște care a văzut vechi, extrem de abil făcut cârlige de pescuit cu piatră; insularii le-au păstrat drept proprietatea cea mai de preţ Ulterior, unii autori (Beasley, ; Chauvet, ; Wilhelm și Hulot, ) au atribuit aceste lucruri, magnifice ca proiectare și execuție, celor mai bune exemple de prelucrare a pietrei aborigene din lume; încercările moderne de a le imita în piatră mai moale sunt ușor expuse Specimenele cu diametrul de șapte până la opt centimetri arătate lui Palmer au fost apoi ascunse de proprietari Foarte puține exemplare au căzut apoi în mâinile colecționarilor Unele au fost ținute în ascunzători până la sosirea expediției noastre (Heyerdahl, , p - , ; prezent, vol , foto f) În ciuda tuturor eforturilor, oaspeții de la Topaz nu au reușit să găsească nicio tăbliță cu inscripții Au adus două statui în Anglia; unul dintre ele este de tip standard, aparține perioadei de mijloc, celălalt, prezentat în fotografia , este de tip neobișnuit, reprezintă perioada timpurie Vizita corvetei „O’Higgins” în La doi ani de la apelul Topazului din Valparaiso, corveta chiliană O'Higgins, sub comanda lui I L Gana, a sosit la Paște Din senin O schiță realizată în de medicul englez Palmer arată că alunecările de teren care au acoperit parțial statuile neterminate de sub cariere dispărut înainte de începutul perioadei istorice, iar nivelul solului a rămas neschimbat de atunci (Palmer, , p ) Prezentare istorică Trei tăblițe antice cu inscripții au ieșit la lumină Au fost achiziționați de chilieni; în plus, au reușit să aducă în America de Sud acea colecție foarte interesantă de sculptură mică în piatră, care apoi a devenit cunoscută episcopului de Tahiti din fotografii S-a achiziționat și un artizanat fin din lemn, înfățișând o cochilie de cauri (foto ), un alt tip de lucrare neinclusă în lista lui Jossan Deși misionarii locuiau pe insulă, aculturarea enoriașilor nou convertiți a fost atât de avansată încât căpitanul Hana ( , p ) a văzut dansuri în care bărbați și femei goi făceau „mișcări improprii și obscene” Cinci ani mai târziu, familia O'Higgin a vizitat insula a doua oară, de data aceasta sub comanda lui Lopez Majoritatea sculpturilor menționate mai sus sunt păstrate acum în Muzeul Național de Istorie Naturală din Santiago, Chile (fotografii , - , - a, b, a, ) Expulzarea misionarilor și vizita „Vityazilor” în În anul primei vizite de Paște a lui O'Higgins, a avut loc prima încercare de a înființa o întreprindere comercială pe insulă Ajuns în din Tahiti, Dutroux-Bornier a decis să crească oi de Paște Sub influența sa, conflictele au reluat pe insulă, iar cazul s-a încheiat cu un nou război civil Partidele în război au ars și au distrus casele inamicului Cei doi misionari care încă stăteau de Paște au fost nevoiți să părăsească insula, lăsând congregația să conducă biserica și să conducă ei înșiși slujbele religioase Mulți noi convertiți au plecat cu misionarii Nenorocitul Dutroux-Bornier și tovarășul său tahitian J Brander plănuiau să-i transporte pe toți rezidenții rămași de Paște în Tahiti Crescătorul de oi dorea să devină singurul proprietar al insulei, Brander avea nevoie de forță de muncă pentru plantațiile sale de cocos din Tahiti Pentru a-i forța pe insulari să plece, Dutroux-Bornnier și-a ars colibe și a distrus de trei ori întreaga recoltă de cartofi dulci În , la trei luni după zborul ultimilor misionari, corveta rusă cu aburi Vityaz sub comanda lui P N Nazimov a oprit două ore în golful Khangaroa Urcându-se în corvetă, Dutroux-Bornier și doi dintre asistenții săi au spus că doar aproximativ de pascalieni au rămas pe insulă și că va veni în curând o goeletă din Tahiti pentru un nou lot de insulari Rușii, printre care s-a numărat și Miklukho-Maclay ( , vol ), l-au găsit pe părintele Roussel și enoriașii săi evacuați pe insula Mangareva Înapoi în Valparaiso, Miklouho-Maclay a reușit să achiziționeze Artistul francez Julien Viaux, alias Pierre Loti, a vizitat Insula Paștelui în , la un an după ce misionarii au fost expulzați În fața statuilor supraviețuitoare de pe ahu au avut loc din nou ritualuri păgâne, cu aprinderea focurilor de sacrificiu; erau în curs de atribute tradiționale precum vâsle duble și jante de pene Julien Viot a intitulat acest desen „Sărbătoarea idolarilor pe Insula Paștelui” (Harper's Weekly, aprilie ) Insula Paștelui Art Exemple vechi remarcabile de sculptură în lemn de Paște aduse de expediția chiliană (acum aceste lucruri sunt păstrate la Muzeul de Antropologie și Etnografie din Leningrad) În plus, colecția lui Miklouho-Maclay a inclus două tăblițe cu inscripții, una dintre ele a fost donată de episcopul Zhossan Vizitați „La Flor” în Când amiralul Lapelin a venit în Insula Paștelui în anul următor cu nava de război franceză La Flore, pascalienii rămași reușiseră deja să se întoarcă din nou la păgânism Midshipman Julien Viot, care mai târziu a devenit celebru ca scriitor sub pseudonimul Pierre Loti, a lăsat schițe importante pentru posteritate (de exemplu, Fig - ) Cele dintre ele care au fost realizate la fața locului sunt semnificative pentru marea lor fiabilitate, în contrast cu compozițiile bizare pe care le-a interpretat ulterior din memorie Deosebit de interesant pentru acest studiu este desenul reprodus aici la numărul : vedem doi idoli mici de piatră, care, după plecarea misionarilor, au fost instalați în mod deschis ca străjeri pe ambele părți ale intrării în cabana de stuf Liderul într-o mantie, cu o bandă de pene pe cap, este înarmat cu o bâtă wa tipică Evident persoana care se înființează în colibă, de asemenea înarmați În schițele lui Loti, realizate acum o sută de ani, statuile de la poalele carierelor Rano Raraku sunt acoperite cu deluviu la aceeași înălțime ca și acum Aceasta servește ca o altă dovadă că, chiar și atunci, alunecarea materialului detritic din carierele abandonate era o chestiune din trecutul îndepărtat Judecând după desenele lui Pierre Loti, nivelul deluviului din până în prezent nu s-a schimbat; Aceasta înseamnă că alunecările de teren au avut loc înainte de anul menționat, cel mai probabil chiar în primul sezon ploios, după ce exploatarea în carieră s-a oprit în jurul anului și materialul detritic nu a mai fost dus în haldele de la picioare, așa cum era cazul în timpul lucrărilor (Skjolsvold, , p - , p a-c) Expediția franceză a scos două mici sculpturi din piatră, precum și un vechi club ua și alte câteva obiecte de artizanat din lemn; unele dintre aceste relicve se păstrează acum la Rochefort și La Roche-ly în Franța (fotografii , a, b, d) Julien Viot (alias Pierre Loti) - și probabil nu singurul - a achiziționat lucruri care au ajuns ulterior în colecții private Un articol complet unic și-a găsit în cele din urmă drumul către regretatul Dr Chauvet și a publicat o descriere cu două ilustrații Acest exemplar, pe care Chauvet ( , pp - , fotografiile , ) îl numește „foarte În timpul vizitei lui Julien Viot din , obiecte de artă păgână au fost din nou recuperate din depozite: figurine de piatră care păzeau intrarea în colibe de stuf, cluburi rituale la a și altele Înainte ca misionarii să fie alungați de Paște în , au reușit să-l asigure pe episcopul Jossan din Tahiti că nu au mai rămas produse păgâne pe insulă (Reprodus din original de Julien Viot, prin amabilitatea Societății Internaționale a Prietenilor lui Pierre Loti ) Prezentare istorică o bucată veche de lemn de toromiro”, reprezintă o pasăre fără picioare cu cap mare de om (Fig , p ) Uciderea ultimului european de pe insulă în Dutroux-Bornier, din cauza căruia misionarii au fugit de Paște, iar paștenii s-au întors la obiceiurile sălbatice din trecut, el însuși a devenit curând o victimă a insulelor A Pinard ( , p , ; , p - ), care a ajuns pe insulă în ziua de Paște în la bordul navei de război franceze Seignels, spune că detașamentul său a găsit doar locuitori, dintre care doar femei și nu există deloc europeni Pascalienii au susținut că Dutroux-Bornnier a murit din vina lui cu câteva luni mai devreme, într-o cădere beată de pe un cal Mai târziu s-a dovedit că insularii l-au ucis, iar apoi au avut de-a face cu soția sa locală, pe care Dutroux-Bornier a încercat să o declare regina insulei Majoritatea pascalilor au fost în favoarea trimiterii celor două fiice ale sale în lumea cealaltă, dar acestea au dispărut - un bătrân le-a ascuns discret în ascunzătoarea lui subterană Persecutorii nu au reușit să găsească intrarea în peșteră, iar bătrânul a ținut fetele acolo până când patimile s-au potolit, după care le-a condus în liniște spre libertate (Thomson, , p ; Knoche, , p - ) ) Câteva statui cu smocuri de păr erau încă în picioare pe ahu intact când Julien Viot a făcut această schiță în (Reprodus din original ) Vizita „Hienei” în După asasinarea lui Dutroux-Bornnier în , pascalienii au trăit pe cont propriu o vreme Apoi Alexander P Salmon a sosit din Tahiti la locul francezului ucis Salmon era un om inteligent Jumătate tahitian, a putut să comunice cu localnicii în propria lor limbă, pe care o învățase de la pascalienii aduși în Tahiti de Brander Somon i-a tratat pe insularii supraviețuitori cu multă simpatie și a făcut tot posibilul să le îmbunătățească situația De asemenea, a acordat multă atenție observărilor obiceiurilor și credințelor locale și a devenit principalul traducător și informator pentru vizitatorii ulterioare pe insulă Primul astfel de vizitator a fost Geiseler, care a sosit de Paște în cu sloop german Hyena O navă germană a venit aici special pentru cercetări etnologice la cererea profesorului Bastian de la Muzeul Imperial A fost prima expediție de acest gen Timp de patru zile s-au efectuat cercetări sistematice, iar Salmon i-a ajutat pe germani să achiziționeze o mare colecție de artă și alte produse, care au fost apoi distribuite la diferite muzee din Germania (de exemplu, fotografiile , , a, b, ) c, e, b, e, a, , ) Geizeler raportează informații extrem de importante despre existența și scopul sculpturilor mici în piatră ( , pp - ) Vorbind despre introducerea creștinismului pe insulă cu cincisprezece ani mai devreme, el scrie că „aici nu se mai aduce aminte de el” Prin Salmon a aflat (ibid , p ) că de Paști existau două zeități supreme, Makemake și Howa, necunoscute în alte părți ale Polineziei; li s-au sacrificat primele roade ale noii recolte Lui Geiseler i s-a spus că nu există alte acte de închinare directă a lui Makemake, dar în timpul unor festivități, mici figuri de lemn erau purtate în procesiune în cinstea lui Căpitanul Hienei a înregistrat că aceste sculpturi mobile de bărbați, femei, șopârle, anghile și așa mai departe, sunt cunoscute pe insulă sub denumirea generală de moai toromiro (figurine din lemn), spre deosebire de moai maea (figurine de piatră) și că sculpturile în piatră aparțin unei categorii diferite și îndeplinesc funcții diferite Geizeler (ibid , pp - ) a aflat următoarele despre moai maea: „Idolii de piatră de astăzi au uneori doar două până la trei picioare înălțime și sunt executați foarte grosolan În cele mai multe cazuri, se limitează la tăierea capului și a feței și doar ei sunt aduși în locuințe Aceste măști servesc ca un fel de idoli tribali, fiecare clan are cel puțin o astfel de sculptură și rămân mereu în colibe, în timp ce figurile de lemn sunt scoase în timpul festivităților Asistența lui Somon i-a permis lui Geizeler să inspecteze mai mulți idoli casei - moai maea; au fost achiziționate chiar exemplare individuale pentru muzeele din Berlin și Dresda Despre un exemplar el scrie (ibid , pp - ) că materialul era tuf roșu, dar gura era vopsită în alb și că astfel de figurine aparțin „aproape exclusiv femeilor” O altă mostră, din „pământ alb” (evident, din tuf alb Insula Paștelui Art tetea din Peninsula Poike), erau două persoane În plus, Geizeler a văzut statui de piatră înalte de aproximativ un metru, cu un „smoc de păr” din tuf roșu; stăteau în fața unor colibe, aparent jucând rolul de paznici, precum cei schițați de Pierre Loti I s-a explicat lui Geizeler că „cultul idolilor din lemn este considerat nu foarte vechi, el a apărut abia după ce sculptarea și venerarea statuilor antice de piatră ale lui Rano Raraku a încetat” El a mai aflat că obiceiul de a sculpta mici idoli domestici și capete individuale din piatră s-a dezvoltat și după încetarea producției de statui mari (ibid , pp , ) În , Geiseler a văzut încă câteva sculpturi mici în uz În această privință, el remarcă din nou (ibid , p ) că influența misionarilor fugări a luat sfârșit, creștinismul aproape nu a lăsat urme în mintea pascalilor supraviețuitori Și Geizeler adaugă: „Așa că am observat că un bătrân pascal era botezat ori de câte ori i se oferea mâncare la bord, dar acest lucru nu l-a împiedicat să-și închine idolii de lemn și de piatră cu credință sinceră” Despre dans, spune că dansatorii, stând pe un picior, l-au mișcat pe celălalt în ritmul cântului Și încă ceva: „În timpul cântării, dirijorul corului de obicei face ca figura de lemn înfățișând o femeie să se miște pe un picior în ritmul dansului” Germanii au examinat interiorul unora dintre clădirile de piatră de cult de pe stâncile din Orongo Aici Geiseler (ibid , pp , ) a făcut o descoperire importantă, unică în Polinezia: capete de piatră au fost înfipte în zidăria zidurilor, atât de vechi și dărăpănate încât amenințau să se prăbușească atunci când se încerca să fie îndepărtate Evident, atunci fie s-au prăbușit complet, fie au fost distruși de cineva Din fericire, Weiser a schițat un astfel de cap, iar ilustrația sa este reprodusă aici (Fig ) Germanii metodici au început chiar să dezgroape podeaua unei clădiri de cult și, făcând acest lucru, au descoperit o figurină mică de piatră, de asemenea, foarte dărăpănată - atât de mult încât i s-a rupt capul Pascaliții care au fost prezenți au identificat-o ca fiind idolul de acasă al moai maeei și au spus că acest idol era onorat în momentul coacerii bananelor (ibid , pp , ) Una dintre cele mai remarcabile sculpturi dobândite de expediția germană înfățișa un monstru asemănător cu o broască sau o broască râioasă Pe spatele acestei figuri, sculptată din bazalt solid, era o gaură rotundă, aparent îndeplinind un fel de funcție religioasă și magică Insulei le-au spus germanilor că acest produs - unul dintre cele mai vechi de pe insulă - a fost realizat în perioada timpurie a sculptării statuilor (fotografii , ) Dacă comparăm schița realizată de Julien Viot de mai bine de optzeci de ani, talusul sau humusul aproape de pe versantul Rano Raraku de sub cariere în nu a crescut (Reprodus din original ) fotografia noastră din (foto a), este clar că pentru Prezentare istorică Bazându-se în principal pe informațiile primite de la membrii expediției germane și pe obiectele adunate sau văzute de aceștia la Paște, Andre ( , pp - ) a scris ulterior: „Este ușor să distingem obiectele din Insula Paștelui de alții să aibă cât mai mulți idoli, dând preferință celor mai abil executați, de aceea un astfel de festival devine simultan o trecere în revistă a figurilor din lemn, iar în funcție de calitatea exponatelor, acestea provoacă invidie sau ridicol capete de piatră, construite ca un detaliu arhitectural în pereții satului ritual de piatră Orongo, au fost publicate de expediția germană Geiseler care lucra la Paște în Astfel de capete nu sunt cunoscute altundeva în Oceania, dar sunt tipice clădirilor religioase din piatră ale culturilor foarte dezvoltate ale Americii, de la Mexic până în Peru antic, inclusiv Chavin și Tiahuanaco (foto c, ѳ) multe figurine ale regiunii Pacificului în stilul lor deosebit, acest lucru se aplică în special categoriei de produse care pot fi numite grotești și care se caracterizează prin ipostaze bizare și o combinație de trăsături animale și umane Imaginația bogată a localnicilor, complet independentă, lipsită de influența exterioară, a creat aici figurine care, prin îndrăzneala lor de design, sunt destul de comparabile cu hibrizii de oameni și animale din arta Egiptului antic sau a indienilor americani Păsările, șopârlele, peștii sunt combinate cu omul Astfel de figurine complexe, precum și altele mai simple, înfățișând persoana reală, dar cu unele abateri (deseori din cauza formei semifabricatului din care erau tăiate), erau folosite ca mici idoli domestici Unii dintre ei se numeau Moai Toromiro - idoli de lemn, spre deosebire de Moi Maie sculptat din piatră Acești idoli mici au fost folosiți de Paschal-tsami în cultul marelui zeu șef Make-Make Se țineau înveliți în rogojini sau în pungi mici; proprietarul le scotea și le atârna pe sine doar în timpul festivităților în cinstea zeului, când se jertfă banane, pește și ouă Erau considerați cei mai eficienți mediatori între lumea oamenilor și a zeilor; aveau probabil și alte funcții, necunoscute nouă, care le-au determinat forma și aspectul Cântându-și cântările în trei părți, ei au scos idolii din ambalaj și i-au legănat ritmic în brațe Insulei au căutat Raportul lui Geiseler ( , fig ) a ilustrat și pentru prima dată ornamentația caracteristică „ochi plângător” prezentată în pictura religioasă pe casele de piatră ale lui Orongo Acest motiv stilizat este obișnuit la Paști, necunoscut în restul Oceaniei, tipic pentru vaste zone ale Americii, în special Tiahuanaco și zonele de influență Tiahuanacoid (Fig ) Vizita mohicanului în Patru ani mai târziu, W J Thomson, care a ajuns pe insulă în cu nava de război americană Mohican, a făcut cel mai amănunțit studiu al vieții și obiceiurilor pascalenilor, în comparație cu toate precedentele Thomson a reușit încă să învețe multe detalii importante de la bătrânii locali, care nu mai erau tineri în momentul raidurilor dezastruoase ale comercianților de sclavi și apariției primilor misionari de Paște Folosind, ca și germanii, ajutorul lui Salmon, Thomson ( , pp - ) a reușit să achiziționeze încă două tăblițe vechi cu inscripții, care au fost Insula Paștelui Art recuperat din ascunzători după negocieri lungi și complicate (fotografii b, c, b, c) Pashalianii erau încă „extrem de superstițioși, temându-se constant de viclenia demonilor și a altor ființe supranaturale” „Sunt convinși că spiritele morților cutreieră lumea tot timpul, care, într-o măsură sau alta, influențează treburile umane De parcă spiritele sunt Trezorierul Thomson ( ) a ilustrat rămășițele unui ahu reconstruit din perioada timpurie și a descris alte structuri antice, inclusiv cele adormite și comunicând cu acestea în vise sau viziuni Păștenii cred că piticii, ghouls și goblinii trăiesc în peșteri inexpugnabile și crăpături ale stâncilor, iar după lăsarea întunericului merg la vânătoare Mici figurine din lemn și piatră, jucând rolul „zeilor de acasă”, sunt concepute pentru a personifica anumite spirite Ei nu aparțin categoriei adevăraților zei, deși sunt înzestrați cu multe dintre proprietățile lor Ei ocupă un loc proeminent în fiecare locuință și servesc ca intermediari pentru comunicarea cu spiritele, dar ei înșiși nu sunt subiectul unui cult Thomson a reușit să achiziționeze o astfel de „piatră spirituală”, pe care a transferat-o apoi la Muzeul Național din Washington, împreună cu întreaga sa colecție impresionantă În fața noastră se află un monstru antropomorf cu barbă, care iese dintr-o piatră sălbatică (p , foto , ) Informatorii lui Thomson au subliniat diferența esențială dintre statuile monumentale de pe ahu și mica sculptură domestică din locuințe Despre primele spune (ibid , p ): „Aceste sculpturi au fost concepute pentru a înfățișa persoane nobile, au servit ca monumente imortalizandu-i pe morți Ei nu au fost niciodată priviți ca idoli, nu au fost obiecte de cult și de cult Nativii aveau genii lor bune, zei și zeițe paznice, dar erau personificați de mici idoli de lemn sau de piatră care nu aveau nicio legătură cu statuile care împodobesc platformele funerare O expediție americană a descoperit ruinele unei vaste așezări de tip non-polinezian: de-a lungul stâncilor înalte ale coastei de nord-vest, case eliptice de piatră se întindeau pe mai bine de o milă De atunci, alunecări puternice de teren au măturat în mare secțiuni mari ale coastei abrupte și, odată cu ele, au construit mai ales cu iscusință clădiri religioase, așa că după Thomson pentru a găsi acest monument important a eșuat Thomson (ibid , p ) afirmă că aceasta este fără îndoială „cea mai veche așezare de pe insulă” și adaugă: „Cea mai interesantă caracteristică a acestor ruine antice este că în spatele fiecărei locuințe se afla o mică peșteră sau nisa, blocuri de lava construite; într-un număr de cazuri, această structură a fost acoperită cu un arc sprijinit pe inclusiv o aşezare de case de piatră de tip nepolinezian, distruse ulterior de eroziunea litorală piatră de capăt fin lucrată Aceste cavități erau în mod clar destinate zeilor casnici ” Casele de piatră de tip non-polinezian, pe care partidul lui Thomson le-a văzut în și care au fost considerate atunci rămășițele celei mai vechi așezări de pe insulă, nu sunt singurul monument local remarcabil care a dispărut ulterior din cauza eroziunii costiere Thomson a ilustrat Ahu Ohau, unul dintre cele mai bune exemple de piatră timpurie (Fig ); L-a văzut și Metro ( , p ): „Când am fost acolo, în , o crăpătură deschisă deja despărțise aripa dreaptă și era evident că încă câteva averse și acest mausoleu se vor prăbuși în mare dintr-un stâncă de o sută de metri ” Când am ajuns acolo, în , nu mai era nici urmă de acest important monument Un alt ahu din vecinătate, pe care Thomson ( , p ) îl numește Hananakou, s-a aruncat și el recent în mare Thomson a scris despre ea: „Această platformă este construită extrem de abil și există pietre uimitor de mari în zidărie Blocuri de rocă vulcanică se află în fața fațadei structurii principale; Cândva, sculptorii au înfățișat fețe și figuri pe ele, dar acum sunt atât de distruse de elemente și poate de mâna unui iconoclast, încât este dificil să distingem trăsăturile El amintește, de asemenea, de decedatul Akha Khaakhuroa în apropiere de Northern Cape (ibid , p ): „Plăcile de față puternice ale acestei structuri par să fi fost împrăștiate de un fel de cataclism natural; unele dintre ele prezintă urme de ornamentație în relief” Descriind Ahu Akahanga de pe coasta de sud, același autor (ibid , p , fig ) ilustrează o placă de parament cioplită care înfățișează un animal necunoscut, probabil marin și spune: piatră, deasupra se află un strat de tuf aceste dale sunt acoperite cu hieroglife Nivelul superior al lui Ahu Akahanga, căptușit Prezentare istorică Piatra roșie lucrată cu grijă se mai vede (Heyerdahl și Ferdon, , foto c), totuși, scoria vulcanică din craterul Puna Pau este atât de moale încât reliefurile au fost complet șterse Deasupra stâncilor abrupte de la est de Rano Kao Thomson a văzut un ahu numit Rikiriki, cu un număr record de statui - șaisprezece Adevărat, statuile au fost deja răsturnate atunci, iar apoi valurile au spălat țărmul și întreaga structură s-a prăbușit în mare, astfel încât am văzut doar o parte dintr-o statuie ieșind din sâmburi de la poalele stâncii, deasupra valului linia Este posibil ca cele mai vechi structuri să fi fost situate cel mai aproape de coastă, ceea ce înseamnă că de sute de ani multe dintre cele mai valoroase situri arheologice ale Insulei Paștelui au fost duse de alunecări de teren În centrul de cult din Orongo, cu clădirile sale din piatră, Thomson a schițat mai multe reliefuri și picturi murale antice, care au dispărut ulterior (Fig ) Comentând două dintre ilustrațiile sale (aici, fig a și b), el scrie (ibid , pp - ): „Cele mai importante stânci cu reliefuri se află în imediata vecinătate a caselor de piatră din Orongo Timpul maxim posibil a fost dedicat studiului și schiței acestor monumente deosebite ale antichității Unele reliefuri sunt în mod clar mai vechi decât casele de piatră, statuile și alte antichități ale insulei, cu excepția unui sat ruinat pe stâncile de la vest de Muntele Kotatake Printre aceste reliefuri vedem adesea pești și țestoase, dar predomină creatura mitică, o jumătate fiară-jumătate om cu spatele arcuit și picioare și brațe lungi, ca gheare Potrivit băștinașilor, acest simbol era menit să-l înfățișeze pe zeul „Meke-Meke” - marele spirit al mării (Fig a) Aspectul general al acestei figuri, grosolan cioplit pe stânci, seamănă izbitor cu ornamentul de pe un ciob de ceramică, pe care l-am găsit cândva în Peru, în timp ce excavam morminte incași Meke-Meke, mai exact - Makemake, era principala zeitate de pe Insula Paștelui; figura lui asemănătoare pisicii este deosebit de remarcabilă pentru că în restul Polineziei zeul Makemake este necunoscut și nu se găsește niciun membru al familiei de pisici t$m Următoarea intrare a lui Thomson (ibid , p ) merită o atenție specială: „Peșterile naturale sunt numeroase atât de-a lungul coastei, cât și în interior Unele dintre ele sunt, fără îndoială, străvechi; semne clare indică faptul că au servit primilor locuitori ai insulei drept locuințe și cimitire Se spune că statui mici, tăblițe de scris și alte obiecte interesante au fost ascunse în astfel de peșteri și apoi s-au pierdut din cauza alunecărilor de teren Detașamentul lui Thomson a fost primul care a încercat să exploreze peșterile Pascal; iată ce relatează el (ibid , pp - ): „O peșteră mare și interesantă a fost examinată pe o stâncă lângă Capul Ahuacapu Multe crăpături și colțuri au fost zidite și conțineau rămășițe umane Printre aflorimentele de roci expuse din apropiere, a fost descoperită accidental o peșteră cu o intrare atât de îngustă încât a costat o mare dificultate să pătrundă înăuntru Dar apoi s-a ramificat, conectându-se cu săli spațioase, unde mii de oameni puteau găzdui confortabil Semne clare indicau că în trecut această peșteră a servit drept locuință ” „Peșterile Insulei Paștelui sunt numeroase și extrem de interesante Ele pot fi împărțite în două da - cele care sunt sculptate de valuri și cele care se formează prin trecerea gazelor prin lava topită și alte procese vulcanice Abraziunea merge constant de-a lungul întregii coaste, iar munca neobosită a oceanului ascutește pietre mai flexibile Unele peșteri sculptate cu valuri sunt destul de mari, dar de obicei sunt dificil de abordat și sunt de interes doar pentru geologi Goluri cauzate de activitatea vulcanică pot fi găsite pe toată insula; unele dintre ele, şerpuind sub pământ, se deschid pe stânci deasupra mării Sunt de obicei destul de uscate; precipitațiile de la suprafață se scurg uneori prin crăpăturile sau îmbinările din stâncă, dar pasajele și sălile sumbre nu uimesc cu splendoare, deoarece nu au deloc stalactite și depozite de calcar Nu veți vedea stalagmitele bizare sclipitoare care tachinează imaginația, încurajând-o să-și imagineze scene de basm Lumina slabă a lumânărilor noastre s-a pierdut în întunericul sumbru, ceea ce a făcut ca crăpăturile să pară mai mari și mai întunecate Un studiu amănunțit a confirmat că toate peșterile pe care le-am examinat au servit drept locuințe pentru vechii insulari " „Era atât dificil, cât și periculos să urcem în multe peșteri și nu era nimic interesant în ele, în timp ce altele, cărora legendele le atribuiau importanță, erau complet inaccesibile de jos, iar noi nu aveam frânghii și alte dispozitive pentru a coborî la ele de sus Fără îndoială, în această zonă [Capul Tama] există peșteri cu intrări înguste, care sunt acoperite cu pietre și deghizate în mod deliberat Din întâmplare, am descoperit o astfel de peșteră Conținea o sculptură mică de aproximativ picioare înălțime, sculptată din piatră gri tare Acest exemplar magnific a fost livrat cu ușurință la debarcaderul din Tongariki Soarta finală a acestei sculpturi dintr-un cache subteran este necunoscută, deoarece Thomson nu a inclus-o în catalogul său de exemplare etnografice și nici în colecția de Paște, pe care a transferat-o la Muzeul Național al SUA - Instituția Smithsonian Thomson este, de asemenea, creditat cu găsirea unui cap de piatră de Paște extrem de interesant, cu ochi de obsidian încrustați; acest eșantion este și el pierdut, dar există o fotografie veche (clișeul Instituției Smithsonian nr ) reprodusă în acest volum (foto i) În fotografia originală, acest cap de piatră este prezentat împreună cu alte obiecte din colecția de Paște, care pot fi identificate ca obiecte aduse de Thomson În cele din urmă, Thomson (ibid , p ) are o remarcă interesantă care explică atitudinea locuitorilor locali față de furt: „Nativii nu consideră că furtul este ceva condamnabil Aveau un zeu al furtului, iar furturile de succes erau atribuite patronajului său, iar eșecurile erau explicate prin faptul că furtul nu a fost aprobat de zeitate Comercializarea artei influențate de somon Marele interes manifestat pentru mostrele etnografice de către expediția germană condusă de Geizeler, și apoi de americanii conduși de Thomson, l-a determinat pe Salmon, singurul colonist străin de pe insulă, să înființeze Insula Paștelui Art producție constantă de produse de artă populară Însoțind participanții la ambele expediții în calitate de interpret și ghid, el a văzut dorința lor de a achiziționa tăblițe cu inscripții, sculpturi, coifuri din pene și alte produse, dar a văzut și că resursele clubului se usucă treptat Parțial pentru câștig personal, parțial pentru a ajuta Acesta este motivul pentru care colecțiile dobândite de Paște după vizita lui Thomson, mai ales după vizitele regulate de pe continent au început în , pot conține imitații comerciale Articolele scoase de pe insulă înainte de această oră pot fi considerate cu siguranță autentice Din păcate, majoritatea colecțiilor timpurii de Paște Sculpturile în stâncă (a, b) și picturile de pe plăcile caselor de piatră Orongo (c-/) au fost schițate și publicate de Thomson ( ) înainte de a fi șterse sau distruse în mod deliberat, iar a și b sunt date ca exemple a unei imagini foarte comune, care, în cuvintele lui Thomson ( , p ), reprezintă o jumătate fiară, jumătate om „cu spatele arcuit și brațele și picioarele lungi, ca gheare”; trece- Khalianii l-au văzut în această imagine pe zeul lor suprem Makemake Reprezentanții felinelor, precum și zeitățile supreme cu trăsături zoomorfe, sunt necunoscuți în alte părți ale Polineziei, dar în America, din Mexic până în Peru antic, inclusiv Tiahuanaco, zeul suprem a fost înfățișat de artiști sub forma unei fiare feline Printre schițele lui Thomson, vedem și motivul „ochi care plânge” (c) săracii Pașaliți, Salmon i-a încurajat să-și reînnoiască stocurile de lucruri care erau cele mai căutate în rândul colecționarilor: kawakawa moai, pa'a-pa'a moai, scânduri rongo-rongo, produse din pene și cârlige din piatră lustruită metov au fost în mâini private timp de decenii înainte de a ajunge într-unul sau altul muzeu și sunt adesea catalogați fără a indica sursa originală Cook și alți călători care au vizitat Paștele în perioada pre-misionară nu au făcut-o Prezentare istorică au descris în detaliu în jurnalele lor mostrele dobândite, limitându-se la însemnările mărunte citate mai sus, care au făcut posibilă identificarea mâinii de lemn în fotografia Probabil, o parte din colecțiile lor pascale a fost pierdută în fața științei, iar o parte, deși inclusă în acest volum, este descris și ilustrat fără a indica sursa originală Stimulat de episcopul Jossan, interesul pentru sculpturile de Paște a coincis cu o abordare mai profundă a artei primitive și cu realizarea necesității unei catalogări adecvate a colecțiilor muzeale Introducerea cataloagelor sistematice a făcut acum posibilă compilarea următoarei liste de sculpturi de Paște de tip non-standard care au intrat în colecțiile publice înainte de , precum și altele despre care se știe cu siguranță că au fost îndepărtate din Insula Paștelui înainte de acest an: Fotografii - , - b, b, c, b, c, - , - b, d- a, a- b, d- a, , ad, b, c, b, c, b, a, b, , , , a, a, b, , , b, , - a, s - a, a, , a, - , - , s, d, , a, , b, a, b, b, s, a, c, f, , a, b, b, c, , b, - , b, b, e, i, a, d, - a, , , b, a, , , d, e, b, , s Influența directă a somonului asupra meșteșugurilor locale nu a durat mult La doar doi ani de la vizita lui Thomson, acesta a călătorit în Tahiti, aducând cu el colecția sa de piese comerciale Artă în perioada anexării chiliane a marcat un punct de cotitură în istoria modernă a Insulei Paștelui Cu trei luni înainte ca Salmon să părăsească definitiv insula, căpitanul chilian Policarpo Toro, care era încă cadet sub comanda Ghanei, a vizitat Paștele în , a venit din nou aici și a declarat oficial insula posesie a Chile Expediția sa a adus multe sculpturi proaspete pe continent Încercarea lui Thoreau de a întemeia o colonie de trei familii chiliane de Paște a eșuat Întreprinderea lui Brander și Salmon a trecut în mâinile companiei engleze Williamson and Balfour, iar ea și-a trimis crescătorul de oi pe insulă Compania a închiriat aproape întreaga insulă de la guvernul chilian, doar zona din jurul satului Hangaroa a fost lăsată pascalilor * pentru pământul lor A fost construit un gard pentru a împiedica jefuirea oilor, dar după lăsarea întunericului insularii cutreiera toată insula Au reușit să fure câteva mii de oi pe an și au ascuns prada în depozite subterane La începutul acestui secol, P G Edmunds, reprezentant al British Sheep Company, a fost singurul străin de pe insulă timp de două decenii, cu excepția unui tâmplar francez, pe care pascalienii l-au acceptat în comunitatea lor Edmunds s-a stabilit pe Câmpia Mataveri de lângă Hangaroa, în casa care a rămas după ucisul Dutroux-Bornier În , autorul acestei lucrări l-a vizitat pe domnul Edmunds, deja un bătrân foarte respectabil, în Tahiti Potrivit englezului, oamenii pascale adesea i-a spus că „au peșteri secrete pline cu obiecte antice” Unii chiar i-au promis că îl vor duce într-o astfel de peșteră, dar de fiecare dată nu au putut găsi intrarea deghizată Doar o dată a intrat într-un cache subteran, unde ceva a fost depozitat recent, dar ce anume a rămas necunoscut, pentru că cineva a trecut înaintea lui și a transferat toate lucrurile într-o altă peșteră Când Edmunds a părăsit insula, un guvernator chilian a preluat casa din Mataveri, iar un nou crescător de oi s-a stabilit la Vaiatea, în centrul insulei Astfel, doi străini s-au trezit din nou pe insulă, dar au trăit separat, departe de comunitatea locală Acum, la fiecare doi sau trei ani, o navă militară chiliană a sosit pe insulă, iar procesul de aculturație pe Insula Paștelui sa accelerat Vizitele regulate din Chile au crescut cererea de figurine plate feminine și bărbați slăbit, iar acestea și alte piese standardizate deja cunoscute lumii exterioare au început să ajungă la colecționari din Europa și America Au existat, de asemenea, încercări de a imita cârligele sculptate și lustruite (foto f), dar imitațiile nu se potriveau cu desenele originale, fără îndoială făcute la începutul perioadei de glorie a culturii pascale; sculptorii Epocii Târzii nu le-au făcut Situația a fost diferită cu meșteșugurile din lemn și pene, care au apărut clar în Perioada Târzie Fabricarea tradițională a acestor lucruri a continuat și aici nu se cuvine să vorbim de imitație Aceiași oameni care obișnuiau să sculpteze figuri și alte produse din lemn în scopuri magice și rituale erau angajați în același meșteșug, dar acum de vânzare Așadar, pentru sfârșitul anilor optzeci, uneori este dificil să trasăm o linie clară între meșteșugurile din lemn de Paște „autentice” și „copii” Acesta este motivul pentru care autorul a considerat nepotrivit (dacă este posibil) să alcătuiască o listă cu numeroasele moai kawakawa standardizate, moai pa'a-pa'a, bâte, vâsle și alte obiecte din secolul al XIX-lea găsite în colecțiile muzeelor din jurul orașului lume Tipurile standard sunt bine reprezentate în alte publicații, așa că aici, pe lângă numeroasele lucruri nestandard, sunt ilustrate doar acele mostre tipice, a căror vechime este fără îndoială (fotografii - ) În general, scăderea marcată a măiestriei, utilizarea lemnului de import, modificarea sau excluderea organelor genitale masculine, fac posibilă în majoritatea cazurilor deosebirea obiectelor comerciale de Paște de cele funcționale, chiar dacă au fost achiziționate într-o perioadă dubioasă, în jurul și mai târziu Examinarea articolelor comerciale exportate de Paște după relevă o repetare aproape servilă a desenelor cunoscute Chiar și figurinele nu tocmai obișnuite - cu picioare foarte distanțate, două fețe, două capete, un gât curbat și așa mai departe - care sunt în general considerate a fi invenții și falsificări ale vremii după sosirea misionarilor pe insulă, în cele mai multe, dacă nu în toate cazurile, sunt imitarea sau repetarea ideilor cunoscute de Paște în vremurile pre-misionare Insula Paștelui Art Din păcate, în majoritatea muzeelor până la începutul secolului nostru, documentarea materialului primit era foarte proastă Multe inventare au fost întocmite la zeci de ani de la crearea muzeului De aceea, nu există niciun motiv de îndoială că majoritatea exemplarelor muzeale alese aici pentru ilustrare, a căror dată de achiziție nu este consemnată, au fost scoase din Paște înainte de începerea artei comerciale; în orice caz, vârsta lor nu este inferioară vechii multor lucruri antice cu documentație scrisă Adesea acest lucru este evidențiat de degradarea produselor și de circumstanțele achiziției de către muzeu În anii ' ai secolului trecut, Insula Paștelui a fost vizitată de două ori de un anume părinte Albert Montilon, care a încercat să reînvie credința creștină de aici și să-i convingă pe paștini să nu deranjeze rămășițele rudelor îngropate în cimitirul din Hangaroa Deși formal toți localnicii au fost botezați, Montilon a stabilit că obiceiurile și credințele păgâne ale bunicilor lor au jucat încă un rol important în viața lor spirituală S-a dovedit că trupurile îngropate conform tuturor regulilor, în sicrie din cimitire, au fost dezgropate în secret în noaptea următoare și fie reîngropate în vechiul ahus, unde erau uneori găsite, fie transferate în peșteri ancestrale - și abia apoi accesul la ele erau deschise doar celor care cunoşteau secretul intrării Părăsind insula pentru a doua oară, Pater Montilon l-a instruit pe Nicholas Pacarati, originar din arhipelagul Tuamot, să conducă slujbele bisericești, dar obiceiul de a îngropa rămășițele în tayik subteran ancestral a fost păstrat, iar unii i-au rămas credincioși chiar și la noi secol În ciuda eforturilor misionarilor și a anexării oficiale a Chile, viața pe Insula Paștelui a continuat în mare măsură ca înainte până la începutul secolului al XX-lea Legăturile puternice i-au conectat pe insulari cu trecutul În , călătorul american V S Frank ( , pp - ) a consemnat pe insulă poveștile participanților la un ritual canibal, în timpul căruia câțiva marinari peruvieni și pascalieni au fost mâncați la picioarele ultimei statui, încă nerăturnate , iar flacăra focului a luminat statuia de piatră a chipului Se pare că era un gigant de zece metri pe Ahu Te-pito-te-kura - se presupune că ar fi fost aruncat de pe piedestal cu doar câțiva ani înainte de sosirea misionarilor (Smith, , p ) Expediția chiliană din Cu o foarte slabă notă de creștinism și cultură occidentală, pascalii au intrat în secolul al XX-lea În , guvernul chilian a trimis oameni de știință la Paște cu instrucțiuni pentru a stabili o stație meteorologică și seismografică Detașamentul era condus de dr Walter Knoche; el a dedicat, de asemenea, mult timp culegerii de informații și produse de la locuitorii locali, mulți dintre ei, în trecut păgâni, dețineau zei casnici autentici Colecția extinsă de meșteșuguri din lemn adusă în Knoche de pe insulă reflectă înflorirea meșteșugului, mimând o cantitate aproape epuizată de piese originale în descompunere Dar cinci figurine eterogene de piatră de tip non-standard sunt dovezi că ideea de a produce piatră mică Împărțirea trunchiului gigant nu a prins încă contur Unele dintre moai maea achiziționate de Knoché sunt foarte primitive și parțial deteriorate, dar un exemplu este extrem de interesant, unic atât ca design, cât și ca execuție (p , foto ) Macmillan Brown ( , foto la p ) a publicat o fotografie a colecției Knoche înainte ca aceasta să fie fragmentată, dar din anumite motive ilustrația nu include capul unic sculptat din obsidian negru, pe care Knoche însuși l-a ilustrat ( , pp ) - , fig ) Se pare că pe insulă a fost achiziționată o altă figurină de piatră remarcabilă, dar nici nu a ajuns la fotografie - fie a fost pierdută, fie a fost furată Knoché (ibid ) îl descrie astfel: „Alături de uriașele monumente de piatră, se pot vedea și sculpturi în piatră foarte mici Una dintre ele, o figură în relief excelent executată pe tuf roz tare, care amintește oarecum de arta greacă, a fost, din păcate, pierdută de autor Putem doar ghici ce înfățișa relieful, dar poate că a fost o țiglă de piatră de același fel care a fost adusă pentru prima oară de Paște de către expediția din Ghana și pe care expediția noastră a găsit-o în cantități considerabile Deși comunitatea locală era acum în mod oficial creștină și Pacarati, un Tuamotuan, conducea slujbele bisericești, Knoche a remarcat că pascalii încă priveau vechile produse din piatră cu evlavie și a sugerat că acesta era un fel de cult al strămoșilor Expediția Routledge în Când expediția arheologică britanică, organizată și condusă de doamna Catherine Scoresby-Routledge, a sosit pe Insula Paștelui în , acolo locuiau încă doar doi europeni: un tâmplar francez și managerul Companiei engleze de oi, domnul Edmunds, care acum reprezenta și autoritățile chiliane Routledge ( , pp - ) s-a convins rapid de cât de subțire era filmul culturii europene de Paște Ea notează că colibele eliptice din stuf au fost înlocuite cu case dreptunghiulare din scânduri și piatră, dar în interiorul caselor nu era nici mobilier, nici obiecte personale, pascalele încă dormeau pe podea lângă găini Nevoile insulenilor, spune doamna Routledge, „nu s-au dezvoltat prea mult de la introducerea creștinismului, cu excepția faptului că cererea de textile a crescut Poate că principalul obstacol în calea nativilor spre progres este incapacitatea de a asigura siguranța proprietății; se jefuiesc cu neruşinare unii pe alţii, la fel ca şi albii, încât orice întreprindere individuală pare zadarnică Pascalienii au trăit în mod vechi, hrănindu-se cu ceea ce au crescut ei înșiși Domnul Edmunds nu le-a permis să păstreze vite, pentru că nu a văzut cum să-i condamne pentru furt Slujbele bisericii lui Pacarati sunt „o oportunitate de a vă etala ținutele, dar este greu de spus dacă fac ceva pentru sufletele enoriașilor” Routledge (ibid , pp , - ) subliniază că insularii erau dominați de superstiție și că Paștele era încă dominat de un amestec inimaginabil de credințe religioase vechi și noi Chiar și în- Recenzie istorică Predicatorul Linesian Pacarati, spune ea, nu avea o idee foarte clară despre cum să recunoască un zeu și un diavol în acest sau acel fenomen; într-o zi i-a scris unui episcop din Tahiti, cerând ajutor în identificarea unei ființe supranaturale și i s-a explicat că în acest caz vorbea despre un zeu Potrivit lui Routledge, insularii foloseau din când în când cuvântul atua, adică vechii lor zei, deși acum doar zeul Bisericii Catolice trebuia să se numească așa, iar vechii zei trebuiau numiți tagane (cum au pronunțat pascalienii ca cuvânt împrumutat „Satana”) sau aku-aku – termen care pe insulă din timpuri imemoriale desemna tot felul de „duhuri”, bune și rele Ea scrie: „Ambele aceste cuvinte, tatane și aku-aku, sunt folosite pentru a desemna ființe supranaturale și în sine ele nu determină nici caracterul acestor ființe, nici gradul de divinitate; unele dintre ele sunt, fără îndoială, sufletele morților, dar ridicate la rangul de zeitate Erau o mulțime, atât bărbați, cât și femei, și erau asociați cu anumite părți ale insulei; am fost numiți aproximativ nouăzeci de astfel de creaturi cu o indicație a habitatului lor Ei nu erau venerati, venerația s-a exprimat doar prin faptul că trebuia să se menționeze înainte de masă pe unul dintre ei căreia îi datora ceva, și să-l invite să împartă masa; regulile de etichetă prescrise pentru a numi patronii oaspeților prezenți împreună cu patronul lor În același timp, s-a renunțat la sacrificii, invitația către ființe supranaturale era pur formală sau implica doar conceptul de hrană Cu toate acestea, aku-aku - în acest sens nu se deosebeau de oameni - puteau fi binevoitori sau invers, în funcție de faptul că erau bine hrăniți Aku-aku flămânzi erau capabili să devoreze femei și copii, iar unul dintre ei se spunea că avea o manie de a fura cartofi ” Aku-aku ar putea apărea sub formă umană (deci nu puteau fi distinși de o persoană) sau sub formă de gândaci, purici, crabi și așa mai departe, iar astfel de aku-aku nu aveau nemurire, puteau fi uciși „Un vas în formă de tatane nu este nicidecum mort Creaturile de acest fel nu trăiesc doar în craterul Rano Raraku, ci vorbesc despre viziuni bizare care apar oamenilor în amurg și dispar în mod misterios în spațiu Nu existau preoți pe insulă, dar anumiți oameni, numiți koromake, erau angajați în vrăjitorie și puteau ucide inamicul cu farmecele lor; și acolo erau așa-zișii ivi-atua, atât bărbați, cât și femei Cele mai influente ivi-atua - se presupune că erau aproximativ o duzină de ei pe toată insula - comunicau cu aku-aku; alţii aveau darul clarviziunii " O astfel de ivi-atua, bătrâna ghicitoare Angata, a reușit, bazându-se pe interpretarea viselor ei, să-i îndemne pe insulari să ceară ca toate vitele să le fie predate; a ajuns la o adevărată rebeliune și, la un moment dat, viața nu numai a crescătorului de oi, ci și a membrilor expediției britanice a fost amenințată (ibid , pp - ) Routledge a notat o serie de relatări despre abilitățile supranaturale ale diferitelor aku-aku, cu numele lor și zona în care opera fiecare dintre ei Cariere Rano Raraku lângă care Routledge și-a înființat tabăra, a fost considerată locuința multor aku-aku (ibid , p ): „Mai târziu, am fost mulțumit de mesajul că locul în care se afla casa mea este vizitat de un anume „diavol” care nu suportă străinii și este înclinat să-i sugrume noaptea Spiritele care locuiesc în crater sunt acum atât de neprietenoase încât servitorii mei kanak au refuzat să meargă la lac să spele rufe chiar și în timpul zilei, până când au asigurat-o că detașamentul nostru va lucra foarte aproape Pascalienii aflaseră deja cât de mult erau prețuite de cumpărători moaștele lor antice și, potrivit lui Routledge, căutarea peșterilor de comori era singurul fel de muncă la care insularii se dedau cu adevărată plăcere Cu puțin timp înainte de sosirea expediției britanice, un zvon a ajuns la localnici de la un vechi colonist din Tahiti că „lucrurile erau depozitate într-un cache pe coastă, nu departe de peștera canibalilor”, iar Routledge i-a prins pe Easterlings în mijloc a unei căutări Căutătorii de comori au săpat tot pământul din vecinătatea taberei (ibid , p ) Pe micuța insulă Motu Nui din largul Capului de sud-vest, mai mulți locuitori tocmai au găsit o sculptură veche din piatră înălțime de jumătate de metru într-o peșteră Acest articol a ajuns în Chile exact când Routledge s-a oprit în drum spre Insula Paștelui și a reușit să-l schimbe cu o pătură (ibid , p ) Pascalii au susținut că această statuie (nast, volum, p , foto a) se numea Titakhan-ga-o-te-khenua și a servit drept reper Cu toate acestea, această explicație este puțin probabil să fie adevărată, statuia seamănă foarte mult cu paznicii de piatră, care nu cu mult timp în urmă, în timpul vizitei lui Julien Viot, cu patruzeci și doi de ani înainte de sosirea lui Routledge, au fost plasați la intrarea în locuință (Fig ) Pe aceeași insulă, partidul Routledge a pătruns apoi în două cripte subterane construite de oameni Acestea conțineau rămășițele, dar nu existau obiecte mobile, doar trei imagini sculpturale ale capetelor umane cu urme de vopsea roșie ieșind din peretele uneia dintre cripte „Unul, făcut mai bine decât ceilalți, ajungea la o lungime de douăzeci de inci [aproximativ cl] și ieșea cu doi sau trei inci deasupra suprafeței zidului; pronunțatul „barbă” a atras atenția asupra lui În plus, pe pereți au fost gravate imagini cu păsări ” În cea de-a doua peșteră se mai găseau rămășițe și capete grosolan cioplite ieșind din zid, dar nici aici nu s-au găsit obiecte, din care Routledge (ibid , pp - ) a concluzionat că proprietatea care a fost îngropată împreună cu rămășițele ar fi fost aparent devine în curând prada hoților Un întreg capitol din cartea ei se numește „Peșteri și vânătoare de comori” (ibid , cap ): „După structura geologică, Insula Paștelui este țara golurilor subterane Sunt nenumărate grote și crăpături, după cum am putut vedea, serveau atât pentru dormit, cât și pentru înmormântare, sunt convenabile și pentru depozitarea comorilor Noi a explorat peșterile care ne întâlneau în fiecare zi și grotele ” Ea vorbește despre „imposibilitatea pentru noi de a pătrunde în cele mai ademenitoare peșteri care se deschid în mijlocul stâncilor înalte deasupra mării Ele pot fi văzute de pe mare, se știe că au fost folosite, dar calea inițială către ele a fost fie spălată de valuri distructive, fie prăbușită pe țărm cu un morman de piatră Insula Paștelui Art Până la urmă am renunțat să mai încercăm să ajungem la ei Fără îndoială că alpiniștii experimentați cu o frânghie ar fi făcut față acestei sarcini, dar era o afacere periculoasă, așa că, având în vedere numărul mic al grupului nostru și toate împrejurările, am preferat să nu riscăm Din ceea ce am văzut în altă parte, este puțin probabil ca aceste peșteri să fi conținut ceva de valoare; într-un fel sau altul, ei așteaptă, neatinse, pe cei care ne vor urma Lucrurile de valoare în ochii proprietarilor lor nu erau păstrate în aceste peșteri mari, ci în mici goluri și crăpături unde erau ușor de ascuns Această practică continuă și acum, atât în scopuri legale, cât și în scopuri ilegale; în special, din cauza ei, nu am putut găsi provizii furate de la noi la scurt timp după sosirea noastră Nativii sunt oameni secreti, nu spun nimănui despre ascunzișurile lor, iar când o persoană moare, comoara lui este pierdută pentru alții Un bătrân bolnav de lepră, despre care se spunea că are cinci tăblițe de scris, le-a spus prietenilor săi că, atunci când domnul Edmunds a ordonat ca moșia lui să fie zidită, constructorii s-au apropiat atât de aproape de ascunzătoarea bătrânului, încât acesta se temea că comoara nu va avea loc nu fi descoperite, dar au trecut pe acolo La scurt timp, bătrânul a murit și a luat secretul cu el în mormânt Cea mai tragică și, în plus, o poveste de încredere povestește despre un bărbat care a dispărut împreună cu comoara lui A făcut o înțelegere cu vizitatorii și s-a dus să aducă ceva din cache; nu a mai fost văzut Trebuie să fi fost un accident - fie a căzut de pe o stâncă, fie a fost îngropat de viu Uneori, pascalul de pe patul de moarte îi explică fiului său unde sunt ascunse lucrurile, dar reperele naturale se schimbă, iar informațiile primite rar îți permit să mergi la locul indicat; de aceea, vânătoarea de comori pe Insula Paștelui este o ocupație foarte inutilă, așa cum am aflat din propria noastră experiență amară La scurt timp după sosirea noastră în sat, a murit un bărbat, despre care se spunea că avea o ascunzătoare printre stânci , pe mal, nu departe de sat Vecinii lui s-au adunat să caute comoara Am oferit o recompensă mare pentru orice descoperire, iar aceasta era dublată dacă lucrurile erau lăsate intacte până când am ajuns la locul respectiv Noi înșine am petrecut mult timp urmărind căutările, dar nu au găsit nimic A existat un caz când un tânăr ne-a spus că avea o peșteră pe Rano Khao unde tatăl său ascunsese unele lucruri Timp de o jumătate de zi am mers la locul indicat, dar pascalanul a primit doar instrucțiuni aproximative și nu a putut găsi ascunzătoarea A fost întreprinsă o ieșire interesantă, dar la fel de inutilă, în căutarea unei tăblițe cu inscripții, presupus ascunsă de un rongo -ron-go-te lângă Anakena Intrarea în această peșteră era ca o fântână cu zidărie artificială, un vast gol subteran se întindea mai departe Am găsit ceva ca rămășițele unui copac putrezit, dar nimic mai mult Atunci ne-am convins că acesta este un fenomen obișnuit: conceptul de „fata morgana” este necunoscut pentru insulari, dar există unele peșteri pe care ei le numesc „ale lor”, dar care la fel de încăpățânat refuză să se materializeze, precum mirajele notorii Domnul Edmunds, cu un zâmbet înțelegător, ne-a asigurat că a trăit exact aceleași dezamăgiri la vremea lui Cu toate acestea, nativii înșiși, cu un zel necruțător, continuă să caute obiecte ascunse " Routledge însăși nu a fost la fel de optimistă ca insularii și a încheiat capitolul despre peșteri cu aceste cuvinte: „Poate mai exista descoperiri accidentale în grotele comorilor uitate, s-ar putea să se descopere niște obiecte ascunse de bătrâni, dar personal suntem convinși că secretele acestei regiuni trebuie căutate nu în peşteri Vizitele lui Scottsburg în și Macmillan Brown în Când botanistul suedez Dr Carl Scottsberg a sosit la Paște în și a făcut cercetări botanice acolo timp de zece zile, un ghid local i-a spus în secret lui și însoțitorului său, Dr K Beckström, că deține o cache în peșteră în care erau depozitate obiecte antice Suedezii au mers cu el să inspecteze comoara, dar când s-au apropiat de locul unde ar fi trebuit să fie intrarea în peșteră, pascalul fie s-a răzgândit brusc, fie s-a speriat, iar secretul nu a devenit clar (Scottsberg și Beckström, comunicarea orală) Călătorul englez J Macmillan Brown a petrecut cinci luni pe insulă în , însă, știind despre încercările nereușite ale doamnei Routledge de a găsi peșteri cu comori, nu a vrut să-i repete experiența A publicat ( , foto la p și ; prezent, vol , foto a) un pește cioplit în piatră, găsit, după cum i s-a spus, sub un zid antic prăbușit Brown (ibid , p ) a clasificat acest produs ca o figură totemică, incluzând pești, păsări etc , pe care, după el, Eiro o vedea în toate locuințele insulenilor El sugerează că astfel de figuri, precum cele mai simple talismane de piatră, ar putea fi folosite ca un mijloc magic pentru a crește numărul de animale care serveau drept hrană pentru insulari, dar după introducerea unei noi religii, localnicii și-au pierdut interesul pentru ele, în special întrucât sculpturile tradiționale în lemn erau la mare căutare Expediția franco-belgiană din În , o expediție franco-belgiană a sosit pe Insula Paștelui, cu participarea arheologului Henri Lavacherie și a etnologului Alfred Metro Lavasheri a fost primul care a explorat petroglifele pascale Înaintea lui, literatura a menționat doar pe scurt cele mai izbitoare exemple ale acestui tip de artă locală Lavasheri a descoperit și descris grupuri de petroglife în regiuni ale insulei Studiul său fundamental în două volume despre latura creativității pascale (Lavachery, ), căruia până atunci nu i se acorda atenția cuvenită, este atât de exhaustiv încât, excluzând unele petroglife singulare descoperite de expediția noastră în timpul săpăturilor (Mulloy, , pp , , pl a, Smith, , pp , , , figs c, , Ferdon, , pp - , fig b, pp d, Skjolsvold, , pp - , pl a-c; prezent, vol , foto c), acum este greu de adăugat ceva semnificativ, așa că această trecere în revistă a artei Insulei Paștelui nu include petroglife Unele exemple sunt luate din opera lui Lavasheri doar pentru a oferi o idee generală despre stil și motive și nu sunt date aici Prezentare istorică A f О Lavashri ( , două volume) a fost primul care a efectuat un studiu sistematic de teren al petroglifelor pascale, evidențiind astfel o latură anterior puțin cunoscută a artei locale și - reprezint timpul identități personale și alte modele alese la întâmplare pentru a ilustra imaginația artiștilor de Paște Insula Paștelui Art în succesiunea în care sunt grupate pe plăci și aflorimente de stâncă (foto , fig ) Datorită amabilității doctorului Lavacherie, sunt reproduse pentru prima dată (Fig ) desenele realizate pentru el în pe Insula Paștelui de informatorul expediției Juan Tepano Conform faptul că manu-uru nu întruchipa nimic, erau doar decorațiuni pentru locuință, iar picto-ului nu se temea de ele, în afară de femei și copii Și totuși, nu se poate respinge complet posibilitatea ca unele proprietăți supranaturale să fie atribuite acestor păpuși Probabil că au fost chemați să protejeze locuitorii casei împotriva spiritelor rele Juap Tepano, un informator vorbitor de spaniolă al expediției franco-belgiene, a susținut că strămoșii săi au făcut măști manu-uru și au desenat câteva exemple pentru membrii expediției schiță Tepano, el a vrut să înfățișeze unele dintre soiurile străvechi de „măști”, dar din moment ce măștile de Paște nu au supraviețuit și nu se știa la acea vreme că acestea existau pe insulă, Lavasheri și Metro nu au îndrăznit să se bazeze pe fiabilitate a acestui mesaj Cu toate acestea, Metro ( , pp , ) a notat cuvântul local manu-uru, care înseamnă „mască”, iar Lavasheri a păstrat în arhiva sa nepublicată desenele neobișnuite ale lui Juan Tepano Văzând măștile de piatră dobândite de expediția noastră pe aceeași insulă douăzeci și doi de ani mai târziu, Lavasheri și-a amintit imediat desenele și le-a găsit Juan Tepano însuși nu a trăit să ne vadă vizita, ci o comparație a fig , iar măștile sculpturale din fotografia sugerează că Tepano fie a văzut aceste sculpturi înainte de , fie a cunoscut alte obiecte similare Acum devine din ce în ce mai evident că măștile tapa erau folosite cândva pe Insula Paștelui (nast, vol pp - , ), iar Metro ( , p ) au fost indirect de acord cu acest lucru când a consemnat că Oamenii de Paște în măști sunt numiți în același mod ca și păpușile din tapa: „Păpușile din materie de liban erau echipate cu un cadru de trestie și se numeau manu-uru, același cuvânt desemna șerpi, măști și oameni în măști Potrivit informatorului meu șef [Tepano], două dintre aceste păpuși au fost făcute și așezate de ambele părți ale ușii Tepano a contestat ferm afirmația lui Brown ( , p ) conform căreia spiritele sau akuacu au locuit aceste păpuși A insistat din nou și din nou a unui cap inversat cu o coroană (a doua din stânga) seamănă foarte mult cu meșteșugurile din lemn ale lui Tepano și sculpturile din cachetele din peșteră pe care le-am întâlnit la mulți ani după moartea sa (foto ) Mai mult, Metro raportează că doar trei păpuși din stuf și tapas au supraviețuit (prezent, volum, fotografia color IX, fotografiile - ) și presupune pe bună dreptate (ibid , p ) că au fost probabil modele ale celor descrise mai devreme Paina, care a ajuns la o înălțime de aproape patru metri, astfel încât în interiorul unei astfel de figuri se putea chiar să se urce Problema picturii și tatuajului de lenjerie intimă este analizată în detaliu de către Metro (ibid , pp - ) De asemenea, acordă atenția cuvenită puținelor tipuri standard de figurine și ornamente din lemn și arată că produsele stilizate de Paște diferă puternic de meșteșugurile din lemn din restul Polineziei (ibid , pp - , - ) Metro descrie rei-miros în formă de semilună și takhongas în formă de ou, identificate de episcopul Jos-san, dar adaugă că pascalienii purtau și alte tipuri de pandantive din lemn De exemplu, bijuterii sau talismane sub formă de cap de broască țestoasă, picior uman, caracatiță, păduchi de lemn și, eventual, un falus Clasificând produsele din lemn, Metro completează vechea listă a lui Jossan doar cu o scurtă mențiune a figurinelor cu două capete (aringa moai) și a neobișnuitului om-pasăre ilustrat aici (foto d) Toate celelalte figurine din lemn non-standard, unindu-le sub titlul „Imagini grotești”, le dedică mai puțin de jumătate de pagină (ibid , p ), și cunoștea doar cinci mostre Referindu-ne la informațiile dvs Prezentare istorică Matora Tepano, Metro relatează că astfel de imagini reprezintă creaturi urâte, monstruoase și, ca și figurile din tapa, se numesc manu-uru În Metro se mai spune puțin despre figurile de piatră ale moai maeei Apropo de talismane, el scrie (ibid , pp - ): „Unul dintre informatorii mei a atribuit semnelor de pe tăblițe un sens magic, probabil pentru că oamenii de Paști consideră orice piatră cu imagine gravată a fi un talisman sau amuletă Pe insulă au fost găsite multe blocuri cu modele gravate Poate că sculptura a fost menită să sporească efectul magic al pietrei, sau poate că a fost menită doar să distingă aceste pietre de cele obișnuite Locuitorii de Paște își mai amintesc că în în trecut, pescarii s-au luptat cu pietre de o formă specială în barcă, ca și cum ar aduce fericirea Unele pietre semănau cu pești, altele cocoși, altele oameni Le numeau maea ika (pietre de pește) ” Metro a publicat două astfel de talismane, cioplite elaborat în piatră; unul înfăţişa o broască ţestoasă, celălalt un cap de cocoş (nast, vol , foto , b, p ) Despre imaginile antropomorfe în piatră, ots spune (ibid , pp - ): „Sculpturile mici în piatră sunt rare și diferă mult ca stil de statuile pascale obișnuite, dar sunt probabil vechi, deoarece au fost adunate înainte de a fi pe insulă Suvenirurile erau în plină desfășurare Baza acestor sculpturi este nelucrată, uneori ascuțită - evident, au fost înfipte în pământ Au dimensiuni egale cu stâlpii mici instalați la intrarea în clădirea antică de piatră de la Ahu-te-peu La casele de piatră din Orongo, tocul ușii este decorat cu capete sculptate realizate în același brut stil Fără îndoială, în trecut, erau sculptați mici idoli din piatră, acest lucru este dovedit de o sculptură ( cm înălțime), dobândită de la pascalan, care a găsit-o lângă Ahu-te-peu Este fabricat din bazalt foarte ușor, moale Trăsăturile feței fie nu erau conturate, fie erau șterse Urechile lungi sunt clar marcate Sunt conturate brațele aproximativ curbate Excluzând micile imitații ale statuilor mari, care au devenit obișnuite în producția de suveniruri, Metro a suportat impresia eronată că sculpturile mici din piatră „reprezentând cu adevărat vechea cultură sunt foarte rare, nu pot fi numărate printre formele obișnuite de artă locală” Măști umane cu ochi de protecție și cu barbă de capră sculptate în înalt relief, precum cele pe care Routledge le văzuse în peștera funerară de pe Motunui Cu toate acestea, au fost mai norocoși decât ea Întorcând pietrele de pe podeaua peșterii, au găsit printre ele două sculpturi mobile, fie uitate, fie pierdute de fostul proprietar Una este o mască antropomorfă cu ochi mari, cu pungi bizare sub ochi (p , foto d) De alta, se spune că era „de aceeași mărime și probabil reprezentată la fel”, dar nu au luat-o, căci era toată năruită Metroul și Lavasheri au subliniat că poporului pascal încă se temea de spiritele aku-aku Viața retrasă sub umbra uriașilor uriași de piatră explică pe deplin vitalitatea superstițiilor care stăpâneau sufletele insulelor Peșteri sumbre și câmpii goale, fără copaci, cu o mare abundență de monumente și ruine Lavacherie a ilustrat câteva exemple de capete umane sculptate în relief pe stânci Capul din dreapta este sculptat pe peretele unei pesteri de pe insula Motunui si pictat În stânga este un cap imens, chennaya pe o stâncă din peninsula Poike; o depresiune naturală formează o gură căscată (reprodusă din acuarele originale de Lavasheri, păstrate acum în Muzeul Kon-Tiki, Oslo) Arta insulară, Paștele cincizeci lyali întreaga lume Paștele Nu existau misionari pe insulă la acea vreme; din , locuitorii locali au condus înșiși toate slujbele bisericii Despre credința continuă în aku-aku, Metro (ibid , pp - ) raportează: „ se credea că toți akuaku supremi trăiau într-o anumită zonă a insulei și mențineau contactul cu oamenii care locuiesc în cartier Fiecare astfel de ființă supranaturală este asociată cu un anumit clan sau regiune a insulei Printre ei sunt zei adevărați, sunt demoni sau spirite ale naturii, sunt spirite ale strămoșilor divinizați Acum toți zeii mai puțin semnificativi sunt uniți sub numele de akuaku, iar spiritele morților sunt numite cu același cuvânt atunci când apar sub formă de fantome Zeii minori își păstrează propriile nume, un anumit teritoriu le este subordonat, unii dintre ei acționează ca personaje în mituri sau basme Unii akuaku au fost întruchipați în animale, în obiecte de origine naturală sau artificială, în fenomene akuaku primeau sacrificii de fiecare dată, când în casa pe care o onorau cu vizita lor, se deschidea mintea (cuptorul de pământ) Înainte de începerea mesei, gazda sau unul dintre oaspeții distinși a spus: „Acesta este cutare și cutare akuak ” Evident, o parte din mâncare a fost prezentată unui zeu sau spirit Spiritele au vorbit multă vreme cu insularii, care au reușit să le câștige încrederea Ei au prezis viitorul, au avertizat despre pericolul iminent, au dezvăluit secrete Fiul lui Viriamo mi-a spus că, când era tânără, vorbea noaptea cu două spirite, Tare și Rapahango Spiritele au răspuns cu voci subțiri, distincte Dacă akuaku era în colibă, oricine voia să vorbească cu ei sau să facă un sacrificiu trebuia să se urce în colibă cu spatele Akuaku încă influențează viața de zi cu zi a oamenilor de Paște Odată, când o fată care slujea în tabăra noastră a mers după apă, s-a întors palidă și tremurândă și a spus că akuaku-ul a dus o găleată, pe care a pus-o pe pământ lângă izvor De fapt, această găleată a fost dusă în tabără de unul dintre noi Tepano mi-a spus cu toată seriozitatea că akuaku i-a furat vesta împreună cu ceasul și au dispărut fără urmă; era sigur că nimeni nu se apropia de locul unde îi zăceau hainele; în același loc, a adăugat Tepano, una dintre rudele sale a murit Nu există nicio persoană pe insulă care să nu-ți spună despre întâlnirea cu akuaku,,, Pisicile care rătăceau noaptea prin corturile noastre erau considerate spirite și le era foarte frică Când urletul pisicii suna foarte aproape sau mai ales înspăimântător, pascalienii înspăimântați recurgeau la rugăciuni și citeau cărți sacre toată noaptea Conștientă de eșecurile lui Routledge, expediția franco-belgiană nu a încercat în mod special să caute sub Acuarelele lui Lavasheri reproduc și fresce pe plăcile caselor din piatră Orongo, în special, motiv „ochi care plânge” (reprodus din originalele lui Lavasheri, păstrate acum în Muzeul „Kon-Tiki”) Prezentare istorică secrete pământești Lavasheri ( , pp - ) scria: „Încă din primele zile, pascalii ne-au povestit despre peșterile în care cutare sau cutare bunic își ascundea cea mai de preț proprietate Din păcate, bătrânii au uitat întotdeauna să descrie cu exactitate locul prețuit înainte de moarte Iar urmașii erau chinuiți în presupuneri Desigur, cele mai bogate cache-uri sunt cele mai inaccesibile Sunt multe peșteri în care niciun om nu a pătruns vreodată Sunt în mijlocul stâncilor abrupte Cu toate acestea, într-un caz, informatorii locali i-au convins pe membrii expediției să caute un tezaur subteran, presupus situat în mijlocul unei stânci abrupte deasupra mării, lângă zidurile antice ale lui Ahu Tepeu (ibid , p ) Metro și Juan Tepano au ajuns la poalele stâncii într-un ocol lung, iar Lavasheri i-a ajutat pe Pacomio și Tom Tepano să coboare de sus de-a lungul unei frânghii de m este necesar să privim puțin spre nord, dar nu au început să transfere frânghie Pierzându-și încrederea în informatorii săi, Lavasheri adaugă: „Întotdeauna ajung în peștera greșită Dar eșecurile repetate nu fac decât să le întărească credința că există o altă peșteră care deține lucruri minunate ” Se cuvine să adăugăm că în , pe aceeași stâncă, chiar la nord de Ahu Tepeu, Melloi și ghidul său de Paște au coborât pe o frânghie și au descoperit sculpturi în piatră, inclusiv unele dintre cele mai interesante achiziționate pe insulă de expediția noastră Lucrurile zăceau într-o crăpătură adâncă, acoperită cu pânze de păianjen și un strat gros din cel mai mic praf eolian (acesta, vol , pp - , foto a, , , , a, b, b, a, f, b, c, , , , ) Părintele Sebastian Englert stabilește din nou o misiune pe insulă În , la scurt timp după plecarea expediției franco-belgiene, un misionar capucin, părintele Sebastian Englert, a sosit din Chile de Paște Astfel, pentru prima dată după încercările sfântului frate Eiro și ale colegilor săi, care au fost dramatic întrerupte cu șaptezeci de ani mai devreme, pe insulă a apărut o misiune creștină permanentă Comunitatea locală a continuat să trăiască în deplină izolare, fără a fi expusă influențelor exterioare, cu excepția scurtelor vizite anuale ale navei de război chiliane A depăși toleranța înrădăcinată față de furturile reușite și chiar admirația evidentă pentru ele, nu a fost nicidecum o sarcină ușoară pentru părintele Englert Eforturile sale de a scăpa de frica enoriașilor aku-aku au fost foarte împiedicate de psihologia turmei, printre care generația crescută de părinți păgâni a păstrat o influență considerabilă Într-adevăr, Englert ( , p ) a găsit o femeie vie, născută cu douăzeci de ani înainte de prima sosire a lui Airo la Paște Părintele Sebastian a avut de-a face cu o generație care era sfâșiată între două credințe diferite Pe de o parte, pascalii credeau în învățăturile predate de misionari, pe de altă parte, venerau profund strămoșii păgâni care umpleau insula cu creații fantastice Misionarii le-au spus că ființe supranaturale – îngeri și diavoli – sunt întotdeauna şi că sculptorii antici comunicau numai cu diavolii Dar de aici a rezultat că nu Dumnezeu, ci diavolul a fost cel care i-a ajutat pe strămoși să mute și să ridice uriași de piatră, pe care profesorii creștini nu i-au putut mișca nici măcar un centimetru Oaspeții străini, chiar mai mult decât pascalienii înșiși, au fost uimiți de ruinele ciclopice și de giganții de piatră care se înălțau peste tot Spiritele foștilor arhitecți, necreștini și „tatani” sau aku-aku care i-au ajutat, nu erau mai puțin reale pentru insulari decât îngerii și diavolii creștini, precum și diferența dintre vechiul și noul concept al supranaturalului căci majoritatea pascalilor existau doar în cuvinte Pentru a ieși din sat cu vreo afacere, indigenii trebuiau de fiecare dată să obțină permisiunea guvernatorului, pentru că restul insulei le era interzis, deoarece furtul oilor continua ca înainte Dar, deși pascalienii erau concentrați în satul Hangaroa, iar guvernatorul chilian locuia singur în Mata-veri, toți și-au amintit zonele de unde provine un clan sau altul și credeau că spiritul păzitor al clanului, aku-aku al acestuia , încă locuiește pe locul vechi Englert (ibid , p ) scrie: „Până acum, unii pascali își amintesc numele acelui akuaku care era, ca să spunem așa, patronul clanului lor și nu numai că își amintesc numele, dar continuă să creadă în spiritele păzitoare Se poate vorbi despre existența unui fel de totemism Remarcând că unele sculpturi personifică aku-aku, el spune (ibid , p ): „Imagini cu spirite au fost plasate lângă intrarea în case și peșteri, bazându-se pe patronajul lor” Englert (ibid , p ) citează tradiții care spun că obiceiul de a sculpta mici sculpturi în piatră s-a dezvoltat înainte ca strămoșii pascalenilor să sosească pe această insulă: „Cel mai faimos talisman era o sculptură mică sculptată din piatră, care, potrivit legenda, a adus cu el un anume Teke, care a sosit din patria sa odata cu Hotu Matua [descoperitorul legendar al insulei] Sculptura a fost amplasată inițial în casa lui de lângă mare din Hangaroa, dar a fost furată și a ajuns în cele din urmă în zona Mahatua Acolo a fost ascunsă într-un teren deținut acum de Te Kohow, unchiul bătrânului Nicholas Pacarati Pascalii i-au atribuit acestei figurine de piatră o capacitate magică de a atrage peștii la țărm; unul dintre informatorii lui Englert însuși ar fi văzut-o în acțiune Rolul peșterilor în viața ascunsă a pascalilor nu a scăpat atenției lui Englert (ibid , p ): „Existau și cache-uri din peșteri care aparțineau anumitor familii și numai șefii clanului știau unde este intrarea în cache Peșterile erau folosite pentru a depozita obiecte valoroase, cum ar fi tăblițe inscripționate - kohau rongo-rongo - sau figurine Secretul peșterilor este îngropat cu ultimii reprezentanți ai antichității, precum Paoa Hitaki Și mai departe (ibid , p ): „Cachetele din peșteră serveau la depozitarea obiectelor valoroase și sacre, precum tăblițele Cu câteva decenii în urmă, un bătrân pe nume Paoa Hitaki i-a adus lui Rano Kao un trib, Juan Araki, dar nu i-a permis să coboare pe fundul craterului, ci i-a ordonat să gătească un cuptor de pământ de sacrificiu cu pui și cartofi dulci După ce a tras un cerc, i-a interzis cu strictețe lui Juan să plece Insula Paștelui Art treci dincolo de linie Bătrânul a coborât singur în crater, a dispărut în spatele stâncilor și copacilor și a lipsit multă vreme, apoi s-a întors, ținând în mâini o tăbliță bine păstrată „Șapte rongorongo kohau s-au prăbușit în peșteră”, a spus el, „doar acesta a supraviețuit” Revenind la Hangaroa, a dat tableta managerului firmei, care locuia atunci la Mataveri La scurt timp după aceea, bătrânul s-a îmbolnăvit, s-a îmbolnăvit mintal și a murit Boala și moartea lui au fost puse pe seama faptului că a scos tableta din cache și a dat-o O atenție deosebită merită indicația lui Englert că puiul și cartoful dulce trebuiau gătite într-un cuptor de pământ de sacrificiu înainte de a intra în ascunzătoare Sacrificiul putea fi destinat doar ancestralului aku-aku care păzește peștera În capitolul despre superstiții și talismane (ibid , pp - ) citim că cuptoarele de sacrificiu, numite umu takapu, au fost concepute pentru a asigura succesul întreprinderii Și aici se spune că puiul și cartofii dulci au fost copți într-un cuptor de pământ, iar când se eliberează aburi din cuptor, numai el se poate apropia de el, căruia ar trebui să-i aducă noroc Dacă altcineva inhalează vaporii, nu va avea noroc După cum sa menționat deja, Englert nu avea nicio îndoială că, după sosirea primilor misionari, obiectele sacre au fost ascunse în depozitele subterane pentru a nu fi „profanate” de mâinile străinilor Un insular i-a spus chiar că Aku-Aku s-au speriat când au sosit primii misionari și au cerut oamenilor „să-i ascundă sub mantie” (ibid , p ) Constatând că foarte puține tăblițe inscripționate au supraviețuit în lume, el spune (ibid , pp - ): „Întrebarea este: unde s-au dus, toate aceste numeroase tăblițe pe care fratele Eiro le-a văzut încă în ? Eiro a văzut o mulțime de scânduri în case când epoca războaielor s-a încheiat în sfârșit Unde sunt aceste plăci acum? Este greu de înțeles cum ar fi putut să dispară Cel mai probabil, au fost ținute în cache-uri din peșteră Misionarii, cărora episcopul Jossan le-a poruncit să strângă tăblițele, au reușit să obțină doar câteva exemplare Acest lucru face posibil să înțelegem de ce unul dintre bătrâni, după ce a arătat o tăbliță autentică unui coleg de trib care încă mai trăiește, pe condiția ca el să nu spună nimănui despre asta, în ciuda unei asemenea precauții, apoi într-un acces de frică superstițioasă, a ars un obiect prețios În vremea noastră, insularii au scăpat în sfârșit de această frică și vor dezvolta de bunăvoie un profit profitabil comert cu tablete Dar ei nu cunosc intrările în cachele din peșteră și, chiar dacă ar cunoaște, sunt puține speranțe de a găsi tablete bine conservate în peșteri umede, lipsite de aerisire Semnificația magică și religioasă a peșterilor secrete ancestrale este evidențiată și de faptul că și în secolul al XX-lea, unii bătrâni, simțind apropierea morții, își părăseau încet casele pentru a muri într-o ascunzătoare, în apropierea comorilor ancestrale ereditare Englert (ibid , pp - ) scrie: „O femeie pe nume Marate i-a cerut nepotului ei să o ducă într-un cache din peșteră Spune, ea îi va explica cum să găsească intrarea, iar în plată pentru acest ultim serviciu, el va putea să ia niște lucruri vechi din peșteră, dar când o va aduce înăuntru, atunci lasă-l să blocheze intrarea Nepotul a venit cu o zi mai târziu decât data stabilită de ea, iar până la această oră starea femeii s-a deteriorat într-o asemenea măsură încât a fost imposibil de îndeplinit acordul Era în Un alt bătrân a plecat de mai multe ori de acasă, intenționând să se refugieze pe pământul clanului său înainte de moarte, dar de fiecare dată rudele l-au găsit și l-au purtat acasă, unde în cele din urmă a murit Un singur bătrân, un anume Andres Teava, bunicul celor care poartă acum numele de familie Chavez, a reușit să-și împlinească intenția A plecat de acasă noaptea și nu a mai fost văzut niciodată Nu a lăsat nicio urmă Rudele lui l-au căutat în zadar în zona Hanga Oteo, care aparținea clanului său Bătrânul dorea să moară într-o ascunzătoare din peșteră, a cărei intrare nu era cunoscută de nimeni, în afară de el Hanga Oteo este exact locul în care membrii expediției noastre au coborât pe stâncă într-o peșteră în care, alături de o colecție uimitoare de sculpturi în piatră, zăceau schelete umane (pp - ) Rezumat: date istorice despre cache-urile din peșteră Din analiza de mai sus a datelor publicate înainte de expediția noastră din - , este clar că peșterile în care s-au refugiat oamenii și proprietățile au jucat un rol important în viața comunității pascale Și dacă polinezienii au ratat o astfel de caracteristică, aceasta poate fi explicată parțial prin mantia secretului care păzește adăposturile, a căror fiabilitate depinde în întregime de secret Pentru cineva care cunoaște Insula Paștelui doar din literatură, referirile la cachele din peșteră capătă un sens important și integral doar dacă aceste date sunt extrase și grupate, așa cum s-a făcut aici pentru prima dată Rezumând informațiile citate mai sus, putem evidenția câteva puncte care ne permit să înțelegem aventurile neobișnuite care s-au abătut asupra sortimentului nostru în anii - Primii vizitatori străini pe insulă, olandezii și spaniolii, scriu despre ouăle de Paște ca pe niște hoți extrem de inteligenți și sugerează că trebuie să existe un fel de ascunzători pe insula fără copaci Spaniolii au bănuit direct că bunurile furate sunt ascunse în subteran, pentru că nu au reușit niciodată să găsească lucrurile pe care le-au pierdut sau le-au donat Atunci când căpitanul Cook a ajuns pe o insulă sfâșiată de război cu o populație înfometată, au apărut pentru prima dată figurine din lemn sculptate magnific și accesorii de dans și au devenit subiectul trocului Au dispărut din nou înainte de sosirea francezilor și, deși femeile au ieșit pentru prima dată din ascunzișurile lor, doar legumele au fost oferite din nou spre schimb Pascalienii le-au permis francezilor să inspecteze unele locuințe subterane, dar nu au arătat un singur obiect sculptat, nici o singură tăbliță cu inscripții Când primul misionar s-a stabilit pe insulă, toată proprietatea sa a migrat în depozitul personal al patronului său pascal și apoi nu a fost descoperită nici de proprietar însuși, nici de alți pascali Primul misionar s-a convins că în locuințele insulenilor se păstrau multe figurine, inclusiv imagini cu animale necunoscute pe insulă, precum și tăblițe cu litere, dar toate acestea au dispărut când i-a strămutat pe insulari în Hangaroa și le-a impus creștinismul Misionarul a observat că pascalii își ascund proprietatea în ascunzișuri subterane, în plus, întreaga populație a insulei ar putea dispărea instantaneu Prezentare istorică o potecă sub pământ, iar intrările înguste în peșterile adânci puteau fi ușor mascate cu câteva pietre Dacă misionarii, urmând instrucțiunile unui episcop care era interesat de etnologie, au încercat ulterior, fără prea mult succes, să salveze unele dintre operele de artă care le-au fost ascunse, atunci colecționarii non-bisericești au reușit să achiziționeze antichități uimitoare, inclusiv capete de piatră și plăci cu reliefuri , iar aceste obiecte au ajuns pe continent înainte de comercializarea artei locale Informatorii pascali ai lui Palmer din nu au ezitat să-i arate un set de figurine din lemn, printre care se numărau unele foarte vechi, dar a auzit doar de micile sculpturi din piatră că aceste figurine nu aveau urechi alungite, ca niște uriași de piatră Acest lucru sugerează că mici capete de piatră au apărut în perioada târzie, deoarece monoliții cu urechi lungi sunt monumente ale perioadei de mijloc Prima cercetare etnologică sistematică pe insulă, efectuată de o expediție germană condusă de Geiseler, a arătat că sculptura mică în piatră joacă un rol diferit de sculptura în lemn Geizeler a consemnat că figurinele mobile din lemn au fost realizate în cinstea zeității supreme Makemake în timpul anumitor festivități, în timp ce micile sculpturi din piatră aparțineau unei alte categorii și erau întotdeauna păstrate în colibe Funcția acestor zei rămâne neclară, deși Geizeler, în urma altor călători, repetă că unele sculpturi mici stăteau la intrarea în locuințe, altele - capete de piatră - au fost montate în zidăria zidurilor, altele au fost cinstite în timpul festivalului recoltei, iar unele erau destinate doar femeilor Deși germanilor li s-a spus că obiceiul de a sculpta figuri mici în lemn și piatră a devenit cu adevărat important abia după ce sculptarea statuilor mari a încetat, se subliniază că sculptat din bazalt dur, a fost considerat un monstru asemănător broaștei cu o gaură în spate una dintre cele mai vechi sculpturi de pe insulă și atribuită perioadei timpurii a sculpturii statuilor În timpul primului sondaj arheologic efectuat de Thomson asupra materialului de ridicare de pe insulă, s-a remarcat, de asemenea, că sculpturi mici, tăblițe cu litere și alte valori generice, potrivit insulenilor, au fost păstrate în cachele din peșteră Descoperind întâmplător o astfel de peșteră, a cărei intrare îngustă era închisă cu pietre, Thomson a găsit o mică sculptură, cioplită cu pricepere din rocă tare cenușie Potrivit lui Routledge, în timpul Primului Război Mondial, ocupația principală a pascalilor a fost căutarea comorilor din peșteri aparținând altor genuri Ea menționează cazul când într-un Paște, mergând la ascunzătoarea peșterii pentru lucruri de vândut, a dispărut în mod misterios și nu a mai apărut Bătrânii se temeau că peșterile lor cu valori păgâne tribale vor fi descoperite de străini În case nu era nici mobilier, nici proprietate, iar membrii expediției nu au văzut nici cea mai mică urmă a obiectelor furate imediat după sosire Routledge detaliază, de asemenea, un profund înrădăcinat credința în aku-aku de diferite ranguri - de la zeități până la sufletele oamenilor morți Ea relatează că aproximativ o duzină de pașteni erau încă în contact cu aku-aku, care puteau apărea sub formă de oameni, gândaci, purici și așa mai departe Obiceiul prescris înainte de a mânca să pronunțe numele de aku-aku, de care proprietarul depindea într-un fel sau altul, și să-i invite să împartă masa Macmillan Brown vorbește despre peștele de piatră găsit în zidul ruinat și sugerează că sculptura era de natură magică și a fost concepută pentru a crește numărul de pești în mare Căutarea comorilor rupestre i-a fascinat și pe Paști în perioada dintre cele două războaie mondiale Dr Lavacherie relatează că încă din prima zi a sosirii expediției franco-belgiene pe insulă, localnicii i-au povestit despre ascunzători în care cutare sau cutare bunic și-a ascuns cea mai de preț proprietate Într-o peșteră, care la început li s-a părut goală, Lavasheri și Metro au descoperit capete cu ochi de ochelari și cu barbă de capră sculptate pe pereți, iar printre pietrele de pe podeaua peșterii zăceau două măști antropomorfe distruse de intemperii Conștientă de eșecurile lui Routledge, expediția franco-belgiană, în general, nu a acordat importanță poveștilor insulelor despre ascunzările peșterilor, dar într-o zi s-a făcut o coborâre periculoasă în căutarea unei ascunzători pe o stâncă de lângă Ahu Tepeu Încercarea a eșuat, iar membrii obosiți ai expediției au refuzat să o repete puțin mai la nord, așa cum a sugerat un informator local Între timp, tocmai în acest loc, unde am fost aduși două decenii mai târziu, era cea mai interesantă comoară Metroul recunoaște că micile sculpturi din piatră au fost achiziționate pe insulă înainte de a începe producția de suveniruri și adaugă că multe pietre cu imagini gravate au fost descoperite de Paște, pe care locuitorii de Paște le considerau talismane El relatează că informatorii săi și-au amintit încă cum pescarii puneau în bărcile lor talismane de piatră care arătau ca un pește, un cocoș sau o persoană Mai mult, Metro scrie că aku-aku încă influențau viața de zi cu zi a poporului pascal Fiecare insular a pretins că a întâlnit un aku-aku Asociat cu un anumit clan sau regiune a insulei, aku-aku primea ceva de mâncare ori de câte ori se deschidea cuptorul de pământ al minții, gazda sau oaspetele distins recitând o formulă care conținea numele aku-aku Pater Englert, care mai târziu a devenit ghid pentru expediția noastră arheologică, a scris că pascalienii păstrează credința în aku-aku și a adăugat că există un obicei vechi pentru un rezultat fericit al unei întreprinderi de a coace într-un cuptor de pământ - umu takapu - pui și cartof dulce, iar abur care ieșea din cuptor trebuia să fie inhalat doar de cel căruia îi era destinat să-i asigure noroc Englert era foarte intrigat de existența ascunzătoarelor ancestrale pe insula în care petrecuse atâția ani El însuși a vizitat multe peșteri, dar acestea erau goale, doar ocazional a întâlnit rămășițele unui copac putrezit Părintele Sebastian a remarcat că în fiecare clan doar unul ales știa locația intrării deghizate în cache, dar credea că ultimii pascali inițiați în astfel de secrete au murit înainte de a ajunge el pe insulă În același timp, el oferă exemple documentate despre modul în care bătrânii Insula Paștelui Art genul lui - când a avut succes, când nu - până de curând a plecat în secret de acasă pentru a se îngropa de vii în peștera lor ancestrală și chiar au promis produse antice din peșteră ca recompensă rudelor care au acceptat să-i ajute să ajungă la locul respectiv Englert oferă detalii precum obiceiul din trecut de a sculpta figurine reprezentând unul sau altul aku-aku și de a le plasa la intrarea în peșteră, astfel încât spiritul reprezentat să o păzească Este posibil ca micile sculpturi din piatră despre care scriu Thomson și Routledge să fi fost astfel de santinele De asemenea, Englert a înregistrat o relatare a unui martor ocular despre un bătrân care a copt în mintea sa pui ta-kapu și cartofi dulci înainte de a merge în peștera lui, cu toate acestea, după ce a scos obiectul antic din peșteră, era încă atât de alarmat de propriul său act, încât curînd a înnebunit şi a murit Culegerea de informații fragmentare raportate de vizitatorii insulei, de la descoperirea ei de către europeni și până în deceniile imediat premergătoare sosirii noastre la Paști, include toate elementele principale din ceea ce am trăit în mod neașteptat în legătură cu peșterile în anii - Singurul lucru nou în comparație cu experiența altor cercetători a fost că am reușit să pătrundem în adâncurile în care se păstrau încă valorile tribale Deși existau dovezi ample ale importanței peșterilor ancestrale pentru Insula Paștelui, conținutul acestor cache a putut fi ghicit doar din indicii izolate Știind cât de săracă era proprietatea pascalilor, este greu să ne imaginăm altceva decât mici sculpturi din lemn și piatră, recuzită din lemn, tăblițe cu inscripții, produse din pene, haine de linie printre obiectele de valoare depozitate în depozite; pe lângă proprietatea enumerată, Pashalianul era limitat la aze de piatră, vârfuri de lance de obsidian, ace de os, plase de pescuit, cârlige de piatră și oase, rogojini de stuf și perne de piatră Cu alte cuvinte, peșterile ar putea conține exemplare etnografice de același fel ca obiectele oferite călătorilor ca troc înainte de sosirea misionarilor pe insulă Și tocmai astfel de lucruri au fost scoase din depozitele peșterii în primii ani, după ce misionarii au ordonat să fie distruse Umiditatea aerului, precum și activitatea șobolanilor și insectelor locale, nu au permis timp de zeci de ani să se depoziteze produse din lemn, liban și pene; acest lucru este evidențiat și de povestea lui Englert despre bătrânul Hitaki, care, după ce a scos o scândură de rongo-rongo din peștera sa, a raportat că celelalte șapte scânduri s-au prăbușit în praf Este logic să concluzionam că, printre proprietățile valoroase, doar diverse feluri de figurine de piatră, pe care Geizeler le menționează prima dată, numindu-le moai maea, ar putea rezista la depozitarea pe termen lung în cache Și după sosirea misionarilor, ar fi firesc ca locuitorii insulei să se oprească să facă moai maea yal în propriile lor scopuri necomerciale Operele de artă mobile, pe care se pare că pascalii le-au păstrat în secret în timpul războaielor Khuri-moai și pe care le-au ascuns din nou când misionarii au ordonat distrugerea tuturor acestor lucruri, sunt acum expuse și incluse în kata jurnalele a aproximativ cincizeci de colecții de muzee de pe tot globul Mostre înregistrate înainte de sosirea noastră pe insulă în sunt ilustrate în fotografia - Fotografiile - arată câteva dintre sculpturile care au ieșit la lumină în mod neașteptat în timpul vizitei noastre la Paște în anii - , când a fost ridicat vălul secretului care păzise peșterile din timpuri imemoriale Cunoașterea peșterilor expediției arheologice norvegiene din - Această secțiune se bazează pe zece caiete ale jurnalului de expediție, care includ observațiile personale ale autorului despre Insula Paștelui O relatare mai populară a celor mai importante momente ale expediției a fost publicată mai devreme (Heyerdahl, ); o colecție în două volume de comunicări științifice ale autorului și colaboratorilor săi arheologici (Heyerdahl și Ferdon, , ) completează relatarea cercetărilor noastre de Paște cravată La octombrie , nava noastră de expediție Khr Bjelland s-a apropiat de Insula Paștelui Principalul punct de ancorare pentru întreaga ședere, până la aprilie , a fost ales drept golful nisipos Anakena în largul coastei de nord-est Tabăra de bază a fost înființată pe marginea de est a câmpiei de coastă deasupra mării, astfel încât proviziile depozitate pe navă erau la îndemână Tabăra a fost sediul a douăzeci și trei de membri europeni și americani ai expediției Muncitorii au fost angajați din rândul localnicilor Unii dintre ei au venit călare din satul lor Hangaroa de cealaltă parte a insulei, alții au locuit temporar în peșteri deschise în apropierea săpăturilor Nava de expediție a fost un trauler norvegian de , metri lungime, închiriat pentru întreaga perioadă de lucru și echipat pentru a satisface nevoile noastre Pe lângă mine, care am condus expediția și membrii familiei mele – soția Yvonne, fiul Tour și fiica de trei ani Annette – echipa principală includea patru arheologi de seamă: Edwin N Furdon, Jr , director adjunct al organizației Muzeul Arizona (pe atunci era arheologul Muzeului New Mexico); Dr William Melloy, profesor și președinte al Departamentului de Antropologie, Universitatea din Wyoming; Arne Schölsvold, curator principal al Departamentului Norvegian de Antichități (pe atunci era șef al departamentului de arheologie la Muzeul Stavanger); Dr Carlyle S Smith, profesor, președinte al Departamentului de Antropologie de la Universitatea din Kansas Aceștia au fost asistați de reprezentantul oficial chilian în expediție, Gonzalo Figueroa și Eduardo Sanchez, ambii angajați ai Centrului de Cercetare Antropologică de la Universitatea din Chile Expediția a inclus și medicul nostru, dr Emil Jessing, care a fost însărcinat să preleve mostre de sânge de la insulari; fotograful Erling Sherven; căpitanul navei Arne Hartmark și ofițerii și echipajul lui subordonați Întrucât am fost tăiați de la bazele de aprovizionare pentru un an întreg, s-au luat provizioane pentru toată această perioadă Expediția arheologică norvegiană zia și apă potabilă, piese de schimb, echipament de tabără, echipament arheologic, un jeep și rechizite pentru muncitorii locali Cunoscând gusturile și nevoile polinezienilor din șederea de un an în Marquesas și două vizite la Tuamo-tu și Insulele Societății, am ciocolată, țigări și alte provizii, de asemenea, concepute pentru echipaj - Pe plăcile unora dintre casele de piatră neexplorate din Orongo, Ferdon a găsit fresce înfățișând corăbii din stuf în formă de semilună cu pânze Două dintre ele au vela rotundă; poate că se înțelege un vas solar, ca cele cunoscute din iconografia religioasă a Peruului și a Insulelor Societății (Fig , ) iar echipa de știință, a adăugat o cantitate suficientă de îmbrăcăminte, țesături strălucitoare, cârlige, foarfece, cuțite și diverse instrumente Din propria mea experiență, confirmată de sfaturile valoroase ale colegilor chilieni, mi-a fost clar că locuitorii insulei, complet lipsiți de magazine, sunt de puțin folos pentru bani După cum era de așteptat, lucrurile aduse erau foarte pe gustul pascalilor, care trăiau foarte prost, fără acces la bunuri materiale, cu excepția rarelor vizite ale corăbiilor, în principal a unei nave de război, care veneau o dată pe an cu provizii din Chile Și când am oferit o alegere - plata în numerar la tarife chiliane sau mărfuri din magazinele navei - aproape toți insularii au ales cu bucurie pe cea din urmă Comunicarea între nava de expediție ancorată și tabăra de corturi de pe țărm era efectuată de o barjă mare cu fund plat Pentru a întinde rezervele de apă potabilă ale navei, Jeep-ul transporta apă în tabără din ferma de oi Vaitea și din lacul craterului Rano Raraku Tabăra noastră a fost exact acolo unde, conform legendei, s-a oprit Hotu Matua, primul rege legendar al Insulei Paștelui În primul rând, urma să săpăm printre ruinele pe care legenda îi asociase; in al doilea rand, singura plaja de nisip de pe insula se intindea in apropiere, aici era posibil sa se apropie de mal prin surf Guvernatorul chilian al Paștelui, Arnaldo Curti, și părintele Sebastian Englert ne-au lăsat să alegem singuri locul pentru tabără, dar amândoi au preferat să stăm departe de satul Hangaroa, nu i-au ispitit pe localnici, care nu au scăpat complet de viziunea strămoșilor lor asupra furtului ca pe o virtute Succesul muncii de teren depinde în mare măsură de familiarizarea cu rapoartele cercetătorilor anteriori În cazul nostru, acest lucru a fost deosebit de evident Am aterizat înarmați cu cunoștințe despre evenimente, dintre care multe sunt păstrate în memoria pascalenilor, dar insularii nu se așteptau ca aceste pagini ale istoriei lor să fie cunoscute străinilor Pentru prima dată i-am surprins vizibil pe localnici când, după ce aterizam pe mal, imediat, fără a apela la ajutorul ghizilor, ne-am îndreptat către legendara mănăstire Hotu Matua Pascalienii sunt obișnuiți să fie informatori în tot ceea ce ține de insula lor natală Primele insule au fost vizitate în principal de turiști curioși sau de etnologi care au primit informațiile de care aveau nevoie de la insulari Singurul arheolog profesionist a fost dr Lavacherie, iar el, la fel ca Routledge și alții care erau interesați de siturile arheologice, s-a limitat în cercetarea de teren la examinarea urmelor vizibile și în unele locuri la așezarea gropilor Primele săpături stratigrafice de pe Insula Paștelui au început ca o operațiune comună, cu participarea tuturor arheologilor expediționari În apropierea taberei noastre au apărut la suprafață urme ale unei structuri pentagonale, pe care legenda a numit-o cuptorul de pământ al lui Hotu Matua În folclor, acest cuptor ocupă un loc proeminent, așa că am decis să-l scoatem Tocmai începusem lucrul când am descoperit pe pământ un al doilea cuptor de același fel Au mers cu un metru mai adânc și, spre marea surprindere a insulei, a apărut un al treilea cuptor, aparținând unuia mai devreme Insula Paștelui Art riodu Acum oaspeții au acționat ca informatori Cuptorul, pe care pascalii l-au asociat cu numele Hotu Matua, nu ar fi putut aparține primului rege al insulei, deoarece sub el se aflau alte cuptoare, mai vechi Insulei au fost uluiți După săpături comune la reședința lui Hotu Matua, fiecare arheolog și-a ales un obiect tsehuman Izbucnirile de stâncă din Orongo erau acoperite cu imagini în relief ale unor figuri ghemuite, cu membre umane și cap de pasăre, echipate cu un cioc lung în cârlig Multe legende au adus în zilele noastre amintirea cultului deosebit al omului-păsăre, care a jucat un rol atât de important în viața religioasă a Paștelui , După ce a întâlnit motivul „ochi care plânge” pe frescele centrului antic de cult Orongo, Ferdon a fost primul care a observat asemănarea sa izbitoare cu un element caracteristic al artei religioase a Peruului preprusac (Ferdon, , p - ) pentru lucrări ulterioare Ferdon a ales centrul de cult Orongo, pe marginea vulcanului Rano Kao, la o altitudine de metri Aici sunt binecunoscutele ruine ale unui sat pur non-polinezian, format din case alăturate asemănătoare cu o barcă cu arc în trepte Înainte ca misionarii să ajungă pe insulă, pascalii s-au adunat aici în fiecare an pentru festivități, inclusiv o competiție importantă, al cărei câștigător a primit titlul de om-păsăre Din satul de pe munte, spectatorii au privit cum concurenții, întinși pe plute de pora în formă de colți, făcute din stuf totor, navigau într-o cursă către insulele stâncoase Motu Nui, Motu Iti și Motu Kaokao pentru primul ou al anului stern sosit dinspre est Capul câștigătorului a fost ras, apoi vopsit în roșu, iar până la următoarea competiție, toți insularii l-au hrănit și l-au onorat ca pe o pasăre sacră heh Se credea că a apărut concomitent cu satul Orongo, deși acest cult nu ar fi putut fi adus din alte insule ale Polineziei, deoarece nu s-a găsit nimic de acest fel pe ele Săpăturile lui Ferdon la Orongo au scos la iveală, spre surprinderea lucrătorilor săi și a celorlalți insulari, lângă clădirile de cult o platformă de cult pavată mai veche Aici era un observator solar, cu markeri care arătau unde răsare soarele la echinocții și solstițiile de vară și de iarnă; au fost găsite numeroase petroglife și o sculptură în piatră - un cap diferit ca stil de alte sculpturi pascale (foto a) Stratigrafia și datarea ulterioară cu radiocarbon a probelor din vatra rituală de pe platformă a arătat că aceasta aparține perioadei timpurii, iar cultul omului-păsăre a fost introdus mai târziu de către constructorii de case de piatră Expediție arheologică norvegiană Perioada mijlocie În multe locuri, un om pasăre este sculptat deasupra imaginilor anterioare ale unei zeități solare cu ochi mari Cultul păsărilor din perioada de mijloc a înlocuit cultul solar din perioada timpurie Examinând cu atenție casele cu acoperiș cu plăci ale lui Orongo, Ferdon a mai descoperit pe acoperișuri picturi murale neobservate anterior - păsări cu ciocul cârlig, măști cu bandaje de pene și ochi plângând, bărci de stuf în formă de semilună cu catarge și pânze (Ferdon, , pp -) , pis - ; prezent, volum, foto a, b, fig - ) Melloi a decis să sape cele mai cunoscute și des menționate ruine de Paște din literatură - maiestuosul ahu Vinapu - și structurile mai puțin vizibile din jur Săpăturile au arătat că acest ahu a fost construit și reconstruit în trei etape Convingerea populară că tehnica magnifică a zidăriei megalitice, care amintește de structurile din Peru pre-inca, este rezultatul final al evoluției locale, s-a dovedit a fi eronată Rândurile inferioare de pietre perfect cioplite și montate aparțin perioadei timpurii, au fost așezate de primii coloniști (foto b, c, a) Partea superioară a structurii remarcabile a perioadei timpurii, orientată spre soare, a fost distrusă în perioada de mijloc și reconstruită pentru a servi drept suport pentru trunchiurile puternice de piatră cu urechi lungi de tip pascal standard În Perioada Târzie, cunoscută și sub numele de perioada Khuri-moai, monumentele au fost răsturnate, iar platforma a servit pentru înmormântări dezordonate acoperite cu mormane de piatră Îndepărtând straturile din Epoca Târzie care acopereau partea inferioară a ahu-ului vecin, Melloi a văzut o barcă cu pânze gravată pe piatră, asemenea celor care erau pictate pe acoperișurile din Orongo; această imagine aparține perioadei de mijloc, dacă nu timpurii O platformă adâncită în pământ a fost săpată în interiorul aceluiași ahu, iar aici a fost găsită o altă sculptură neobișnuită (foto d) Părintele Englert și Pascalii știau de mult că în acest loc marginea roșie cărămizită a pietrei de miere-hani iese deasupra pământului - acesta este numele pe insula de zgură vulcanică, care era folosită pentru a face „peruci” pentru statui uriașe Ca formă și material, această coloană cioplită era complet diferită de singurul tip de statui de Paște cunoscut înainte de săpăturile noastre și nimeni nici măcar nu a bănuit că este o statuie până când Melloy a săpat-o și a așezat-o în poziție verticală Statuia neobișnuită a fost realizată sub forma unei coloane dreptunghiulare înalte de , m Adevărat, capul a fost rupt, dar mâinile sculptate în relief cu mâinile întinse pe burtă și picioare scurte au rămas Relieful conturează buricul și sânii penduli, între care este sculptată o fosă ovoidă (Mulloy, , pp - , pis , ) Schölsvold a dezgropat mai întâi unul dintre gardurile rotunde de piatră, dintre care sunt atât de multe pe insulă; sunt adesea grupate și comunicate Etnologii, bazându-se pe informațiile primite de la Paști, credeau că pereții erau proiectați pentru a proteja de vânt zonele în care se cultivau banane și alte culturi Adevărat, multe garduri stăteau pe o stâncă goală Cercetările lui Schölswold, duplicate de Ferdon, au arătat că acestea erau rămășițele unor case de piatră de același tip care pot fi văzute în America de Sud, pe versanții de la malul mării de mai jos Lacul Titicaca Evident, intrarea era o deschidere în partea inferioară a acoperișului conic din stuf În interiorul uneia dintre case a fost săpat un cuptor de pământ căptușit cu piatră (foto b) cu resturi carbonizate de alimente Datarea cu radiocarbon a permis să se stabilească că ultimii locuitori au părăsit casa în jurul anului , adică în a doua jumătate a Epocii de Mijloc Din nou, insularii au fost uimiți de descoperirea noastră, deși știau din legendele locale că în urmă cu câteva generații pe insulă existau case rotunde de piatră cu acoperiș de stuf, care se numeau hare paepae și serveau drept școli în care predau să citească și să scrie semne cunoscute nouă din tăbliţele sacre (cf Englert, , p ) S-a dovedit că aceste case rongo-rongo reprezentau o dezvoltare ulterioară a unui tip de clădiri răspândit pe insulă înainte de izbucnirea războaielor și distrugerea perioadei târzii (Skjolsvold, , pp - , pis , ; Ferdon, , p - , - , piz , ) Schölsvold s-a mutat apoi în carierele Rano Raraku împreună cu echipa sa de muncitori pascale, a înființat tabăra și a început săpături ample După ce a pus gropile pe movile care erau considerate formațiuni naturale la poalele carierelor, el a descoperit că acestea erau compuse în întregime dintr-o cantitate imensă de material detritic coborât din cariere, cu un amestec de topoare și cărbune respins de sculptori Datarea cu radiocarbon a atribuit acest cărbune Perioadei de Mijloc, când se aflau la apogeul muncii în cariere Pe vârful unui deal stătea locuința unui om pasăre; a fost de obicei asociat cu începutul istoriei insulei, dar acum a devenit evident că a apărut în Perioada Târzie Săpând în pământ în jurul gâtului unora dintre faimoasele „capete de piatră” de la poalele vulcanului, Schölsvold și echipa sa au îndepărtat puternicele trunchiuri masculine Figurile erau complet finalizate, lipseau doar picioarele, baza plată a statuii se sprijinea pe o platformă pavată Una dintre cele mai impresionante sculpturi, ieșită din sâmburi cu , m, după săpături s-a dovedit a fi de două ori mai înaltă - , m deasupra nivelului inițial al solului (acesta, vol , foto a) După ce au curățat un alt tors de piatră, au văzut o navă în formă de seceră, cu trei catarge gravate pe piept Un fir lung de pescuit întins în jos de pe corabie, pe ea, lângă buricul statuii, atârna o țestoasă mare (foto c, fig ) Dar, până la urmă, aceste statui au fost acoperite de alunecări de teren înainte de apariția europenilor pe insulă și înainte de a începe răsturnarea monumentelor în perioada Khuri-moai, ceea ce înseamnă că vasul, care amintește de forma unei bărci din stuf, a fost sculptat la sfârșitul Epocii de Mijloc, când munca sculptorilor a încetat Pascalienii și-au amintit că în legendele despre sosirea lui Hotu Matua apare o țestoasă uriașă Dar niciuna dintre cunoștințele lor nu a explicat de unde ar putea proveni tipul neobișnuit de statuie în genunchi pe care Schölswold a săpat-o în sticlă de sub cea mai veche parte a carierelor Rano Raraku Acest uriaș corpulent (foto , foto color VI) de , le înălțime - fese sprijinite pe călcâie, mâinile pe genunchi, barbă, ochi ovali cu pupilele cu sâmburi - nu se încadra în niciun fel în canoanele pascale Când mecanicii navei, cu ajutorul unui jeep și al palanelor, au ridicat această statuie, mulțimi de oameni de Paște s-au repezit călare din copaci Insula Paștelui Art nici Hangaroa să se uite la ea (Skjolsvold, , p - , - ; pis e, f- ) Smith a excavat mai multe peșteri locuite anterior și fundații eliptice de colibe de stâlp și stuf (hare paenga) descrise de primii misionari Și nu am găsit nimic care să dateze mai devreme de Perioada Târzie El a stabilit că După ce a dezgropat una dintre statuile de pe versanții lui Rano Raraku, care fusese deja acoperită până la piept la momentul primelor vizite europene de Paște, Schölsvold a văzut că pe ea era sculptată o imagine a unei corăbii de trestie cu trei catarge , și un fir de pescuit întins până la o broască țestoasă sculptată lângă buricul unui gigant de piatră vârfurile de lance sidiene (mataa), cu care întreaga insulă a fost literalmente plină până la sosirea noastră, o trăsătură caracteristică Khuri-moai, sau Perioada târzie; nici măcar o probă nu a fost găsită în straturile din Perioada de Mijloc Acest lucru confirmă încă o dată că în perioada de mijloc pacea domnea pe insulă, oamenii erau angajați în muncă productivă Mai mult, Smith a excavat mai multe ahu, inclusiv structuri importante precum Ahu Tepeu, Ahu He-kii și Ahu Te-pito-te-kura Independent de Melloy, el a concluzionat, de asemenea, că cea mai perfectă zidărie din pietre mari, montate cu grijă, era de o vârstă fragedă și că era orientată astronomic în funcție de mișcarea Soarelui, în timp ce nivelurile superioare ale acestor terase în trepte au fost reconstruite în mijlocul Perioadă Construi Dacă nu erau adoratori ai soarelui din acest timp, au folosit platforme de cult gata făcute ca piedestale pentru statuile lor uriașe din craterul Rano Raraku, acoperite cu smocuri roșii de păr (pukao) Semne caracteristice ale Perioadei Târzii sunt statuile aruncate din ahu și înmormântările în camere închise cu lespezi sau sub statui răsturnate Pătrunzând în pământ sub o statuie uriașă ( , m) aruncată din Ahu Te-pito-te-kura (greutatea aproximativă a acestui uriaș este de de tone, fără a număra pukao roșu care cântărește aproximativ , tone), Smith a văzut sculptat pe stomacul ei vas în formă de seceră cu doi catarge Totodată, catargul din față traversa buricul figurii, astfel încât semăna cu o pânză rotundă (Fig ) ca cele echipate cu două corăbii în formă de seceră din tabloul descoperit de Ferdon în Orongo (Smith, , pp - , - , - , piz - , - ) Paschalianii au fost deosebit de încântați când, la sfatul lui Englert, am decis să săpăm în șanțul Poike Această formațiune de patru kilometri este o serie de tăieturi alungite mărginite deasupra de metereze joase Se știe încă de pe vremea primilor misionari că șanțul Poike ocupă un loc proeminent în tradițiile de Paște Metro și alții au sugerat că aceasta a fost o depresiune naturală care separă vechea peninsula de lavă Poike, căptușită de stânci, de curgerea de lavă ulterioară de pe insula însăși, iar legendele locale erau ficțiune, o încercare de a explica formarea naturală Cu toate acestea, insularii înșiși s-au încăpățânat să-și țină locul: spun ei, golul acum plin cu nisip, care se numește aici Ko te Umu o te Hanau Eepe - „Furnalul de pământ al urechilor lungi”, este o structură defensivă săpată de legendarul „urechi lungi”, supranumit astfel pentru obiceiul de a prelungi lobii urechilor Potrivit legendei, cei cu urechi lungi ridicau deja statui pe insulă când au sosit strămoșii cu urechi scurte ai actualilor pascali Urechile lungi i-au folosit pe extratereștrii cu urechi scurte pentru marile lor structuri ca muncă, dacă nu doar ca sclavi După karau-karau — două sute de ani — de conviețuire pașnică, urechile scurte s-au revoltat Urechile lungi s-au refugiat pe peninsula stâncoasă Poike, în spatele unui șanț defensiv, care era umplut cu tufiș și iarbă uscată pentru a da foc în caz de atac Dar trădarea unei femei din urechile scurte, care trăia cu urechile lungi, a permis detașamentului inamic să ocolească șanțul neobservat Când restul urechilor scurte s-au năpustit și urechile lungi au aprins un foc în șanț, o echipă care se furișă i-a atacat din spate, astfel încât urechile lungi au căzut în propria lor capcană Primii vizitatori străini de Paște au înregistrat diferite versiuni ale poveștii acestei bătălii Ele sunt discutate în altă parte (Heyerdahl, , pp - ), dar aici este suficient să spunem că trei cu urechi lungi ar fi scăpat alergând peste trupurile morților și s-au refugiat într-o peșteră Se spune că unul dintre ei, Ororoin, ar fi vorbit într-o altă limbă decât cea a urechilor scurte De asemenea, era considerat strămoșul patern direct al fraților Athan, pe care i-am întâlnit pe insulă (Englert, , p ) Săpătura lui Poike a fost condusă de Smith și, pentru început, a făcut găuri de explorare în mai multe adâncituri Afirmația pascalilor că vorbim despre o structură artificială a fost imediat confirmată Expediția arheologică norvegiană Folosind locul unde două fluxuri de lavă se întâlneau, vechii constructori au săpat adânc în stâncă Au îndoit solul excavat în așa fel încât vârful săpăturii să fie protejat de metereze Cărbunii de la un mic foc care a căzut în acest sol ne-au permis să facem datare radio-carbon, care a dat cifra plus sau minus de ani Se pare că oamenii au trăit mai departe La excavarea părții inferioare a uneia dintre cele mai mari statui aruncate din ahu în timpul războaielor civile din perioada târzie, Smith a descoperit o reprezentare a unui vas cu doi catarge, al cărui catarg este astfel poziționat încât buricul statuii este în același timp o velă rotundă, precum cele înfățișate pe două curți din frescele lui Orongo Paștele este cu cel puțin o mie de ani mai devreme decât au spus cercetătorii, care cred că primii locuitori ai insulei au venit din Asia După terminarea șanțului de șanț, acesta a fost abandonat mult timp, a fost pe jumătate acoperit cu nisip și deluviu Deasupra acestui strat sunt straturi de cenusa rosie si neagra - urma unui foc urias incins Cărbunii din acesta, la datarea cu radiocarbon, au dat aproximativ - o coincidență remarcabilă cu data , pe care Englert a calculat-o din tradițiile locale (Smith, , pp - , p ) Dar chiar și după săpăturile noastre, pentru unii etnologi care nu fuseseră pe Insula Paștelui le-a fost atât de greu să fie de acord cu legendele insulenilor, încât au emis ipoteza că șanțul Poike nu era o structură defensivă, ci o serie de adâncituri pentru cultivarea bananelor, unde s-au colectat apa de ploaie care curgea pe versant Cu toate acestea, o astfel de încercare de a respinge legendele nu rezistă criticilor, deoarece fiecare adâncime este împrejmuită de sus cu un puț, care doar a deviat apa în lateral Așadar, expediția a constatat că șanțul era într-adevăr artificial și că legendele indicau corect unde și când a ars focul Și este probabil că această descoperire a făcut o impresie deosebit de puternică asupra pascalenilor În timp ce lucram zilnic la facilitățile enumerate și studiam materialul de ridicare, pascalienii ne-au împărtășit informații pe care le-am verificat imediat în practică Așadar, patru frați bătrâni Pacarati, fiii predicatorului Nicolae Pacarati, căruia i s-a încredințat misionarii să conducă slujbele bisericești, au legat o totora din stuf și ne-au arătat bărci plutitoare în acțiune înseamnă - de la o plută asemănătoare cu un colț, care a fost folosită în competițiile pentru titlul de om-păsăre, până la bărci mari în formă de semilună, în care pescarii ieșeau în larg (foto color XV) La sfatul aceluiași Englert, am apelat la primarul satului, Pedro Atan, al cărui bunic, Atamu Tuputahi în urmă cu nouăzeci de ani, a numit numele strămoșilor săi până la Ororoina cu urechi lungi Printre rudele sale, despre care se știau că sunt și descendenții celor cu urechi lungi, Atan a selectat unsprezece asistenți pentru a confirma veridicitatea poveștilor transmise din generație în generație despre modul în care strămoșii sculptau, târau și ridicau statui gigantice cu urechi lungi Când a fost întrebat de ce nimeni nu le-a spus vizitatorilor insulei despre asta până acum, primarul a răspuns că niciunul dintre ei nu l-a întrebat După un ritual nocturn de cântări și dansuri ciudate (foto f) pentru a-și asigura succesul în munca lor, Pedro Atan și însoțitorii săi s-au înarmat cu topoare de bazalt strânse din gropi și au început să arate cum au fost sculptate statui în peretele craterului Rano Raraku Pe baza ritmului de lucru, s-ar putea concluziona că ar dura un an pentru a face o statuie Apoi de pașteni invitați din Khangaroa, sub conducerea lui Atan, cu ajutorul frânghiilor, pe o sanie de lemn sub formă de plug, au târât o statuie de mărime medie prin câmpie Și, în cele din urmă, spre surprinderea tuturor, doisprezece urmași ai urechilor lungi au reușit să ridice un idol de douăzeci și cinci de tone la trei metri și să-l instaleze pe ahu-ul Ature-huki din Anaken, din care a fost răsturnat în timpul războaielor Khuri-moai Cu cărucioarele de lemn, statuia era ușor legănată vizibil dintr-o parte, apoi din cealaltă, și tot timpul s-au pus pietre sub ea, la început mai mici, apoi mai mari Muntele de pietre a crescut treptat și, în cele din urmă, uriașul s-a îndreptat Metoda este pe cât de neașteptată, pe atât de simplă și eficientă Doisprezece bărbați l-au reușit pe gigantul supraponderal în optsprezece zile; până atunci, toți oamenii de știință au presupus că statuia a fost târâtă pe rampă, apoi coborâtă de la ea la ahu, iar acest lucru a necesitat mulți oameni (Heyerdahl, , cap ; Skjolsvold, , pp - , pis - ) Pietrele folosite pentru pavaj au fost îndepărtate și, pentru prima dată de la Khuri-moai, un idol puternic sa stabilit din nou pe ahu-ul său Stătea cu spatele la mare, ridicându-se deasupra corturilor ca un punct de reper; orbite adânci îl deosebeau de statuile neterminate de la poalele carierelor Instalarea statuii ne-a făcut o impresie puternică și, desigur, a avut un efect asupra psihologiei insulenilor, care erau obișnuiți să vadă statuile întinse cu fața în jos pe pământ Doar din poveștile bunicilor lor știau că odată toți idolii stăteau pe ahu, iar deodată, în fața ochilor lor, un trandafir uriaș, schimbând peisajul Anakenei (foto ) Pe măsură ce munca arheologilor și experimentele pascalenilor înșiși au progresat, am început să observăm o schimbare ciudată în comportamentul muncitorilor noștri, care a dus apoi la faptul că vălul a fost ridicat peste secretul peșterilor Pentru a fi în căutarea furtului, aveam un simplu gard de frânghie în jurul taberei noastre de la Anaken Conform obiceiului polinezian, zona taberei a fost declarată tapu pentru intruși La început, această măsură nu a justificat Insula Paștelui Art Noaptea, oaspeții veneau din sat călare și duceau frânghia și, în același timp, o proprietate care se întindea lângă corturi A doua zi, guvernatorul a numit ca paznici doi bătrâni înarmați, dar evenimentele ulterioare au făcut ca această măsură să fie inutilă Superstiția crescândă a pascalenilor i-a ferit de alte furturi în tabăra noastră, Pe stepa unei peșteri de lângă Vaihu, care a fost locuită în Perioada Târzie, este desenat un vas european Bompresul, platforma complexă de navigație și puntea dreaptă sunt izbitor de diferite de navele din stuf în formă de semilună chiar și când uneori îl lăsam complet nesupravegheat Unul dintre cei doi paznici, Casimiro, a fost primul care ne-a vorbit despre ascunzările peșterilor După ce a adus un omagiu bucătăriei și țigărilor noastre, a hotărât câteva zile mai târziu să ne răsplătească ospitalitatea cu informații prețioase pe care el credea că erau mici: el și cel de-al doilea paznic, Nicholas Pacomio, împreună cu părintele Casimiro, au vizitat odată insula Motu Nui Bătrânul le-a spus să stea nemișcați și să aștepte, iar el însuși a dispărut în spatele stâncilor, îndreptându-se spre o cache subterană Amândoi și-au amintit că la început a copt puiul în minte și numai el putea sta acolo unde se ridica aburul din cuptorul de pământ De acolo, a mers în mod deliberat în direcția greșită pentru a-i deruta pe băieți Acum Casimiro s-a oferit voluntar să ne arate unde s-a întâmplat totul; nu cunoştea totuşi intrarea în ascunzătoare, intrarea era disimulată cu pricepere cu pietre Ținând cont de experiența exploratorilor anteriori, ne-am hotărât la început să ne abținem, iar când câteva luni mai târziu i-am amintit lui Casimiro de promisiunea, de fiecare dată când lansam o barcă pentru a merge la Motu Nui, acesta a dispărut sub un pretext ingenios Mai târziu am reușit să-l luăm cu noi pe Pacomio pe insuliță, dar instrucțiunile lui au fost atât de vagi, încât căutarea nu a găsit nimic Adevărat, ne-a arătat peșterile vizitate de membrii expediției Routledge La câteva săptămâni după ce am respins propunerea lui Casimiro, Arne Schölsvold a părăsit tabăra de bază și și-a instalat cortul în craterul Rano Raraku, unde a condus apoi săpăturile în atelierul sculptorilor antici timp de patru luni Pe lângă ra l-a invitat pe unul dintre cei doi paznici ai noștri, pe bătrânul Pacomio, fiul aceluiași ghicitor Angata, ale cărui viziuni i-au încurajat pe pascaliți să se răzvrătească în timpul vizitei lui Routledge, să fie brigadier și asistent Schölsvold a trăit luni de zile în strânsă legătură cu insularii și, într-o zi, mi-a prezentat notițele sale, care spuneau: „La scurt timp după ce m-am instalat în vulcanul Rano Raraku, într-o seară, când se întuneca, José Pate și bătrânul Pacomio au venit la mine Au vorbit despre rongo-rongo și peșteri și amândoi m-au asigurat că pe insulă sunt o mulțime de depozite cu obiecte neobișnuite Predomină sculpturile în piatră, dar există și obiecte din lemn În unele peșteri, scânduri de rongo-rongo s-ar fi putut chiar păstra Locația aproximativă a cache-urilor în multe cazuri este cunoscută, toată dificultatea este de a găsi intrarea Au spus că și în generația anterioară au existat oameni care cunoșteau intrarea în cache-ul peșterii Mi s-a părut neplauzibil, pentru că dacă în generația trecută știau drumul spre peșteri, unele dintre ele trebuie să fie cunoscute acum Când am întrebat cu prudență dacă putem găsi vreo ascunzătoare dacă ne uităm cu atenție, ei au devenit imediat severi la înfățișare și au clătinat din cap în avertizare, spun ei, aceste peșteri tapu - cine va intra în ele va avea probleme Câteva zile mai târziu, Pacomio mi-a spus cu încredere că îmi va arăta o peșteră Când am întrebat dacă știe intrarea, mi-a răspuns afirmativ cu un zâmbet de conspirator Cu toate acestea, zilele au trecut, iar Pacomio încă nu s-a putut decide cu privire la data exactă a călătoriei în peșteră Între timp, oamenii din sat au început să vorbească deschis despre peșteri, după ce acest subiect nu a mai fost un secret în tabăra noastră din Anaken Pacomio a început să ezite - se spune că nu știe sigur dacă cache-ul există, dar am simțit că pur și simplu și-a pierdut dorința de a-și finaliza angajamentul Când ne-a căzut în cap vestea de la Anakena că membrilor expediției li s-au arătat deja peșterile secrete, acesta și-a schimbat în cele din urmă poziția și a început să ne asigure că nimeni nu știe drumul spre ascunzătoare în aceste zile Mi se pare că tot acest hype l-a speriat Pacomio este un bătrân, pe lângă fiul lui Angata, nu este de mirare că tratează credința și superstițiile strămoșilor săi cu atâta evlavie Înainte de asta, José, fără a intra în detalii, mi-a spus că Pedro Atan a găsit intrarea în vechea peșteră Bătrânul Timoteo Pacarati, chiar înainte ca ascunzătoarele din peșteră să nu mai fie un mister, mi-a spus și el în secret că știa despre o peșteră din câmpia de lângă Rano Raraku Împreună cu el și José, am privit în jurul acestui loc, la aproximativ de metri est de vulcan și la de metri est de drumul spre Hotu-iti Instrucțiunile lui Timoteo au fost destul de precise, el susținând că intrarea îngustă în peșteră era situată în zona indicată de el cu un diametru de aproximativ m Să zicem că o rudă decedată a vizitat această peșteră și a raportat că erau multe „figuri” ciudate în aceasta Potrivit lui Timoteo, peștera a aparținut familiei Tepano Nici José, nici Timoteo nu aveau chef să continue căutarea unei intrări De mai multe ori, lucrătorii mei de la săpătura Rano Raraku, din proprie inițiativă, mi-au spus că la Expediția arheologică norvegiană a găsit multe ascunzări de peșteri cu „diverse obiecte” Datorită contactului strâns cu muncitorii pascale, același Schölsvold a fost primul care a observat că localnicii erau departe de a scăpa de superstiții El a spus că comportamentul lor este determinat de aceste superstiții: sunt multe lucruri pe care ar trebui sau, dimpotrivă, nu ar trebui să le facă pentru a evita necazurile De exemplu: „Mercându-se noaptea în pat, pascalii își acoperă mereu capul Ei explică că acest lucru se face pentru a nu vedea pe aku-aku rătăcind în întuneric Am vizitat adesea muncitorii din lagărele lor de lângă Rano Raraku și am văzut întotdeauna că atunci când merg la culcare fie își acoperă capul cu o pătură, fie își înfășoară capul în haine Era considerat deosebit de periculos să te plimbi în jurul craterului Rano Raraku după lăsarea întunericului Dacă pascalienii m-au vizitat seara târziu, nu au venit niciodată singuri; au fost uimiți de cum am îndrăznit să rămân singur în interiorul craterului Oaspeții au susținut adesea că au auzit cântări în desișurile de totora de pe lacul craterului aku-aku; în astfel de cazuri le era frică să părăsească cortul și m-au convins să nu o fac O statuie din interiorul craterului a fost considerată deosebit de periculoasă, despre care se spunea că are o „mână rea” Erau îngroziți dacă cineva a călcat peste o persoană mincinoasă - un astfel de act era plin de dezastru Superstiția raportată pentru prima dată de Schölsvold a devenit evidentă pentru noi toți pe măsură ce munca noastră s-a extins Am auzit din nou și din nou aceeași poveste: grupul nostru, imediat după sosire, și-a așezat tabăra unde a locuit cândva primul rege pascal Hotu Matua și noi înșine am recunoscut că știm asta; am făcut săpături acolo și le-am arătat Paștilor structurile și produsele ascunse adânc în pământ, pe care locuitorii moderni ai insulei nu le bănuiau; ne-am trimis oamenii în diferite părți și au dezgropat statui mari despre care nimeni nu știa, pentru că zăceau sub pământ Cum ar putea străinii să găsească aceste lucruri ascunse? Nu altfel decât ei înșiși sau spiritele lor au vizitat insula în vremuri străvechi, când toate acestea erau încă deasupra pământului Treptat, suspiciunile s-au concentrat asupra persoanei mele În primul rând, am condus expediția și, în al doilea rând, Paștii știau că cu mulți ani în urmă am navigat pe lângă insula lor pe o plută veche Unii dintre ei au cerut chiar confirmarea părintelui Englert și a arheologilor expediționari că liderul expediției era un reprezentant al propriului trib, care se întorsese la vechea sa reședință din Valea Anakena Emoția a crescut până la un vârf de febră când am însărcinat o brigadă de urechi lungi să ridice o statuie mare a lui Anaken În seara celei de-a șaptesprezecea zile a acestor lucrări, bătrâna Victoria Atan a apărut din sat celor douăsprezece rude ale sale și, la oarecare distanță de spatele idolului, a întins un semicerc magic de pietricele, astfel încât statuia, care era care urmează să fie stabilită pe fundația îngustă a doua zi, nu s-ar răsturna în ultimul moment Înainte de a pleca, mi-a oferit un cârlig antic din piatră, un exemplar neprețuit, extrem de rar Deși a pretins că a „găsit” cârligul în aceeași zi pe dealul din apropierea taberei noastre, de fapt ea îl păstrase, desigur, de mulți ani Mai târziu, nepotul Victoriei, Juan Atan Pacomio, a mai adus două excelente cârlige antice și un exemplu neterminat și a recunoscut că le-a ascuns într-o peșteră (Heyerdahl, ' , pp - , fig d, e, i; prezent, vol , foto f) Figurine de piatră de Estevan Pacarati Dar un rol și mai mare pentru întregul curs ulterior al evenimentelor l-a jucat o vizită neașteptată pe care am primit-o în noaptea de ianuarie , de la tânărul raider Estevan Pacarati El a fost printre cele douăsprezece urechi lungi care s-au așezat într-o peșteră din apropierea taberei noastre în timp ce statuia era înălțată La fel ca și alți membri ai echipei, Estevan a fost foarte recunoscător pentru țesăturile strălucitoare și deliciile abundente din bucătăria noastră În noaptea cu pricina, Estevan s-a strecurat neobservat din peșteră în tabăra noastră, s-a zgâriat ușor în cortul în care ne-am așezat familia mea și cu mine și a cerut în șoaptă permisiunea de a intra Tot satul, spunea el, era sigur că am fost trimis pe insulă să le aduc noroc Estevan mi-a dat apoi o sculptură înfășurată în hârtie, o reprezentare realistă a unui pui El a explicat că nu a adus-o la schimb, că a fost un cadou de la soția lui în semn de recunoștință pentru bunătatea pe care am făcut-o, dar a cerut ca puiul de piatră să fie ascuns și să nu fie arătat nimănui Sculptura (K-T ) a dat impresia că a fost realizată recent; judecând după suprafața ușoară, a fost spălat și curățat cu nisip Un miros înțepător de fum emana din piatră Am fost mai degrabă surprins de cererea lui Estevan de a ascunde cadoul soției sale, ca să nu-l vadă nimeni Nu a fost mai puțin surprinzător că acest produs inexpresiv nu se potrivea cu ideea obișnuită a artei Paștilor O imagine simplă a celui mai obișnuit pui, nimic de-a face cu imitațiile tradiționale ale produselor antice A doua zi, Estevan a adus un alt lucru mic noaptea, dar acum era o țiglă de piatră cu o imagine în relief a unui om pasăre tipic de Paște cu un ou în mână (KT ) Deși această piatră era și umedă și mirosea a fum, nu a fost răzuită la fel de tare ca cea anterioară În ambele cazuri am fost surprins de entuziasmul ciudat al lui Estevan, motivele și execuția sculpturilor au fost, de asemenea, neobișnuite; într-un cuvânt, nu semăna deloc cu comerțul obișnuit cu suveniruri și falsuri pentru turiști Estevan a insistat să ascundem acest lucru cât mai curând posibil Este ciudat, pentru că a asigurat că ambele pietre îi aparțin soției sale, în niciun caz încercând să creeze impresia că sunt obiecte antice de o valoare deosebită Mi s-a părut că Estevan a dat darurilor lui un sens pe care nu-l meritau Mai ales pui - ce este interesant pentru colecționar? Părea complet străină, nu era nici măcar o imitație a lucrurilor de Paște Și de ce aceste vizite secrete noaptea, de ce ar trebui să fie ascunse cadourile? De ce nu s-a oferit Estevan să se schimbe, așa cum făceau de obicei toți cioplitorii de Paște? Dacă voia să treacă aceste sculpturi drept antice, de ce nu a spus un cuvânt și de ce nu a imitat patina, ci a adus pietre proaspăt spălate, uscate peste foc? Răspunsurile lui Estevan la întrebările mele păreau obscure Ei spun că sculpturile au fost sculptate de răposatul său socru Juan Ariki, iar acum soția sa le-a curățat, pentru că Insula Paștelui Art lung întins acasă pe raft Mai târziu am aflat că Juan Ariki era încă în viață în și era considerat unul dintre cei mai buni cioplitori în lemn de pe insulă A realizat o serie întreagă de moai kawakawa pentru expediția franco-belgiană, dar niciodată nu a oferit membrilor nimic asemănător cu sculpturile în piatră pe care le-am primit (Lavacherie, comunicare personală, mai ) A doua zi, seara, Estevan s-a strecurat din nou în tabără și a lăsat în cortul nostru o pungă cu trei obiecte de piatră Mai mult, motivele erau atât de neobișnuite încât aproape nimeni le-ar numi moderne Și, bineînțeles, Estevan nu putea ține acasă aceste lucruri unice pe un raft, unde nu numai că puteau fi văzute, ci și furate Apropo, următoarele mostre păreau mai vechi decât primele două și nu se observă că au fost curățate recent O sculptură (K-T ; fotografiile a, b) era o compoziție neobișnuită de trei capete umane, realizate în așa fel încât barba unui cap să se îmbine cu părul celuilalt Al doilea (K-T ; foto s) este o copie a unui club scurt de paoa sculptat din lavă fragilă, roșiatică cu bule Imaginile din piatră ale vechiului club de lemn Pascal nu erau cunoscute înainte, iar acest lucru nu putea avea un scop utilitar - materialul este prea fragil A treia piesă este un bust capricios din piatră care înfățișează un bărbat cu un șobolan în gură (K-T , foto , ) Motivul este complet necunoscut și atât de neașteptat încât l-am rugat pe Estevan să explice sensul Mi-a răspuns fără ezitare că pe vremuri exista un astfel de obicei: un bărbat căruia i-a murit soția sau copilul, trebuia să alerge de-a lungul întregii coaste în semn de doliu, ținând un șobolan în dinți Starea ciudată a lui Estevan (aș descrie-o ca o excitare reprimată amestecată cu vinovăție față de colegii săi de trib) m-a alertat și, după a doua sa vizită, l-am invitat la cortul meu pe burgmasterul satului, Pedro Atan; el conducea în acel moment o echipă de doisprezece oameni, inclusiv Estevan, care a ridicat statuia După ce am primit cuvântul de la Pedro Atana că va păstra secret ceea ce a văzut, i-am arătat cele două lucruri pe care le-am primit pentru prima dată Cu o groază vădită pe față, a întrebat imediat cine a adus aceste pietre Și a explicat că în urmă cu câțiva ani, unii bătrâni făceau astfel de sculpturi, dar acum doar el deține această artă Chipul și comportamentul primarului au trădat ceva asemănător cu neliniștea pe care o observam la Estevan când venea la noi noaptea Am reușit doar să aflăm că vorbim de „proprietate importantă a familiei”; niciunul dintre pașteni nu trebuie să-l vadă Estevan a continuat să aducă sculpturi noaptea, iar noi i-am răspuns cu cadouri, dar acesta nu semăna deloc cu comerțul obișnuit cu suveniruri comerciale Cuvintele lui Estevan că toți sătenii mă priveau ca pe un aducător de noroc au fost confirmate de Englert Părintele Sebastian ne-a povestit despre o bătrână din insulă care l-a convins multă vreme că liderul expediției nu era un simplu muritor, iar încercările de a o convinge au fost la fel de zadarnice ca toate eforturile lui de a-și descuraja menajera că strămoșul ei era o balenă blocat în largul coastei de sud-est ing Lert a explicat că superstiția Paștilor își are rădăcinile într-un cult intens al strămoșilor și nu va fi eradicată în câteva decenii Această poziție a insulelor s-a reflectat în munca expediției noastre Arătându-ne o modalitate ingenioasă de a ridica și a așeza monoliți uriași, pascalienii moderni au demonstrat că cunosc cu adevărat secrete pe care nu le-au împărtășit nimănui până acum Ne-am convins că localnicii, așa cum a scris Routledge despre asta, sunt secretoși din fire și că cunoștințele secrete sunt venerate aici cu aceeași valoare reală ca și proprietatea stocată în cache A împărtăși un secret unui moștenitor sau unui prieten înseamnă a-i oferi un cadou Cunoașterea secretă a adăugat încredere în sine unei persoane, așa cum se spune în Polinezia, l-a înarmat cu mana, adică „putere spirituală” Pentru a se alătura secretelor pascalienilor moderni, a fost necesar să se înțeleagă psihologia și viziunea lor asupra valorilor culturale Toate încercările, ale noastre și ale părintelui Englert, de a depăși superstiția s-au dovedit a fi zadarnice Totuși, aceeași superstiție ne-a ajutat să obținem informații pe care altfel ar fi fost greu de obținut Decizia noastră de a participa la ritualuri și proceduri ciudate nu este ideală și nu a fost deloc ușor să o implementăm, dar ce alt mod ne-ar permite să facem atâtea descoperiri etnografice și să salvăm opere de artă care altfel ar putea fi pierdute iremediabil? Când statuia din Anaken a fost ridicată, Estevan Pacarati s-a întors la soția sa în satul Hangaroa Deși mulți insulari ne-au povestit deja despre peșterile cu obiecte misterioase, Estevan a fost primul care ne-a vorbit despre cache-ul ancestral activ La început, a încercat să ne convingă că figurine de piatră au decorat unul dintre rafturile din casa lui Dar pe măsură ce numărul darurilor sale a crescut, explicația s-a schimbat și, în cele din urmă, confuz în propriile sale cuvinte, a recunoscut că toate pietrele au fost luate dintr-o mică peșteră Unele dintre sculpturi au fost sculptate de tatăl soției, altele de bunicul ei; ea însăși a văzut cum tatăl ei lucra la pietre, iar produsele finite erau ascunse într-o peșteră de lângă casa lor, pe teritoriul satului Când a murit socrul în urmă cu câțiva ani, peștera a fost moștenită de fiica sa, acum doar ea știe unde este intrarea Estevan nu fusese niciodată el însuși în ascunzătoare, dar avea o idee vagă despre locația ei, pentru că de fiecare dată aștepta în apropiere când soția lui scotea pietrele noaptea Potrivit ei, întreaga peșteră are dimensiunea camerei lor și este plină de sculpturi El a mai spus că soția sa curăța intenționat pietrele, îi era teamă că alți pascali, văzându-le, nu își vor da seama că scoate produse vechi din peștera strămoșească Și mirosul acru de la faptul că pietrele spălate au fost uscate peste vatra din bucătărie Atunci s-au convins că se poate să nu-l curețe, deoarece livrarea pietrelor din sat la cortul meu se făcea noaptea fără interferențe În nopțile următoare, Estevan mi-a adus câteva sculpturi mai interesante De fiecare dată a promis că își va convinge soția să mă ducă cu ea în peșteră Cu toate acestea, vizitele nocturne ale lui Estevan au încetat curând Am decis să trimit după el A venit fără tragere de inimă și părea nefericit Soția credea că cei doi aku-aku care păzeau intrarea în peșteră sunt Expediție arheologică norvegiană furios pe ea pentru că a îndurat atâtea lucruri S-a îmbolnăvit și acum nu mai e nimic de făcut, refuză categoric să lase pe altcineva să intre în ascunzătoarea ei Caracterul ei este ferm și încăpățânat, motiv pentru care tatăl ei i-a lăsat peștera Au trecut câteva săptămâni și deja am început să mă tem că voi părăsi insula fără să văd cache-ul peșterii Am vizitat casa lui Estevan cu cadouri - nu a ajutat Soția lui era încă bolnavă, se plângea de stomacul ei și era inutil să vorbesc despre peșteră Un vânt nefavorabil l-a forțat pe căpitanul nostru să mute nava într-un golf din apropierea satului timp de câteva zile Întorcându-se apoi la Anakena, a transmis prin radio la țărm că a adus cu el un băiat de Paște care voia să-mi arate ceva în secret În cabină, Estevan mă aștepta cu o geantă mare Insistând să deschidă geanta în întuneric complet din cabina mea, a îndeplinit un ritual misterios, a adulmecat și a plâns îndelung, în cele din urmă mi-a permis să ridic draperiile și să văd ce a scos din geantă: două sculpturi mai mari și cinci foarte mici cele Dintre primii doi, a spus că sunt chiaki, paznicii peșterii soției sale Spune, ei sunt cei vinovați pentru boala ei prelungită, așa că a decis că ar fi mai bine ca ei să fie în compania figurinelor care mi-au fost predate mai devreme Restul pietrelor vor fi și ale mele Una dintre cele două figurine mari (K-T ), material - lavă roșie moale, înfățișa un câine așezat A fost grav deteriorat, probabil de eroziune și, fără îndoială, de curățare, astfel încât contururile au fost șterse, dar pe corpul câinelui ieșea în evidență un model secundar - două măști umane gravate Acest paznic era considerat principalul Al doilea produs, mai interesant (K-T ; foto a) a fost un monstru antropomorf culcat culcat cu capul ridicat de aspect diavolesc, fără membre inferioare; materialul este rocă vulcanică tare Acest cocoșat cu brațele încrucișate pe piept și trei denivelări pe cap nu a fost curățat; Produsul a fost în mod clar autentic și antic Transferul a doi paznici a fost însoțit de o procedură deosebită Cu perdelele în jos, Estevan a recitat o vrajă într-un ton, care includea cuvinte din vechiul, de neînțeles dialect rapapuan și din polinezianul modern Nu am primit o traducere exactă, dar esența a fost că la intrarea în peștera O Ko ia, patru aku-aku pe nume Inu, Ho-raie, Hitikapura și Urauraga-te-Mahinae, în numele meu, au fost sacrificați interiorul unui cocoș prăjit în minte (Heyerdahl, , cap ) Formula lui Estevan* este probabil o versiune deformată a vechiului text adaptat pentru ocazie Numele celor patru aku-aku date nu sunt pe lista Metro ( , p ), dar Figueroa (comunicare personală, iunie ), întrebând alți trei pascali, a consemnat că ♦ Ko au Ko Kon Tiki he Atua Khiva Hua viri mai te și Ka uru atua na Ki te Kaiga Einu Echoraie Ehiti Ka pura Eurauraga te Mahinaf Ka ea Corua Kakai Kahaka hoa ite umu moa ite umu kokoma ote atua hiva Ko Kon Tiki mo hatu Oh Ko ia To Koro Wa Ka Tetre Ko haho Kogao Wari one ana Kena O te Atua hiva Ko Kon Tiki Inu și Horai sunt numele a două femei aku-aku, două surori, iar Hiti-Kapua-Ourauranga-te-Mahina este, de asemenea, un aku-aku Indiferent de ce parte a ritualului și-a inventat Estevan și de ce a împrumutat de la alții, a făcut actul magic atât de sincer încât lacrimile i-au curmat pe obraji și a dat impresia că este posedat Câteva zile mai târziu l-am adus pe medicul nostru Essing în sat pentru a o examina pe soția lui Estevan O femeie calmă, echilibrată, a răspuns la toate întrebările clar, fără ezitare Boala nu era gravă, era foarte ușor să o vindeci Estevan a început să vorbească din nou despre peșteră, dar soția sa a fost neclintită Tatăl a spus că, dacă un străin intră în peștera familiei, aceasta este plină de moartea unei rude apropiate Ea a rămas ferm pe poziție Dacă vrem să vedem o peșteră cu intrare secretă, există exact aceeași cache în grădină, nepăzită de tapu Ea va lua niște figurine acolo și putem face poze acolo I-am refuzat oferta și asta a fost tot Așa că nu am apucat să vedem ascunzătoarea din care Estevan a adus sculpturi interesante în piatră în tabără Dar înainte de a pleca din casa lui Estevan, am auzit povestea soției sale despre originea sculpturilor Unele au fost sculptate de tatăl ei, Juan Ariki, în timp ce cele mai multe au fost făcute de bunicul ei, care a primit numele Raimundi Uki la botez Potrivit ei, și-a amintit cum bunicul ei și-a învățat tatăl să lucreze cu piatra; Ea însăși era încă o fată foarte tânără atunci Nu și-a dat seama când a apărut prima dată ascunzătoarea familiei lor, dar unele lucruri erau considerate foarte vechi, deși majoritatea au fost plasate în peșteră în timpul vieții bunicului ei Bunicul însuși nu a inventat motive; se pare că a fost „instruit” de bătrânii săi Pe lângă ceea ce ne-a spus Estevan despre figurina cu șobolan în dinți, nu am putut afla nimic despre semnificația și scopul articolelor Se credea, totuși, că erau capabili să aducă probleme străinului care a invadat cache-ul și chiar proprietarului dacă acesta sau ea încalcă regulile de manipulare a acestora Ce beneficii se pot aștepta de la ei, tânărul cuplu nu a știut sau nu a vrut să spună Oricum ar fi, artefactele misterioase găsite printre Paști și păstrate, potrivit acestora, în peșteră, reprezentau, fără îndoială, o formă de artă locală care nu fusese expusă până acum Dintre sculpturile aduse de Estevan Pacarati, cele cu adevărat interesante au fost cele pe care le-am primit când acesta a participat la ridicarea statuii în timpul zilei și a dormit într-o peșteră de lângă tabără noaptea, iar câteva mostre mi-au înmânat pe „ navă În același timp, Estevan, încurajat de darurile noastre și de propria sa credință în „noroc”, a reușit să-și convingă rudele și prietenii, Ramon Hei și Enrique Teao, să-mi aducă noaptea sculpturi nu mai puțin remarcabile de același fel (foto ) b, c, e, b, e; c, a, c, d, f) Totuși, după ce Estevan mi-a predat doi paznici, i-au fost epuizate resursele – sau soția nu a mai vrut să se despartă de figurile de piatră Într-un fel sau altul, a încetat de mult să mai apară în tabără Și când, cu puțin timp înainte de plecarea noastră, a venit din nou, a devenit evident că nu pierde timpul în zadar: mi-a oferit o mulțime de sculpturi de cu totul alt fel Această petrecere la care am participat Insula Paștelui Art într-un jeep chiar din casa lui, era format din capete de piatră destul de monotone și alte produse brute, fără îndoială făcute pentru vânzare Toate aceste lucruri au fost executate slab, fără nicio imaginație creativă Așa că Estevan, care a fost primul care ne-a lasat câteva secrete, a ajuns în centrul tinerilor care sculptau imitații brute pentru a umple stocurile limitate de statuare Cu ajutorul camarazilor săi, a fabricat un număr destul de mare de capete de piatră aproape identice; aspectul lor era determinat în întregime de forma naturală a pietrelor selectate, pe care ochii și gura erau oarecum indicate prin gravură Monotonia repertoriului a fost ruptă de mai multe pietre alungite de formă neregulată, pe care, în același mod simplu, au încercat să le aseamănă cu monștrii zoomorfi Fără patină, nici cel mai mic indiciu de artă în gust și execuție O întoarcere completă la primele zile ale șederii noastre, când ni s-au oferit falsuri plictisitoare, singura diferență fiind că modelele imitatorilor s-au schimbat - în locul binecunoscutelor trunchiuri puternice, sculptorii au copiat acum unele dintre sculpturi mai întâi scos la lumină Cu toate acestea, execuția brută nu a făcut decât să sublinieze pecetea evidentă a autenticității care a marcat primele lucruri aduse de Estevan Caiet Rongo-rongo de Estevan Athan În timp ce cei doisprezece pașteni care erau ocupați cu ridicarea statuii locuiau într-o peșteră din apropierea taberei noastre, caii lor pășteau pe dealurile învecinate Estevan Pacarati a lucrat cu toată lumea în timpul zilei; înseamnă că deja a părăsit peștera în întuneric, și-a căutat calul și a mers în galop kilometri pe toată insula până în satul Hangaroa pentru primele sculpturi neobișnuite pentru noi A fost greu să lași peștera neobservată, dar apoi i-a fost ușor pascalului desculț să dispară în tăcere în noapte, printre stânci și crăpături De când Estevan Pacarati a părăsit pestera de mai multe ori, Pedro Atap, care dormea acolo, și-a dat seama rapid cine a livrat în tabără produsele nestandard pe care le-a văzut în cortul meu Și mi-a spus despre asta, doar mie, nimeni altcineva Este clar că în conversațiile confidențiale cu el, un om care a arătat deja că deține secretul care a ocupat gândurile atâtor oameni, cât de gigantice au fost instalate statui pe ahu, conversația s-a transformat inevitabil în tapu, obiecte misterioase și ascuns locuri Oportunitățile pentru astfel de conversații au abundat în timp ce el și oamenii lui au trăit și au lucrat aproape de tabăra noastră de bază și, din ce în ce mai mult, asistentul său șef și prietenul său apropiat, Lazaro Hotu, a luat parte la ele Nu a fost greu de observat că amândoi, deși au îndeplinit rituri creștine nu mai puțin conștiincioși decât majoritatea europenilor, credeau totuși ferm în tapa, mana, spirite și magie Ambii s-au lăudat clar că știau secrete importante Însuși faptul de a cunoaște ceva ce era necunoscut altora i-a ridicat în ochii lor Dar una este să fii mândru de secrete, cu totul alta să le împărtășești cuiva Chiar și după ce au început să recunoască fără teamă că cunoșteau intrarea în peștera lor ancestrală, cerându-le să arate că ar fi la fel cu a cere unui european cheia pentru seiful lui A devenit din ce în ce mai clar că există o singură modalitate de a-i încuraja pe pascalieni la revelații ulterioare: să joace alături de ei în ceea ce privește ocultismul (Heyerdahl, , cap ) Drept urmare, Lazaro Hotu a adus noaptea o mască de piatră cu totul neobișnuită de tip necunoscut anterior (K-T ); totusi, mai tarziu s-a dovedit ca si alti insulari au astfel de produse Alte figurine uimitoare au urmat prima ofrandă Dar în timp ce Lazaro era hotărât să ne arate drumul către ascunzătoarea sa aproape inexpugnabilă, a fost întrecut de un alt pascal, Atan Atan Atan Atan a fost unul dintre frații mai mici ai lui Pedro Atan Împreună cu Lazaro Hotu, Estevan Pacarati și alți asistenți ai primăriei locuia în Anaken, ceea ce îi permitea să comunice zilnic cu noi Deși Pedro Atan știa ce lucruri am primit de la Estevan (probabil știa și despre Lazaro), el însuși a fost foarte precaut și nu a cedat niciunei convingeri Era mai confortabil cu fratele mai mic făcând primul pas Atan Atan a fost un om mult mai simplu la inimă și un om bun și bun Puținele descoperiri întâmplătoare de material de ridicare la care asistat, descoperirile arheologice care le-au precedat și, în cele din urmă, persuasiunea persistentă, toate împreună au făcut o impresie potrivită asupra lui Atan Pentru început, într-o seară, când am fost cu medicul să vizitez un pascal bolnav, acesta a înfipt un cap de pisică sculptat în piatră prin ușa cortului nostru (KT , foto a) Judecând după lipsa de patină, acest cap ar fi putut fi realizat recent, dar figurinele din piatră de Paște aduse în Chile de expediția din Ghana din sunt lipsite și de patina Cert este că într-o peșteră vulcanică întunecată, uscată, bine ventilată, lucrurile se păstrează la fel de bine ca și în cămările muzeului Sculptura a fost realizată cu pricepere și foarte realist, nu este greu să identifici o felină mare; cu atât mai puternică a fost surpriza noastră când Atan Atan, în timpul conversației ulterioare, a declarat că este un leu de mare La cuvintele că leul de mare nu are auricul extern, Atan a răspuns că leii de mare care au navigat spre insulă diferă în mod evident de cei cunoscuți nouă Oricine a deținut autorul acestei sculpturi neobișnuite, nu a fost, în orice caz, Atan Atan Data viitoare am primit de la el o machetă interesantă de piatră a unei nave înfățișând o frânghie groasă care marginea puntea (KT ) Explicația aici a fost foarte zgârcită, Atan a putut spune doar că a fost înfățișat un vas antic Este greu de spus în ce măsură Atan Atan a acționat în continuare din proprie inițiativă și în ce măsură a fost condus de fratele și mătușa lui mai mare; oricum a facut totul cu inima curata Am auzit de la el ca fiecare dintre cei patru frati a primit ca mostenire cate o pestera de la tatal sau, iar de cand era cel mai mic, a primit-o pe cea mai mica El a mai spus că are un al doilea nume - Hare Kai Khiva, în onoarea străbunicului său, primul proprietar al acestei peșteri Ea a trecut de la străbunicul ei la Atamo Ukh, de la aceea la Maria Mata Poepoe (?), iar de la ea la tatăl ei Atan Conform genealogiei lui Englert ( , pp - ), Hare Kai Khiva este unul dintre pascalienii care sunt deja în Expediția arheologică norvegiană a fost botezată de primii misionari și, într-adevăr, străbunicul lui Atan Atan Prietenul nostru și-a numit mătușa, Victoria Atan, „șefa” tuturor peșterilor clanului Atanov, dar pentru a descoperi secretul și a scăpa de ascunzătoarea lui, a trebuit totuși să obțină acordul celor trei frați mai mari ai săi Victoria Atan, după cum sa dovedit, era aceeași bătrână care, în ajunul încheierii ridicării statuii, a așezat un semicerc magic de pietricele la baza ei Potrivit lui Athan, ea a dezvoltat un sentiment bun pentru mine pentru că i-am dat cârpă neagră și țigări când a venit la Anakena să facă un dans magic „pentru noroc” lângă peștera în care dormeau bărbații Am observat că frații Atan își tratează mătușa cu o reverență superstițioasă, numind-o Tahu-tahu, care înseamnă „vrăjitorie” în dialectul local Aparent, Atan Atan a obținut fără prea multe dificultăți acordul mătușii sale și al celor doi frați care lucrau pentru noi Dar cu al treilea frate, care a rămas în sat, nu a putut ajunge la o înțelegere Acest frate, Estevan Athan, nu a luat parte la ridicarea statuii, deoarece era ocupat cu construirea unei barci Înainte de sosirea noastră pe insulă, mai multe grupuri de pascali, care auziseră de deriva plutei Kon-Tiki, și-au părăsit insula sterilă cu bărci fragile și au ajuns în siguranță în inima Polineziei, de unde au fost transportați în Tahiti Au apărut complicații diplomatice, în cele din urmă fugarii au fost returnați prin Chile de Paște Guvernatorul Paștelui a interzis cu strictețe alte escapade de acest fel, dar, a spus Atan Atan, nimeni nu l-a putut împiedica pe fratele său să construiască o barcă pentru pescuit Desigur, guvernatorul era în alertă și l-a ținut cu ochii pe Estevan Atan, care nu și-a ascuns prea mult intențiile L-am întâlnit într-o noapte când Atan Atan m-a invitat la el acasă pentru a-l ajuta să obțin acordul lui Estevan pentru transferul peșterii fratelui său mai mic Spre deosebire de mine, Estevan Atan nu s-a sfiit să pună întrebări, ci l-a interesat doar călătoria Kon-Tiki și insulele fertile din vest, spre care am fost spălați de curent Estevan Atan s-a înmuiat totuși în noaptea aceea El chiar a spus că are propria lui peșteră și că era mai bogată decât cea a lui Atan Atan — conținea aproximativ o sută de sculpturi, cioburi de ipu maengo (vas ceramic) de culoare cafea și o „carte importantă”, ale cărei toate paginile erau acoperite cu semne rongo-rongo Veridicitatea cuvintelor sale despre rongo-rongo a fost confirmată atunci când Estevan Atan ne-a permis să examinăm și să fotografiem manuscrisul Ba chiar a luat de la noi în tabără o frânghie groasă pentru a coborî în peștera lui, după care a adus produse minunate din piatră cu o patina vizibilă Dar nu am văzut cache-ul lui Estevan Atan în sine, iar soarta obiectelor rămase în ea, inclusiv caietul Rongorongo, rămâne neclară Oricât ar fi privit guvernatorul, Estevan și tovarășii săi au părăsit în secret insula și au dispărut Mostre de sculpturi care îi aparțin sunt prezentate în fotografia a (conform lui Estevan, era „cheia” peșterii sale), e, a, b, c, d, b, c, , b, c și e În timp ce vorbeam cu Estevan Atan, Atan Atan a stat în tăcere, apoi a ieșit și s-a întors curând cu o foaie de hârtie îngălbenită, acoperită cu scris menami rongo-rongo și rapanui cuvinte în ortografie latină; cerneala era maro și foarte decolorată Atan a apreciat atât de mult această moștenire de familie încât a îndepărtat-o aproape imediat și nu am mai văzut niciodată prospectul Din câte știm, nu a întâlnit niciodată pe nimeni după noi Atan Atan a spus că a primit frunza de la bunicul său, Atamo Tuputahi, și de atunci a ascuns-o O întâlnire de noapte cu cei doi frați Atan a dat roade Câteva zile mai târziu, Atan Atan (avea un deget dur, dar medicul nostru l-a ajutat) mi-a spus că mă invită la o întâlnire secretă în casa lui Când am intrat, a desfăcut o cârpă și mi-a arătat o sculptură - o reprezentare extrem de realistă a unui craniu uman (KT , foto ) cu două gropi deasupra arcurilor superciliare În timp ce îmi dădea piatra, Atan mi-a explicat în șoaptă în spaniolă că era llavé (cheia) sau guardia (guardia) peșterii sale, care acum îmi aparținea Și a adăugat că era pulbere din oasele de aku-aku în gropi, dar mătușa, Tahu-tahu, a îndepărtat-o Trebuia să iau „cheia” cu mine când mergeam la peșteră De la alți informatori, am aflat mai târziu că în dialectul Rapa Nui o astfel de sculptură magică se numește mataki ana - „deschizător de peșteri” sau tabiri - „cheie” Sculpturi speciale sunt în peșteri, care le păzesc; se numesc chiaki ana, „gardienii peșterii” Piatra sălbatică comună cu care este așezată intrarea este mutoi sau puru ana, care înseamnă „mai aproape de peșteră” Informatorii noștri nu au putut răspunde cu încredere la întrebarea: o mataki ana lăsată într-o peșteră devine chiaki ana și există vreo diferență între ei? Am întrebat dacă este posibil să iau unul dintre arheologi cu mine în peșteră Atan Atan a obiectat la început, apoi a decis că oricum nu e nimic în neregulă cu asta, pentru că peștera este a mea și conținutul va fi scos Dar pietrele trebuie duse imediat la navă și nu trebuie arătate nimănui până nu părăsim insula Ceea ce se spune și se face după aceea, a adăugat el, nu este treaba lui Craniul de piatră cu gropi pe frunte mi-a amintit de un altul, mai mic și mai grosier, găsit în timpul săpăturilor la sanctuarul Vinapu din partea de sud a insulei Am reexaminat această descoperire și am fost surprinși să găsim aceleași două fose situate deasupra frunții asimetric pe ambele părți ale suturii sagitale (Heyerdahl, , p ; prezent, vol , foto s, a) Ferdon ( , p ), care i-a intervievat pe insularii care erau membri ai brigăzii sale din Orongo și care mai târziu a vizitat cu mine peștera Atana Atana, a scris: „Mai târziu am auzit dintr-o cu totul altă sursă că gropile erau destinate pentru pulbere din oasele umane și dă o putere specială „cheii” sau pietrei de ceas Deci această idee nu a fost inventată de Atan Atan special pentru peștera sa Pe martie, înainte de vizita nocturnă la peșteră, am fost în satul Hangaroa pentru o nuntă de Paște În mijlocul unei sărbători în aer liber, Victoria Atan, alias Tahu-tahu, s-a apropiat de mine, m-a luat de mână cu ambele mâini și, cu o privire prietenoasă, a început cu insistență să-mi ceară „să aduc noroc” ea și familia ei Nu am înțeles cu adevărat ce a vrut să spună, dar a doua zi totul s-a dovedit Doi dintre nepoții ei, Atan și Estevan, au jucat în Insula Paștelui Art sala noastră de mese este un ritual ciudat și oarecum amuzant Înainte de asta, au întrebat dacă ar putea veni la noi pentru o masă norvegiană, spun ei, asta „va aduce noroc” Ei ne-au explicat că noaptea va trebui să gustăm ceea ce mătușa lor Tahu-tahu ar găti în mintea ei takapa – un cuptor ritual de pământ – lângă peșteră Atan l-a luat cu el pe Estevan ca să fim un număr par, pentru că îl iau pe prietenul meu, Ferdon Un număr impar este un semn rău Apoi am întrebat dacă fotograful de expediție Sherven ar putea veni cu noi Atan Atan era îngrijorat, dar apoi a venit cu o modalitate de a restabili un număr par: în loc să-și trimită fratele acasă, îl va suna chiar și pe cel mai bun prieten al lui Estevan, Enrique Teao Fratele mai mare, Pedro Atan, era bolnav de gripă în acel moment, iar Enrique Teao tocmai livrase în tabără bușteni pentru sania, în vreme ce echipa care a ridicat statuia se pregătea acum să arate cum au fost târâți uriașii de piatră Enrique (mai târziu a dispărut când a plecat pe o barcă cu Estevan Atan) în acest moment a început și el să-mi aducă sculpturi misterioase și este posibil ca frații Atan să fi știut despre asta Chelnerița de Paște a fost înlocuită de stewardul navei noastre și câțiva aleși, așezați la o masă cu sandvișuri suedeze, au început să discute secretele lor în șoaptă Trei pascali și-au făcut cruce și au citit o scurtă rugăciune, apoi Atan Atan s-a uitat la noi încurcat și ne-a explicat că va urma Otra Kosa Aparte, cu totul altceva Am trecut la o șoaptă răgușită și fiecare dintre noi a trebuit să repete o frază specială în dialectul Ra-Panui, îndemnată de Atan Atan și menită să ne convingem fie pe noi înșine, fie cu invizibile aku-aku că suntem cu toții rude, „cu urechi lungi” , mâncăm curanto norvegian Pe măsură ce s-a lăsat noaptea, Atan Atan a devenit vizibil mai serios, chiar mai sever Când am urcat toți șase în jeep pentru a traversa insula, fața lui era acoperită de transpirație A continuat să șteargă transpirația, deși mie și Ferdon mi se părea deloc cald aerul nopții Ca o distragere a atenției, am încărcat rufele în mașină și le-am lăsat la ferma Vaitea, iar înainte de a ajunge la Hangaroa, am coborât din mașină și am continuat pe jos, lăsând-o pe Enrique să păzească jeep-ul Au urcat peste zid și prin câmpul stâncos au mers în partea din sat în care locuia Estevan Atan Atan Atan era extrem de nervos – cum indiferent cine se poticnește și doare, va fi un „prevestire rău” pentru întreprinderea noastră El a repetat constant că nu avea îndoieli cu privire la noroc, pentru că a fost întotdeauna amabil cu oamenii, astfel încât aku-aku-ul lui să fie fericiți și nimeni nu a avut vreodată o nenorocire în zona lui Totuși, Atan era în mod clar îngrijorat de fotograful nostru, care era departe de a fi tânăr Luându-l pe Sherven de mână, l-a târât și s-a lipit de umăr, încercând să-și mențină echilibrul Trezită de o bătaie atentă la fereastră și la ușă, soția lui Estevan ne-a lăsat să intrăm în casă, iar soțul a ieșit din nou, apoi s-a întors, ținând în mână o pungă veche de hârtie de ciment și a scos un caiet mare de manuscris fără copertă Foile caietului semănau puternic cu foaia pe care ne-a arătat-o Atan Hârtia este veche, fragilă, îngălbenită, fragilă, zdrobită la margini, cotorul este cusut cumva Ceva ca un caiet de școală chilian, dar cu adăugarea altor foi, în cea mai mare parte dintr-un caiet cu linii Pe unele pagini, semnele rongo-rongo sunt înscrise cu cerneală, pe altele cuvinte pascale (Rapanui) în scriere latină, pe a treia - coloane de rongo-rongo, iar în dreapta, cu litere latine, „traducerea” lor în rapanui dialect În partea de sus a paginii cu coloane de caractere care indică fazele lunii, era marcat anul - „ ” Estevan Atan avea atunci doisprezece ani Potrivit lui Estevan, a primit un caiet rongo-rongo de la tatăl său, José Abrahan Atan, cu aproximativ un an înainte de moartea sa Tatăl nu înțelegea semnele de rongo-rongo, nu cunoștea nici litere europene, pur și simplu a copiat cu grijă un alt caiet, atât de uzat încât deja se năruise Caietul acela a fost întocmit de bunicul lui Estevan, Atamo Tuputahi, care de Paște era considerat maori rongo-rongo, adică alfabet, dar pentru că nu cunoștea litere europene, a fost ajutat de un muncitor de Paște dintre cei care au fost înapoiați la ei patria din Peru Estevan și Atan Atan nu aveau nicio îndoială că caietul rongo-rongo era înzestrat cu proprietăți magice, iar Estevan dorea să facă o nouă copie înainte ca aceasta să se degradeze Dar când s-a pus pe treabă, s-a dovedit brusc că sarcina era foarte grea, erau prea multe pagini cu tot felul de semne Estevan nu voia să se despartă de comoara lui pentru niciun ban; din fericire ne-a permis să copiem foile pentru el și pentru noi (Heyerdahl, , fig - ) Apoi, după cum am menționat deja, a dispărut pe mare Văduva i-a spus lui Bartel ( , p ) că Estevan a luat cu el caietul rongo-rongo când a plecat pe barcă De altfel, în timpul vizitei lui Barthel din - , se pare că ea a ascuns carnetul undeva pe insulă, pentru că există dovezi că în văduva lui Estevan l-a arătat francezilor sosiți După cum s-a subliniat în altă parte (Heyerdahl, , pp - ), deși caietul lui Estevan Athan a fost doar copiat, mi s-au adus câteva din aceleași vechi caiete rongo-rongo de către alți pascali Și ei, cel mai probabil, le-au ținut în ascunzătoare, considerând caietele ca fiind o valoare generică sacră și magică Nimeni nu auzise până acum de caiete rongo-rongo, nici măcar părintele Englert, care vizita casele tuturor locuitorilor insulei și nu rata nicio ocazie să întrebe dacă au ceva de genul ăsta Cum să nu-ți amintești de acei vizitatori de Paște care nu erau înrudiți cu biserica, care nu numai că au văzut, ci și-au achiziționat tăblițe cu inscripții, când primii misionari le-au căutat în zadar și au spus că tăblițele nu mai existau Deși nici un străin nu era la fel de popular printre pascali ca părintele Englert, ei nici măcar nu i-au arătat caietele moștenite de rongo-rongo, temându-se să-și jignească sentimentele religioase Același lucru poate explica de ce părintele Englert a crezut că secretul ultimei cache din peșteră s-a pierdut odată cu moartea generației anterioare Studiul ulterior al materialelor manuscrise de către Bartel, Knorozov, Fedorova și Kondratov (Heyerdahl și Ferdon, , pp - ) a arătat că textele rapanui lizibile în scrierea latină pot fi împărțite în mai multe grupuri: texte mitologice despre crearea lumii de suprema zeitate Pascal Makemake; legende despre regele Hotu Matua și descoperă Expediție arheologică norvegiană ti-le insule; genealogii de regi după Hotu Matua; episoade din istoria recentă a insulei, începând cu raidurile de sclavi; o listă a lunilor lunare locale cu echivalentele lor europene; texte care menționează fenomenele meteorologice și termenii muncii agricole; denumiri ale soiurilor de cartofi dulci; un cântec cântat în timpul ritualurilor rongo-rongo; text legat de sărbătorile religioase etc Pe lângă aceste extrem de interesante înregistrări pascale ale artei populare orale, parțial necunoscute înainte, un manuscris conține un scurt fragment din Cartea Genezei în dialectul Rapanui Toate manuscrisele, inclusiv caietul lui Estevan Atan, conțin coloane de semne rongo-rongo, presupus traduse în dialectul Rapanui Cu toate acestea, studiile ulterioare au arătat că acestea erau copii distorsionate și incomplete ale dicționarului rongo-rongo, întocmit în secolul al XIX-lea de episcopul Jossan, care s-a bazat pe informațiile false ale unui pascalan cu inteligență ascuțită Adus în Tahiti de Brander, acest pascalan a înțeles rongo-rongo mai bine decât ceilalți insulari din acea vreme Paginile din dicționarul rongo-rongo transcrise în caiet indică clar că compilatorii manuscriselor nu cunoșteau semnificația scrierilor, dar erau foarte interesați de treburile strămoșilor lor și acceptau necondiționat dicționarul imaginar al episcopului (sau mai degrabă, informatorul său) ca adevăr sfânt Studiul menționat mai sus a arătat că, pentru prima dată, ideea creării de caiete secrete a apărut aparent printre oamenii de Paște în anii optzeci ai secolului trecut, când Salmon se afla pe insulă Expedițiile exploratorilor europeni de la începutul Primului Război Mondial și la mijlocul anilor treizeci au servit drept un nou impuls Depozitarea secretă și reverența aproape religioasă pentru manuscrise sugerează că pentru locuitorii insulei acestea nu erau mai puțin importante decât sculpturile în piatră care se aflau în aceleași depozite Evident, era vorba de o încercare secretă a familiilor individuale după sosirea misionarilor de a păstra pentru posteritate amintirea antichității, care altfel ar fi fost complet ștearsă odată cu introducerea unei culturi noi, cu totul diferite Peștera închisă Atana Atana în interiorul insulei Noaptea târziu am părăsit cabana lui Estevan Atan și ne-am croit drum printr-un câmp stâncos până la jeep-ul în care moțea Enrique Purtam un caiet de rongo-rongo și un craniu de piatră în genți, Atan Atan l-a ajutat pe fotograf să plece Timp de aproximativ o jumătate de oră am condus, încercând să nu facem prea mult zgomot, mai întâi spre nord, de-a lungul coastei, până la cea mai apropiată fântână și moara de vânt, apoi spre interior, pe o potecă largă și accidentată Trecând pe lângă carierele Puna Pau, unde se făceau pukao, ne-am oprit pe un deal Toți șase au coborât din Jeep În continuare, a trebuit să depășim un meterez înalt de piatră, în spatele căruia o potecă îngustă ne ducea printr-un lan de porumb către o zonă acoperită de iarbă înaltă uscată Atan ne-a șoptit să așteptăm, iar fratele lui mai mare, dându-se deoparte cincizeci de pași, s-a oprit cu spatele la noi și a început să spună ceva cu voce joasă în graiul rapanui Atan, tot în șoaptă, a explicat că se referea la aku-aku care trăiesc aici Locul se numește Matamea a căzut (același cuvânt de Paște se numește planeta Marte) Estevan Athan s-a întors și am mers mai departe Iarba de aici a crescut mai rar, în ciucuri separate Se auzea vuietul îndepărtat al surfului Estevan s-a ghemuit și a săpat nisipul cu mâinile, dezvăluind o frunză de banană verde strălucitoare Aici era mintea - un cuptor de pământ Estevan scoase un mănunchi aburind de frunze de banane A desfăcut pachetul, nările ni s-au gâdilat cu un miros puternic, oarecum neobișnuit, și am văzut un pui prăjit cu doi cartofi dulci mari Nimănui dintre noi nu i-a fost interzis să inhaleze aroma minunată Pulpele puiului au fost rupte la articulații, tarsul cu o labă și gheare a fost presat pe carcasă împreună cu gâtul și capul curbat Cu toate acestea, ciocul a fost tăiat la bază și, se pare, din motive întemeiate, pentru că Pedro Atan mi-a spus odată că Tahu-tahu și alți vrăjitori pot ucide o persoană pe care nu-i plăcea într-un mod special, îngropând un cioc de pui în sol Atan Atan, încă vizibil agitat, și-a verificat mintea și a spus că putem conta pe noroc Totul a fost șoptit Mâncarea a fost așezată pe o frunză verde de banană și mi s-a cerut să rup o coadă de pui și să o mănânc împreună cu o bucată de cartof dulce În același timp, a trebuit să spun cu voce tare: „Hekai ite umu pare haonga takapu Hanau eepe kai noruego” Poate că această frază se bazează pe vreo formulă rituală veche, corectată de Atan pentru acest caz, pentru că mai târziu Pascalii nu au putut traduce pentru noi câteva cuvinte pe care le-au numit „vechi” Sensul s-a redus la faptul că trebuia să mâncăm „urechiul lung din Norvegia” pregătit în mintea rituală pentru a putea intra în peșteră Prietenii noștri de Paște nu știau ce să facă cu osul pe care îl ținem în gură Enrique a făcut un semn să-l scuipe, dar Atan Atan a fost împotrivă și mi-a cerut să-l pun pe o frunză de banană Apoi mi s-a cerut să tratez pe toți ceilalți cu o bucată de carne și cartofi dulci; în timp ce fiecare repeta formula Rapa Nui Adevărat, fotograful nu s-a priceput la vorbele lui Rapanui, iar Ferdon a mâncat răsfățul în tăcere, lăsându-mă să îi pronunț fraza prescrisă, dar asta nu i-a deranjat pe prietenii noștri Atan Atan s-a înveselit vizibil și a șoptit că putem continua să mâncăm liniștiți, aku-aku sunt deja mulțumiți, au văzut cum am mâncat în cinstea lor Trebuia să ne aruncăm din când în când câte un os rănit peste umăr și să spunem: „Mâncă, aku-aku” Când a rămas doar o bucată de cartof dulce, mi s-a oferit să-l frământ și să-l împrăștie pe pământ De undeva, o muscă mare verde a zburat cu bâzâit Acest lucru a fost luat ca un semn bun; Atan Atan a spus că acesta este cântând aku-aku Exact la miezul nopții, am încheiat ritualul umu takapu Atan Atan mi-a cerut să iau „cheia” și m-a condus la cincisprezece sau douăzeci de pași spre vest Aici ne-am ghemuit din nou și mi-a sugerat să găsesc și să deschid intrarea în peșteră Pământul din jur era plat, fără stânci sau margini, nisip solid cu iarbă rară și uscată și o împrăștiere de pietre mici Ținând în fața mea un craniu de piatră, a trebuit să spun: „Mataki ite ana kahaata mai” – adică: „Deschide ușa peșterii” Atan arătă spre o piatră discretă, acoperită pe jumătate cu fân și nisip; nu Insula Paștelui Art un iniţiat nu l-ar fi deosebit niciodată de alte pietre Atan a măturat cu grijă nisipul și am văzut o lespede de mărimea unei tăvi mici O uşă verticală din spate era deschisă sub placă Atan a mutat cele patru pietre pe care se afla placa, gaura a devenit mai lată, dar nici atunci nu a fost ușor să treci prin ea Urmând instrucțiunile lui Atan, mi-am atârnat picioarele în gaură, sprijinindu-mă pe coate, apoi am atârnat de mâini În întuneric total, la porunca lui Athan, mi-am dat drumul mâinilor și am aterizat pe un strat gros și moale de totora și bast Athan mi-a dat un felinar și o „cheie”, apoi el însuși a coborât în peșteră La lumina unui felinar, am văzut o cavitate sferică de puțin mai mult de doi metri diametru, cu o intrare în vârf Pe de o parte, un pasaj lateral se întindea pe doi sau trei metri în două camere vulcanice Pe podea, aproape sub cămin, zăceau două cranii umane decolorate pe pietre; unul dintre ei avea mucegai verde pe frunte, fălci lipsă și o mataa neagră, un vârf de lance de obsidian, în vârful capului Puțin mai încolo zăcea un craniu de piatră (K-T , foto ) asemănător cu cel pe care îl țineam în mâini (K-T , foto ), dar avea o gaură în frunte, nu două Atan Atan mi-a șoptit să pun „cheia” lângă acest „paznic” Ne-am făcut deoparte pentru a face loc fotografului și lui Ferdon Apoi Enrique a coborât în peșteră, a examinat-o cu curiozitate și a coborât repede înapoi Estevan Atan nu a coborât (foto color XII, sus) În nișa laterală am văzut un întreg set de obiecte din piatră Erau așezați de-a lungul peretelui pe un așternut de rogojini de stuf, pe un raft lat, în formă de potcoavă, din pietruire Peștera era curată, podeaua acoperită cu fân proaspăt Fără îndoială, a fost special pregătit pentru vizita noastră Atan Atan a explicat că Tahu-tahu a făcut-o; a prăjit în minte tratarea pe care o mâncasem Colecția Atan era formată din șaptezeci și unu de articole, iar fiecare articol era o noutate etnografică, întruchipând o tradiție artistică deosebită Oricine ar fi fost sculptorul care le-a sculptat, avea o imaginație bogată Printre motive s-au numărat figuri umane în diverse ipostaze, măști grotești de piatră, mamifere, păsări, pești, reptile, nevertebrate, monștri, bărci, vâsle, compoziții complexe și lucruri care nu pot fi definite (K-T - , - ; foto ) c, d, d, d, , , a, c, d, df, a, c, , c, e, f, b, a, , b, a, b) Doar un motiv s-a dovedit a fi familiar și chiar și acesta era cunoscut anterior doar în sculptura în lemn - un tangata manu tipic, un om-păsăre cu un cioc lung; realizată sub formă de aripi, mâinile îi convergeau pe spate (K-T , foto s) Cea mai interesantă caracteristică a acestui produs sunt liniuțele și tuberculii sculptați pe un cioc larg Dacă te uiți din lateral, ciocul este ca un cioc, dar dacă te uiți de sus, capul de pasăre s-a transformat în cap de bărbat cu barbă Ochii erau la fel, dar bubițele au devenit un nas și o gură, iar ciocul lung a devenit barba curgătoare a unui bătrân care se uită în sus (foto ) Abia mult mai târziu, când făceam cunoștință cu mostrele muzeale de artă de Paște, am dat peste un lucru în care se folosea aceeași tehnică Aceasta este o tangata manu din lemn în Le Muzeul de Antropologie și Etnografie din Ningrad (fotografii - ), livrat Rusiei chiar înainte ca influența somonului asupra artei de Paște să devină comercială Aceste trăsături ale omului-pasăre aparținând lui Atan Atan sunt atât de specifice încât trebuie să existe o oarecare legătură între acest exemplar și cel pe care rușii l-au scos cu mai bine de o sută de ani în urmă, înainte ca misionarii să ajungă pe insulă Unul din două lucruri: fie omul-pasăre Atana Atana a fost făcut cam în același timp cu Leningrad libre, este o copie a unui model vechi necunoscut, încă păstrat undeva de Paște Acesta din urmă pare mai puțin probabil, întrucât nu s-au găsit alte exemplare, iar specimenul din Peștera Atana Atana nu dădea sub nicio formă impresia că este nou Atan Atan mi-a mărturisit că Tahu-tahu, cu acordul fraților săi, i-a transferat niște obiecte din peșterile lor La urma urmei, el este cel mai tânăr, așa că peștera lui este mult mai „săracă” decât ascunzișurile lor Luând unul dintre lucrurile sale, înfățișând o față îngustă, alungită, cu o barbă luxuriantă (K-T , foto s), el a anunțat cu mândrie că această mască de piatră îl înfățișează pe regele Tiki-Tiki o Taranga A fost ciudat să aud o astfel de explicație de la Atan, pentru că Tiki-Tiki a Taranga este un personaj mitic, cunoscut aproape în toată Polinezia, cu excepția Paștelui El este de obicei descris ca un „pescăr” divin care a descoperit insulă după insulă, scoțându-i din uitare cu o pădure magică (Heyerdahl, , p ), dar acest nume nu este cunoscut tuturor călătorilor care au vizitat alte părți ale Polineziei Dar Tiki-Tiki a Taranga nu este menționat în niciunul dintre miturile de Paște cunoscute, în niciuna dintre genealogiile regale locale; este greu de explicat de unde a primit acest nume Atan Atan Atan considera capul cu barbă și toate celelalte sculpturi ca fiind obiecte valoroase înzestrate și înzestrate cu puterea magică a mana Cu toate acestea, a arătat o reverență autentică doar pentru două cranii adevărate, care, potrivit lui, aparțineau unor rude și două cranii de piatră, pe care le-a numit fie „paznici”, apoi „polițiști”, apoi „chei” Peștera Atana Atana se numea Raakau; același cuvânt de Paște înseamnă o plantă, uneori luna El a repetat că cache-ul i-a aparținut inițial lui Hare Kai Khiva; Atan a moștenit-o de la tatăl său Când era băiat, Tahu-tahu veghea peste peșteră, iar acum ea vine uneori aici să-și petreacă noaptea când inima îi este grea Ea este curatatoare de pietre Am observat că două dintre sculpturi erau umede, deși nu se scurgea umezeală de sus în acest loc I-au spus asta lui Atan Atan, apoi s-a îndreptat către zid și a luat o piatră acoperită cu verde Și a explicat că în astfel de peșteri, cu o singură gaură, mai ales dacă gaura este în tavan, aerul umed stagnează, iar copacul putrezește, iar lucrurile din piatră trebuie curățate din când în când pentru ca mucegaiul să nu corodeze suprafața Atan Atan nu a mai încercat să șoptească, entuziasmul a trecut și chiar și-a permis să fumeze o țigară înainte să ieșim Am luat două duzini dintre cele mai interesante produse, acceptând să venim pentru restul a doua zi Atan Atan mi-a cerut să las două cranii adevărate și le-a distrus cu grijă pe podea Expediția arheologică norvegiană are toate urmele șederii noastre – se spune că ascunzătoarea îi poate fi utilă ca adăpost „în caz de război” Analizându-ne impresiile, Ferdon și cu mine am ajuns la concluzia că ne-au arătat într-adevăr o cache din peșteră, evident necunoscută celorlalți insulari, ritualul a fost improvizat, dar s-a bazat pe amintiri fragmentare ale elementelor culturii locale originale și, probabil, instrucțiuni din vechiul femeie Victoria Atan, ea Tahu-tahu Deoarece ea fusese responsabilă de peșteră înainte de sosirea noastră, curățând și rearanjand obiectele, era dificil să judecăm ceea ce văzuse din punct de vedere arheologic, dar însăși natura sculpturilor, motivelor și stilului le-a distins atât de mult de falsuri obișnuite pentru turiști de care nu aveam nicio îndoială: chiar dacă nu totul aici este o antichitate autentică, atunci produsele de mai târziu, în orice caz, au fost inspirate de modele vechi Prin comunicarea cu lucrătorii săi de pe Orongo, Ferdon acumulase deja suficiente informații și a putut confirma că majoritatea aspectelor rituale ale vizitei peșterii Atana Atana erau de acord cu ceea ce auzise despre sacramentele tradiționale ale actualilor pascali Dar numai o cunoaștere a unei peșteri neatinsă ne-ar permite să judecăm mai amănunțit această problemă complexă Peștera deschisă Lazaro Hotu deasupra mării Pedro Atan a spus odată: dacă mai mulți oameni intră împreună într-o cache a peșterii, aku-aku o va părăsi și nu va fi nimeni care să păzească intrarea, protejând secretul de cei din afară Cu alte cuvinte: „Ceea ce doi oameni știu, toată lumea știe” Și, de fapt, Enrique nu a întârziat să se laude în secret cu prietenul său Lazaro Jota, un prieten apropiat al lui Pedro Atana, că a aflat despre peștera Atana Atana și, în curând, tot satul a vorbit despre asta Până atunci, Lazaro însuși îmi adusese de mai multe ori cele mai interesante sculpturi din piatră noaptea și, spre deosebire de cadourile lui Atan Atan, acestea, de regulă, nu fuseseră curățate și erau acoperite cu patină În primul rând, am primit de la el o mască neobișnuită, apoi un castron de piatră roșiatică cu o imagine în relief de capete umane stilizate pe margini și, în cele din urmă, un mic model de piatră al unei plute de stuf asemănătoare unui colț, pe care strămoșii săi a navigat după ouă către colonii de păsări (K-T , , ) Întrebat de ce nu au fost curățate aceste lucruri, Lazaro a explicat că peștera lui este una dintre puținele ascunzișuri complet uscate, este suflată de vânt prin două găuri Împreună cu trei surori, l-a moștenit de la mama sa, iar acesteia cache-ul cu tot conținutul a trecut de la bunicul ei, Hatui Peștera este situată pe malul de nord, în zona Hanga-o-teo Am înregistrat poveștile lui Lazaro, precum și ale altor presupuși proprietari ai peșterilor, pentru a le verifica dacă am reușit să intrăm în cache Cuvintele lui Lazaro că ar exista o peșteră secretă în regiunea Hanga-o-teo au confirmat informațiile primite de Englert ( , p ) despre bătrânul Andres Teava, bunicul lui Chavez, care a părăsit în liniște satul pentru a muri într-o ascunzătoare in Hanga-o -teo, si nimeni nu su cretă pentru a-l găsi Cu toate acestea, chiar dacă rudele lui l-ar găsi, cu greu ar raporta acest lucru misionarilor Cu câteva zile înainte de călătoria noastră la Peștera Atana, Atana Lazaro mi-a adus încă trei sculpturi într-o geantă Unul, înfățișând capul unui animal, avea botul puternic zgâriat Lazaro a sosit înainte de zori; de obicei calm și stăpân pe sine, de data aceasta era foarte agitat și agitat În cele din urmă, a fost posibil să aflu că în noaptea aceea a fost la un pas de moarte Odată a coborât în siguranță în peșteră, iar a doua oară o piatră i s-a rupt sub braț, iar Lazaro și-a păstrat cu greu echilibrul pe stâncă După aceea, a stat mult timp pe marginea stâncii și s-a întrebat dacă nu-și aduce necazuri luând pietrele din ascunzătoare A fost nevoie de multă muncă pentru a-l convinge pe Lazaro că, dimpotrivă, a avut noroc, pentru că nu a căzut Dar, în general, cățăratul pe stânci singur noaptea este o nebunie Am convenit că nu va mai urca după pietre, ci va merge în sat și va încerca să le convingă pe surorile să transfere peștera membrilor expediției în schimbul unor cadouri care „aduc fericirea” Printre sculpturile pe care Lazaro le livrase deja lagărului se numărau cele ilustrate în fotografiile a, b, b, a, c, c, d, g, b, b, c, a, c , și În noaptea în care ne pregăteam să vizităm peștera Atana Atana, Lazaro stătea în jurul corturilor După ce a profitat de un moment în care nu era nimeni lângă mine, a spus că a ghicit despre ideea noastră și, de asemenea, a decis să mă ducă în peștera lui, dar după ce am vizitat ascunzătoarea lui Atan A doua zi dimineața l-am văzut din nou lângă corturi și mi-a cerut să-i iau un pui viu de la ispravnic; am avut o mulțime de găini, ne-au fost dăruite de localnici care au vizitat tabăra Lazaro a fost foarte încântat când a primit puiul alb și a spus că este un semn bun Și a adăugat că mâine dimineață avem nevoie de o barcă Pe douăzeci și unu martie, în zori, ne-am adunat pe nava noastră de expediție Lazaro a cerut două suluri de pânză și alte lucruri mărunte, indiferent de ce Țesătura era destinată celor două surori ale sale mai mari și i-a luat mult timp să aleagă culoarea potrivită; sora mai mică avea doar douăzeci de ani, nu știa nimic despre peșteră Pentru al treilea cadou, s-a hotărât pe foarfece; judecând după ce a urmat, avea nevoie doar de un cadou simbolic pentru aku-aku Marea era liniştită, la fel şi Lazaro când am luat barca de la Anakena spre vest, spre Hanga-o-teo În ciuda vântului slab, curând am intrat într-o swell mare și a început un tangament puternic Lazaro a remarcat fără pasiune că aku-aku fac întotdeauna valuri atunci când cineva se îndreaptă într-o peșteră Cu ochii mari, s-a lipit de borcan până au apărut pietre goale, strânse pe ambele părți de grămezi de bolovani căzuți de sus Aici Lazaro a arătat locul în care bunica sa, în timp ce pescuia, a găsit odată o bătrână printre stânci, care spăla și usca pietre dintr-o ascunzătoare Bunica a trecut pe acolo, prefăcându-se că nu observă nimic; când s-a întors, bătrâna era și ea ocupată cu pescuitul, iar sculpturile au dispărut, Apoi am trecut pe lângă o moară de vânt singuratică în valea craterului Hanga-o-teo Acum această vale este pustie, dar până la sosirea misionarului de Paști Arta insulei Paștelui şanţ aici locuiau mulţi insulari Lazaro a indicat aproximativ locul unde ruda lui Alberto Ica a adus odată două tăblițe rongo-rongo bine conservate, dintre care una a fost sculptată sub formă de pește Din nou a repetat că patru peșteri aparțineau familiei sale El ne va arăta acum unul; al doilea, mai mic, este situat printre stâncile de coastă din regiunea Vinapu, îi cunoaște și intrarea A treia peșteră se află pe peretele abrupt al versantului sudic al Rano Raraku; are trei compartimente aparținând unor familii diferite, fiecare păzit de propriul lui aku-aku, iar peștera este plină de schelete Acolo nu ar îndrăzni niciodată să intre, chiar dacă ar ști intrarea A patra peșteră pe lângă care tocmai am trecut, îi aparține lui Alberto Ica și, cu excepția proprietarului, nimeni nu cunoaște intrarea, deși Alberto are un frate, Daniel, care s-a născut cu o oră mai devreme Potrivit lui Lazaro, acum doi ani, Alberto a adus din peșteră două scânduri de rongo-rongo foarte dure, aproape negre și le-a arătat multora din sat Totuși, noaptea, Alberto s-a trezit din ciupiturile de aku-aku și a văzut că hoarde de pitici urcau pe fereastră Nebun de frică, se ridică imediat și duse scândurile înapoi în peșteră Înainte ca Lazaro să aibă timp să ne descrie locația aproximativă a Peșterii lui Alberto, i s-a părut că a văzut patru oameni așezați pe o stâncă Nu am observat pe nimeni Barca a rotunjit o altă pelerină, aici entuziasmul a fost și mai puternic și oricât ar fi încercat Lazaro să ne explice unde se află intrarea în propria peșteră, nu am putut vedea nimic Valurile au trecut peste barcă, iar valuri puternice nu le-au permis să aterizeze pe pietre Forța vântului nu a crescut foarte mult, dar direcția s-a schimbat, astfel încât nu am putut decât să ne întoarcem și să ne luptăm spre est prin crestele spumoase De îndată ce au ocolit prima pelerină, toată lumea a văzut patru oameni pe câmpia de deasupra stâncii unde se afla peștera lui Alberto Au urcat pe cai, trei se îndreptau spre est, unul galop spre vest Distanța a făcut imposibilă distingerea fețelor, dar Lazaro a susținut că l-a recunoscut pe fratele Alberto și a presupus că restul sunt fiii săi Lazaro nu se îndoia că ei căutau peștera lui Alberto Ica Întorcându-ne dintr-o ieșire nereușită la Anakena, am văzut că valurile ne-au legănat fără milă nava Un puț înalt a purtat barca până la țărm Ne temeam că eșecul îi va zgudui hotărârea lui Lazaro, dar el și-a îndreptat drumul spre plajă cu o expresie ascuțită, deși eram cu toții udă până la piele Seara am înșeuat patru cai și am pornit de-a lungul coastei de nord spre vest de-a lungul rămășițelor unui drum străvechi care șerpuiește printre blocurile aspre de lavă împrăștiate pe platou Eu și Lazaro am călărit în față, urmați de dr William Melloi și de fotograf După moara din Hanga-o-teo, se mai păstrează o porțiune din pavajul antic; aici Lazaro s-a oprit să ne arate pe o stâncă o imagine în înalt-relief a unui șarpe uriaș cu gropi pe spate Mărimea lui și capul delimitat de gât mărturiseau că nu era o anghilă, ci un șarpe Înalt relieful din toate erau ca niște sculpturi neobișnuite din cachele din peșteră, dacă; să nu presupunem că era mult mai mare și că era cioplită în roca de bază Englert știa despre această ușurare și nu a fost mai puțin surprins decât noi de unde provine imaginea unui șarpe din Oceanul Pacific, unde șerpi nu există deloc, cei mai apropiați se găsesc pe coasta Americii de Sud Lângă o statuie uriașă aruncată în timpul transportului, la aproximativ doisprezece kilometri de atelierul sculptorilor, am ocolit vechiul drum, am traversat o câmpie stâncoasă și ne-am îndreptat de-a lungul unei scobituri de mică adâncime până la stânci abrupte de coastă Dacă înainte Lazaro își păstra calmul, acum, apropiindu-se de destinație, a început să fie vizibil nervos Și-a bătut calul cu un bici și mi-a cerut să grăbesc și eu, ca să ajungem noi primii La cele două blocuri puternice de lavă care încununau stâncile, a sărit în grabă de pe cal și l-a legat, dând semne că ar trebui să-i urmez exemplul B și-a smuls cămașa și pantalonii pentru câteva secunde, a apucat o frânghie și, în pantaloni scurți, a alergat la marginea stâncii, rugându-mă să mă dezbrac repede și să-l urmăresc cu puiul Abia atunci am descoperit că într-o pungă legată de șa, ots aduceau pui prăjit Desculț, în pantaloni scurți, l-am prins din urmă chiar în momentul în care era gata să coboare stânca Lazaro mi-a spus nervos să mănânc o coadă de pui și să-i dau o bucată de carne când se va întoarce Apoi a dispărut fără să aibă timp să-mi răspundă la întrebare, am o coadă acum sau îl aștept Tocmai desfăcusem frunzele de banană care înveleau puiul prăjit și era cât pe ce să rupă coada când Lazaro a reapărut Mi-am pus coada în gură, iar el a înghițit cu lăcomie o bucată de piept, privind în jur Apoi mi-a ordonat să așez câteva bucăți de carne pe pietre Când am făcut asta, s-a calmat puțin și a spus că acum poți mânca încet și poți împărtăși cu ceilalți doi participanți la ieșirea noastră, care au sosit la timp în acest moment și au descălecat Lazaro însuși încă a aruncat în grabă o buclă de frânghie peste o piatră - după părerea mea, foarte nesigur, legată de stâncă doar printr-un bulgăre de pământ - și a coborât din nou Nu a folosit frânghia și nici nu a verificat rezistența suportului Am întrebat dacă se poate baza pe ea; s-a uitat la mine cercetător și a făcut o remarcă sfidătoare Sunt departe de alpinist, dar a trebuit să urc peste marginea stâncii la fel ca Lazaro, fără să folosesc o frânghie În dinți țineam foarfece învelite în hârtie, pe care mi-a cerut să le iau Direct sub noi, la cincizeci de metri depărtare, surfurile năvăleau între pietre Mergem în zig-zag pe marginile înguste de pe peretele abrupt - doar pentru a ne agăța cu degetele După următoarea viraj, am văzut o frânghie atârnând liber de sus Lazaro stătea sub mine; cu ajutorul unei frânghii, încercând cât mai puțin să mă sprijin de ea, am coborât la el Abia ne potrivim pe pervaz, lipiti de perete Dintr-un motiv oarecare, aici Lazaro s-a gândit să ceară cu o voce solemnă să-i dau mâna și să promit că nu voi spune nimănui de pe insulă despre întreprinderea noastră Când plec de Paște, pot să spun și să scriu ce vreau Dacă satul ar auzi la următoarea vizită a navei de război chiliane Pinto că Lazaro mi-a dat pietrele din cache, le-ar spune surorilor și tuturor celorlalți că am copii și în câteva luni totul va fi uitat Lazaro îi era în mod clar mai frică de surori decât de aku-aku Una este să transferi o peșteră în alta, cu totul alta este să scoți tot conținutul Expediție arheologică norvegiană Soarele s-a scufundat până la orizont, marea de dedesubt era vopsită cu miei Lazaro mi-a dat drumul la mână și mi-a sugerat să găsesc intrarea în peșteră Sprijinindu-mă de brațul lui, m-am aplecat, dar am văzut doar un perete pur, cu rafturi înguste și margini Lazaro a explicat triumfător că nimeni nu poate pătrunde în peștera lui, nici măcar să o vadă, pentru asta trebuie să știi exact cum să procedezi Și a explicat mai întâi ce pași și viraje să facă A început cu piciorul stâng și a ajuns să îngenuncheze pe un raft îngust de mai jos, s-a întins pe el, lovindu-și picioarele în aer și a dispărut brusc Dar aproape imediat a reapărut, ținând sculptura într-o mână Mi-a dat-o solemn în schimbul foarfecelor și a spus: „Cheia” Era un cap de om grotesc (K-T , foto a) cu barbă, ochi mari bombați și un gât lung, orizontal, ca al unui animal, de parcă o sculptură ar fi ieșit cândva din perete, așa cum primii cercetători de Paște a scris despre asta ( p ) Cu acordul lui Lazaro, am pus „cheia” pe raft, pentru că a trebuit să repet manevra lui complexă pentru a coborî la intrare Doar stând în patru picioare pe marginea inferioară, am văzut în față, sub vizor, un gol îngust Pentru a ajunge la ea, trebuia să se întindă cu fața în jos și să-și întindă brațele înainte Și doar punându-mi mâinile și capul înăuntru, am putut să-mi ridic picioarele Un lucru era destul de evident: locuind într-un sat de cealaltă parte a insulei, Lazaro nu putea descoperi el însuși această peșteră Secretul îi ajunsese de la bunicii săi, care locuiau pe câmpia de lângă Hanga-o-teo și cunoșteau fiecare colț al cartierului Mi-a spus mai devreme că peștera se numea Motu Ta-wake, adică Tropical Bird Rock, și că întreaga zonă de la poalele Wai-mataa se numea Omaha Gaura din stâncă și începutul pasajului erau atât de înguste, încât a meritat efortul mare de a urca fără să te zgârie pe lava aspră Mergând înainte, am observat un fel de lumină slabă Acolo unde pasajul a început să se extindă, se puteau distinge contururile a două figuri de piatră care stăteau pe laterale Figurina din dreapta (K-T ) s-a dovedit a fi o copie mică a faimoșilor idoli pascale, dar execuția perfectă și patina o deosebeau de falsurile obișnuite pentru turiști Sculptura din stânga a fost destul de neobișnuită, înfățișând țestoase care se împerechează (K-T , foto a) Mai târziu, Lazaro mi-a explicat că copia statuii și capul bizar care mi-a fost înmânat la intrare erau paznicii peșterii Când a găsit capul, acesta stătea întins în fața țestoaselor, așa că a „hotărât” că îi servește drept „cheie” Mai departe, bolta era mai înaltă și am putut să mă așez și să mă asigur că lumina slabă pătrunde în caverna alungită prin crăpătura din dreapta În cavitatea mijlocie se aflau rămășițele aproape degradate a două schelete, fără urme de îmbrăcăminte Ei zăceau întinși, așa că este posibil ca ei înșiși oamenii care au deținut rămășițele să se fi îngropat de vii aici Într-adevăr, de obicei în perioada pre-misionară, oasele scheletelor s-au dovedit a fi deplasate în timpul înmormântării secundare Blocând drumul, în centru stătea o lespede de piatră Pe ea este sculptată o figură masculină în înalt relief - picioarele sunt larg distanțate, organele genitale ies în afară, brațele sunt ridicate, toate cele patru membre sunt îndoite sub unghi drept (K-T , foto s) Pe părțile laterale ale acestui personaj formidabil, pe un raft natural denivelat care încadrează adâncitura cu schelete, o mulțime de sculpturi în piatră s-au așezat la întâmplare pe mai multe rânduri Podeaua este goală, fără fân sau covorașe de stuf, nu există nicio urmă de mucegai pe pereți, nu am observat praf în această peșteră uscată și bine ventilată Nu a existat un sistem de amplasare a sculpturilor; cu toate acestea, măști și figuri umane priveau la intrare Un singur motiv a fost repetat de două ori (K-T și , fotografiile a, b) Un mic mamifer superb executat, probabil un șobolan, ghemuit pe o piatră convexă, ca șopârla pe care a schițat-o Jossan (nast, tom, fig be) În apropierea plăcii cu înalt relief stătea o barcă cu pânze în formă de semilună, iar catargul și vela au fost tăiate separat și introduse într-o gaură găurită în mijlocul punții (KT , foto ) Apoi privirea mea s-a oprit asupra unui vas din piatră cioplit grosolan, cu măști umane de-a lungul marginii (KT , foto ) Imaginile antropomorfe erau reprezentate de măști grotești cu ochi mari și de personaje cu aspect mai puțin diabolic, cu barbă și lobi alungiți ai urechilor Dintre motivele zoomorfe, au predominat găini, păsări de mare, oameni-păsări, dar am văzut și reptile, animale marine și mamifere M-a impresionat reprezentarea realistă a unui cal în relief pe o lespede de piatră (K-T , foto b) Fiecare ou de Paște știe că strămoșii lor nu cunoșteau acest animal Deci, dacă cioplitorul decide să falsifice antichități, nu va înfățișa în niciun fel un cal Insularii puteau vedea cai la bordul navelor europene la sfarsitul secolului al XVIII-lea, dar caii au aparut pe insula insasi abia in , odata cu sosirea primilor misionari Evident, relieful din colecția Lazaro a fost făcut în acest moment sau ceva mai târziu, dar nu pentru vânzare Lazaro s-a urcat în peșteră după mine Pe chipul lui nu era scris nimic asemănător reverenței, ci doar o ușoară dezgust Nervozitatea pe care o văzusem sus dispăruse În peșteră, s-a calmat complet, era posibil să vorbească tare fără teamă de nimic, deși situația în sine l-a forțat cumva involuntar să coboare vocea Atunci Lazaro a observat că nu existau aku-aku malefici în peșteră, „pentru că a spus cuvintele potrivite” când s-a urcat în ea pentru prima dată Informațiile sale despre conținutul cache-ului nu au adăugat nimic la ceea ce era deja evident Tot ce știa despre schelete era că erau rudele lui îndepărtate Pe lângă cele spuse despre paznicii de la intrare, el a adăugat că figurina de pe lespede este „cea mai importantă”, „conducătorul” tuturor celorlalte sculpturi, îl înfățișează pe unul dintre „regi” Împerecherea țestoaselor, spune el, a ajutat la atragerea țestoaselor vii pe țărmurile insulei și le-a crescut fertilitatea Lazaro s-a târât afară și l-a ajutat pe Melloy să coboare, dar fotograful nu a cedat nicio convingere, a căutat o stâncă potrivită și de acolo ne-a filmat coborârea riscantă până la ascunzătoare cu un teleobiectiv A trebuit să muncim din greu pentru a extrage intacte sculpturile din peșteră Am strâns prin gaură înainte și înapoi, scoțând câte un articol pe rând Ținând o lanternă într-o mână Insula Paștelui Art în celălalt, o sculptură, m-am tras cu grijă pe coate, încercând să nu mă tai și să nu lovesc prețioasa pradă de pereți, podea sau boltă Luna a răsărit; Lazaro și Melloi, păstrându-și cu greu echilibrul pe rafturi, au acceptat și au transmis fotografului produsele pe care le selectasem Deși am lucrat toți patru, strălucindu-ne torțe unul altuia, întreaga procedură a fost atât de dificilă și progresul a fost atât de lent încât am renunțat după ce am susținut opt sculpturi Am decis să revenim a doua zi, să aducem mai mulți oameni și echipament mai bun Și așa au făcut; în total, din acest depozit au fost ridicate nouăzeci și cinci de sculpturi în piatră (K-T - , - ; foto b, c, d, a, a, c, b, d, d, c , f, a, b, b, b, c, a, b, d, e, c, e, f, a, a, b, c, e, a , c-e, i, b, e, f, a, b, f-i, a, d, a, c, a, a, d-i, , ) Lazaro a lăsat foarfecele în peșteră De asemenea, a pus ambele suluri de stofă acolo pentru o vreme - se spune, lăsați-le pe surorile să aștepte să se etaleze în rochii noi până când expediția părăsește insula Deși impresiile noastre despre vizitele în cele două peșteri - Atana Atana și Lazaro Hotu - au diferit semnificativ, unele elemente de bază au fost aceleași Spre deosebire de ascunzătoarea lui Lazaro, peștera Atana (și proprietarul însuși nu a negat acest lucru) era în mod clar în curs de curățare, ar putea fi numită un fel de versiune păgână a ieslei creștine de Crăciun Totul este curat, îngrijit, pe podea este fân proaspăt, figurile curățate sunt așezate pe rogojini de stuf Fie pentru că Tahu-tahu a vizitat regulat aici, fie pentru că peștera era pregătită pentru vizita noastră, în orice caz, arăta mai degrabă ca o vitrină de muzeu, poate un templu, dar nu un depozit secret Accesul în peștera Atana a fost foarte ușor și a rămas secret doar pentru că gaura din boltă a fost mascata cu grijă În mintea takapului, lângă intrare, s-a prăjit pui cu cartofi dulci, iar noi am îndeplinit un ritual adaptat ocaziei, fără să ne acorde vreo importanță hainelor În peștera Atana nu au fost rămășițe, cu excepția a două cranii așezate la intrare Vizita la ascunzătoarea lui Lazaro a fost organizată diferit în multe feluri Apropierea de peșteră este extrem de dificilă, iar natura însăși a ascuns-o atât de bine încât nu a fost nevoie să închidem intrarea Datorită curentului de aer, înăuntru era uscat, iar peștera semăna mai mult cu o cămară decât cu un templu Rămășițele a doi morți zăceau pe podea; cadavrele erau imediat la locul lor și descompuse Suprafața produselor a fost acoperită cu o patina închisă Se pare că au fost aduse printr-o gaură îngustă cu mult timp în urmă: nici o sculptură nu avea zgârieturi, care să împodobească majoritatea lucrurilor livrate în tabăra noastră Lazaro Ritualul a fost redus la minimum Lazaro s-a dezbrăcat pur și simplu în chiloți și a sugerat să facem același lucru Nu a aranjat takapu pentru minte lângă peșteră, ci a adus cu el pui prăjit Nu am mâncat cartofi dulci Lazaro mi-a permis să las „cheia” afară; Atan a insistat să aduc „cheia” în peșteră Atan și frații lui, spuneau ei, aveau câte o peșteră pentru fiecare, iar bătrâna lor mătușă conducea toate peșterile Lazaro și surorile lui aveau o singură ascunzătoare pentru toți și numai el știa intrarea Acum despre acele elemente care se potriveau În ambele cazuri, a fost vorba despre un autentic cave tai nikah, pe care Athan (sau Atans) și Lazaro îl considerau proprietatea lor personală Ambele cache-uri treceau la actualii proprietari prin moștenire, erau considerate tapu și erau păzite de aku-aku, pentru care era necesar să se pronunțe o anumită formulă înainte de a se apropia de peșteră Ritualul umu-takapu-ului era să mănânce pui prăjit înainte de a intra în ascunzătoare, iar noul proprietar era obligat, luându-și coada pentru el, să-i trateze pe alții și să arunce câteva bucăți pe jos pentru aku-aku În interiorul peșterii, la intrare, se aflau sculpturi numite „paznici de peșteră” (chiaki ana), una dintre ele era considerată „cheie de peșteră” (mataki ana), iar „cheia” a fost predată noului proprietar, după ce pe care putea să intre în cache Conținutul depozitului era o colecție de diverse sculpturi mici din piatră, lângă care se aflau rămășițe umane Sculpturile au fost atribuite proprietăți magice care aduc fericirea proprietarului În ambele peșteri erau imagini cu animale aduse (și pascalienii știau despre asta) pe insulă de către europeni Ascunzătoarele nu trebuiau lăsate complet goale: Lazaro a pus foarfece în peșteră, Atan Atan ne-a avertizat să nu atingem două cranii umane Dacă achiziționarea sculpturilor obișnuite de Paște a avut loc la prețuri fixe sau în urma unor negocieri persistente, atunci transferul sculpturilor rupestre era în natura unui schimb de cadouri, iar țesăturile pentru rochii de femei, cămăși și pantaloni pentru bărbați, articole de pescuit și țigări erau deosebit de apreciat Pascalienii puteau primi aceleași obiecte în plată pentru muncă și pentru lucruri făcute spre vânzare Sculpturi acoperite cu mucegai de Domingo Pacarati Pe martie, a doua zi după prima noastră vizită la peștera Lazaro, a venit în tabără un ou de Paște apatic, cu aspect prostesc, de vreo treizeci de ani, care mi-a adus portocale și porumb și s-a oferit să cumpere sculpturi din lemn executate grosier, de tipul obișnuit L-am sfătuit să ia legătura cu alți membri ai expediției care nu erau contrarii să dobândească astfel de lucruri, apoi, privindu-mă cu atenție, m-a întrebat - poate prefer „moai de piatră” *} I-am răspuns afirmativ, crezând că nu va fi dur să achiziționeze o colecție de produse moderne pentru a compara cu materialul din peșteri Apoi oaspetele a scos din geantă o figurină sculptată foarte grosolan și fără gust (K-T ) cu pete de mușchi verde luxuriant pe cap și pe lateral Am ascuns repede această piatră și l-am rugat pe proprietar să intre în cort pentru a-l întreba despre proveniența acestui lucru „A mai scos cinci articole de același tip (K-T - ) din geantă și a declarat că le-a tăiat el însuși Am arătat spre muşchi, s-a speriat şi a spus că va primi tată, dacă știe Apoi a adăugat cu o voce incoloră că pietrele au fost luate din peșteră Să zicem că înainte de moarte, bunicul i-a arătat intrarea, dar tatăl său va fi supărat dacă i se va întâmpla că fiul său a scos ceva din ascunzătoare Mai sunt câteva pietre, le va aduce altădată M-am hotărât să-i testez reacția, i-am oferit câteva țigări, mult mai puțin decât plătim noi pentru o ambarcațiune modernă E destul de Expediția arheologică norvegiană aranjase și el era gata să plece Am mărit recompensa pentru a se potrivi cu articolele primite A acceptat totul cu deplină indiferență Mai târziu am aflat că este Aron Pacarati, fiul lui Domingo Pacarati, unul dintre cei patru frați în vârstă care la vremea aceea tricotau bărci din stuf pentru noi în Anaken Mătușa fraților Atap, Ta-hu-tahu, era soția lui Timoteo Pacarati, unchiul lui Aaron Și este foarte posibil ca bunicul, care, potrivit lui Aron, i-a arătat intrarea în peșteră, să fi fost nimeni altul decât Nicholas Pacarati Po-tahi - același predicator care, după izgonirea misionarilor în a doua jumătate a secolul trecut, a desfășurat slujbe bisericești pe insulă Dar este și mai interesant și mai important de observat că în primul lot de sculpturi brute pe care l-am primit de la Aron Pacarati, a existat o imagine a unei femei cu un copil în nici un fel în spiritul polinezian; fără îndoială, a fost o versiune primitivă a Madonpa creștină (KT , foto a) Un alt exemplu de sculptură, creat cel mai probabil după sosirea misionarilor pe insulă, dar abia destinat vânzării Nu am vizitat pestera lui Aron Pakarati si nu am putut obtine informatii suplimentare despre ea si despre putinele sculpturi ale acestui cache Nepoliticositatea execuției sugerează că toate figurinele au fost realizate de același cioplitor nu foarte priceput Dacă da, ele pot fi datate aproximativ în aceeași perioadă cu „Madona și Pruncul” creat după sosirea misionarilor Judecând după faptul că o sculptură era umedă, cu mușchi pe suprafața tratată, peștera era clar umedă, picurând probabil din boltă, ca în cache-ul lui Atan Atan Pe alte articole din colecția lui Aron erau și pete de mușchi Peștera închisă a lui Enrique Teao pe malul mării Enrique Teao este un prieten al fraților Atan, același care a vizitat cu noi peștera Atan Atan, iar apoi a mers cu Estevan Atan la mare și a dispărut fără urmă După cum am menționat deja, înainte de a vizita peștera Atana, el însuși a început să ne aducă mici sculpturi din propria sa, în cuvintele sale, peșteră Enrique a fost, de asemenea, unul dintre cei doisprezece pascali cu care am făcut cunoștință intimă când au ridicat statuia lângă tabăra noastră Împreună cu frații Atanami și Lazaro Hotu, a dormit într-o peșteră din Anaken, unde subiectul constant al conversațiilor de seară la lumina unui felinar au fost descoperirile arheologilor expediționari, ceea ce ne-au arătat înșiși pascalienii, împărtășindu-și cunoștințele despre metodele antice de muncă, și alte obiecte care nu sunt acceptate s-a discutat deschis în sat Primul cadou l-am primit de la Enrique printr-un intermediar Estevan Pacarati și Lázaro Jotu mi-au adus deja figurine de mai multe ori, despre care au spus că au fost luate din ascunzătoare În acea seară, după muncă, Estevan a venit din partea ahu-ului în tabără cu o geantă pe umăr; în astfel de pungi, oamenii de Paște poartă de obicei meșteșuguri de vânzare, mâncare și diverse lucruri mărunte Intrând în cort, a scos din geantă un mănunchi ce conţinea o pasăre sculptată cu multă pricepere şi realism; aripile ei magnifice s-au întins în relief asupra ta suprafața convexă a unei bucăți de lavă roșie (K-T ) Transferul acestui articol nu a fost înconjurat de niciun secret, iar din moment ce până acum Estevan Pacarati mi-a adus pietrele lui noaptea, în secret, l-am întrebat de unde a venit chestia asta El a răspuns că l-a adus în numele lui Enrique, care nu a îndrăznit să vină el însuși Enrique a susținut că a „găsit” sculptura, dar Estevan nu a avut nicio îndoială că „s-a dus în peștera lui” I-am făcut cadoul lui Enrique, iar trei zile mai târziu, el însuși a venit la cortul meu cu puțin înainte de miezul nopții A durat doar o zi pentru a finaliza ridicarea statuii, dar din cauza viitoarei vizite anuale a navei de război chiliane Pinto, cei doisprezece locuitori ai peșterilor au fost nevoiți să-și oprească munca și să se întoarcă în satul Hangaroa pentru a participa la descărcare și încărcare Enrique a adus într-o pungă patru sculpturi de lavă complet neobișnuite (KT - ) Un interes deosebit a fost un cap de pisică oarecum turtit, stilizat (K-T , foto a) Ideea și execuția vorbeau despre priceperea remarcabilă a cioplitorului Ochii ovali bombați erau încadrați în partea de sus cu o aparență de sprâncene curbate; unindu-se în față, formau un unghi ascuțit și treceau într-un nas drept proeminent îngust Botul, nările, gura - tipic pentru pisici; vârful limbii ieșea din gură Gâtul conic, în formă de pană este ca un stilou O altă figurină era un mic trunchi armonios sculptat din lavă roșiatică (K-T , foto s), dar spre deosebire de binecunoscutele statui pascale Sâni lăsați, ochi mari bombați sub sprâncenele arcuite, care se legau în unghi, transformându-se într-o postură îngustă, ca un cap de pisică; sectiune dreptunghiulara, rotunjita Enrique a numit această figurină moai mata pupuku și a tradus: „statuie cu ochi de insectă” Dintre celelalte două articole, unul arăta ca un castron; adâncitura naturală era mărginită de un mamifer cu cap mare, cu o limbă proeminentă și o coadă lungă și subțire (KT ), curbată în cerc Două capete antropomorfe bizare (K-T ) ieșeau deasupra suprafeței prelucrate a celui de-al doilea produs, care nu a putut fi determinată cu precizie Enrique însuși la prima noastră întâlnire de noapte nu a spus nimic despre originea acestor lucruri și mi-a răspuns la întrebări evaziv Dar a doua oară, după ce a adus șase sculpturi înfățișând capete de animale, trunchi și măști ciudate, a stat mai mult în cort și am reușit să aflu ceva cu întrebări conducătoare Nu a „găsit” pietrele, toate au fost ținute într-o peșteră care i-a aparținut lui și celor trei frați ai săi Fratele mai mare Miguel, care a slujit cu guvernatorul, a condus peștera Enrique și cei doi frați ai săi au lucrat pentru noi și l-au convins pe Miguel să-mi permită să-mi dau câteva dintre pietrele din depozit Acest lucru s-a întâmplat cu două săptămâni înainte de a vizita Peștera Atana Atana și am notat povestea lui Enrique despre ascunzătoarea lui ancestrală în aceeași noapte Potrivit acestuia, în interior, pe ambele părți ale intrării, se aflau „zei” de piatră În total, pe podea, sau mai bine zis, pe un raft în formă de potcoavă, pentru care s-au luat pietre din temelii vechi (paenga), erau aproximativ două sute de articole Insula Paștelui Art Într-o dimineață ploioasă, când echipa de ridicare a statuilor se plimba în corturile noastre, Enrique a luat o clipă și mi-a întins o geantă plină cu sculpturi Și a spus cu bucurie în șoaptă că fratele mai mare nu se opune ca eu să vizitez peștera, săptămâna aceasta va aranja o taha Am încercat cu grijă să aflu ce este; a întreba direct și a-și trăda ignoranța era riscant, toată ideea putea eșua În cele din urmă, s-a dovedit că acesta era un cuptor de pământ, de care era necesar pentru a-i calma pe aku-aku înainte de a intra în peșteră Între timp, am vizitat Peștera Atana Atana, iar două zile mai târziu Cacheul Lazaro A doua zi după cea de-a doua ieşire, l-am vizitat seara pe guvernator la bungaloul lui din Mataveri După ce mi-am luat rămas bun de la proprietar pe la miezul nopții, am plecat La volan se afla fiul lui Pedro Atana, Juan Nu am mers în tabără, ci în sat: am avut o întâlnire pregătită de Atan Atan Enrique a sărit brusc din spatele unui zid de piatră de la răscruce și mi-a dat în tăcere două pungi mici În primul se afla un craniu de piatră (K-T , foto b); evident, ca un articol similar pe care l-am primit de la Athan, a jucat rolul unei „chei” a peșterii Teao A doua geantă conținea două sculpturi neobișnuite din piatră; una dintre ele este interesantă deoarece înfățișa capul și gâtul unei păsări de pradă (K-T , foto s) A doua zi, martie, Enrique a venit împreună cu prietenul său apropiat Atan Atan, care ne dusese deja în peștera lui, și ne-a rugat să venim în sat după miezul nopții, de unde urma să mergem în peștera lui La nouă și jumătate jeep-ul nostru i-a dus pe el și pe Atan Atan la Khangaroa, iar pe la unu dimineața mașina s-a întors după noi Enrique nu a specificat numărul de participanți, așa că mi-am luat soția, fiul, dr Carlisle Smith, un fotograf și administratorul nostru cu mine La intersectia care duce catre Mataveri si Hangaroa, ne-au intampinat Enrique si Atan S-au strecurat într-o mașină supraîncărcată, iar noi, respectând instrucțiunile lor, am condus până la mare Chiar pe mal, au făcut dreapta pe o pistă accidentată, până la prima moară, și au oprit jeep-ul lângă o piatră mare Atan rămase în urmă să păzească mașina, în timp ce ceilalți mergeau pe potecă După o sută de pași, Enrique ne-a rugat să așteptăm un minut, el va merge înainte și „spune cuvintele potrivite” pentru aku-aku S-a întors imediat, iar noi ne-am continuat în tăcere drumul Am ocolit poteca spre stânga și, între bolovanii aspri de lavă, am coborât spre apă, într-un petic acoperit cu iarbă sub o stâncă surplombată Aici Enrique a găsit imediat și a deschis un cuptor de pământ încă fierbinte, ca cel pe care l-am văzut la peștera Atan; era pui prăjit și trei cartofi dulci la cuptor Potrivit lui Enrique, acest uma takapu a fost pregătit în timpul zilei de fratele său mai mare Mi s-a cerut să rup coada și să o mănânc împreună cu o bucată de cartof dulce, în timp ce pronunțam o formulă evident adaptată acestei ocazii: „ha-kai umu moa Hanau-eepe Noruega” - „mâncăm pui dintr-un cuptor de pământ, lung -eared din Norvegia ” Apoi a trebuit să dau o bucată celorlalți, repetând de fiecare dată aceeași frază După aceea, puteți mânca în siguranță pui și cartofi dulci; Am pus restul pe instrucțiunile lui Enrique la sol pentru aku-aku Imediat ce masa s-a terminat, Enrique se întoarse și se aplecă peste o grămadă de piatră de la poalele stâncii Cu o voce liniștită și blândă, a anunțat că mergem în peșteră, apoi a început să demonteze pietrele S-a deschis o gaură întunecată Când gaura a fost suficient de largă pentru ca un bărbat să poată trece, Enrique m-a invitat să intru Am urcat cu picioarele înainte și am intrat într-un pasaj în pantă care se termina într-o cavitate naturală de aproximativ cinci metri lățime și suficient de înaltă pentru a sta cocoșat La capătul îndepărtat, se deschidea o altă cameră laterală, sau nișă; în ea, de-a lungul peretelui, se întindea o poliță joasă din paeng și alte pietre, acoperită cu rogojini totora Sculpturi deosebite din piatră dintr-o categorie deja familiară nouă au fost așezate cu grijă pe un raft Spre deosebire de colecția Lazaro, această colecție, ca și colecția Atan, arăta mai mult ca o vitrină decât o cămară Trecerea către nișă era parțial blocată pe ambele părți de pietre lungi de paenga așezate peste, între care s-a lăsat un gol Pe piatra din stânga, pe un pat de stuf, zăcea un craniu de piatră, asemănător „cheii” rămase în tabără (foto b) Aceeași lenjerie de pat din dreapta era goală; evident, acesta a fost locul craniului pe care l-am primit, pentru că Enrique a spus că peștera are două „chei” Pe podeaua netedă de pământ a primei cavități, lângă peretele din dreapta, am văzut două cranii umane decolorate, fără fălci O falcă era întinsă separat, puțin mai departe de perete Ca și în Peștera Atana, podeaua dintre rafturile camerei interioare era căptușită cu fân, dar acolo s-au încheiat asemănările Sculpturile sunt complet diferite Au existat motive atât de neașteptate precum două picioare de piatră cu un talus pronunțat (K-T , ; foto , b), o mână umană cu o articulație a încheieturii mâinii (K-T ) și două capete de iepure realiste cu urechi lungi și proeminente (K-T ) , ; foto a, b) Fasciculul lanternei a mai luminat și alte creații bizare: capete, măști, păsări, patrupede (asemănătoare cailor), țestoase, caracatițe, o barcă și lucruri care nu pot fi definite (foto d) Jeep-ul nu era departe și am încărcat în el șaizeci și șase de sculpturi, punându-le în cutii de carton; la ora Enrique a închis intrarea în peșteră (KT - , , ; foto d, , b, a, b, a, c, c, a, b d, d, b, c, a, g, b, g, b, h, b, , , ) Nu a fost la fel de ușor să judeci peștera lui Enrique, precum a fost despre depozitul lui Lazaro, unde rămășițele și sculpturile zăceau practic neatinse Aici podeaua a fost măturată, ca și în peștera Atana, craniile și produsele din piatră fuseseră mutate recent, rogojinele de stuf și fânul erau destul de proaspete Sculpturile, printre care multe dădeau impresia de vechi, puteau fi aduse aici fără teamă de deteriorare Fân și rogojini ar fi putut fi aduse aici în pregătirea vizitei noastre, nu au avut timp să sufere de apa care picura de pe acoperiș În același timp, deși nu am văzut semne arheologice de depozitare îndelungată, aceasta nu a însemnat că sculpturile nu erau autentice și că colecția nu a fost întotdeauna menținută într-o asemenea stare Sau poate că Enrique, în ciuda tuturor asigurărilor contrare, a făcut ceea ce ne-a sugerat soția Esteva - Expediția arheologică norvegiană mai departe, nedorind să dezvăluie secretul peșterii sale: a transferat lucrurile dintr-un cache autentic într-o altă peșteră și le-a așezat așa cum cere tradiția locală sau la propria discreție Merită să ne oprim asupra motivelor unor sculpturi După cum am menționat mai sus, detașamentul căpitanului Cook a dobândit o imagine de lemn a unei mâini pe insulă în (foto ), dar cu greu se poate concluziona că acest fapt i-a determinat pe Enrique și pe fratele său două sute de ani mai târziu să sculpteze membre umane din piatră Întrebarea timpului și circumstanțelor apariției capului iepurelui este mai ușor de rezolvat Acum de Paște nu sunt nici iepuri, nici iepuri de câmp, dar bunicii actualilor insulari au văzut iepuri Ei au fost adusi pentru prima dată pe insulă de misionari în (Olivier, , p ) Doi ani mai târziu, Palmer ( , p ) a văzut mulți iepuri în curtea de lângă biserică Odată cu expulzarea misionarilor în , s-a decis și soarta animalelor, deși Miklouho-Maclay ( , vol , p ) le-a găsit încă, iar Pinar ( , p ) a observat mai mulți iepuri mici lângă sat în , apoi au dispărut în cele din urmă Faptul că iepurii au făcut o impresie asupra pascalenilor și chiar au jucat un anumit rol în ritualurile lor păgâne este dovedit de următorul fapt: în interiorul sanctuarului din centrul de cult Orongo Routledge ( , p ) au găsit oase de iepure, dintre care unul avea urme de vopsea rosie Furdon ( , p ) a dezgropat, de asemenea, oase identificabile de iepure în podeaua sanctuarului R- de la Orongo; a ajuns la concluzia că după expulzarea misionarilor, centrul de cult a funcționat din nou Alături de reprezentarea în relief mai sus menționată a unui cal și a figurinei Madonei cu Pruncul, capul de iepure sugerează că unele dintre sculpturile pe care le-am primit de Paște au fost realizate după sosirea misionarilor pe insulă, dar nu erau destinate vânzării Un om modern de Paște cu greu s-ar abate de la motivele tradiționale și ar sculpta un iepure din piatră În general, am avut următoarea impresie: deși peștera lui Enrique avea, fără îndoială, sculpturi realizate cu câteva decenii înainte de sosirea noastră pe insulă, sau chiar mai devreme, este posibil ca el și frații săi să fi adus în această peșteră obiecte dintr-un alt cache ancestral, locație pe care am nu voia să deschidă Probabil, colecția autentică a fost completată cu lucruri recent tăiate A trebuit să ne asigurăm de mai multe ori că memoria cache a peșterii în sine a fost apreciată de proprietar cu mult mai mult decât proprietatea mobilă stocată în ea La urma urmei, produsele din piatră pot fi, în cazuri extreme, repetate pentru posteritate, iar secretul peșterii încetează să mai fie secret de îndată ce cei din afară află unde este intrarea Peștera închisă a lui Andres (Juan) Haoa în interiorul insulei Enrique Teao a fost primul care a vorbit despre obiecte secrete de cult, presupuse diferite de ceea ce ni s-a arătat deja Din proprie inițiativă, el a spus că ruda lui Estevan Itu, care se află acum în Chile, ar fi moștenit de la bunica sa o peșteră mare, unde, în special, „shi sticle stâncoase Enrique a descris ceva rotund cu mâinile sale, iar când a fost întrebat cum se numesc aceste obiecte în dialectul Rapanui, a răspuns: „Ipu maengo” Ipu este denumirea generală polineziană pentru tărtăcuța de sticlă cunoscută aici înainte de sosirea europenilor, cuvântul maengo Pascals desemnează ceramică, în alte dialecte polineziene nu există un echivalent lexical Bătrânii locali susțin că în trecutul îndepărtat, Mayengo era cunoscut de Paște Și până la urmă, Behrens ( , p ) a consemnat în urmă cu mai bine de două sute de ani că băștinașii își gătesc mâncarea în faianță, la fel ca europenii În timpul săpăturilor noastre, nu s-au găsit cioburi de ceramică, însă (Heurdahl, , pp - ), guvernatorul insulei, Arnaldo Kurti, a găsit de mai multe ori în solul din apropierea reședinței sale din Mataveri cioburi groase, nelustruite, vase pârjolite, împreună cu topoare de piatră Un exemplar dobândit de expediție a fost dat Instituției Smithsonian din Washington, iar experții au stabilit că metoda de modelare nu era europeană, de altfel, iar materialul nu era același cu cel folosit de obicei de europeni (ibid ) După Dutroux-Bornier ucis, guvernatorii insulei au locuit în Mataveri, unde au fost găsite cioburi Și în trecut, locuitorii de Paște locuiau aici și aveau loc festivități importante de primăvară Auzind ca cautam astfel de exemplare, Andres Haoa din Paschal, pe care nici unul dintre noi nu l-a mai intalnit pana acum, a venit intr-o zi in tabara Spre surprinderea noastră, a adus un ciob subțire de veselă roșie făcută manual, evident de origine non-europeană Atunci nu ne-a trecut prin cap că ciobul ar fi putut fi luat din peșteră și am început să întrebăm unde l-a găsit Andres Haoa, promițând o recompensă suplimentară Și ne-a dus la Ahu Tepeu, unde, după cum s-a dovedit mai târziu, unul dintre prietenii lui a împrăștiat mici fragmente ca să-i credem lui Andres că au fost găsiți aici Dar am fost avertizați, iar înșelăciunea a fost dezvăluită Aceste fragmente au avut o nouă pauză și au fost exact aliniate cu ciobul mare pe care îl primisem deja S-a dovedit că Andres avea mai multe cioburi, dar el, enervat că a fost expus, a refuzat să spună de unde le-a luat de fapt Și în curând același Andres i-a apărut pe neașteptate părintelui Englert și i-a arătat triumfător trei vase întregi, spunând că membrii expediției nu le vor vedea, pentru că l-au numit mincinos Englert cunoștea toate colțurile micilor locuințe ale satelor și susținea că aceste vase nu erau ținute în casa lui Andres Între timp, au dispărut din nou până nu se știe unde Toate acestea s-au întâmplat la începutul șederii noastre, când pascalienii încă nu ne dezvăluiseră secretul cachelor din peșteră După ce am vizitat peșterile Atan și Lazaro și când era deja planificată o vizită la ascunzătoarea lui Enrique, am auzit de la Atan Atan că bănuise de mult că și ruda lui Andres Haoa are o peșteră, iar acum această suspiciune a fost confirmată M-a sfătuit să-mi refac prietenia cu Andres, pe care l-am pus într-o poziție dificilă încercând să aflu de unde provin cioburile de oală - pentru că au fost luate dintr-un cache din peșteră I-am trimis lui Andres un cadou și i-am cerut să transmită cuvinte prietenoase în numele meu; după cum a spus mai târziu Atan, Andres chiar a vărsat lacrimi de bucurie că Războiul Rece se terminase Insula Paștelui Art În noaptea de martie, când Enrique, așa cum am menționat mai sus, mi-a înmânat „cheia” peșterii sale de la răscruce, tocmai eram pe drum să mă întâlnesc cu Andres Haoa la casa lui Atan Atan Andrés a început din nou să-mi explice că eu însumi, de fapt, l-am forțat să ne ducă la Ahu Tepeu pentru a distrage atenția de la peștera ancestrală în care era de fapt păstrat ipu maengo-ul său (Heyerdahl, , cap ) Acum este gata să-mi arate ascunzătoarea, dar fratele său mai mic Huang Haoa este considerat șeful peșterii, căruia tatăl său i-a dat „cheia”, iar Huang nu îi dă „cheia”, el vrea să vin acasă la el Și în aceeași noapte, a avut loc o întâlnire dramatică în baraca retrasă a lui Huang Haoa Juan nu a lucrat la săpături și nu l-am întâlnit înainte Despre peșteră nu se spusese încă o vorbă, iar el, un om evident rezervat și neprietenos, se năpustea deja peste tot și nu dădea atenție încercărilor timide ale lui Andres și Athan de a-l convinge că oaspetele are și mana Tot timpul, un pascal îndesat, de vârstă mijlocie, pe nume Juan Na-hoe, stătea tăcut lângă el El a îndeplinit rolul de tumu pentru clanul Haoa și a acționat, conform obiceiului local, ca judecător și mediator în treburile de familie ale fraților Atmosfera era ostilă, tensionată, Juan s-a pregătit treptat, așa cum fac șamanii, până la nebunie Cuvintele și gesturile lui Juan au făcut o impresie puternică asupra prietenilor săi, dar m-am simțit foarte inconfortabil Duelul verbal care s-a desfășurat între noi s-a încheiat cu ce mi s-a cerut să-mi arăt mana, Huang Haoa a părăsit pentru scurt timp camera și s-a întors, ținând în mână un pachet ușor, plat și un coș greu, ambele din stuf de totora Mi s-a spus că voi primi „cheia”, dar mai întâi, dacă chiar am mana, trebuie să ghicesc conținutul pachetului plat Hotărând că conține un fel de produs din pene de Paște, am mormăit șovăielnic o frază în care era menționat cuvântul spaniol pluma, adică „penă” Cu o față aprigă, Juan a desfășurat pachetul și a arătat un caiet, ale cărui pagini erau pline cu caractere rongo-rongo și texte în scriere latină O coincidență fericită mi-a salvat prestigiul: cuvântul spaniol „pix” are mai multe semnificații, în special scris cu pixul, și am reușit să conving un adversar rău că aku-aku-miu mi-a spus cuvântul potrivit Întâlnirea de noapte s-a încheiat cu Juan înmânându-mi atât caietul rongo-rongo, cât și „cheia” peșterii fratelui său Andres; iar în acest caz, rolul cheii a fost jucat de un craniu greu de piatră (KT ; foto d) Caietul rongo-rongo semăna cu cel pe care l-am văzut și fotografiat la Estevan Atan, dar conținea alte tradiții și înregistrări, precum și informații etnografice și lingvistice de valoare științifică Acest material a fost publicat și revizuit în altă parte (Heyerdahl și Ferdon, , pp - ; articole de Heyerdahl, Knorozov, Fedorova, Kondratov și Bartel) Huang Haoa era cunoscut în mod clar ca o persoană înzestrată cu calități supranaturale Cei prezenți l-au numit brujo, adică „vrăjitor” El și-a numit casa și zona înconjurătoare „casa lui aku-aku” mana lui Arătând spre cuvintele din caiet, scrise cu cerneală decolorată de altă culoare, el a declarat că erau caiete aku-aku Aceste cuvinte sunt: „Kokava aro, kokava tua, te igoa o te akuaku, erua” Huang Haoa a explicat că acestea sunt „cuvinte vechi”, ele sunt greu de tradus, dar sensul este: „Când se uzează atât în față, cât și în spate, fă unul nou” Kondratov ( , p ) a remarcat mai târziu că Ko Kava Aro și Ko Kava Tua, conform listei de nume aku-aku date de Englert ( , p ), care sunt încă amintite de Paște, sunt două aku- aku, parcă locuiesc împreună în zona Raai Deci, poate că această frază, pe care Huang Haoa o considera aku-aku, are un dublu sens După ce s-au stabilit prietenii, cu toții trebuia să rostim cuvântul takapu cu voce tare, care trebuia să aducă noroc și mana Cuvântul pascal takapu este de obicei tradus în literatură ca „cuptor ritual de pământ”, cu toate acestea, în sine îndeplinește o funcție magică și are legătură cu un cuptor de pământ doar dacă este precedat de cuvântul minte, deci, înainte de a intra în peșteră , Atana a fost aranjată de mintea lui takapu Evident, sub influența ritualurilor creștine, Huang Haoa ne-a turnat niște vin roșu și ne-a explicat că acum suntem cu toții frați și trebuie să ne înghițim sângele unul altuia În timpul conversației, s-a dovedit că frații Haoa au o altă peșteră, iar Tumu (Juan Nahoe) o gestionează A doua zi, în vârful unui deal rotund cu vedere la tabăra noastră de la Anaken, a avut loc o ceremonie bizară Aici s-au adunat toți cei care au participat la întâlnirea de noapte Huang Haoa stătea pe vatra degajată de arheologii expediționari și, ținând un caiet într-o mână și fluturând cu cealaltă, a vorbit pe un ton subțire în dialectul Rapanui, adresat unui public invizibil undeva în spațiul de deasupra câmpiei goale și a mării Ca o confirmare a prieteniei noastre, am primit un magnific pește-spadă sculptat din lemn de însuși Huang Haoa, după care am citit amândoi cu voce tare fraza presupusă magică din caietul lui Totul s-a încheiat cu o masă copioasă la cantina expediționară Huang Haoa a cerut să i se ofere un steag norvegian de pe masă pe un catarg de argint și un model în miniatură al plutei Kon-Tiki într-o cutie de plastic care să fie plasat în peștera Apdres atunci când proprietatea depozitată acolo a fost scoasă A doua zi, martie, a fost programată o sărbătoare curanto, pe care expediția noastră l-a aranjat lângă tabără pentru două sute de pascali, participanți la spectacolul conceput de Pedro Atan - ca pe vremuri, au târât statui mari În mijlocul sărbătorii, un bătrân mestizo decrepit s-a apropiat de mine pe un cal și mi-a șoptit că a fost instruit să transmită: dacă vin la casa lui el brujo mâine la miezul nopții, mă așteaptă noroc A plecat imediat, dar cei prezenți l-au recunoscut drept Daniel Paoa, fiul fiicei lui Dutroux-Bornier de la o localnică Cu alte cuvinte, mama lui a fost una dintre cele două fete pe care bătrânul Pashalian le-a salvat ascunzându-se într-o ascunzătoare din peșteră, când părinții lor au fost uciși (nast, vol , p ) Nu aveam idee ce fel de relație erau bătrânul Daniel și frații Haoa, dar nu mă îndoiam că sub „vrăjitorul” Expediția arheologică norvegiană se referă la Huang Haoa, care mi-a înmânat „cheia” în urmă cu două zile A doua zi, în rolul de naș, am fost prezent în biserica satului la botezul unui prunc care a intrat în rândurile familiei Atans Tatăl era Juan, fiul lui Pedro Atan și l-am rugat în secret să ne ducă noaptea la Juan Haoa Seara, mi s-a oferit Ferdon și mie să stăm peste noapte la casa lui Pedro Atan Cu puțin timp înainte de miezul nopții am fost treziți de Juan și Atan Atan Cu farurile stinse, jeep-ul nostru a condus de-a lungul drumului de pe malul mării spre colonia de leproși la nord de Hangaroa, apoi am făcut buclă de-a lungul drumului accidentat și ne-am oprit la zidul de piatră de lângă baraca lui Juan Haoa Ferdon și Juan Atan au rămas în așteptare în utină, în timp ce Atan Atan și cu mine ne-am apropiat de casă, dar numai soția lui Juan Haoa era acolo Trezită de bătăile noastre, ea a spus că Tumu și cei doi frați Haoa plecaseră undeva împreună Parcă au stat și au vorbit mult timp, iar pe masă, între ei, stătea aku-aku destinat mie Era o coafură din pene de pui, făcută pentru această ocazie de mătușa ei Tahu-tahu După ce am așteptat în zadar aproximativ o oră, l-am trimis pe Atan Atan în sat să verifice dacă Juan Haoa se află în casa fratelui său Andres La ora trei dimineața, Athan s-a întors în sfârșit și a spus că a găsit tot trio-ul în casa lui Andres și a surorii lui Juan Au mers acolo cu Tumu pentru a rezolva o problemă de familie - la urma urmei, o parte din peșteră îi aparținea surorii ei, deși nu o văzuse niciodată Și acum sora este indignată de ce nu au întrebat-o înainte de a da „cheia” Toată lumea este supărată, iar Tumu s-a trezit într-o situație dificilă, deoarece odată cu transferul „cheii” noului proprietar, peștera a fost deja dăruită Athan a încercat în zadar să-i ajute; frații au cerut să fie scuzați și ne-au spus că nu mai putem decât să așteptăm puțin Pe la patru dimineața, un călăreț a trecut în galop pe lângă noi; câteva minute mai târziu a revenit în galop cu o viteză vertiginoasă Eram gata să renunțăm și pusesem deja motorul jeep-ului când Huang Haoa a urcat în galop dinspre nord și ne-a spus să ne întoarcem și să-l urmăm până de unde a venit Am condus cu farurile stinse, undeva în vecinătatea unei colonii de leproși, am întors drumul într-un câmp stâncos și ne-am oprit lângă un afloriment de lavă solidificată Tumu și Andrés s-au repezit din întuneric și mi-au pus pe cap o replică elaborată a unei străvechi tocurile de pene de Paște (ha u teke-teke), în timp ce lui Juan a primit o panglică largă de frunze de banane decorate cu pene Mi s-a explicat că ritualul improvizat a fost determinat de menționarea mea despre pene (plu-ma) în timpul unui test de teatru la baraca lui Juan în noaptea în care am primit caietul rongo-rongo Lăsându-l pe Juan Atan în mașină, am străbătut rapid câmpul stâncos și denivelat dinspre est, iar prietenilor noștri nu se temeau de gândul că cineva s-ar putea împiedica S-au cățărat peste un zid de piatră, au mers câteva sute de pași de-a lungul unei poieni verzi, între curgeri de lavă înghețate și s-au oprit în fața unui afloriment stâncos Aici cineva a așezat un cerc de piatră, iar în apropiere se ridica un mic tur de piatră Juan a greblat nisipul din interiorul cercului, a ridicat o pungă veche și a apărut un mănunchi de frunze de banane învelite în abur, în care erau doi pui prăjiți și doi cartofi dulci Dar pietrele sunt reci, se vede imediat că găinile nu au fost prăjite aici, ci aduse de undeva Posibil, călărețul care a trecut pe lângă noi înainte să apară Juan a fost implicat în asta Am mâncat ambele cozi și o bucată de cartof dulce, spunând: „Hakai umu takapu Noruega Hanau-eepe, buena suer-te” („Mâncați din cuptorul de pământ sacru al Urechilor Lungi din Norvegia, pentru noroc”) La fosta formulă de aici i s-a adăugat buena suerte spaniolă Luând puiul de la mine, ceilalți participanți la ritual au rostit și ei fraza de mai sus Pascalienii doar o dată sau de două ori aruncau peste umeri un os sau o bucată de carne, oferindu-le aku-aku să se ajute; Ferdon și cu mine am îndeplinit acest ritual până la sfârșitul mesei Unul dintre pascale ne-a sugerat ezitant să ne descălțăm înainte de a intra în peșteră, dar i-am ignorat cuvintele și toți au rămas încălțați Nu a fost nimic asemănător cu nervozitatea care a predominat când ne pregăteam să intrăm în Peștera Atana Atana Apoi Juan m-a scos de pe platforma neagră plină de pietre, s-a oprit la cinci metri de tur și a spus: „Acum deschide-ți porțile!” Încercând frenetic să disting vreun semn în mormanul haotic de pietre, l-am întrebat dacă nu vrea să-l avertizeze pe aku-aku despre sosirea noastră Juan a răspuns că a fost făcut din timp În ciuda luminii slabe, am reușit să observ că unele dintre pietrele de lângă picioarele noastre erau întoarse în sus cu partea mai ușoară: evident că fuseseră mutate recent Am început să despachetez grămada; Juan sa alăturat imediat? Sub stratul triplu de pietre se deschidea o gaură îngustă Tunelul negru a coborât abrupt în grosimea lavei solidificate La un semnal de la Juan, am început să cobor pe burtă, cu picioarele întâi, cu brațele întinse deasupra capului Căminul se termina într-o cavitate relativ spațioasă, suprafața acesteia era de aproximativ X metri Arcul dur scăzut nu a permis să se îndrepte în creștere Juan, Andrés, Ferdon, Tumu (Juan Nahoe) și Atan m-au urmat; eram șase – un număr par binevenit, la fel ca atunci când vizitam Peștera Atan Nu mai erau necesare acțiuni sau formule rituale La lumina lanternelor, am văzut o imagine bizară Podeaua, în acest caz, era pavată cu fân, iar în capătul îndepărtat al camerei, pe un raft de piatră în formă de potcoavă, acoperit cu rogojini de stuf, se afla o colecție de mici sculpturi din piatră În spatele raftului se afla o altă celulă, închisă de un zid de pietriș și paengs ciopliți Această cameră închisă nu ne-a fost arătată; poate conținea rămășițele sau lucrurile aparținând altui membru al familiei În mijlocul podelei, în fața raftului, o platformă de piatră, asemănătoare unui altar, acoperită cu fân și o rogojină de stuf, ușor înălțată; Juan a numit-o piatră funerară Mi s-a cerut să stau pe el - se spune că așa făcea bunicul fraților Haoa Gândurile mele s-au îndreptat din nou către misterul cioburilor lui Andrés Haoa când, de o parte și de alta a platformei, am examinat împletitura din stuf care conținea, după Juan, ipu maengo, adică vase de ceramică Cranii umane decolorate și sculpturi în piatră aliniate în două rânduri de la ele până la ieșirea de-a lungul pereților În dreapta intrării zăcea un fel de om de piatră Insula Paștelui Art rap; gura lui, întinsă într-un tub, se termina în fața nasului fie cu un vas, fie cu o lampă cu ulei (KT ; foto a) Urmează un craniu uman decolorat În stânga primei intrări stătea o figurină în formă de pară, ceva ca un pistil de piatră cu cap de om în vârf (KT ; foto d); lângă el se află un alt craniu decolorat „Cheia” – craniul de piatră pe care l-am lăsat în tabără – ocupa, evident, un loc gol pe banda din stânga Nu ni s-a spus de ce unele figurine au fost așezate pe părțile laterale ale intrării, în timp ce majoritatea sculpturilor stăteau pe un raft la celălalt capăt; in general, de data aceasta nu am primit nicio informatie in afara faptului ca aceste produse ii ofera posesorului puterea magica a mana si aduc fericirea Printre numeroasele sculpturi neobișnuite de pe raftul principal a fost o mască umană cu urechi mari și dinți reprezentând o coroană de pene În acel moment, nu știam că acest lucru era aproape identic cu măștile, care în au fost desenate și cioplite în lemn pentru Lavasheri de un muncitor de Paște care nu a trăit să ne vadă vizita (aceasta, vol , fig ) , foto d, ) Se poate doar ghici dacă același artist a fost autorul măștii de piatră, care mai târziu a căzut în ascunzătoare, sau, dimpotrivă, a fost ghidat de aceasta sau de un produs similar ca model Cel mai mult, Juan era mândru de cele două vase în saci de stuf, iar Andres a triumfat Adevărat, când am examinat vasele, a apărut o nouă problemă Nu erau de producție de Paște, dar nici de tip european Și în ceea ce privește compoziția argilei și în formă, acestea sunt oale roșii obișnuite, pe care locuitorii indigeni din cea mai apropiată regiune continentală, adică Chile, le folosesc de sute de ani Nici frații Haoa, nici prietenii lor nu au putut explica cum au ajuns oalele de Paște și de ce au fost ținute în ascunzătoare împreună cu caiete scrise de mână și produse din piatră magică Pe suprafața aspră a unui vas, a fost aplicat un model simplu de liniuțe și, cel mai probabil, acest lucru a fost făcut de un olar de pe continent, deși Juan și Andres au atribuit acestui model o semnificație specială, asigurând că liniuțele au fost făcute de lor bunicul și reprezintă rândurile războinicilor Un vas avea gura ascuțită, celălalt avea marginea ciobită, dar fractura era veche, așa că cioburile de oală pe care ni le-a arătat mai devreme Andres Haoa nu erau de la el Al treilea dintre vasele întregi văzute de părintele Englert nu se afla în peșteră, iar frații Haoa nu au explicat în niciun fel absența ei Dar misterul principal a rămas cum și când aceste vase, făcute fără utilizarea roții de olar, au ajuns la Paști și de ce naiba erau ascunse într-un cache Într-adevăr, de ce unul dintre extrem de rari vizitatori de Paște pe continent a achiziționat trei vase (sau mai multe) și nu le-a folosit, ci, se pare, le-a dus în liniște pe malul insulei natale și le-a ascuns într-o peșteră? Poate că proprietarul acestor vase nedescrise știa că ipu maengo erau ținute în unele peșteri și a profitat de ocazie pentru a-și completa propria colecție cu obiecte de preț? Este dificil, pe baza datelor disponibile, să oferim un alt răspuns, mai convingător, la întrebarea de ce oalele vechi, dar clar nefolosite, au ajuns în cache La cinci dimineața am părăsit în grabă zona peșterii, luând cu noi vasele și unele dintre cele mai sculpturi interesante Frații Haoa au lăsat în peșteră steagul norvegian pe care îl primiseră de la noi și o machetă a plutei Kon-Tiki Am convenit că vom ridica produsele din piatră rămase cât mai curând posibil Mostrele sunt prezentate în fotografiile a, d, d, a, , , c, g, b, d, e, b, a, b, d, f, b, a, s, , a, s, a, s, e Două zile mai târziu, cei doi frați Haoa și Tumu s-au întors în tabără Tumu mi-a întins solemn o pungă de trestie, al cărei conținut, spunea el, trebuia să-mi mărească puterea Era vorba despre un articol dintr-o altă peșteră a familiei Haoa, dar nu am apucat să văd cache-ul în sine, doar acest cadou prietenos Era cel mai interesant model de piatră al unei nave mari din stuf; catargele duble cu pânze au fost tăiate separat și introduse în găuri din punte Produsul a fost clar autentic, cu patină pe toate suprafețele Prora navei se termina într-un cap uman mare, oarecum stilizat, cu părul împletit cu mănunchiuri de stuf care formau corpul Despre adâncitura pătrată din mijlocul punții, frații Haoa au spus că era o vatră plină cu pământ pentru minte (K-T ) Potrivit informatorilor mei, numele navei era Kohan-ge te tangata tere waka (Kohange al pescarilor) și, de asemenea, numele căpitanului Ei au mai spus că sculptura înfățișează o corabie care, pe timp de pace, a plecat mult timp pe mare, revenind la fiecare patru-cinci zile pentru a descărca peștele și a ridica provizii pentru pescari În timpul războaielor tribale, prizonierii erau ținuți la bord, uneori erau uciși și prăjiți în minte În afară de acest produs unic, nu am primit nimic din a doua peșteră a fraților Haoa și nu am aflat nimic mai mult despre el Deși produsele din piatră, cu excepția craniului, care joacă de obicei rolul unei „chei”, diferă semnificativ unele de altele, peșterile lui Atana Atana, Enrique Teao și Andres Haoa au fost unite printr-o asemănare incontestabilă Designul cache-ului ca un altar funcțional, și nu ca un depozit, covorașe de stuf pe rafturi de-a lungul pereților, fân pe podea, două cranii umane așezate frumos printre sculpturi - toate acestea vorbesc despre un singur plan Este posibil ca această idee să fi aparținut lui Atan Atan, care a fost prezent în toate cele trei cazuri Adevărat, Atana Atana cu greu putea fi numită un creator îndrăzneț; mai degrabă, se distingea prin reținere și modestie De aceea, există mai multe motive pentru a o considera pe Victoria Atan (alias Tahu-tahu) drept autoarea ideii; Nu e de mirare că ni s-a spus că ea a fost direct implicată în ceea ce se întâmpla în depozitele subterane ale lui Atan și Juan Dacă excludem ideea principală a echipamentului și a meselor umu takapu care au precedat vizitele în peșteri, conținutul artistic al celor trei cache nu a fost în niciun caz același Colecțiile diferă unele de altele la fel de mult ca și colecțiile lui Lazaro Hotu și Aron Pacarati Frații Ica și peștera deschisă a lui Santiago Pacarati de pe malul mării Cu câteva zile înainte de prima noastră vizită la depozitul din peșteră, zvonurile locale m-au determinat să fiu atent la gemenii Daniel și Alberto Ica și la fratele lor vitreg mai mic Enrique Ica (el Expediția arheologică norvegiană sau Ariki-paka) După Englert ( , pp - ), în familia lui Enrique Ica, pe partea maternă, a fost ultimul rege pascal; de aceea colegii săi de trib îl numeau uneori Ariki-paka Mai mulți insulari au susținut în mod independent că ei înșiși au văzut tăblițele antice de rongo-rongo pe care Alberto Ika le-a adus în sat, dar apoi s-a speriat și le-a returnat în peștera ancestrală din zona Hanga-o-teo După cum am menționat mai sus, când am mers cu barca la prima ieșire nereușită în peștera lui Lazaro, i s-a părut că îi recunoaște pe Daniel Ick și pe fiii săi, care erau ocupați să caute peștera lui Alberto Ocazia de a vorbi cu cel mai mic dintre frați a venit când lucram printre multele statui neterminate din carierele lui Rano Raraku, iar Enrique Ica s-a apropiat de mine călare A vrut să obțină cherestea din stocul nostru în schimbul unui taur Am decis să-l iau prin surprindere și i-am spus că în locul unui taur aș prefera ceva obiect din peștera lui La început, Enrique a declarat nevinovat că nu a auzit niciodată de vreun secret din peșteră, dar informațiile fragmentare pe care le aveam deja mi-au permis să-i întins o capcană, iar în final a spus că ar trebui să-l consulte pe fratele său, Daniel Ca, în peștera strămoșească sunt o mulțime de obiecte, dar numai Daniel poate intra acolo și scoate ceva Și a doua zi, numele lui Daniel Ick a fost strigat din nou, dar cu o altă ocazie, legată și de vizitarea peșterii Arheologul nostru junior, chilianul Figueroa, care locuia la acea vreme în casa guvernatorului din Mataveri, a trimis după mine să raportez că, potrivit prietenilor săi de Paște, o bătrână, Ana Teave, a scos din ea o „găină de piatră” ascunzătoare, aparent intenționând să mi-o predea cumva Am mai auzit că Ana Teave își vizitează acum fiica la ferma Vaitea Revenind seara din jeep-ul guvernatorului la Anakena, am oprit la Vaitea Fiica drăguță și inteligentă a Anei Teave, Analola, a slujit în casa șefului fermei chiliane și ne-a spălat și expediția, deoarece alimentarea cu apă din lacul crater Rano Aroi s-a apropiat de Vaitea Când am întrebat-o cum mai face mama ei, Analola mi-a răspuns cu o oarecare surpriză că venise recent să o viziteze și acum dormea în cameră Dintr-o dată mi-a dat seama și am rugat-o pe fată să-și trezească mama și să-i spună: „Puiul este bun, dar un câine este mai bun” Analola a recunoscut mai târziu că a crezut că sunt beat; cu toate acestea, ea a dat curs cererii mele Și s-a întors și mai surprinsă, chiar puțin speriată Potrivit ei, mama s-a așezat imediat pe pat și a răspuns: „De aceea am venit aici să merg în peșteră cu Daniel Ika și cu tine!” Analola a adăugat că nu mai auzise niciodată așa ceva de la mama ei și nici măcar nu bănuia că are o peșteră Daniel Ica era fiul nelegitim al fratelui mamei sale, așa că gemenii erau veri cu Analola În seara următoare, Daniel Ika a adus ouă în tabără pentru a le vinde Am început să vorbim, iar el a repetat ceea ce știam deja: se spune că tatăl lui l-a instruit pe fratele său geamăn mai mic să păstreze secretul peșterii nașterii El a descris în detaliu tăblițele cu scrisori pe care Alberto le-a adus cu doi ani mai devreme, a spus că una dintre ele avea forma unui apartament un pește cu cap și coadă Peștera este destul de uscată și conține șapte scânduri de rongo-rongo, precum și multe alte sculpturi Toate lucrurile stau de-a lungul pereților pe rafturi care seamănă cu paturi Unele dintre articole aparțin unei familii antice care s-a stins complet, sunt păzite de „diavoli”, nu pot fi atinse Daniel a spus că era gata să scoată ce era al lor, iar Alberto nu îl deranjează, ezitând să meargă să-i arate lui Daniel intrarea, iar o descriere verbală nu era suficientă Dar poate, a continuat Daniel, va putea vizita o altă peșteră: mama-tia (mătușa) Ana Teave i-a cerut să meargă cu ea în peștera ei, altfel îi este frică de „draci” A auzit că ascunzătoarea ei se afla lângă un izvor la Wai-tara-kai-wa, pe coasta de nord-est, și că la intrare zăcea un pui de piatră, iar mai departe au fost amplasate alte obiecte, inclusiv o statuie neagră înaltă de aproximativ un metru, făcută din piatră dură lustruită Undeva în aceeași zonă se află peștera mamei sale, iar bătrânul Timoteo Pacarati este coproprietar al unuia dintre aceste cache-uri Când treceam din nou pe lângă Vaitea în seara următoare, Analola avea o mulțime de vești pentru noi Daniel și-a descurajat mama să o ia cu ea pe Analola în peșteră, spunând că asta va aduce ghinion A asistat cu urechea la gaura cheii și a aflat că peștera se afla în Wai-tara-kai-wa Mama plecase deja, cerându-i pe Analola doi pui, o bucată de miel și patru lumânări Avea să petreacă noaptea într-o colibă goală de cioban de pe Rano Aroi, iar mâine, după lăsarea întunericului, ea și Daniel aveau să meargă la Wai-tara-kai-wa și să viziteze peștera Iată doar o piedică: Timoteo Pacarati își petrece toate nopțile în Wai-tara-kai-wa sub pretextul că „iubește foarte mult găinile” Într-adevăr, primăvara și copacii rari au atras păsările sălbatice în Wai-tara-kai-wa, dar asta nu a justificat deloc dorința lui Timoteo de a petrece noaptea acolo, mai ales că a lucrat cu noi în Anakena ziua Alt lucru este că Timoteo, după cum mi-a spus Daniel Ika, a fost coproprietar al uneia dintre cele două peșteri ancestrale din zonă Când bătrânul a ajuns dimineața în tabără, m-am gândit că s-ar putea să îi împiedice din nou pe Mama Analola și pe Daniel Ika să viziteze peștera Prin urmare, după-amiaza l-am dus pe nava expediției, l-am tratat bine și l-am rugat să rămână la bord până dimineața ca paznic suplimentar La micul dejun de a doua zi, propriul nostru paznic a raportat că Timoteo dormise profund toată noaptea în cală, iar în zori fum era vizibil în zona Wai-tara-kai-wa Dar trucul meu nu a funcționat Analola a relatat că mama ei s-a întors fără nimic Deși Timoteo nu a fost acolo de data aceasta, soția lui a venit în schimb din sat Iar soția lui Timoteo era nimeni alta decât Victoria Atan, sau Tahu-tahu Ne-am întrebat de ce venise chiar în noaptea aceea să-și schimbe soțul la Wai-tara-kai-wa Trei zile mai târziu, a doua zi după vizita la peștera Atanei Atana, mergând pe drum cu părintele Englert, l-am întâlnit pe Timoteo, care se întorcea călare în sat Englert l-a salutat cordial și i-a cerut să-i transmită soției sale cele mai bune urări Timoteo a zâmbit vesel și, atingând calul, mi-a spus: „E puțin tahu-tahu” Insula Paștelui Art Timp de o săptămână nu am auzit nimic de la frații Ika, dar apoi din nou seara Daniel a apărut lângă cortul meu El a spus că, după multă convingere, fratele său Alberto a cedat în cele din urmă și i-a arătat intrarea în strămoșul ana miro - „peștera în care este păstrat copacul” Șapte scânduri de rongo-rongo sunt la locul lor, patru dintre ele sunt din lemn, în stare bună, trei sunt din piatră De-a lungul celor trei pereți sunt multe obiecte, iar vâslele dansante (ao) separă lucruri aparținând unui gen diferit Dar Daniel nu a suportat nimic, Alberto a avertizat că i-a ordonat „diavolului” să-l omoare împreună cu întreaga sa familie dacă va veni vreodată acolo fără fratele său Mi-am pierdut orice speranță de a vizita această peșteră, dar în aceeași noapte al treilea frate, Enrique Ica, a venit în secret cu soția sa la cortul meu și a adus pepeni Daniel nu a fost de folos, au spus ei, dar în urmă cu două zile au descoperit o altă peșteră Conținea un obiect de lemn într-o pungă de trestie, parcă acoperită cu cristale de sare de mare de la stropire Dar totul s-a prăbușit la atingerea lor Soția lui Enrique a plâns toată noaptea, spun ei, acum nu vor mai vedea grinzi pentru o casă nouă Adevărat, ea a auzit odată de la bunica ei că deținea o cotă din peșteră, care acum este administrată de unchiul ei, fratele regretatului ei tată, Santiago Pacarati Bătrânul Santiago a fost și fratele lui Timoteo, soțul lui Tahu-tahu L-am angajat să pescuiască pentru expediția noastră, iar în acel moment locuia cu nepoata lui într-o colibă de cioban pe malul golfului La Pérouse Ea l-a implorat unchiului ei să-i arate ascunzătoarea în care era ținută partea ei, iar bătrânul Santiago i s-a făcut în cele din urmă milă și a promis că o va duce la ascunzătoarea de lângă Waihu în noaptea următoare Ea ne-a rugat să mergem cu ei Pe martie, de îndată ce s-a întunecat, „jeep-ul” nostru a părăsit tabăra în direcția Golfului La Perouse Pe lângă mine, chilianul nostru Eduardo Sanchez, căpitanul și primul-aiter, stătea pe saltea Am convenit cu Enrique Ica că vom trece la colibă pentru el și soția lui; îi vom lua și pe Arne ІPöls-vold și pe bătrânul Santiago, căruia i s-a atribuit rolul de ghid După ce ne-au întâlnit la ușa colibei, Schöls-vold și Enrique au raportat că Santiago era bolnav, întins în pat, dar a desenat o „hartă” și fiul său Nicholas avea să găsească peștera din ea Simțind că aceasta este o altă scuză și că suntem în pericol de un alt eșec, am intrat în casă Santiago stătea întins sub cuvertură, îmbrăcat și la vederea mea a început să tușească puternic Fără greu, l-am făcut să râdă cu câteva glume, s-a oprit să se mai prefacă și, zâmbind, s-a ridicat din pat Și acum Santiago stă lângă mine într-un matinal, serios, tăcut Am trecut de cariera lui Rano Raraku și am cotit spre vest de-a lungul coastei de sud În acest moment, Santiago a considerat de cuviință să ne avertizeze că peștera nu era „o ascunzătoare pentru depozitarea lucrurilor”, ci „un refugiu în caz de război” Adevărat, a adăugat el, „ceva” în el este El însuși nu a atins nimic, doar o dată, cu mulți, mulți ani în urmă, a luat „un lucru” necesar pentru pescuit Avea atunci șaptesprezece ani, iar o bătrână din familia lor i-a arătat peștera înainte de moartea ei Puțin înainte de a ajunge la Vaihu, am lăsat jeep-ul lângă șosea și, în lumina strălucitoare a lunii, am parcurs câmpia stâncoasă până la stâncile de coastă Pe marginea unei stânci, la zece metri deasupra valului rugător, Santiago se opri, scoase din geantă o scară de frânghie improvizată și aruncă treapta de sus peste marginea ascuțită de lavă A luat o altă pungă de la nepoată, a deschis-o, a scos un pui prăjit rece învelit în frunze de banană și mi-a oferit o coadă, pentru că „trebuia să văd peștera” În aceeași pungă erau cartofi dulci copți, dar din anumite motive masa s-a redus la coada pe care am mâncat-o Restul hranei era așezat pe stânci Apoi bătrânul s-a aplecat peste stâncă și pe un ton mic a început o rugăciune monotonă adresată lui Aku-Aku Deodată rugăciunea a fost întreruptă și ni s-a cerut să coborâm Fiul său, Nicholas, a urcat primul Santiago i-a spus să-și scoată pantofii și să se dezbrace până la chiloți O scară de frânghie atârna lejer de pervaz La trei sau patru metri sub el, Nicholas a coborât brusc pe scări într-o peșteră invizibilă de sus Oricât ne-am aplecat, am văzut doar o scară și spumă albă * surf în fundul prăpastiei Căpitanul și asistentul lui au coborât, urmați de Enrique Ica De îndată ce am vrut să cobor, Enrique s-a întors în grabă L-am ajutat să ajungă la stâncă Picioarele nu-l țineau bine și spunea cu groază în glas că a văzut ceva chiar chiar la intrare și nu a îndrăznit să intre, pentru că „nu era obișnuit cu peșteri” Santiago a remarcat calm că Enrique nu fusese niciodată în peșteri și îi era frică de diavoli Apoi soția lui, spre marea supărare a lui Enrique, a început să-l tachineze, dar ea însăși, ca și Santiago, a preferat să rămână sus După o coborâre dificilă pe scări, mai trebuia să arate destulă dexteritate pentru a ajunge cu picioarele până la o crăpătură îngustă, care servea drept intrare într-o peșteră deschisă Atât de inconfortabil a fost această gaură, încât Schölsvold și-a rupt o coastă înainte de a reuși să treacă prin gol și să dea drumul scării O cavitate mică, joasă, la capătul găurii, era luminată de flacăra unei lumânări adusă de fiul lui Santiago O parte din podeaua din mijloc era ocupată de rămășițele a doi morți, înfășurați în rogojini de stuf stricat Judecând după faptul că rogojinele s-au deteriorat aproape în egală măsură, nu a trecut foarte mult timp între cele două înmormântări Într-o adâncitură naturală de lângă peretele din stânga zăcea al treilea decedat Oasele de schelet și stuful sunt ceva mai bine conservate aici, chiar am reușit să despart o bucată de tori, în timp ce în primele două cazuri s-a prăbușit în praf de la o atingere Potrivit lui Santiago, oasele, care au căpătat o nuanță verzuie-albastru, aparțineau unor rude îndepărtate care au fost îngropate aici înainte ca misionarii să introducă înmormântările creștine în cimitirul satului Din moment ce rămășițele erau înfășurate în rogojini și coborârea în peșteră era dificilă, așa trebuie să fi fost; este puțin probabil ca oamenii bătrâni și bolnavi să fi reușit să se urce în această peșteră pentru a muri aici Lângă două schelete întinse unul lângă altul zăceau mici saci de trestie cu figurine de piatră dintr-o clasă deja familiară nouă Sacii de totora se stricaseră la fel de mult ca giulgii de stuf de pe schelete și se prăbușiseră și ele în praf Produsele din piatră brută semănau în multe privințe cu cele pe care Aron Pacarati, potrivit acestuia, le-a scos din peștera bunicului său Tatăl lui Aron, Domingo Pacarati, a fost și fratele lui Santiago; poate că deținea o cotă din această peșteră Și în orice caz, se pare că era vorba despre produsele aceluiași cioplitor Expediția arheologică norvegiană Dintre cele opt sculpturi din jurul înmormântării centrale, două au fost cele mai interesante: una era o figură feminină, a doua era un trunchi cu două fețe, cu nasuri largi ca o suliță convergând în vârf Lângă cel de-al treilea schelet, într-un înveliș care se dezintegra la cea mai mică atingere, se aflau două sculpturi, inclusiv o imagine realistă a unui homar spinos; ceva de acest fel am găsit în peștera lui Lazaro și am primit de la Pedro Atan (foto b) Mai mulți informatori ne-au spus în mod independent că sculptura homarului, ca și imaginile unui pește sau ale unei broaște țestoase, atrage prada către prindetor și crește fecunditatea speciei Înainte de a coborî, Santiago ne-a îndemnat să lăsăm orice figurină în peșteră, indiferent de ce Am lăsat una dintre cele două figurine aproape identice ale unui om cu cioc de pasăre Totuși, a fost extrasă și din cache un an mai târziu, când aceiași ghizi i-au arătat peștera lui Thomas Bartel, care a sosit după noi de Paște (informații orale), care a aflat despre ea din materialele expediției Revenind pe marginea stâncii, am luat un pui și un cartof dulce și am împărțit între membrii detașamentului, pentru că s-a mâncat doar coada Trei pascali au refuzat să mănânce și s-au uitat la noi cu îngrijorare până când ultimul os ros s-a găsit în mare Abia când ne-am întors în jeep, de obicei, curajos și mândru Enrique Ica și-a făcut curajul să râdă de propriile temeri Depozitul deschis al lui Pedro Atana pe malul mării Pedro Atan a fost, fără îndoială, unul dintre cei mai remarcabili – deși nu cei mai evlavioși – reprezentanți ai actualilor pascaleni Insulei l-au ales alcalde, sau burgomastru, astfel încât el i-a reprezentat în negocierile cu guvernatorul chilian Pedro a fost cel mai mare dintre frații Atani, a cărui familie a descins, după cum sa spus deja, numărând douăsprezece generații, până la ultimul cu urechi lungi, Ororoina (Englert, , pp - , ) Nu a suferit de modestie și nu s-a zgarcit la superlative, vorbind despre cunoștințele și talentele sale Dar, deși mulți îl considerau un lăudăros, nimeni nu ar contesta faptul că cele mai frumoase și exacte copii ale meșteșugurilor vechi din lemn de Paște au ieșit din mâinile lui Pe insulă erau mulți artiști excelenți, dar produsele lui Pedro Atan, de regulă, erau la cea mai mare căutare și erau mai scumpe decât altele Și la urma urmei, el a arătat că știe cu adevărat cum un grup mic de oameni poate ridica o statuie uriașă; aceasta a confirmat deja că el cunoștea secretul străvechi și a reușit să-l păstreze, în ciuda eforturilor multor cercetători, printre care părintele Englert, și să obțină un răspuns la această ghicitoare de la pascalienii moderni Emoția lui Pedro Atan de a vedea sculpturile neobișnuite din piatră pe care tânărul Estevan Pacarati ni le-a adus în dar m-a determinat să apelez la el de îndată ce a devenit clar că astfel de lucruri erau ținute în ascunzătoare de pe insulă Cu toate acestea, în această chestiune, Pedro a dat dovadă de mai mult secret și superstiție decât alți pascali Au trecut aproape trei săptămâni de când am primit primele figurine de la Estevan (în acest timp încă patru insulari au început să-mi aducă produse similare) înainte ca Pedro Atan să se hotărască să-mi dea sculpturi deosebite în piatră; Le-am luat după-amiaza din casa lui și stăteau întinși într-o pungă pentru deghizare, acoperite cu pepeni și porumb deasupra În special, am văzut pentru prima dată homarul de piatră (K-T ) Adevărat, după aceasta, Lazaro a adus aceeași probă din peștera lui; dar cel de-al treilea homar, într-un înveliș de stuf degradat odată cu vârsta, noi, așa cum am menționat deja, l-am văzut abia în luna următoare, când am intrat în peștera bătrânului Santiago Pacarati în stâncile de la malul mării De cel mai mare interes în primul lot de sculpturi primite de la Pedro Atan au fost: o imagine a unui șobolan dotat cu trăsături antropomorfe, aplatizată pe o piatră convexă - laba stângă din față este extinsă înainte, cea dreaptă este îndoită înapoi, ambele picioare din spate se termină în picioare umane (K-T ; foto b); un alt patruped, fără niciun sprijin, cu corpul lung, picioare scurte și urechi proeminente (KT ; foto f); două capete de câine extrem de realiste, cu gurile dezgolite vicios (K-T , ; foto b) Potrivit lui Pedro Atan, tatăl său, José Abrahan Atan, l-a învățat „meseria” lui de la vârsta de cinci ani, dar nu i-a arătat obiecte din peșteră până la vârsta de cincisprezece ani Apoi și-a luat fiul cu el în peșteră, dar nu l-a dus înăuntru, i-a spus să aștepte în apropiere și el însuși a scos mai multe obiecte Potrivit lui Pedro Atan, pe insulă au fost păstrate cel puțin cincisprezece peșteri ancestrale active Nu a vrut să-și dedice niciunul dintre propriii copii secretului peșterilor – se spune că sunt prea „moderni”, se vor grăbi să vândă figurinele pasagerilor navelor care vizitează insula Am mai primit câteva articole de la el, dar apoi chitanțele s-au oprit brusc și a fost imposibil să-l convingem pe Pedro să ne ducă pe oricare dintre noi în peștera lui Pentru a justifica refuzul, s-a referit la aku-aku, la moartea unei bunici, la orice, afirmând că peștera lui este cea mai importantă, aparține familiei încă de pe vremea Ororoinei, iar rudele sale spun că va muri dacă el încalcă „legea” peșterii Adevărat, aceleași rude îi sugerează să transfere sculpturile într-o altă peșteră și acolo le putem fotografia dacă avem nevoie, dar nu i-au permis să arate intrarea în cache-ul familiei În compensație, cu binecuvântarea aparentă a lui Pedro, la scurt timp am fost duși în peștera „mai puțin importantă” a celui mai mic dintre cei patru frați, Atan Atan Și la doar patru zile după ce am vizitat pentru prima dată depozitul de Paște, al treilea dintre frați, Juan Atan, care a lucrat pentru Ferdon la săpături în centrul de cult din Orongo și este cunoscut drept cea mai conștiincioasă persoană, mi-a oferit în secret câteva sculpturi minunate din lavă, sculptat conform spuselor lui Juan, străbunicul său, Hare Kai Khiva, care era deja la o vârstă înaintată, când primii misionari au ajuns pe insulă și i-au numit numele creștin Atamu (Adam) Cu regret sincer, Juan a explicat că nu poate arăta intrarea în ascunzătoarea lui, pentru că încă trei clanuri își țineau lucrurile acolo Mostre din sculpturile sale sunt ilustrate în fotografiile b, a, a, a și e Trei zile mai târziu, pe martie, a patra Insula Paștelui Art fraților, Estevan Atan (același care la vremea aceea își construia o barcă și mergea cu noi în peștera fratelui său mai mic și mi-a arătat și un caiet misterios), a adus un craniu de piatră magnific, numindu-l „cheia lui” ” (K-T , foto &) Am convenit să vizităm peștera în două zile Cu toate acestea, chiar a doua zi a venit călare în tabără și a cerut o frânghie mai puternică Am auzit aceeași scuză pe care a folosit-o fratele său Juan: peștera conține lucruri care aparțin altor două persoane, iar aceștia se opun cu tărie să arate cache-ul celor din afară Nu poate decât să-și scoată proprietatea și să închidă din nou intrarea Mai mult, este foarte greu să o faci singur, deoarece peștera se află pe o stâncă stâncoasă la nord de Ahu Tepeu Să zicem, a petrecut toată noaptea ducând sculpturile din cache pe raftul îngust de afară, dar pentru a le ridica, ai nevoie de o frânghie Întors a doua zi cu o frânghie, Estevan Atan a adus sculpturi minunate în piatră Mostre din colecția sa sunt prezentate în fotografiile e, a, c, d, b, s, , b, s și s Scurta vizită anuală a navei de război chiliane Pinto a avut loc cu puțin timp înainte ca pascalienii să înceapă să-i conducă pe membrii expediției în ascunzișurile lor Ca întotdeauna, în sat a izbucnit o epidemie de gripă, pe care ei îl numesc aici cocongo și, deși gripa de data aceasta nu a făcut ravagii ca de obicei, a făcut destule necazuri încât cei mai afectați pascaleni au văzut pedeapsa în boală pentru despărțirea de obiecte protejate tapu Pedro Atan s-a numărat printre cei care au fost deosebit de puternic afectați Și-a pierdut nepoata iubită și el însuși s-a îmbolnăvit de pneumonie și, la un moment dat, familia sa se temea că nu va supraviețui Dar înainte de a începe aceste necazuri, Pedro mi-a dat sculpturile deja menționate, inclusiv cele prezentate în fotografia d, b, b, a, b, a, b, a, b, d, b, a, f, a, b, c, a, h, b, și După ce și-a revenit din boală, Pedro Athan, palid și slăbit, a venit cu jeep-ul nostru să ne viziteze în Anakena Și a declarat hotărât că îi putem cere orice, dar nu „ușa” Totuși, după ce am început să vizităm alte peșteri, Pedro Atan părea să se răzgândească Soția fiului său Juan i-a dat lui Pedro un nou nepot roșcat Părul roșu din vremurile pre-europene era considerat un semn distinctiv al familiei Atan și era perceput ca un „prevestire bună” Am auzit că Tahu-tahu i-a permis brusc să-și dea peștera „importantă” Pedro Atan mi-a întins o „cheie” amuzantă de piatră în formă de cap de porc cu trei găuri, din care, potrivit lui, Tahu-tahu a scos pulberea din oasele umane Dar deși s-a dat „cheia”, vizita în peșteră a fost amânată, zilele au trecut, iar Pedro Atan a fost prea ocupat ca să-l prindem A durat aproape două săptămâni pentru ca Pedro, după cum a spus el, să finalizeze „sacrificiile” lui aku-aku, care de data aceasta au fost întârziate în mod suspect de mult cu permisiunea În acest timp, am vizitat peșterile lui Atana Atana, Lazaro, Enrique, frații Haoa și bătrânul Santiago Pe douăzeci și nouă martie, în ajunul zilei când a trebuit să vizităm în sfârșit peștera lui Pedro Atana, tânărul apatic Aaron Pacarati a venit din nou la mine De data aceasta a adus — temporar, doar ca să putem privi și fotografia — părți dintr-un vechi caiet (Heyerdahl, , pis - ) Potrivit acestuia, a furat manuscrisul din peștera unuia dintre unchii săi și, cu siguranță, a trebuit să fie returnat acolo În același timp, a oferit capete de piatră noi, prost executate, pentru schimb; mai mult, când am întrebat de unde sunt, a răspuns că a fost instruit să le vândă de niște tineri consăteni Aceasta nu a fost o surpriză pentru noi, din moment ce auzisem deja de la Ferdon, Figueroa și câțiva pascali că în sat toată lumea vorbea despre vizitele noastre în ascunzătoare, iar cei mai îndrăzneți băieți au început să sculpte în secret „pietre de peșteră” de imitație curte Seara târziu, „vrăjitorul” Huang Haoa a ieșit brusc din întunericul dintre corturi Era evident indignat de ceva și mi-a spus sumbru că a parcurs mult din sat, pentru că aku-aku i-a spus să-i spună noului „frate mai mare” că nu va lua niciun „lucru” în afară de cele pe care le va aduce cineva dintre cei trei frați mai mici, Pedro Atana Ceea ce am primit deja, îl poți păstra pentru tine, dar continuă să faci cum îmi sfătuiește el, iar dacă nu mă supun, el va afla oricum Înainte să se poată ascunde din nou în întuneric, un cuplu tânăr a apărut lângă cortul meu - Moses Sekundo Tuki și Rosa Paoa Îi știam ca fiind oameni foarte umili și cinstiți (Moise a fost unul dintre cei mai buni lucrători ai noștri) Intrând în cort, au scos din saci șaptesprezece dintre cele mai uimitoare figuri de piatră pe care le-am văzut vreodată de Paște Cu totul unice au fost trunchiul feminin cu un pește mare pe spate (KT ; Foto - ) și un patruped asemănător sfinxului, cu un cap uman stilizat elegant (KT ; Foto ) Patina nu a lăsat îndoieli cu privire la autenticitatea produselor Cu toate acestea, amintindu-mi de sfatul urgent al lui Huang Haoa, am decis să aștept puțin și, spre surprinderea tânărului cuplu, le-am rugat să păstreze pietrele pentru câteva zile - poate „aku-aku-ul meu se va răzgândi” Au venit pe jos, așa că i-am dus cu un jeep în satul Hangaroa, unde aveam o întâlnire cu dr Melloi, fotograful de expediție Sherven, Pedro Atan și fiul său Juan După ce i-am lăsat pe Moise și pe Rosa, am mers cu mașina până la coliba retrasă a bătrânei mătuși a lui Pedro, Tahu-tahu Ne-a primit foarte bine Ni s-a alăturat fiul ei Santiago Secundo Pacarati, iar noi șase am mers să vedem peștera lui Pedro Atana De îndată ce ne-am cățărat peste zidul de piatră până la terasa de la locul Tahu-tahu, nările mi-au gâdilat cu mirosul plăcut de pui prăjit care venea dintr-un morman de pietre mici fierbinți Sub pietre, într-adevăr, era un pui copt în frunze de banană Pedro Atan a fost extrem de vesel și mulțumit El a explicat că fiul lui Tahu-tahu, pe care nu l-am întâlnit până acum, a mers cu noi pentru că l-a ajutat pe Pedro să obțină acordul bătrânei de a ne transfera peștera Conversația a fost purtată, ca de obicei, în spaniolă, iar aku-aku-ul local a înțeles clar această limbă: când Pedro mi-a sugerat să mănânc o coadă și să împart puiul între alți cinci participanți la ritual, ultima bucată am Expediția arheologică norvegiană a fost nevoită să arunce peste umăr, spunând în spaniolă: „Aku-aku para buena suerte” („Aku-aku pentru noroc”) Pedro Atan s-a purtat cumva a subliniat încrezător în sine După masă, s-a făcut deoparte, a fumat, apoi zâmbind ne-a invitat să-l urmăm Am fost avertizați că la intrarea în peșteră ar trebui să spun în dialectul rapanui: „Koau Hanau-eepe Noruega mataki te ana” („Sunt cu urechi lungi din Norvegia, deschide peștera”) În grădina lui Tahu-tahu, Pedro Atan a repetat acest lucru de mai multe ori, subliniind că instrucțiunile nu trebuiau date la peșteră Și înainte de a pleca, m-a întrebat brusc ce prefer să vizitez: o ascunzătoare foarte greu accesibilă în stâncile de pe litoral sau o peșteră închisă, ușor accesibilă, în interiorul insulei Am bănuit, nu fără motiv, că mana mea este testată și i-am răspuns că vreau să văd o peșteră cu cele mai importante obiecte Ne-am plimbat îndelung prin câmpurile stâncoase, ne-am cățărat peste mai multe garduri, iar în cele din urmă, suspect de departe de mintea aranjată de Tahu-tahu, pe la două dimineața Pedro Atan s-a oprit în fața unui tur de piatră Găsirea intrării în peșteră a fost foarte simplă: cel care a pliat turul nu s-a obosit să pună pietrele cu un „bronzant” închis Am pregătit un cap de porc de piatră (Pedro a ordonat să fie luat prin toate mijloacele), fiecare dintre noi a rostit o frază magică Ra-Panui și, de îndată ce au fost scoase pietrele superioare ale turului, a fost scoasă la iveală o deschidere a căminului Însoțit de ambii pascaleni, am alunecat pe puțul scurt și înclinat și am aterizat pe un pat de covoraș de stuf proaspăt Peștera era mică, obișnuită Făcând un pas, mi-am dat capul cu un obiect suspendat de tavan cu o sfoară În fasciculul unei lanterne, am văzut o pasăre de piatră deschisă, făcută recent, pe spatele căreia ieșea imaginea unui craniu uman Până și frânghia împletită era nouă Destul de dezamăgit, am verificat restul conținutului peșterii Nu rămâne; podeaua nu este acoperită cu fân; chiar pe pământ lângă pereți și la capătul îndepărtat al peșterii se aflau trei rogojini proaspete, pe care erau aranjate cu grijă plăci dreptunghiulare de piatră de aceeași formă și dimensiune, cu colțuri tăiate O suprafață ușoară cu urme de procesare proaspătă, producție în serie fără nici cea mai mică pretenție de diversitate – pe scurt, colecția era foarte diferită de ceea ce văzusem deja, inclusiv peștera fratelui mai mic al lui Pedro, Atan Atan Pe suprafața convexă a fiecărei plăci este o imagine simplă în relief Privind atent, am recunoscut ideogramele mărite ale scriptului Rongorongo Monotonia a fost ruptă doar de trei capete cu barbă neremarcabile, un castron de piatră cu șuvițe de păr uman proaspăt tăiate, care au fost legate cu o frânghie nouă și un vas de piatră cu trei catarge ceva mai interesant - totuși, a fost făcut și recent și, cel mai probabil, a fost o copie a eșantionului adus în lagăr de Pedro însuși De îndată ce Melloy și fotograful au coborât în peșteră, eu mă urcasem deja înapoi și i-am invitat să-mi urmeze exemplul Pedro Atan și ruda lui au urcat la suprafață cu o privire abătută și s-au așezat în tăcere pe pietre În drum spre peșteră, Pedro a repetat asta de mai multe ori cu siguranță trebuie să scoatem tot conținutul din ea în seara asta Acum mi-a devenit clar de ce era atâta grabă: peștera nu era deloc secretă, era echipată special pentru această ocazie, iar lui Pedro îi era frică de hoți Pentru a testa reacția acestor artiști descurajați, am sugerat să duc piesele la cabana Tahu-tahu și să le las acolo până dimineață Ei au început în unanimitate să obiecteze - spun ei, ea va fi supărată până la lacrimi la vederea vechilor relicve ale familiei Judecând după cât de frică le era să-i arate bătrânei Tahu-tahu falsurile lor, ea nu știa de înșelăciune Auzind de la noi că a fost văzut, Pedro Atan a izbucnit în plâns Melloy ia sugerat să-i arate cache-ul adevărat imediat, înainte de a avea timp să pregătească o nouă reprezentație Pe la patru și jumătate, Pedro a fost în cele din urmă de acord, dar Melloy și cu mine eram atât de obosiți și atât de supărați pe el, încât nu mai doream să mergem nicăieri, mai ales că Pedro dorea să arate nu o peșteră mare ancestrală, ci o mică ascunzătoare în stânci de pe litoral A doua zi, martie, Pedro s-a îmbolnăvit S-a întins în pat și a refuzat să bea sau să mănânce Au decis că Melloi (locuia în satul Hangaroa la acea vreme) își va verifica în continuare cache-ul noaptea Pedro însuși nu a vrut să se ridice din pat, dar a schițat un plan pentru fiul său Juan, a adăugat explicații verbale și, în jurul miezului nopții, Juan și Melloi au pornit călare pe malul abrupt al Hanga-tepeu, în partea de nord-vest a orașului insula Potrivit părintelui Englert, auzise de mai multe ori de la bătrâni că trebuie să existe cache-uri în peșteri în această zonă; de altfel, în același loc, Lavasheri și Metro au făcut o încercare nereușită de a pătrunde în ascunzătoare (p ) A doua zi dimineață am primit un bilet de la Melloy El a raportat că cache-ul a îndeplinit așteptările sale și i-a cerut să vină imediat în sat pentru a vedea proba pe care a luat-o Ajuns la el, am auzit că coborârea s-a dovedit a fi foarte grea, fără frânghie era deloc imposibil să intri în peșteră Înălțimea stâncii deasupra mării este de aproximativ o sută de metri; intrarea în cache se află la douăzeci de metri sub marginea platoului Locul este chiar în afara gardului de la nord de Ahu Tepeu, dar, așa cum s-ar putea aștepta, planul lui Pedro nu a fost suficient de precis Juan a coborât iar și iar până când, complet epuizat, a anunțat în sfârșit că a găsit intrarea Auzind vuietul fluviului de dedesubt în întuneric, Melloy a coborât în rapel până la margine; capătul frânghiei atârnă în aer Sub margine, era o crăpătură orizontală în stâncă, prea îngustă pentru ca oricare dintre ei să poată trece, dar cu lanterna, Melloi și Juan Atan au putut vedea pe rând că mica cavitate era umplută cu figurine acoperite cu un strat gros de praf Juan a reușit să-și bage picioarele prin gol și cu piciorul a scos o sculptură Era o mască de piatră superb executată a unui bărbat cu barbă, cu nas acvilin (KT ; foto ) Spre deosebire de ceea ce ne-a arătat Pedro în seara precedentă, acest lucru era foarte ciudat, evident vechi și autentic Coborârea dificilă i-a epuizat atât de mult pe Melloy și pe Juan, încât s-au limitat la o singură mostră Nu mai era urcare Am chemat doi dintre cei mai buni alpiniști ai noștri din tabăra de expediție, iar în aceeași zi un mic detașament condus de Melloi și Juan Atan a plecat călare la Ahu Tepeu Potrivit lui Melloy, când au coborât noaptea la ascunzătoare, acest lucru nu era de așteptat Insula Paștelui Art nu existau ritualuri Nu mai era niciunul acum, însă, când pe un platou deschis, la două sute de metri nord de gard din zona Ahu Tepeu, unde ne-am oprit și am prins o frânghie lungă de o piatră, o adiere ușoară de undeva din interiorul insulei purta mirosul caracteristic de pui prăjit în minte, deși nu am observat niciun fum sau oameni Niciun pascal nu ar prăji doar un pui în această zonă, unde insulei le este de obicei interzis să intre, pentru că guvernul se teme pentru oile lor Deci, cel mai probabil, mirosul a venit de la umu takapu, aranjat în secret fie de Tahu-tahu, fie de altcineva care a vrut să ne ajute Sau poate cineva avea de gând să viziteze o peșteră complet diferită din cartier Când am văzut pe unde urca Melloy noaptea, ne-am speriat, iar el însuși a pălit puțin Lucrări suplimentare au fost încredințate alpiniștilor, Berge Björk și Jun Hanken Apucând o plasă cu un mâner lung și un sac, au coborât într-un gol îngust și adânc Relatarea lor despre ceea ce au văzut acolo a confirmat descrierea lui Melloy: sculpturile zăceau într-o grămadă solidă într-o cavitate, în spatele unei crăpături, acoperite cu un strat gros de praf eolian și pânze de păianjen Când sculpturile au fost ridicate, cel mai mic praf încă umplea toate adânciturile Însăși natura cache-ului a exclus orice posibilitate a oricăror trucuri din partea lui Pedro Atan și a complicilor săi Dacă sculpturile învelite în stuf degradat din peștera lui Santiago Pacarati s-au remarcat prin execuția lor brută, primitivă, atunci lucrurile din depozitul lui Pedro Atana erau neobișnuite ca design și superb executate Printre cele mai remarcabile sculpturi a fost o compoziție care înfățișează ceva ca un vas zoomorf (KT ; foto - ) Comparând-o cu mostre din alte peșteri, putem presupune că vorbim despre un vas din stuf format din mănunchiuri de lungime inegală, care se termină pe o parte cu capul unei balene cu dinți sau al unei alte creaturi marine, iar pe de altă parte cu un craniu uman Sub „burtă” sau „corp” sunt șase bile; pe „spate”, sau „punte”, se află o colibă ovală din stuf, caracteristică Paștelui, cu intrare pătrată în perete, iar alături este o vatră pentagonală Evident, un fel de compoziție mitologică, dar nici Juan, nici Pedro însuși nu au putut explica sensul ei Și o altă compoziție interesantă este o piatră cu un ornament elegant sub formă de gropi și măști antropomorfe minuscule, care se termină cu o imagine realistă a falusului (K-T ; fotografiile , a) Două vase de piatră, unul mai mare, celălalt mai mic, cu mânere verticale, imitau clar un fel de prototipuri ceramice (K-T , ; foto b, c, ) Materialul - lava poroasă - nu putea reține apa, motiv pentru care prezența acestor obiecte în peșteră vorbește în favoarea faptului că vasele ceramice au jucat nu doar un rol utilitar pentru acele generații care au creat ascunzători peșteri de Paște Juan Atan nu a putut adăuga nimic la ceea ce am văzut noi înșine Potrivit acestuia, la vârsta de cincisprezece ani a auzit de la tatăl său că are o peșteră mare plină de lucruri ascunse, dar nu i s-a arătat niciodată nimic, iar în noaptea precedentă a fost convins că tatăl său ne-a condus într-o adevărată ascunzătoare , până când comportamentul ciudat al ieșirilor participanților nu l-a făcut bănuitor Pedro Athan însuși ar putea doar pentru a spune că depozitul de pe litoral a aparținut unei rude îndepărtate, aceasta nu este propria lui peșteră ancestrală Oricât de mult l-am convins mai târziu să ne arate peștera lui principală nouă sau părintelui Englert, nimic nu a rezultat; singurul rezultat a fost o expoziție ridicolă pe care a pus-o pe podeaua casei sale în ajunul plecării noastre Aici au fost adunate toate falsurile proaspete realizate de tinerii satului sub influența cunoașterii figurilor din ascunzătoare Am recunoscut imediat câteva lucruri pe care mi le-au sugerat anterior cioplitorii înșiși A devenit evident că va trebui să ne mulțumim cu ceea ce am primit din ascunzătoarea din stânca de deasupra mării; de înțeles, tatăl și fiul și-au primit remunerația cuvenită Unele dintre cele douăzeci și cinci de sculpturi din această peșteră (K-T - ) sunt prezentate în fotografiile a, , , , a, b, b, a, f, b, c, , , și Confuzie cauzată de descoperirea secretului cache-urilor subterane Țesăturile și alte bunuri pe care pascalienii le primeau drept plată pentru munca lor, de regulă, erau arătate deschis prietenilor și rudelor cu prima ocazie: lăsați-i să invidieze! Dar aceleași bunuri, obținute în schimbul sculpturilor din cache, au dispărut nu mai puțin repede decât pălăriile sau ceasurile furate de la primii europeni care au vizitat insula După mânia aku-aku jignit, proprietarii peșterilor s-au temut cel mai mult de reacția satenilor lor dacă au aflat că cineva a încălcat vechiul tapu tribal Noi înșine am văzut cum Lazaro a ascuns țesăturile primite pentru surori în peștera lui din Hanga-o-teo până am părăsit insula Evident, alții au acționat în acest spirit, din moment ce nimeni nu a îmbrăcat și a păstrat acasă ce se primea pentru figurine din cache Cu toate acestea, călătoriile noastre de noapte în sat, eforturile deschise ale lui Atan și Lazaro de a convinge prietenii apropiați și rudele să ne arate peșterile, în cele din urmă zvonurile cauzate de rea voință, interese de mercenari sau superstiții, nu au putut decât să dea naștere la o entuziasm tot mai mare în satul Hangaroa Rând pe rând, prietenii noștri locali ne-au raportat că nu pot merge nicăieri noaptea fără a fi urmăriți Chiar și Melloy, când mergea într-o noapte la Hanga-tepfu, trebuia să scape mai întâi de supraveghere Iar Lazaro, vorbind despre o ascunzătoare în stâncile de pe litoral de lângă Vinapu, de unde ne-a adus mai multe lucruri, a susținut că nu mai îndrăznește să meargă acolo: fie era urmărit, fie a descoperit oameni ascunși în apropiere Ferdon, Melloi și Figueroa locuiau la acea vreme în regiunea Mataveri-Khangaroa, în vestul insulei, toți trei comunicau strâns cu sătenii, iar când a început producția de imitații de sculptură în peșteră, au aflat imediat despre asta După cum s-a menționat deja, Estevan Pacarati, ale cărui daruri au făcut de fapt posibil să se stabilească că poporul pascal folosește în continuare ascunzători subterane, a fost unul dintre primii care a început să sculpteze imitații când s-a epuizat oferta de produse autentice Monotonia, sărăcia concepției, execuția proastă și lipsa patinei au făcut imediat posibilă distingerea lucrurilor noi de cele Expediția arheologică norvegiană ce mi-a adus la cort când lucra în Anaken Înainte de a avea timp, împreună cu doi sau trei prieteni tineri, să se apuce de sculptură în piatră, Figueroa a fost informat despre acest lucru Intrând în curtea lui Estevan, a văzut o grămadă de semifabricate, alese ca mărime și formă, astfel încât să fie convenabil să scoatem capete aspre stereotipe de același fel pe care ni le oferea acum Estevan Proprietarul ne-a asigurat că pietrele sunt destinate construcției, dar această explicație nu a sunat foarte convingător În investigația sa, Figueroa a descoperit că unul dintre lucrătorii și prietenii săi de Paște, Leviante Araki, era dus într-o ascunzătoare subterană în același timp în care vizitam peșterile Întrucât informațiile înregistrate de Figueroa (memorandumul adresat conducătorului expediției din aprilie ) conțin observații etnografice care le confirmă pe ale noastre, este oportun să facem aici un rezumat Cu puțin timp înainte de încercările nereușite ale Anei Teave de a intra în cache-ul de lângă izvorul din Wai-tara-kai-wa, ea a vizitat două peșteri aparținând familiei ei de pe coasta de sud Într-una dintre ele a fost luată o găină de piatră, iar eu am putut folosi cunoștințele acestui fapt pentru a obține informații de la Analogola din Vaitea Dar detaliile mi-au devenit cunoscute abia după ce am primit raportul lui Figueroa; esența sa este următoarea Ana Teave provenea din tribul How-moana, care în trecutul îndepărtat deținea partea de sud a insulei; aici a moștenit două peșteri ancestrale Iar soțul ei, Tuko Tuki, provenea din tribul Hanga-o-teo, principalul dușman al How-moan Din cauza vrăjmășiei strămoșilor, era considerat periculos pentru descendenții lui Hanga-o-teo să înoate în mare lângă coasta de sud chiar și în Prin urmare, Ana Teave nu i-a permis soțului ei să se apropie de peșterile ei, deși acesta a însoțit-o o parte din drum alături de cel mai bun prieten al fiului lor, Leviante Araki Prima dintre cele două peșteri, potrivit lui Leviante, se afla la aproximativ cinci metri deasupra mării, în stâncile de la vest de golful deschis la Hanga Khemu Pe un platou deasupra stâncilor, Ana Teave s-a oprit în fața unui mic morman de piatră la o sută de pași de stâncă și a vorbit în vechiul grai rapanui Leviante nu a deslușit aproape nimic, a înțeles doar că ea le cere strămoșilor să nu-i facă rău, din moment ce el era și Hau-moana și venise cu ea la cererea ei După ce a rostit vraja, a aranjat mintea și, când totul a fost gata, a rugat-o pe Leviante, înainte de a mânca, să inspire aburii din soba de pământ Tuko Tuki a așteptat în depărtare, în timp ce Leviante și Ana, urmașii lui How-moan, au coborât la gura peșterii Aici, femeia a invitat-o pe Levianta să intre în ascunzătoare, dar mai întâi a trebuit să se dezbrace până în chiloți Înăuntru, în dreapta intrării, a văzut două cranii umane, iar mai departe, într-o cameră spațioasă, exact unde lumina cădea dintr-o mică gaură din perete, zăcea un pui de piatră Ana Teave i-a cerut să caute scânduri de rongo-rongo în tunelul lateral, dar era parțial acoperit cu pietre căzute Scotocind sub ele, Leviante a găsit bucăți de stuf putrezit și lemn stricat A scos găina de piatră Apoi toți trei s-au dus la Hanga Parera; aici, potrivit Anei Teave, ea singură cunoștea intrarea în peșteră, care aparținea fratelui ei mai mic, Juan Teave Stash on mers foarte aproape de capatul gardului, care coboara spre mare de la moara de vant din Vinapu Intrarea era închisă cu o piatră cioplită cu grijă, fixată în gaură, care era înțepată cu un topor de piatră; pestera nu se vedea de sus Levianta trebuia sa intre in apa si sa-i arate Anei, in picioare pe marginea falezei, unde sa coboare Împreună au îndepărtat piatra și au privit în ascunzătoare Pe o parte stătea o figurină de piatră, mai departe, în adâncuri, zăceau mănunchiuri de totora de răchită Deoarece comoara nu aparținea Anyei, nu s-au atins de nimic Figueroa a decis să verifice povestea lui Leviante și l-a convins să-l ducă în peștera lui Hanga Khemu Totul se potrivea exact cu descrierea Leviante, și de această dată, înainte de a intra în peșteră, și-a scos pantofii și s-a dezbrăcat în pantaloni scurți La început nu a vrut să spună de ce este necesar acest lucru, dar Figueroa a insistat, iar Leviante a spus că, potrivit Anei, acesta este un obicei care trebuie respectat Adevărat, lui Figueroa i s-a permis să urce în ascunzătoare îmbrăcat A strâns ♦ într-un gol îngust deasupra părții prăbușite și a văzut o gaură sub el care ducea la un tunel Aplecat cu capul în jos, ridică pe pământ o bucată de trestie de totor putrezită Dar stufurile ar putea ajunge acolo numai cu participarea unei persoane Leviante a refuzat să dezvăluie locația celei de-a doua peșteri, dar Figueroa a aflat de la fratele Anei, Juan Teave, că deținea o peșteră undeva în Hanga Parera Când Juan era un băiat de doisprezece ani, mama lui l-a rugat odată să meargă cu ea într-o peșteră din acea zonă, dar apoi nu s-a dus, dar acum își dorea neapărat să afle secretul de la sora lui mai mare, pe care mama lui a arătat ascunzătoarea Melloi locuia la acea vreme în Hangaroa, în casa conducătorului brigăzii sale de Paște, Martin Rapu, singurul insular care mai târziu, drept răsplată pentru munca bună, a fost lăsat de guvernator să însoțească expediția noastră în regiunea centrală a Estului Polinezia Melloi era prieten cu familia Rapu, iar acest lucru i-a fost mai ușor să se intereseze, dar i s-a cerut, în numele prieteniei, să se mulțumească cu asigurarea că pe insulă există într-adevăr cachete în peșteri cu sculpturi în piatră de genul pe care ni le-au adus Adevărat, a aflat și că tatăl lui Martin, Alejo Rapu, avea o astfel de ascunzătoare, iar o mătușă bătrână i-a arătat intrarea, care spera să-și întâlnească moartea într-o peșteră, dar a murit în sat Leviante Araki, care a mers în peștera Anei Teave din Hanga Hema cu Figueroa, a fost adoptat de Alejo Rapu și a fost fratele vitreg al lui Martin Pe martie, Leviante, venind la cortul nostru, mi-a oferit o buclă de păr uman roșcat uscat Potrivit acestuia, a tăiat această lacăt din capul unui defunct bine conservat, care zăcea înfășurat în stuf de totor într-un cache din peșteră, iar lângă rămășițe se afla o sculptură în piatră Leviante a vrut să-mi arate această peșteră în aceeași noapte și, dacă „totul a mers bine”, atunci să mă ducă în marea ascunzătoare a tatălui său vitreg Deoarece pentru aceeași oră era programată o excursie în peștera lui Santiago Pacarati, i-am sugerat ca Ferdon să meargă în locul meu; asa a fost de acord Iar seara Melloi a venit în tabără cu un grup de pascaleni - am vrut să le înregistrăm cântarea - și, întrucât Melloi era un prieten apropiat al familiei Rapu, am convenit că îl va înlocui pe Ferdon Totuși, după reflecție, Melloy Insula Paștelui Art a ezitat Bănuia că Leviante nu obținuse permisiunea de la tatăl său vitreg, Alejo Rapu, să dezvăluie secretul ascunzătoarei; cum să nu fii cuprins de un conflict familial aici Până la urmă, tot ne-am hotărât pe Ferdon Toate aceste înlocuiri au dus la o neînțelegere, iar o zi mai târziu Leviante a venit în tabără seara târziu, foarte nemulțumit: se spune că Ferdon nu a venit niciodată, iar tatăl său vitreg este supărat, pentru că mintea cu puiul este „o chestiune foarte serioasă ”, iar acum mintea s-a răcit Bătrânul a trebuit să se urce singur în peșteră A scos de acolo mai multe obiecte, trebuie să le luăm în liniște de la el acasă pe la două dimineața și apoi vom afla dacă bătrânul va fi de acord să ne ducă a doua oară în peșteră Ziua dintre cele două întâlniri ale mele cu Leviante pe tema „peșterii mumiei”, adică martie, ne-a fost rezervată să vizităm primul cache al lui Pedro Atan și am fost prea ocupat ca să accept invitația când un bătrân necunoscut a venit în tabără și s-a oferit să arate peștera cu „mumia cu părul blond” Așa că l-am trimis pe șef pe Yun Sanne cu el Vizita a avut loc în aceeași noapte, iar a doua zi Sanne a povestit despre ieșirea sa La instrucțiunile bătrânului, a înotat până la insula vulcanică joasă Motu-tautara, în largul coastei de vest a Paștelui, la sud de Hanga-tepeu; nu avea voie să folosească barca Pe insuliță, bătrânul arăta unde se afla peștera și în ea Sanne a văzut rămășițele mai multor oameni morți; unul dintre ei avea un cap gros de păr roșcat uscat păstrat pe cap Sanne a reușit să ducă scalpul pe malul de Paște ținându-l într-o pungă de hârtie deasupra apei După examinarea scalpului, am presupus că de la el i s-a tăiat o buclă uscată, fragilă, adusă la Levianța cu două zile mai devreme Și deși nu am reușit să-l identificăm pe bătrân, se pare că el și Leviante au vizitat aceeași peșteră, fie împreună, fie cu un interval scurt Nici Sanne, nici eu nu-l cunoșteam din vedere pe Alejo Rapa, tatăl vitreg al lui Leviante și proprietarul peșterii de unde aducea părul; poate că el a fost cel care l-a escortat pe Sanne la ascunzătoare Membrii expediției nu au întâlnit mai multe rămășițe care ar fi păstrat părul, iar cele două cazuri descrise au coincis în timp Adevărat, n-am văzut o figurină de piatră în peștera de pe Motu-tautara Sanne; poate că fusese acolo mai devreme, dar Leviante sau bătrânul insular o scosese deja afară Conform unei înțelegeri cu Leviante Araki, l-am vizitat în sat cu Ferdon să iau produsele pregătite pentru noi Când am intrat în casă, era întuneric, în camera alăturată ardea doar o lampă cu ulei La lumina lanternelor, am examinat obiecte învelite în hârtie în colț Spre surprinderea și supărarea noastră, pachetele conțineau lucruri de o calitate destul de dubioasă Ne-am convins imediat că printre ei există falsuri neîndoielnice Deoarece a fost un cadou, nu am spus nimic, iar când Leviante a cerut să-i lase una dintre figurine „ca suvenir”, i-am ales una dintre imitațiile proaspete Leviante a spus că tatăl său vitreg și-a dat seama că avem „ghinion” (în mod clar era o vizită la cache-ul imaginar al lui Pedro Atana), iar bătrânul a decis, drept răsplată pentru tot binele pe care l-am făcut pentru insulă, să ia noi la pestera lui Întâlnirea era programată pentru dimineața devreme, locul era o câmpie lângă vulcanul Rano Raraku, data pe care ne-am propus-o noi înșine a fost aprilie Și chiar a doua zi, Leviante s-a dus pe un cal până la tabăra noastră, m-a luat deoparte și, privind iscoditor în ochi, m-a întrebat ce părere am despre pietrele primite noaptea I-am spus tot adevărul și nu s-a supărat deloc, dimpotrivă, cu o privire mulțumită, a anunțat că a făcut toate sculpturile, cu excepția uneia, el însuși - s-a hotărât să mă verifice Arătând spre sculptura cu două capete, el a declarat că singura a fost luată de tatăl său vitreg din peșteră Este posibil ca acest produs, cu o patina vizibila, fara urmele proaspete de lustruire tipice produselor noi, sa fi fost intr-adevar cel care a fost scos din pestera de pe insula Motu-tautara inainte ca Sanne sa viziteze acolo Data vizitei la peștera de lângă Rano Raraku a fost confirmată, iar Leviante a plecat vizibil aplaudat În seara dinaintea ieșirii noastre, Leviante ne-a vizitat în tabără împreună cu tatăl său vitreg, Alejo Rapu, care dorea personal să audă că întâlnirea noastră de dimineața următoare va avea loc lângă Rano Raraku Mi-au explicat că succesul cazului depinde de mare: dacă va fi un val puternic pe coasta de sud, nu ne vom putea apropia de intrarea în ascunzătoare Am profitat de ocazie să-i pun pe amândoi la întrebări Ceea ce a auzit a coincis complet cu ceea ce a scris Figueroa despre vizitarea ascunzătoarelor Hanga Khemu și Hanga Parer De asemenea, s-a mai dovedit că bătrânul Alejo Rapu nu știe unde este intrarea în peștera Hanga Parera, acest cache este cunoscut doar de Ana Teava și urmașul lui How-moan, Leviante, care a ajutat-o Cu toate acestea, puțin spre est, spre Rano Raraku, pe malul de sub vârful în formă de con al Toa-Toa, există o cache a lui Alejo însuși Cu valuri puternice, surf-ul și pietrele nu vă permit să mergeți în peșteră Conține multe sculpturi în piatră, există și o lespede de rongo-rongo, pe care Alejo a promis în prealabil că o va oferi Leviantei drept răsplată pentru ajutorul său A doua zi dimineața s-a dovedit că Leviante și-a petrecut noaptea în vecinătatea taberei și am mers împreună cu un jeep până la Rano Raraku Și moș Alejo Rapu a plecat pe jos din noapte, probabil pentru a aranja takapu pentru minte Aproape de Hotu-iti, urmând indicatiile lui Leviante, am iesit de pe pista bine batuta si ne-am rostogolit peste câmpia deluroasa de la est de conul Toa-Toa Sufla un vânt puternic, stropii de la valurile care se spargeau zburau deasupra malului jos și, în mod natural, am întrebat dacă entuziasmul ne va permite să ajungem la peșteră Leviante a răspuns că acest lucru nu se pune în discuție și și-a luat rămas bun de la noi aici, iar noi am pornit să căutăm un alt pascal, Pedro Pate, care s-a oferit să ne arate după-amiaza o ascunzătoare pe coasta de sud I-am spus lui Levianta să-i spună bătrânului Alejo Rapa că, din păcate, nu va trebui niciodată să-i vizităm peștera: au mai rămas doar trei zile până să plece corabia și avem multe de făcut Până atunci, Melloi ne dusese deja în cache-ul lui Pedro Atana descris mai sus, în stâncile de la Ahu Tepeu; din motive de comoditate, am lăsat temporar obiectele luate din depozitul din sat, în casa lui Alejo Rapu, unde a cazat Melloi În legătură cu viitoarea navigație, nava expediției trebuia să se apropie de Khangaroa din golful Anakena pe aprilie și am vrut să livrăm sculpturile la bord direct din sat Melloi era puțin îngrijorat de modul în care proprietarul său, bătrânul Alejo Rapu, ar reacționa dacă ar vedea aceste obiecte în casa lui Și, cel mai probabil, conținutul cutiilor noastre descuiate nu mai era un secret pentru familia Rapu când a venit o mașină să-i ducă la debarcader Expediția arheologică norvegiană Eu însumi am venit la această matină, iar propriul fiu al lui Alejo, Eria, m-a invitat în casă Abia după ce am înțeles sistemul complex de rudenie mi-am dat seama că probabil Eria îmi adusese deja o figurină dintr-o adevărată peșteră ancestrală Într-o zi a venit în tabăra noastră cu o sculptură interesantă din rocă vulcanică tare, acoperită cu lichen Ea este Trei fețe conjugate (K-T , foto a), realizate în așa fel încât sprâncenele celei inferioare să servească drept mustață înfățișează trei capete combinate astfel încât mustața unuia a servit drept sprâncene, iar barbă să servească drept nas a celuilalt (K-T ; foto a, Fig ) Eria a declarat apoi că a descoperit „întâmplător” acest produs fără îndoială străvechi în peștera Apa Okahi Potrivit acestuia, peștera se afla în stâncile de pe coastă de lângă Vinapu, iar intrarea în ea era închisă cu pietre Eria era fratele vitreg al lui Leviante, căruia, după cum se vede din nota lui Figueroa, bătrâna Ana Teave i-a arătat două peșteri chiar în această zonă, iar una dintre ele era situată chiar în stâncile de coastă, împotriva cărora mergea gardul de la moară până la se învecinează Winapu Leviante a vorbit și despre o intrare acoperită cu piatră, vizibilă doar dinspre mare; după el, înăuntru, la intrare, se afla o figurină de piatră, iar dincolo de aceasta zăcea ceva învelit în stuf de totora Leviante a cedat cu ușurință în fața convingerii lui Figueroa de a-i arăta prima peșteră, de unde proprietara cache-ului, Ana Teave, luase deja puiul de piatră, dar a refuzat să-l ducă în al doilea cache, unde a lăsat figurina la intrare intact Poate că refuzul s-a explicat prin faptul că Leviante a luat totuși această sculptură și mi-a predat-o prin fratele său vitreg Eria? Acest lucru pare mai probabil decât posibilitatea ca Eria să fi descoperit accidental în aceeași zonă o peșteră atât de exactă și în ea o sculptură antică Deci, Eria m-a invitat în casă Și mi-a oferit o lespede de piatră cu inscripții rongo-rongo, pe care părea să fi sculptat-o el însuși în urmă cu patru ani și, prin urmare, a considerat-o „mai mult sau mai puțin veche” O afirmație ciudată: în primul rând, Eria nu era deloc un cioplitor priceput și, în al doilea rând, orice lucru făcut în urmă cu patru ani, era ușor de vândut pasagerilor primei nave, ca să nu mai vorbim de membrii detașamentului nostru, care au cumpărat toate suvenirurile și obiectele de artizanat disponibile Plăcile de piatră de Rongo-rongo nu erau cunoscute anterior nici măcar printre imitațiile de Paște, așa că am bănuit că am făcut acest lucru (să zicem, pe modelul unei plăci de rongo-rongo, parcă superioare, au fost sculptate în relief pe o piatră găsită de un ou de Paște în peștera Anei Okahi ascuns în depozitul lui Alejo și promis în dar lui Leviante) fie tatăl Eriei, fie fratele său vitreg Leviante Cerându-mă să aștept puțin, Eria a ieșit, se pare că într-o casă vecină S-a întors cu un semn greu, în care zăceau mănunchiuri de hârtie, bine legate cu sfori de liban de casă Pe măsură ce le desfăcu, masa mare, singura piesă de mobilier din cameră, s-a dovedit a fi plină cu diverse produse din piatră Erau doisprezece, toate foarte interesante, frumos executate, cu o patina vizibila Una dintre figurine, un om-pasăre de tip tangata-manu, sculptat din lavă cu bule, a fost atât de grav deteriorat încât marginea unei orbite a fost aproape complet ștearsă - o consecință fără îndoială a eroziunii îndelungate, deoarece dalta sculptorului avea să zdrobească imediat septul subțire Restul articolelor au dat, de asemenea, impresia de autentic și antic, în toate privințele diferite de falsurile moderne Placa cu rongo-rongo părea mai nouă, dar chiar și atunci ar putea avea aceeași vârstă cu caietele primite Oricum ar fi, Eria se comporta în mod clar Aceste produse nu au fost sculptate de el Tema din ce în ce mai complicată a peșterilor a fost completată cu încă o atingere complet nouă Cu doar câteva zile în urmă, fratele vitreg al Eriei, Leviante, a încercat să mă „teste” trecând sculpturile noi drept vechi și a fost doar încântat că nu am cedat înșelăciunii Acum Eria trece sculpturile vechi ca noi și pretinde că le-a făcut el însuși A sosit momentul să aranjez o verificare asupra donatorului și am început să pun întrebări ” Insula Paștelui Art — Tu ai făcut toate figurinele astea, Eria? Da, vă spun adevărul, le-am făcut pe toate - Când? - Acum vreo trei ani — De unde ți-a venit ideea, motivele? - Din cărți! Era destul de evident că se abate de la adevăr Până la urmă, în afară de tangata-manu, nimic ca sculpturile așezate pe masă nu a fost publicat vreodată nicăieri Continuând verificarea, am arătat către o placă cu o sculptură unică și am remarcat serios deliberat: — Îmi amintesc că am văzut aceeași maimuță în cartea lui Metro despre antichitățile Insulei Paștelui „Da, da”, a spus Eria, „am luat-o de acolo Am arătat spre un alt articol unic și am repetat trucul Eria a luat din nou momeala Apoi am arătat spre o figurină de piatră a unui bărbat care stătea cu mâinile pe genunchi și am spus că nu am văzut așa ceva în cărți Eria s-a grăbit să explice că copiase o statuie mare în genunchi din Hotu-iti Și deși de fapt nu a existat nici cea mai mică asemănare aici, am fost de acord: - Ei bine, desigur, aceasta este statuia pe care am dezgropat-o Eria repetă încă o dată cu vădită uşurare că acest lucru era adevărat Totuși, și-a dat imediat seama că cu trei ani mai devreme nu putea copia statuia pe care am dezgropat-o acum doar două luni și a fost confuz Când am arătat spre un cap ciudat zoomorf cu nasul smoc și am spus că nu am mai văzut așa ceva, Eria a anunțat imediat că este propria sa invenție În acel moment a intrat tatăl său, Alejo Rapu Observând ce figurină ținem în mână, el, fără să-mi aștepte întrebarea, mi-a explicat că reprezintă un animal mitic care era cunoscut vechilor pașaliști În acest moment, Eria era complet pierdută și am decis să schimb subiectul - l-am lăudat pentru priceperea lui și l-am întrebat de ce a încetat să sculpteze în urmă cu trei ani El a răspuns că e prea multă muncă cu pietrele Cât i-a luat să facă o bucată? O lună sau două Tatăl și fiul au răsuflat ușurați când am încetat să le pun întrebări și am cerut să predau întreaga colecție la navă În ziua plecării, bătrânul Alejo Rapu a sosit pe navă pentru a-și desface celălalt fiu, Martin, pe care nu l-au inițiat în afacerea noastră, considerându-l „prea modern” Eria și Alejo primiseră deja cadouri în schimb, iar când l-am luat pe bătrân deoparte pentru a încerca să aflu adevărul, el, calm, cu demnitate, mi-a răspuns că nu vrea ca printre copii să se afle produsele pe care le-am primit de la Eria, deoarece de fapt, de fapt, a spus el, „pietrele mele sunt vechi” În aceste ultime zile pline de evenimente, încă trei pascali mi-au adus figurine vechi de piatră spre schimb, asigurându-mă că le-au sculptat ei înșiși Așa că, pe martie, după ce am vizitat atât – imaginare cât și reale – peșterile lui Pedro Atan, seara a apărut un alt tânăr reprezentant al familiei Atan, Juan Pacarati II Atan (fiul Veronicăi Atan), care mi-a înmânat o duzină neobișnuită sculpturi în piatră cu patină (K-T - ), explicând că aceasta este doar o parte a colecției sale Parcă în a sculptat sculpturi pentru pasagerii unei nave olandeze, dar nava a plecat atât de repede încât nu a avut timp să aducă figurile la bord Și apoi, lucrând la construcția aeroportului, era prea ocupat pentru a-și vinde produsele altor oaspeți Adevărat, Juan nu a explicat de ce nu ne-a oferit înainte pietrele sale, deși de multe ori a adus produse obișnuite din lemn Patina vizibilă, motivele deosebite și faptul că Juan nu era deloc un cioplitor bun, toate acestea m-au determinat să-l interoghez și s-a încurcat în contradicții El a declarat că i-a luat o săptămână să facă o figurină și în a sculptat șaptezeci de piese Cu toate acestea, Juan nu a putut explica de când erau șaptezeci de săptămâni în an și, la urma urmei, vaporul olandez a stat pe insulă doar două sau trei zile, cum a reușit să facă o colecție atât de uriașă S-a oferit să ia* restul figurinelor din casa lui și am primit alte cincizeci și patru de articole diferite (KT - ), nu mai puțin interesante decât primul lot În prezența părintelui Englert și a guvernatorului, Juan Pacarati a continuat să insiste că el a realizat el însuși toate sculpturile și a împrumutat motivele parțial din „cărți despre antichitățile Insulei Paștelui”, parțial din „reviste de distracție de pe continent” Am aranjat din nou o verificare, denumind cutare sau cutare publicație Juan Pacarati a confirmat de bunăvoie: exact, așa și atare sculptură a fost făcută dintr-o fotografie dintr-o astfel de carte I-am oferit o imagine în relief a unei pensule cu degetele desfăcute (KT ; foto a), răsturnând deliberat piatra cu susul în jos și i-am cerut să explice ce vrea să înfățișeze Juan a fost confuz, dar a anunțat imediat că este un animal cu patru picioare, cu un gât lung Era clar că Juan Pacarati II Atan, legal sau ilegal, a obținut sculpturi, al căror sens nu le înțelegea Colecția sa a inclus exemplarele prezentate în fotografiile c, a, a, , b, , c, b, d, b, a, a-c, b, a, b, a, b d, b d, a, b, a, a, b, d, s și s Două zile mai târziu, pe aprilie, a venit la cortul meu oul de Paște cu părul cărunt, Eduardo Tuki Cumva timid, ezitant, a spus că zilele trecute s-a hotărât să sculpteze trei pietre pentru un cadou de despărțire pentru mine și că tocmai terminase treaba Cu aceste cuvinte, a scos din geantă un cap cu barbă uimitor, care amintește de cele mai bune exemple de sculptură medievală europeană, mai degrabă decât de obiectele de Paște Au urmat două plăci; pe una, semnele rongo-rongo sunt sculptate în relief, pe cealaltă, un cap uman neobișnuit, iar pe părțile laterale ale capului sunt două semne simbolice de grosime neuniformă, ceva ca niște viermi îndoiți (KT - ) Am arătat spre un „vierme” și am întrebat ce este Răspunsul a fost complet neașteptat: acesta este U latin Și al doilea semn este tot U De ce le-a tăiat? Deci, am vrut să De unde a împrumutat stilul și motivul, sculptând capul între aceste litere și semnele de rongo-rongoi Din cărți Din ce carti? Nu am întâlnit nimic asemănător Dintr-o carte de casă deținută de o rudă Putem vedea această carte? Nu, a dispărut acum nouă ani (Și produsele ar fi fost doar tăiate ) Cât timp a lucrat pe capul bărbos? Ora Poate el acum, cu noi, să taie același lucru? Nu, uneltele sunt acasă, el poate lucra Expediția arheologică norvegiană doar acasa Putem veni la el acasă să vedem cum sculptează? Nu, este ocupat în serviciul guvernatorului, nu mai are timp acum Bătrânul era vizibil nervos și, pentru a distrage atenția de la persoana lui, s-a oferit să arate cum lucrează fratele său pe piatră, dar fratele său are un alt fel și și-a vândut deja piatra unuia dintre membrii echipajului a vaporului nostru Eduardo Tuki a plecat pentru scurt timp și a adus chestia asta - un suvenir turistic nou-nouț, o asemănare redusă a celebrelor statui de Paște A fost greu de ilustrat mai bine diferența de idee, execuție, patina Adevărata origine și semnificația celor trei sculpturi ale lui Eduardo Tuca au rămas neclare Chiar în ziua plecării noastre, un alt bătrân, Horacio Teao Huki, s-a apropiat de mine în sat și mi-a oferit o sculptură cu două capete de tip neobișnuit (K-T ; foto b) Era o patina clară pe fiecare suprafață, cu excepția unei zgârieturi proaspete Horacio a mai susținut că tocmai „făcuse” această sculptură pentru un cadou de despărțire, iar zgârietura era pe piatră chiar înainte de a începe lucrul Între timp, ne-a fost destul de clar pentru noi toți că zgârietura a fost o deteriorare recentă a suprafeței vechiului produs Mai mult, bătrânul Horacio a încercat în toate modurile să ne convingă că toate sculpturile pe care le-am primit pe insulă erau copii proaspete din ilustrațiile din cărțile Catalinei (adică Katherine Routledge) și altele I-am obiectat imediat că nu există nimic asemănător cu figura lui în cărți El a fost de acord și a declarat că acest lucru era o copie cu două capete a unei sculpturi antice cu trei capete pe care o aveam, care a fost găsită de un pascalian (foto c) într-o platformă de înmormântare antică (Heyerdahl, , p , p ) Asemănarea nu era atât de mare, iar atunci când i-am arătat acest produs părintelui Englert, care s-a întâmplat să fie în trecere, bătrânul a uitat versiunea anterioară și a explicat că sculptura îl înfățișează pe Ngarau Khiva Aring Erua, fiul cu două capete al lui legendarul rege Kaing Așa că am primit din nou un produs, a cărui origine a fost ținută secretă în mod deliberat De ce unii pascali au trecut obiectele vechi drept altele noi este mai greu de înțeles decât de ce obiectele noi au fost trecute drept vechi Dacă pornim de la faptul că aveam de-a face cu proprietarii de drept, ne putem imagina un singur motiv: le era rușine sau le era frică să recunoască că au păstrat depozite cu astfel de lucruri până în ziua de azi Schimbarea comportamentului insulenilor în ultimele zile ale șederii noastre pe insulă s-a manifestat în alte episoade Pe și martie, Maria Pacomio, o femeie blândă, liniștită, nepoata paznicului nostru Nicholas Pacomio, ne-a adus în dar figurine de piatră extrem de interesante, dintre care una înfățișa un om-păsăre ridicând o statuie înclinată (K-T ; foto) s) Ea a spus că ea sau soțul ei, Benedicto Riroroco, dețineau peștera uscată a lui Pooh din zona Pooh, nu departe de casa lui Raimundi Tuki, pe drumul care leagă Hangaroa de Vaitea În cache se află pe rogojini de trestie alte două duzini de pietre, două cranii umane și un obiect de lemn - o vâslă mare Gardianul depozitului este o statuie grea înaltă de aproximativ un metru, cu fața întoarsă în sus Pentru a intra în peșteră, au trebuit să se aranjeze uleu takapu și a mâncat coada puiului, iar restul i-a dat aku-aku M-a interesat mai ales vâsla de lemn, iar în noaptea următoare Maria a venit cu soțul ei și a adus mai multe sculpturi, precum și o vâslă mare de dans dublă, deși nu veche, dar departe de a fi nouă Comparația cu mostrele muzeale binecunoscute a relevat o asemănare clară a acestei vâsle cu sculpturile în lemn culese de Paște la sfârșitul secolului trecut Soțul Mariei ne-a răspuns la întrebarea că vâsla a fost făcută de unchiul său, Simeon Riroroko, care a murit acum vreo optzeci de ani Deși nu poate fi exclusă posibilitatea exagerării, vâsla a fost făcută cel mai probabil înainte de sosirea oricăreia dintre expedițiile științifice ale secolului al XX-lea de Paști, din motive necunoscute a fost păstrată în cache, precum și caietele și figurile de piatră am primit Produsele pe care le-am primit de la Maria și soțul ei, potrivit acestora, au fost făcute tot de Simeon Riroroco; patina spunea puțin, dar ca stil și motiv ar putea fi atribuite în același timp cu vâsla După Pedro Atana, Alberto Tepihi Tori, împreună cu fratele său mai mic și cu Juan Na-joe, au încercat același truc cu o ascunzătoare imaginară Mai întâi, Alberto a adus câteva produse care mi s-au părut copii proaspete ale mostrelor care ne erau încă necunoscute Și Ferdon și cu mine am mers cu el și doi dintre camarazii lui într-o ieșire de noapte Pe o câmpie stâncoasă în apropierea coloniei de leproși se afla un mic cache deghizat cu pietre După ce am gustat puiul rece și dur adus într-o pungă de hârtie, am coborât în peșteră Pe o rogojină proaspătă de trestie totora zăceau șase figurine de piatră de diferite calități Două lucruri s-au evidențiat vizibil; unul dintre ei a înfățișat din nou o mână umană (KT , ) Într-o nouă pungă de stuf, o scândură de rongo-rongo a fost suspendată de tavan - recent sculptată din lemn de import și chiar lăcuită Două cranii umane decolorate zăceau pe pietrele de pe podea Ferdon și cu mine am cățărat imediat înapoi din peșteră, dar am reușit să vedem un raft larg, vechi de piatră brută, lângă peretele îndepărtat Era în mod clar destinat unor articole și semăna foarte mult cu rafturile pe care le-am văzut în cache-urile reale Bolta joasă nu permitea să se așeze pe ea; cel mai probabil, servea la depozitarea unui fel de proprietate Bucăți de fân vechi au fost călcate în picioare pe podeaua de pământ Este firesc să presupunem că acesta a fost un cache abandonat, care a fost mobilat din nou pentru această ocazie Nu le-am ascuns ghizilor noștri că înșelăciunea lor fusese dezvăluită A fost interesant de observat diferența în comportamentul lor Cei doi frați Tepiha și-au păstrat calmul, au fost preocupați doar de cum să ne convingă să cumpărăm pietre, iar Juan Najoe s-a comportat brusc într-o manieră ostilă și sfidătoare Părea că peștera îi aparține lui, iar sculpturile fraților Curând a apărut din nou Juan Nahoe și a adus trei cioburi din trei vase diferite din stuc: unul este negru, lustruit, celălalt este roșu, dar cu crestătură, ca pe o oală din peștera fraților Haoa, al treilea este și roșu, dar dintr-un vas ars mai subțire După ce mi-a arătat cioburile misterioase, proprietarul le-a băgat imediat în geantă cu o privire triumfătoare și a plecat Insula Paștelui Art De îndată ce nava expediției a ancorat pentru ultima oară în apropierea satului Hangaroa, Moses Tuki și soția sa Rosa Paoa au sosit cu sculpturile lor - același cuplu modest și tânăr care a venit în tabără cu o colecție unică imediat după ce Juan Haoa m-a avertizat, ca să nu mai iau sculpturi Evenimentele ulterioare au arătat că avertismentul său a fost cauzat de pregătirile secrete ale lui Pedro Atan, care ne-a amenajat o ascunzătoare imaginară, nu se referea deloc la Rosa și Moise Printre lucrurile frumos executate, extrem de interesante pe care le-au adus pentru a doua oară, s-au numărat, după cum am menționat deja, cele mai remarcabile dintre toate produsele din piatră pe care le-am achiziționat de Paște (K-T - ; foto s, d, s, i, b, b, , , e, , a, b, a, c, a) Transmițându-mi sculpturile, Rosa a spus următoarele Era Hanau-momoko, adică cu urechi scurte, din tribul Ngaruti Sculpturile erau proprietatea familiei, ea le-a primit de la tatăl ei, Simon Paoa Au fost ținuți într-o peșteră printre stânci înalte de coastă, lângă Orongo; zona si pestera se numesc Mata-te-paina În cache se află lucruri aparținând altui gen, ale căror membri toți au murit; ultimul său reprezentant a fost Martha Haoa Intrarea în peșteră este închisă Tatăl Rosei merge la ascunzătoare cam o dată la două luni pentru a „curăța” sculpturile Merge mereu singur, nu ia cu el pe niciun membru al familiei A scos aceste produse în noaptea de martie, apoi le-a ținut acasă două săptămâni În peșteră, a folosit o lumânare, pentru că el, ca proprietar, nu avea de ce să se teamă; de fiecare dată înainte de a intra, aranjează o uma cu pui și cartofi dulci Puiul este eviscerat, îl lasă pentru aku-aku După ce Rosa și-a terminat povestea, am întrebat-o dacă tatăl meu i-a spus ceva lui Aku-Aku Ea a răspuns că el spunea „cuvintele vechi” Deschideți Cache pe litoral Pedro Pate Confuzia care a cuprins satul în ultimele zile ale șederii noastre de Paște ne-a ajutat să vizităm o altă ascunzătoare autentică Cauza imediată a fost intriga dintre insulari, provocată de încercările de a ne strecura imitații Inițiatorul acestei interesante ieșiri a fost Pedro Pate, un pascalan în vârstă foarte respectat, care a fost multă vreme unul dintre cei trei reprezentanți oficiali ai populației locale Pedro Pate a venit pentru prima dată la noi în momentul în care Urechile Lungi erau ocupați să ridice statuia din Anakin S-a comportat foarte misterios După ce s-a oferit voluntar să ajute la muncă gratuit, m-a urmat peste tot timp de două zile și și-a petrecut noaptea cu alți pascali într-o peșteră din apropiere Pe martie, noaptea, Lazaro a venit și mi-a cerut să aduc un medic, spun ei, Pedro Pate este foarte bolnav Pedro a avut într-adevăr o febră mare, vărsături și nici nu putea vorbi, dar Lazaro a auzit de la el că alaltă noapte a mers în peșteră și a adus o pungă întreagă de „lucruri” pe care le-a ascuns temporar în dealurile din spate tabăra noastră Dimineața, după o noapte în oraș, s-a îmbolnăvit și în cele din urmă s-a simțit atât de rău încât și-a împărțit-o pe a lui un secret cu Lazaro să ia geanta dacă Pedro însuși nu mai poate Doctorul ia dat pacientului antibiotice, medicamentul a ajutat, iar a doua zi dimineața Pedro Pate a părăsit peștera din Anaken O boală bruscă l-a speriat atât de tare, încât a readus întregul conținut al pungii la locul ei Abia pe martie, a doua zi după vizita noastră în peștera Atana Atana, Pedro a decis să revină în tabăra noastră, însoțit de Lazaro și soția lui În cortul meu, a scos dintr-o pungă opt sculpturi interesante din piatră (K-T - ), inclusiv două cranii uriașe cu depresiuni, parcă după trepanare (foto a, b) și o corabie de stuf cu doi catarge cu piatră groasă vele pe introduse în carena catargului Patina nu era pronunțată, dar produsele nu păreau proaspete Potrivit lui Pedro Pate, el a scos figurinele din peștera moștenită de la tatăl său, iar bunicul lor, faimosul pascal rongo-rongo Tomenica, le-a sculptat Numele lui Tomeniki era scris pe prima pagină a unui caiet rongo-rongo pe care l-am fotografiat la casa lui Estevan Pacarati (Heyerdahl, , fig ) Când a fost întrebat de ce Pedro a moștenit ascunzătoarea, și nu fratele său mai mare Joseph, care l-a ajutat pe părintele Englert la slujbele bisericii, Pedro a răspuns că tatăl său și-a împărțit proprietatea, iar Joseph a primit o altă peșteră Și Pedro nu este singurul proprietar al peșterii sale, o parte din ea aparține surorii mai mici „puternice”, iar partea ei include un caiet rongo-rongo de - de pagini, presupus semnat de Tomenika Nu am apucat să vedem niciodată acest al doilea caiet Tomenica Pedro credea că în peștera lui erau păstrate aproximativ o sută de figurine de piatră; unele dintre ele înfățișează cai cu gâtul lung, altele sticle sau ulcioare Mi-a promis că va încerca să o convingă pe sora lui să mă lase să vizitez peștera Dacă ea nu este de acord, va mai scoate ceva din partea lui, inclusiv cai cu gâtul lung, ceea ce i-am cerut în mod special să facă Trei zile mai târziu a venit din nou, evident supărat, și a spus că sora lui nu poate fi convinsă Nu va fi niciodată de acord ca un străin să cunoască locația peșterii și îl va lăsa pe Pedro să-și ia partea, dacă dorește De data aceasta a mai adus câteva figurine (K-T - ), inclusiv două animale de piatră realizate cu pricepere, care seamănă cu lame Din anumite motive, am decis că el însuși a sculptat aceste lame și i-am spus despre asta A reacționat foarte brusc și a plecat jignit A trecut o săptămână, iar pe martie, Pedro Pate a apărut călare în Anakena împreună cu fratele său, asistentul părintelui Englert, Joseph Pate Am reușit să-l iau pe Joseph deoparte și să vorbesc cu el față în față Iosif era considerat o persoană foarte serioasă și sinceră După ce am vorbit despre somon, ne-am dus la peșteri și a recunoscut că a moștenit un cache de la tatăl său, dar apoi a uitat unde era intrarea și acum nu o găsește Există multe obiecte depozitate în peșteră, există și un moai (statuie) mare La întrebarea mea, mi-a răspuns că nici Pedro, fratele său, nu știa intrarea în ascunzătoarea lui; în general, din câte știe el, acum nu există nimeni pe insulă care să-și amintească de intrarea în propria peșteră, chiar dacă are una În același timp, el a susținut cu tărie că fratele său Pedro nu minte niciodată Expediția arheologică norvegiană În acea zi, câțiva pascali au venit să ne viziteze în tabără și au rătăcit printre corturi, fără să se gândească să pătrundă pe proprietatea noastră Doar Pedro Pate a rămas în spatele gardului de frânghie și ne-a privit de departe Surprins de comportamentul lui, l-am rugat pe Ferdon să afle care s-a întâmplat, pentru că Pedro a lucrat pentru el la săpături în Orongo și a făcut cea mai favorabilă impresie Ferdon s-a apropiat de Pedro și l-a salutat cordial Era clar încântat și, după ce a ezitat, și-a exprimat indignarea față de evenimentele neplăcute din ultimele zile Se spune că Pedro Atan și altcineva au încercat să ne înșele strecurând noi produse din piatră, iar acum „senior Kon-Tiki” și sculpturile sale considerate noi, sugerând că Pedro Pate este un reo-reo (mincinos) La întrebarea lui Ferdon, el a spus din nou că știe intrarea în cache-ul său din peșteră, dar nu a putut să ni-l arate, pentru că o parte din cache îi aparține surorii sale Dar este din ce în ce mai revoltat de producția de imitații în sat și a decis să ne arate pestera împotriva voinței surorii sale Aflând despre asta, ea a părăsit satul a doua zi, iar când s-a întors, i-a spus că acum are o ascunzătoare separată, ea începuse deja să-și transfere proprietatea acolo, iar el era liber să facă cu partea lui ca el a vrut Spre surprinderea lui Ferdon, Pedro Pate s-a oferit să ne însoțească oricând pe el și pe mine în peștera lui, fără să ceară nimic în schimb, cu o singură condiție: ca niciunul dintre pascalieni să nu știe unde se află Pedro Pate era gata să meargă acolo și acum, în plină zi, și era vizibil supărat când am încercat să-l conving că nu mai aveam timp, că ne despărțim deja tabăra Cu toate acestea, Ferdon avea încredere deplină în Pedro Pata și l-a sfătuit să-și inspecteze ascunzătoarea Cu toate acestea, nu am putut merge imediat cu el și i-am cerut să vină din nou două zile mai târziu, pe aprilie În ziua stabilită, Pedro a apărut dimineața, iar seara, după încercarea nereușită descrisă mai sus de a pătrunde în ascunzătoarea lui Alejo Rapu, căzută din cauza mărilor puternice, eu, împreună cu arheologii Ferdon și Sanchez, m-am îndreptat de-a lungul coastei sudice spre vest; Pedro Pate a arătat drumul Aceasta a fost ultima zi a șederii expediției în Anaken Am început deja să scoatem corturile și să transportăm proprietăți la navă Înainte de a ajunge la Hanga-tetengo, am oprit mașina în spatele unei statui căzute, lângă șanț și, de îndată ce Pedro s-a asigurat că nu mai este nimeni în preajmă, am mers pe malul stâncos Ferdon a aflat și mai devreme că ghidul nostru provine din tribul Tupahotu; conform observațiilor sale, ne aflam acum pe teritoriul inițial al acestui trib Între stânci zimțate formate din lavă solidificată, am coborât spre coastă, protejați de surf de un banc și o succesiune de blocuri uriașe smulse de sus Ne-am cățărat peste pietre, strânși între stânci, iar Pedro Pate a acoperit cu grijă cu un smoc de iarbă fiecare amprentă pe care am lăsat-o în nisip Am scăpat în mod deliberat hârtiile din dulciuri - ghidul nostru s-a întors imediat și le-a strâns Lângă pietrele uriașe, se opri și repetă din nou tot ce îi spusese deja lui Ferdon Spune, nu ne va vinde nimic, dar Lazaro i-a spus despre actul rău al lui Pedro Atan și al altora, iar acum vrea să înlăture de la sine toate suspiciunile de înșelăciune, arătându-ne „adevărul” decalaj Acesta poate garanta faptul că tatăl, Timoteo Patea a Vaka Tuku Onga, i-a predat cache-ul, împreună cu tot conținutul, lui și surorii sale, iar cota surorii a fost deja scoasă Apoi Pedro ne-a sugerat să urcăm pe o piatră dreptunghiulară mare, înconjurată de valuri înspumate, și de acolo a arătat către un raft îngust de pe stâncă, chiar deasupra noastră Pe raft era un gol orizontal, atât de discret încât noi înșine nu l-am fi observat niciodată și, chiar dacă am fi observat, nu ne-ar fi trecut prin minte că cineva ar fi putut aranja aici o ascunzătoare Nu a existat niciun ritual, cu excepția unui scurt discurs al lui Pedro Pate, după care m-a invitat să intru în peșteră Am sărit în sus, am apucat marginea raftului, m-am tras în sus și mi-am băgat capul într-o parte în gol Cu toate acestea, pieptul nu a trecut până nu m-am mutat la dreapta; aici decalajul era mai mare și cu greu puteam să mă strâng În adâncuri, gaura s-a lărgit, iar când mi-am tras picioarele în sus, capul mi s-a trezit într-o mică cavitate în care mă puteam pune chiar în patru picioare La lumina unei lanterne, am văzut o cameră rotundă, nu mai lată de cinci metri; în mijlocul podelei zăcea un schelet degradat Mai era un gol îngust în peretele opus Pe laterale, bolta era foarte joasa, iar pentru a ajunge la a doua gaura a trebuit sa urc peste schelet Cineva cu puțin timp înaintea mea a făcut această manevră și a mutat mai multe oase de la locul lor M-am strecurat în a doua cameră, mai mică decât prima și cu aceeași boltă joasă Chiar pe podeaua aspră de lavă se afla o colecție impresionantă de sculpturi în piatră În primul compartiment, podeaua era acoperită cu un strat subțire de pământ negru, dar aici totul, inclusiv produsele din piatră, era acoperit cu cel mai mic praf eolian gri Primul lucru care mi-a atras atenția a fost imaginea unui animal asemănător unei lame și din nou am bănuit că ceva nu este în regulă, dar, atingând sculptura, am fost convins că aceasta era și ea acoperită cu un strat gros de praf Modelele de piatră a trei nave din stuf cu catarge privați mi s-au părut cele mai interesante, ca cele pe care le întâlnisem deja înainte Înainte de a atinge orice, am examinat cu atenție fiecare articol, verificând dacă nu există zgârieturi sau pete - urme de purtare recentă, dar nu am găsit nimic Aproape toate sculpturile pe care Pedro Pate le adusese anterior în tabără (precum și pe multe alte bucăți de tuf fragil sau lavă pe care le-am primit) aveau zgârieturi sau urme ușoare, în special vizibile pe materialul dens, fără bule, folosit de creator dintre aceste cifre Ținând o lanternă într-o mână și o sculptură în cealaltă și împingând podeaua cu coatele, mi-am strâns cu grijă drumul înapoi prin ambele găuri pentru a le arăta tovarășilor mei bărcile de piatră (fotografii , ), oricum, oricum am încercat din greu, nu am putut salva piatra de la zgârieturi Mai mult, cățărându-mă peste scheletul din prima cameră, a trebuit să pun sculptura pe podea pentru câteva secunde, iar pământul negru s-a lipit de ea; nu erau urme de pământ pe figurinele din camera interioară Când i-am dat lui Ferdon un model de barca cu pânze, pe punte era un strat de praf fin A observat că durează mulți ani pentru ca atâta praf să fie depus într-o peșteră de pe malul mării; Pedro Pate i-a cerut imediat lui Ferdon să accepte cadou o barcă de piatră - se spune că era un șef bun și asta Insula Paștelui Art este meritul lui că ieșirea în peșteră a avut loc Micul Pedro Pate și arheologul la fel de slăbănog Sanchez au urcat în peșteră fără dificultate, dar mai robust Ferdon a trebuit, spre necazul lui, să se mulțumească să inspecteze obiectele pe care le transportau afară A avut grijă ca toate sculpturile să fie acoperite cu un strat la fel de gros de praf Era evident pentru noi toți că Pedro Pate nu putea pune în scenă o cascadorie aici și să aducă aceste lucruri în cache Eram gata să cumpăr întreaga colecție, dar Pedro nu a cedat niciunei convingeri Este adevărat că Ferdon a primit de la el un waka oho, „vas de călătorie” (oho înseamnă și „păr”), iar în cele din urmă mi s-a permis să aleg trei obiecte ca semn al prieteniei restaurate Am ales animalul asemănător lamei și cele două bărci cu pânze de piatră rămase Sanchez și Pedro au trebuit să se urce din nou în peștera din spatele lor Alături de ceea ce a adus Pedro Pate mai devreme, am primit patruzeci și șapte de sculpturi din colecția sa (unele exemple sunt în fotografiile b, c, d, b, , a, b, e, b, a, d , b, a, a, b, b, b, b, g, e, j, k, a, , ) Restul produselor au continuat să fie depozitate în compartimentul interior al peșterii Este de remarcat faptul că pe toate articolele care au fost scoase pentru revizuire și apoi revenite la locul lor, au existat zgârieturi sau pete negre de la sol, cel mai adesea ambele Pedro era foarte îngrijorat că nu vom lăsa urme de pași pe stâncă sub gol, iar când am pornit la întoarcere două ore mai târziu, a mers din nou în urmă, ștergând toate amprentele cu un smoc de iarbă După ce am urcat pe platoul de pe litoral, ne-am îndreptat spre locul unde era ascunsă mașina Deodată, Pedro s-a aruncat la pământ și ne-a rugat să ne întindem și noi A observat un alt jeep care a ocolit de pe șosea în drumul nostru și era acum parcat lângă o altă statuie căzută Era jeep-ul guvernatorului; erau trei oameni în ea O situație absurdă - nu am putut să ne apropiem de mașina pe neobservate și este jenant să ne ascundem de guvernator dacă este printre cei trei Pedro a înțeles că membrii expediției trebuie să plece, dar el însuși nu a vrut să se ridice Dacă în jeep ar veni doar oameni „de pe continent”, spunea el, nu avea de ce să se teamă, dar dacă printre ei ar fi un rapanuian (Paștele), nu iesea Ferdon a rămas cu Pedro Pate, în timp ce Sanchez și cu mine ne-am apropiat de a doua mașină Aici l-am găsit pe guvernator, șoferul lui de ouă de Paște și fostul nostru paznic, bătrânul Casimiro L-am luat pe guvernator deoparte, i-am spus secretul nostru și i-am sugerat să mergem cu Sanchez la Ferdon și Pedro, iar între timp îi voi distrage atenția pe ambii pascaleni Imediat ce guvernatorul a plecat, Casimiro a exclamat supărat că „peștera pe care o caută acest ascuns” aparține familiei Casimiro, iar rongo-rongo-ul depozitat în peșteră, chiar dacă îndrăznește să fure Vederea navei de piatră primită de Ferdon l-a uimit pe guvernator Nu văzuse niciodată așa ceva pe insulă Ferdon a vizitat mai întâi o cache neatinsă care servește drept cămară și a scris ( , p ): „În sfârșit, am avut o adevărată peșteră secretă în fața mea și, trecând în memorie tot ce s-a întâmplat, nu am făcut vezi orice ar da motive de îndoială în autenticitatea lui Imitații moderne Guvernatorul a fost atât de încântat de barca cu pânze Pedro Pate, încât i-a promis ouului de Paște o bicicletă la care visase de mult în schimbul aceluiași model După vizita noastră în peșteră, proviziile lui Pedro de bărci cu pânze s-au epuizat, iar guvernatorul nu a obținut niciodată sculptura dorită Dar, deși Pedro Pate nu a putut da curs cererii guvernatorului, Ferdon și-a convins cel mai bun prieten, Jorge Tepano, să sculpteze o corabie din piatră A fost un experiment foarte interesant Jorge, care a condus echipa Pascal la săpăturile Orongo, a recunoscut că gresie și alte moșteniri păgâne erau ascunse în peșteri secrete ancestrale El a mai spus că unele dintre articole erau învelite în stuf de totora și că deseori trebuiau scoase pentru a fi curățate și uscate dacă depozitul era umed Cu toate acestea, era convins că intrările în cachele din peșteră au fost uitate Când Ferdon i-a spus mai târziu că a văzut modele de piatră iscusite de corăbii din stuf cu pânze scoase din peșteri în timpul șederii noastre pe insulă, Jorge Tepano a obiectat că toate acestea erau produse noi, orice sculptor de Paște mai mult sau mai puțin experimentat ar putea face așa ceva Iar Jorge, reputat a fi unul dintre cei mai buni cioplitori de pe insulă, s-a pus imediat pe treabă pentru a-și dovedi cazul Cu toate acestea, rezultatul inițiativei sale lăudabile a fost exact opusul a ceea ce s-a dorit După cum scrie însuși Ferdon ( , p ), modelul de piatră al lui Jorge Tepano era destul de diferit de vasele late, cu nasul tocit, cu burtă, cu catarge introduse, pe care le-am întâlnit în peșteri, realizate cu toate detaliile Din mâinile lui Jorge a ieşit o barcă mică de piatră, cu o prua ascuţită, ca un iaht modern, iar pe suprafaţa ei aerodinamică nu era nicio urmă de mănunchiuri de stuf legate cu frânghie El a tăiat vela în același timp cu carena, de-a lungul axei longitudinale a acesteia, ca pe o barca cu pânze modernă, și nu transversal, deoarece acestea au fost instalate pe nave antice de tip plută (foto h) Era evident că Jorge Tepano nu a văzut modelele din piatră ale prietenului său Pedro Pate și nici nu a văzut alte obiecte de același fel care au fost recuperate din peșteri în timpul șederii noastre pe insulă În plus, acest experiment ne permite să concluzionam că Jorge, cel mai probabil, a fost destul de sincer în afirmarea că intrările în cachele din peșteră sunt acum uitate Potrivit acestuia, a petrecut o jumătate de oră la modelul său, dar chiar dacă ar fi stat câteva zile, nu ar fi venit cu nimic asemănător cu modele autentice de corăbii din stuf, uneori decorate cu capete de oameni, al căror păr curgător era împletit cu stuf la prova si la pupa Ulterior ( , pp , ) Ferdon a scris: „Faptul că până astăzi se obișnuiește ascunderea obiectelor a fost clar * dezvăluit când Heyerdahl a venit să inspecteze săpăturile mele A avertizat că este interesat să achiziționeze produse locale, iar muncitorii mei au adus diverse lucruri De un interes deosebit a fost un cârlig de piatră superb lucrat pe care unul dintre muncitori, Juan Atan, l-a scos din geantă Spre surprinderea mea, vederea acestui cârlig i-a lovit pe alți trei muncitori, care erau în diferite grade de relație cu Athan, nu mai puțin decât mine Era clar că l-au văzut Expediție arheologică norvegiană pentru prima dată Din anchete s-a dovedit că cârligul era unul dintre cele șase exemplare găsite pe malul nisipos de lângă Hanga-piko în urmă cu câțiva ani, dar puțini oameni au avut timp să le vadă, deoarece au dispărut imediat undeva De asemenea, s-a dovedit că toți trei știau că Juan ținea cel puțin un cârlig Dar de ce nu mai văzuseră ei, rudele lui Juan, chestia asta înainte? Aici ei, împreună cu Juan Atan, au recunoscut că oamenii păstrează astfel de obiecte prețioase în ascunzătoare pentru ca rudele lor să nu le ia Mai târziu, într-o conversație despre cache-uri, aceiași informatori au raportat că în vremuri, unii oameni dețineau cache-uri din peșteră, care erau acoperite cu pietre și camuflate în mod sigur Dacă o persoană care nu deținea o astfel de peșteră dorea să păstreze niște obiecte de valoare, le înfășura în trestie și le dădea proprietarului peșterii pentru depozitare Pentru utilizarea ascunzătoarei, proprietarul o dată pe lună se datora minții - pui gătit în cuptor de pământ și cartof dulce sau alte legume Proprietarul lucrurilor depuse nu cunoștea locația cache-ului, iar dacă proprietarul peșterii a murit fără să aibă timp să dezvăluie secretul unuia dintre fiii săi, fără a se considera obligatoriu dreptul de naștere, peștera și conținutul ei s-au pierdut Din moment ce informatorii mei tot vorbeau despre „vremurile vechi”, nu pot spune dacă procedura descrisă este valabilă și astăzi Dar, din moment ce era un subiect delicat, este cu totul posibil ca aceștia să descrie de fapt obiceiurile moderne, referindu-se la trecut Oricum ar fi, două lucruri sunt neîndoielnice: ascunzișurile există, fie sub formă de peșteri, fie sub formă de comoară, iar spiritul care păzește o astfel de ascunzătoare, în ochii pascalenilor, rămâne totuși un protector de încredere dispozitiv Pashalianii moderni sunt maeștri în a face imitații Există, totuși, o diferență semnificativă între capacitatea lor de a imita și capacitatea lor de a crea pe cont propriu Tendința la imitație a existat încă înainte de sosirea europenilor pe insulă, acest lucru este dovedit de sute de monumente gigantice ale Perioadei de Mijloc, repetând una dintre mostrele Perioadei timpurii După apariția europenilor de Paște, au început să fie făcute pentru vânzare copii în miniatură ale aceluiași model; prin imitație, acest tipar trece prin toate cele trei perioade ale istoriei locale Pe măsură ce obiectele autentice din lemn scoase de pe insulă înainte de comercializarea artei au devenit cunoscute vizitatorilor de Paște de astăzi prin publicațiile muzeului, a avut loc o renaștere în producția de figurine din lemn Imitația a devenit o profesie și nu era nici dorința, nici nevoia de a se abate de la tiparele obișnuite - figura masculină cu coaste proeminente și figura feminină plată - atâta timp cât cererea depășea oferta Încercările de a copia produse eterogene de piatră nepublicate stocate în cachele din peșteră ar putea provoca nemulțumiri în rândul colegilor de trib; în plus, turiștii erau interesați doar de exemple cunoscute de artă pascală După cum am văzut, de îndată ce secretul a devenit clar în timpul șederii noastre pe insulă, imitatorii au inclus imediat noi motive în repertoriul lor Este nevoie de mai puțin efort și îndemânare pentru a face un cap de piatră primitiv decât pentru a sculpta o figurină obișnuită din lemn și chiar o pereche rial pentru sculpturi în piatră atât cât doriți la îndemână, în timp ce lemnul a fost achiziționat pe navele care soseau Estevan Pacarati și tinerii săi prieteni nu au putut rezista tentației de a face meșteșuguri dintr-o nouă formă de artă pentru ei Pedro Atan a acționat diferit, iar motivele lui au fost diferite Ne-a înșelat ca să nu-l mai convingem să ne arate adevărata peșteră Lipsa ideilor și monotonia formelor, care i-au distins expoziția falsă, au fost probabil rezultatul lipsei de timp; plăci de piatră, decorate cu un simbol simplu în relief, le-a putut realiza în cantitatea potrivită împreună cu ruda sa în cele câteva zile pe care le aveau, iar grafia rongo-rongo le sugera motivele Poate, pentru început, a sculptat câteva lucruri bune: o corabie, trei capete cu barbă, o pasăre atârnată de boltă, dar, văzând cât timp avea nevoie de o astfel de muncă, a trecut împreună cu asistentul său la producția de masă a scenariilor rongo-rongo Apropo, plăcile obișnuite cu semne rongo-rongo au fost prezentate și printre produsele autentice de Paște (fotografii - ), așa că și aici a fost o imitație a mostrelor deja cunoscute Nava și capetele erau pur și simplu copii ale lucrurilor pe care Pedro Atan ni le adusese anterior cadou Singura sculptură pe care a sculptat-o fără un prototip clar este o pasăre cu un craniu uman pe spate Adevărat, există compoziții similare în colecția noastră de Paște și este posibil ca în acest caz Pedro Atan să fi fost egal cu proba care este depozitată împreună cu alte figurine în propria peșteră În orice caz, este de remarcat faptul că în cache-ul imaginar niciunul dintre motivele pe care Melloi le-a văzut în noaptea următoare printre obiecte cu adevărat interesante acoperite cu praf din peștera aceluiași Pedro Atan printre stâncile de coastă nu a fost repetat în cache-ul imaginar La urma urmei, proprietarul ar fi trebuit să cunoască cel puțin cel mai vizibil dintre lucrurile care se aflau pe primul rând în cache-ul Hanga-tepeu Și dacă tot nu le-a imitat, motivul este probabil că a vrut să păstreze motive secrete care nu ne erau încă cunoscute Pe aprilie, în ajunul plecării noastre, Ferdon a purtat o conversație interesantă cu Juan Na-hoe (Tumu) și prietenii săi, care în ultimele zile ne-au adus câteva figurine interesante amestecate cu altele noi Sub pretextul că nu era contrariat să deschidă un atelier de artă pe insulă, Ferdon a extras de la interlocutorii săi o mărturisire că au sculptat noile sculpturi după modelul lucrurilor autentice - fie cele pe care le primisem deja, fie cele încă depozitate în cache-uri Înainte de a sculpta o siluetă, se urcă în peștera lor și copiază o mostră; apoi lucrați la acest tipar De exemplu, Tumu a desenat imediat o mască bizară cu ochi mari și nas îngust, ale cărei aripi subțiri se curbau în sus, ca labele unei ancore; această mască a numit-o Mata varavara În apropiere, el a înfățișat un monstru cu corp de pasăre, aripi agățate și cap de pisică cu ochi de ochelari, cu antene lungi și o gură dezgolită înverșunat - Khiva cararere Nu am văzut niciodată în peșteri că numele sculpturilor ar fi fost cumva înregistrate, dar, poate, cel puțin în unele cazuri, alături de produse, unele denumiri au supraviețuit până în zilele noastre Insula Paștelui Art Aparent, mulți, dacă nu majoritatea imitatorilor de Paște, nu aveau propriile lor ascunzători și nici măcar nu erau familiarizați cu operele de artă care erau depozitate în peșteri Fiul lui Alejo Rapu - Martin, fiul lui Pedro Atana - Juan, fiica Anei Teave - Analola nu bănuise anterior că părinții lor au astfel de produse Joseph Pate nu știa că fratele său Pedro era angajat în astfel de figurine, nu știa că deține un cache Jorge Tepano și mulți alți cioplitori pricepuți nu au putut imita sculpturile rupestre, deoarece nu le văzuseră niciodată Leviante Araki, evident, nu a vizitat depozitele din peșteră și nu a ținut în mâini sculpturile depozitate acolo până când Ana Teave l-a dus în peșterile ei în timpul șederii noastre pe insulă În timp ce o ajuta, a văzut o găină de piatră, care ne-a fost apoi predată După aceea, a început să facă cu sârguință imitații Singura încercare de a-și diversifica produsele s-a rezumat la faptul că a întors capul puiului în unghiuri diferite (originalul avea capul întors lateral) Încercările lui Leviante de a-și transmite copiile drept originale au eșuat și, în cele din urmă, Figueroa l-a convins să sculpteze un pui din piatră în fața obiectivului camerei noastre de film (fotografii a-g) Luând o bucată potrivită de lavă solidificată de tipul cel mai ușor și cel mai fin, cunoscut pe insulă ca miere-hani, Leviante a conturat mai întâi contururile cu un topor Apoi a șlefuit toate proeminențele inutile cu o pilă brută, care funcționează chiar mai bine pe un astfel de material decât pe lemn În cele din urmă, cu o daltă, a marcat linii subțiri - aripi, pene de coadă, ciocul, ochi Pentru a îndepărta urmele dosarului, a frecat sculptura cu nisip și alte fragmente din aceeași rocă Suprafața deschisă la culoare a pietrei proaspăt lucrate diferă puternic de suprafața întunecată a produselor vechi Leviante a încercat multe moduri de a compensa aparenta lipsă de patine, dar fără prea mult succes (foto g) Pentru a întuneca suprafața, unii imitatori și-au lăcuit produsele, ba chiar le-au frecat cu cafea Mirosul a trădat imediat această primire Apoi, un pascalan inteligent, Daniel Hooky, a inventat o metodă foarte lăudată de Leviante și de alți imitatori: a biciuit sculptura finită cu frunze de banane suculente În porii pietrei cu bule au rămas resturi de fibre; nu au fost îndepărtate, deoarece trebuiau să reprezinte rămășițele unui înveliș de stuf degradat, fără de care imitatorii, evident, nu și-ar putea imagina produsele antice depozitate în peșteri De fapt, fibrele din frunze de banane sunt ușor de distins de fibrele de totora și am recunoscut imediat produse noi prelucrate artificial din acestea Experimentele efectuate de Melloy au arătat că se obține un rezultat mai convingător dacă sculptura este plasată în cenuşă fierbinte timp de câteva ore, apoi frecată cu pământ și spălată Mai ales când vine vorba de lavă aspră, poroasă, cu o nuanță roșiatică sau gri închis Adevărat, un astfel de material cu bule nu permitea aplicarea liniilor fine și tăierea detaliilor importante, așa că nu era popular printre imitatori Oricum ar fi, Leviante, ca și Pedro Atan și alții, nu și-a putut furniza piatra produse cu patina dorită Chiar și cei mai ingeniosi imitatori fie nu s-au gândit la metoda găsită de Melloy, fie au respins-o Estevan Pacarati curata primele articole pe care le aducea in tabara, dar voia doar ca acestea sa arate noi Apoi am primit de la el o mulțime de sculpturi frumoase cu patină Dar pentru falsurile aceluiași Estevan și ale asistenților săi, suprafața era la fel de curată și strălucitoare precum puii Leviante sau plăcile de rongo-rongo făcute de Pedro Atan Majoritatea falsurilor care ne erau oferite în secret în tabără sau – la sfârșitul șederii noastre pe insulă – deschis în satul Hangaroa, erau atât de diferite ca culoare față de produsele autentice încât puteau fi identificate dintr-o privire Dar nu a fost întotdeauna așa Dacă Estevan Pacarati ne-ar fi adus, în ultimele zile, câteva sculpturi mai simple, curate, autentice, alături de propria sa producție comercială, cu greu am fi reușit să le distingem Așadar, alături de exemplare fără îndoială autentice, determinate de patina și eroziune, de creșterea mușchilor și lichenilor, de resturile de înveliș de stuf, de un strat de praf și mai ales de motivele și împrejurările în care le-am descoperit - alături de astfel de lucruri am achiziționat sculpturi dubioase în piatră, inclusiv sculpturi recent curățate, dar posibil vechi, originale din secolul al XX-lea și copii interesante făcute în timpul vizitei noastre Majoritatea produselor cu caracter clar comercial, oferite nouă în ultimele zile, am plecat pe insulă, nu ne-au atras nici măcar ca suveniruri Potrivit proprietarilor, peșterile lui Atan Atan, Enrique Teao și frații Haoa, care erau funcționale, ar fi putut realiza recent copii printre obiectele originale În orice caz, sculpturile din aceste cache-uri diferă mai mult în ceea ce privește eroziunea și patina decât în peșterile lui Lazaro Hotu, Pedro Atana, Pedro Pate și Santiago Pacarati, care au servit doar ca depozite În fiecare dintre aceste patru cache-uri neatinse, patina tuturor obiectelor era aproape sau aproape aceeași Diferența poate fi explicată prin faptul că peșterile funcționale au fost păstrate în ordine, în special, figurinele au fost curățate de mucegai, sau că colecția a fost completată de diferite generații Deci, variațiile de patină nu înseamnă neapărat că aceste colecții au fost adăugate pentru noi, deși este posibil Judecând după circumstanțele descoperirii cache-urilor din peșteră pe Insula Paștelui, este puțin probabil ca sculptorii să-și așeze temporar produsele în ele, intenționând să le vândă mai târziu Nimeni nu a auzit încă de oameni de Paște care ascund produse din piatră sau din lemn, mizând pe formarea unei patine Și, după cum am menționat deja, cererea de sculpturi a fost întotdeauna atât de mare încât toate sculpturile, atât noi, cât și vechi, au fost cumpărate de echipajele și pasagerii navelor în vizită După cum subliniază Lavasheri în prefața sa, colecția de aproximativ o mie de sculpturi în piatră dobândite de expediția noastră în ultimele săptămâni ale șederii noastre de Paște include diferite grupuri de figurine care sunt copii mai mult sau mai puțin exacte ale unui prototip comun, fie că este vorba despre o țestoasă sau o pasăre cu cap de om pe spate, Expediție arheologică norvegiană un craniu uman cu gropi în frunte, o navă din stuf cu catarge și pânze de piatră, o femeie cu un copil, un castron de piatră cu fețe în relief pe margine, un homar sau alt motiv În unele cazuri, să zicem, dacă luați un cap de om pe spatele unei broaște țestoase (fotografii - ), puteți urmări lanțul cronologic, începând cu un exemplar evident vechi, puternic erodat, precum și copii vechi, dar mai puțin afectate de timp și terminând cu imitații recente Unele dintre articolele mai recente din serie sunt semnificativ diferite de prototipul mai vechi; s-ar putea crede că au fost făcute nu din natură, ci după descrieri verbale Se pare că obiceiul de a duplica sau multiplica cutare sau cutare produs a apărut înainte de începerea comercializării; producția de masă de figurine de piatră pentru vânzare se dezvoltase deja în timpul vizitei noastre Și pentru a înțelege de ce s-au făcut copii în trecut, este suficient să ne imaginăm că vreun proprietar al cache-ului a vrut să-și transfere proprietatea la doi sau mai mulți moștenitori Originea cache-urilor rupestre Originea cache-urilor rupestre și obiceiul de a ascunde obiectele de artă păgână pot fi legate de perioada războaielor civile și de sosirea misionarilor la Paști În timpul luptei civile din perioada târzie, din aproximativ până în , cachetele din peșteră au servit drept singurul adăpost de încredere pentru oameni și proprietăți de pe această insulă fără copaci, mai ales că nu exista unde să alerge Trebuiau lăsate statui mari de piatră, iar inamicul le-a aruncat și mutilate, dar sculptura mobilă și ustensilele de uz casnic au fost probabil ascunse în mici cachete sau duse cu ele în peșterile unde se refugiau familiile În circumstanțe normale, toate obiectele ascunse s-ar fi întors, evident, în colibele pascale, de îndată ce războaiele și jefuirea lor însoțitoare s-ar fi încheiat Și dacă acest lucru nu s-a întâmplat, atunci în primul rând din cauza introducerii creștinismului care a urmat în acea perioadă, când, după cum știm din surse, au fost arse figuri de lemn și scânduri de rongo-rongo Nu este realist să presupunem că strămoșii pascalenilor încă foarte superstițioși au îmbrățișat pe deplin noua cultură și au devenit adevărați creștini în timpul primelor vizite misionare, scurte și ulterioare, între și , întrerupte cu forța Într-adevăr, așa cum se arată în prezentarea istorică, misionarii au fost expulzați de două ori din insulă în această scurtă perioadă de timp Mai mult, a doua oară chiar au fost nevoiți să abandoneze misiunea nou înființată, iar următorii oaspeți ai insulei au constatat că pascalii s-au întors la păgânism și au expus în mod deschis sculpturi din lemn și piatră în locuințele lor în timpul festivităților ca gardieni la intrarea în casă Istoria arată, de asemenea, că multe tăblițe și figurine rongo-rongo din piatră și lemn au fost recuperate din ascunzători și în cele din urmă s-au instalat în colecțiile muzeelor din întreaga lume De aici rezultă destul de clar că în ultimele decenii ale secolului al XIX-lea s-au păstrat obiecte în cachete din peșteri, care sunt încă considerate de autorități de oameni de afaceri ca sacru Având în vedere puterea uluitoare a superstițiilor care i-au dominat pe pascalieni, cărora le-a continuat să se teamă de spirite, și la aceasta se adaugă influența creștinismului asupra vieții cotidiene a comunității, nu este de mirare că obiectele ascunse, pe de o parte, au fost suficient de onorați pentru a nu-i distruge și, în același timp, nu au fost afișați în mod deschis pentru că erau considerați păgâni și păcătoși Probabil că pascalii nu sunt mai puțin buni creștini decât majoritatea locuitorilor continentului, dar acest lucru nu i-a împiedicat să vadă în moștenirea secretă o legătură oficial interzisă care îi leagă de strămoși venerați care erau păgâni în urmă cu doar câteva decenii, chiar dacă extratereștrii de peste mare i-au transformat în mod oficial într-o nouă credință Tulburarea religioasă din mintea artiștilor care se alătură noii culturi este clar vizibilă în figura executată grosier a Madonei cu Pruncul, care a fost printre sculpturile acoperite cu mușchi ale lui Aron Pacarati și a fost realizată probabil de bunicul său, predicatorul Nicholas Pacarati Ure Potahi, care, în felul său, a slujit ca păstor pe insulă după ce nenorociții misionari au fost alungați Fiecare pascal știe că caii înfățișați în unele dintre reliefurile din cachete au fost, împreună cu alte animale, importați relativ recent de europeni, iar capetele de iepuri pot fi datate în perioada cuprinsă între și sfârșitul secolului trecut Vâsla din lemn a fost cioplită și mai târziu; caietele rongo-rongo scrise de mână au apărut după contactul cu misionarii și au fost umplute și rescrise în secret până la sosirea noastră la Paști Este firesc să presupunem că după sosirea primilor misionari au apărut și alte sculpturi și motive Cu toate acestea, o astfel de concluzie poate fi prematură La urma urmei, obiectele care au ajuns în cache după sosirea misionarilor au fost realizate înainte de acest eveniment - acest lucru arată deja că, chiar înainte de începerea aculturației, proprietarii peșterilor cunoșteau ideile și motivele, precum și gata- a făcut mostre De aceea suntem îndreptăţiţi să presupunem că produsele autentice pe care le-am achiziţionat în diverse împrejurări în pot fi împărţite teoretic în trei categorii: sculpturi precreştine, ascunse în peşteri în timpul războaielor civile din Epoca Târzie sau în timpul introducerii creştinismului; copii ulterioare ale acestor produse timpurii, făcute pentru împărțirea între moștenitori; în sfârșit, noi tipuri de figurine, inspirate din motive care, după introducerea creștinismului, dintr-un motiv sau altul, i-au determinat pe proprietarii de peșteri să-și extindă repertoriul Este destul de probabil ca multe dintre cele mai vechi, cu pricepere executate și interesante sculpturi să aparțină primei categorii, iar majoritatea celorlalte sunt rodul de mai târziu al tradiției primordiale care a supraviețuit până în primele decenii ale secolului nostru Când se analizează cele mai bune dintre modelele de vase din stuf, perfect realizate cu toate detaliile, se ajunge inevitabil la concluzia că ele reprezintă o tradiție artistică, ale cărei rădăcini se întorc nu numai în perioada imediat precreștină, ci și, probabil, , până în perioada de mijloc Adevărat, legendele despre ritualurile canibale sunt legate de una dintre curți și, totuși, este greu de imaginat că Insula Paștelui Art în perioada tumultoasă târzie, era posibil ca orice trib să organizeze suficientă forță de muncă pentru a construi o navă mult mai mare decât micile bărci de pescuit și plutitoarele de trestie de un singur om încă văzute aici de primii exploratori europeni Bineînțeles, așa cum au spus frații Pacarati când ne-au tricotat o barcă cu patru locuri capabilă să navigheze în marea liberă, puteți construi o navă din stuf de orice dimensiune, doar deranjați-vă să adunați suficiente totora pe lacul crater mlăștinos al Rano Kao Dar dacă populația sfâșiată de lupte din Epoca Târzie nu ar putea să sculpteze și să ridice statui, sau chiar să ridice monoliții căzuți, este foarte îndoielnic că ar putea organiza construcția de nave maritime pentru trei sau patru sute de oameni, care sunt despre care vorbesc tradițiile consemnate pe vremea primilor misionari (Roussel , , p - ; Gana, , p ) Modelele realizate atât de priceput de vase de stuf cu decorațiuni antropomorfe și zoomorfe, care amintesc de vasele de stuf din Peru antic, reprezentate pe ceramică, reprezintă în mod clar tradiția artistică a vremurilor de înaltă activitate culturală pe Insula Paștelui Și, poate, nu este pe deplin corect să explicăm dorința pascalenilor de a-și păstra secrete comorile din peșteră doar prin teama de a provoca nemulțumirea bisericii Fără îndoială, un alt factor important a fost înclinația și toleranța de lungă durată a locuitorilor insulei pentru furt deja menționate În articolul deja citat „Sisteme de schimb pe Insula Paștelui”, Furdon ( , pp - ) discută despre ceea ce el numește „comerțul furat” și impactul acestui fenomen asupra culturii insulare El subliniază că chiar și în vremurile noastre de Paște există o nevoie practică de cache-uri în peșteri: „Acesta este, de fapt, singurul factor de descurajare, deoarece, după cum sa menționat deja, proprietarul nu poate fi sigur de siguranța niciunuia dintre lucrurile sale Dar chiar și peșterile sau comorile secrete pot fi găsite accidental de o altă persoană, așa că sunt chemați să păzească spirite formidabile numite akuaku, capabile să mutileze sau să omoare un străin Faptul că pascalii cred cu adevărat în existența și puterea unor astfel de paznici este dovedit de un incident care a avut loc în timpul săpăturilor mele Până la noi s-a ajuns la faptul că un paștean a descoperit accidental o peșteră în care era păstrată o tăbliță din lemn de rongorongo Am vorbit despre asta cu lucrătorii mei și a urmat o discuție lungă și serioasă despre pericolele asociate cu astfel de lucruri Pascalele au subliniat că akuak care păzesc peștera este mai puternic decât orice străin și nu se teme de un pistol Iar la finalul discuției, principalul meu informator și prietenul meu apropiat a anunțat că, din moment ce am o soție și copii pe care probabil mai vreau să-i văd, dacă se confirmă vestea despre descoperirea peșterii rongorongo, tot nu vor spune despre asta, pentru că dacă intru într-o astfel de ascunzătoare, nu mă voi întoarce cu viață acasă După cum se vede, nevoia unui „depozit” secret, păzit de spirit, este cauzată de necesitatea practică de a păstra moștenirea familiei și bunurile de valoare, iar multiplicarea bunurilor de valoare, de obicei sub formă de bunuri, face parte din cultura culturală complex Este nevoie de o presiune foarte puternică sau de un grad ridicat de aculturație și de înființarea unei economii monetare pentru ca astfel de peșteri să înceteze să mai fie un secret, iar acest lucru este destul de logic În cultura de Paște, un cache din peșteră este singurul loc de încredere în care un insular poate stoca cutare sau cutare proprietate, așa că dacă locația cache-ului devine cunoscută și gărzile corporale nu pedepsesc intrusul, singurul sistem de securitate inviolabil se poate prăbuși Odată cu moartea ei, în timp ce comerțul cu furturi continuă, va fi imposibil să acumulezi vreo proprietate, indiferent de valoarea acesteia Nu este deloc exagerat să spunem că deținerea de ascunzători în peșteri pentru a ascunde oameni și proprietăți este una dintre cele mai caracteristice trăsături ale culturii de Paște În perioada dezastruoasă târzie, cachetele din peșteră au jucat nu mai puțin un rol pentru insulari decât celebrele statui din perioada de mijloc Și dacă acest fenomen nu a fost cunoscut anterior, atunci motivul este clar: peșterile sunt ascunse sub pământ, în timp ce uriașii de piatră atrag imediat privirea pe o insulă fără copaci Partea a II-a Obiecte de artă de Paște Până de curând, polinezienii și comercianții de artă credeau că sculpturile de Paște ar putea fi ușor clasificate în câteva grupuri tipologice de forme standardizate desemnate de numele Ra-Panui Descoperirile arheologice recente, apariția artei din depozitele din peșteră și studiul sculpturilor nepublicate sau obscure care și-au găsit drum în vitrinele și depozitele muzeelor înainte de comercializarea sculpturii de Paște, toate arată că registrul artistic al Paștelui este mai complex decât se credea până acum Arta monolitică a perioadei timpurii Săpăturile noastre de pe insulă în anii - , combinate cu studiul stratigrafiei arhitecturale, arată că sutele de trunchi uriași omogene din carierele lui Rano Raraku, cunoscute din studiile anterioare, nu sunt tipice pentru arta de Paște din perioada timpurie Toate aparțin celei de-a doua perioade de mijloc a istoriei insulei Sculptura din perioada timpurie, așa cum am văzut deja, este caracterizată de o mare libertate creativă, au fost produse sculpturi eterogene, iar unele tipuri nu ne-au fost cunoscute anterior Statuile de piatră descoperite de Ferdon, Melloy, Schölswold și Smith, destul de diferite de tipul pascal obișnuit și în cele mai multe cazuri asociate cu clădiri din perioada timpurie sau îngropate în grămezi din aceeași perioadă, sunt descrise în detaliu în altă parte (Heyerdahl și Ferdon , , Rapoartele - , , ) Există, de asemenea, o descriere a mai multor statui, întregi sau sparte, a unui tip neobișnuit de statui din Epoca timpurie, care au fost luate, fie neterminate, fie ascunse în interiorul zidăriei, fie folosite ca simplu material de construcție în piatră laică sau religioasă structurile următoare, Perioada Mijlociu (p - , , , , , , - , - ) Este suficient să ne amintim că statuile din Epoca timpurie, spre deosebire de sculpturile din perioada de mijloc, nu sunt toate sculptate din tuf Rano Raraku (maea matariki) Materialul a fost, de asemenea, bazalt negru dur, scoria vulcanică roșie aspră și alte roci vulcanice din diferite cariere, inclusiv flancurile de sud-est ale craterului Rano Raraku Statuile de tip neobișnuit pot fi împărțite în patru grupuri principale: Tipul Monumentele de tip includ capete de piatră tetraedrice, uneori aplatizate, de secțiune transversală dreptunghiulară, cu colțuri rotunjite Fața este realizată în basorelief pe una dintre fețe, uneori pe două fețe, apoi nasul este pe margine Urechile nu sunt întotdeauna marcate, gura este mică Ochii mari sunt sculptați sub sprâncenele arcuite, care se bifurcă în nas Materialul obișnuit este tuful Rano Raraku cenușiu gălbui (Foto a-c) Tip Monumentele de tip includ stâlpi lungi, tot de secțiune dreptunghiulară cu colțuri rotunjite, dar de lungime completă; figura nerealistă este sculptată cu picioare disproporționat de scurte Brațele îndoite într-un unghi drept, degetele aproape întâlnite ceai pe stomac A fost găsit doar un singur exemplar, inițial cu două capete; materialul este zgura vulcanica rosie Alte două exemplare, neterminate, fără picioare, același material, au fost găsite în carierele Tuu-tapu (foto d) Tip Tipul este reprezentat de o figură remarcabil de realistă a unei persoane goale, picioarele îndoite, fese groase sprijinite pe călcâie Genunchii sunt orientați înainte în unghi drept față de corp, mâinile sunt pe coapse deasupra genunchilor Fața se uită înainte, ușor în sus, ochii ovali sunt ușor proeminenti, pomeții ies în afară Gură mică cu buzele strânse, bărbia decorată cu barbă A fost găsit un singur exemplar, evacuat din tuful Rano Raraku și îngropat sub deluviu și haldele de sub cea mai veche parte a atelierelor (foto , foto color VI) Tip Tipul este reprezentat de un număr mare de trunchi, fie bazalt dur, dens, negru sau gri, fie scorie roșiatică, dar cel mai adesea tuf Rano Raraku Acesta este un prototip clar al statuilor omogene din perioada de mijloc, destinat ahu Statuia este un trunchi unghiular stilizat, tăiat sub coapsă Coatele sunt îndoite în unghi drept, astfel încât mâinile să se sprijine pe burtă în aceeași poziție tensionată ca la monumentele de tip , dar trunchiul este greu, rotund, iar umerii sunt marcați clar Uneori sunt prezentate mameloanele, buricul și organele genitale masculine Capul este rotunjit, cu orbite ovale adânci Având în vedere trăsăturile în general realiste ale acestei sculpturi, orbitele largi goale par uneori nefiresc de adânci și involuntar ne întrebăm care este sensul lor Pe alte imagini de Paște ale unui chip uman, fie că sunt statui sau figurine din lemn, nu vom vedea doar orbite adânci; evident, vorbim despre o trăsătură inerentă doar monumentelor de tip Adevărat, unele figurine din lemn au orbite de aceeași formă, lățimea și adâncimea lor sunt proporțional aceleași, dar în toate cazurile au conținut anterior incrustație; orbitele micilor sculpturi din lemn erau încrustate cu o coajă sau os alb, cu pupile negre de obsidian Ochii sunt încrustați și pe un cap mare de piatră din perioada timpurie, achiziționat de Thomson în (foto i, p ), precum și pe cel puțin o figurină de piatră foarte veche cu barbă (foto - ), care a ajuns în vechiul Muzeu din Boston, iar de acolo în a fost transferat la Muzeul Peabody de la Universitatea Harvard Statuile de piatră cu ochi încrustați sunt cunoscute și în alte zone Exact această metodă de incrustație - o coajă albă cu o pupila de obsidian negru - a fost folosită de Insula Paștelui Art Xia în Mexicul antic, atât pentru statui mari, cât și pentru sculptura mică în piatră și lemn; iar aceeași tehnică este tipică sculpturilor mici și mari ale hitiților Mai mult, statuile monumentale ale Lumii Vechi și Noi cu incrustația de ochi pierdute au aceleași orbite ovale adânci ca și monumentele pascale de tip , au folosit această tehnică pentru statui Și dacă cercurile sculptate din cranii umane au servit drept material, așa cum s-a făcut pentru păpușile mari paina din perioada târzie (p ), o astfel de incrustație pe statuile din Perioadele timpurii și mijlocii ar fi trebuit să se degradeze cu mult timp în urmă În statuile din perioada timpurie, spre deosebire de același tip de mostre din perioada de mijloc, baza este adesea convexă, chiar ascuțită; probabil, nu au fost instalate pe platforme plate de piatră ahu, ci săpate în pământ Și, spre deosebire de statuile din perioada de mijloc, nici aceasta, nici alte sculpturi din perioada timpurie nu au fost încoronate cu un „coc de păr” din piatră tăiată separat; nici nu aveau urechi alungite Trei exemple frumoase de monumente de tip au fost îndepărtate de pe insulă și pot fi văzute în Muzeul Britanic din Londra, Muzeul Otago din Dunedin și Muzeul Aniversarii Cincizecimii din Bruxelles; toate trei sunt sculptate din bazalt solid (foto - ) Arta monolitică a perioadei de mijloc Tip Peste șase sute de statui din Perioada de Mijloc au fost examinate și numerotate de către Englert înainte ca expediția noastră să sosească pe insulă; această cifră a crescut considerabil de la săpăturile de la Rano Raraku și prin descoperirea unor fragmente nenumărate la diferite capete ale insulei Monumentele din Epoca Mijlociu, fără excepție, au fost sculptate din tuf Rano Raraku și corespund practic normelor monumentelor de tip din perioada anterioară, cu unele modificări Principala trăsătură distinctivă a tuturor statuilor din perioada de mijloc este lobii alungiți ai urechilor Uneori sunt decorate cu o crestătură Trunchiul și fața sunt de obicei mai alungite, vedem o siluetă zveltă cu umerii îngusti Bărbia este exagerat de lungă, foarte largă, cu marginea ascuțită; din profil, nu este rotund, ci în formă de pană Ai putea crede că sculptorii au vrut să înfățișeze o barbă, iar pe unele statui această impresie este sporită de faptul că un pieptene coboară de la mijlocul buzei inferioare Reprezentarea unei barbi nu ar trebui să fie surprinzătoare dacă ne amintim că în notele călătorilor timpurii se poate citi despre paștii cu barbă și se poate vedea ilustrații Toate figurinele masculine din lemn cu nervuri proeminente au barbă Dacă puținele și vizibil mai mici statui de piatră de pe alte insule ale Polineziei (Marquises și Raivavae) au un nas complet plat, cu nări foarte largi și buze groase, atunci sculpturile de Paște pentru ahu au un pod lung și îngust al nasului și un mare vârf, în spate proeminent proeminent Împreună cu o față îngustă și buzele subțiri, acest lucru conferă fețelor din piatră de Paște o asemănare clară cu tipul european al feței Ceea ce, din nou, nu este surprinzător, deoarece primii călători au subliniat cât de asemănători erau mulți pașteni cu europenii Spre deosebire de presupunerile unor autori, niciunul dintre acești uriași de piatră nu a fost echipat cu o bază în formă de țăruș, care să permită înfiptarea sculpturii în pământ Toate sunt tăiate plat sub coapsă, astfel încât monumentele să-și poată îndeplini funcția propusă: să se ridice pe platforma superioară a ahu-ului în trepte din Epoca Mijlociu Acest fapt a fost recunoscut deja în ultimul secol Geizeler ( , p ) a subliniat că spatele idolului nu a fost terminat până nu a fost instalat direct într-o groapă pregătită în prealabil la poalele carierelor Iar oaspeții următori ai insulei au presupus pe bună dreptate că statuile care stăteau la întâmplare în haldele de sub cariere își așteptau pur și simplu rândul să meargă la ahu Cu toate acestea, Routledge ( , pp - ), după ce a curățat unele dintre statuile săpate în pământ pe versanții Rano Raraku, a găsit un singur exemplar, a cărui parte inferioară era ascuțită ca un țăruș Acest lucru, așa cum a devenit evident mai târziu, o statuie defectuoasă a fost cauza unui număr de neînțelegeri care au dat naștere unei mari confuzii în ideile despre idolii de Paște Da, iar Routledge însăși a înțeles că vorbim despre una inedită, ea afirmă fără echivoc că singura diferență între sculpturile de pe versanții lui Rano Raraku și cele care au fost instalate pe ahu este absența orbitelor la primele Cu toate acestea, Buck ( , p ), și după el Metro ( , p ), interpretând greșit observația lui Routledge, au ajuns la concluzia că există două tipuri fundamental diferite de statui Rano Raraku: una cu o bază ascuțită, pentru instalarea în apropierea carierelor iar de-a lungul drumurilor, al doilea - cu o bază plată largă, proiectat pentru platforme ahu Adevărat, Buck nu a mers niciodată la Paște, iar metroul nu a săpat pe insulă Săpăturile noastre din - (Skjolsvold, , pp - ), precum și studiul tuturor statuilor neterminate din cariere și al idolilor căzuți în diferite părți ale insulei, au confirmat corectitudinea ipotezelor făcute în secolul trecut Nu există nicio diferență între uriașii de la poalele carierelor și cei care au fost instalați pe ahu, cu excepția faptului că primii sunt o versiune neterminată a celor din urmă (foto , foto color IV, V) Unul dintre semnele distinctive ale majorității statuilor din Epoca de Mijloc este că coroana este tăiată astfel încât să poți încorona capul cu un pukao, adică un „coc de păr” Această idee nu s-a născut imediat în Perioada de Mijloc, judecând după faptul că, atunci când sculptarea a încetat, multe pukao au fost aruncate în drum spre acele statui de pe ahu care au fost ridicate fără o astfel de decorare Orbitele ochilor au fost cioplite în ultimul moment, când idolul stătea deja pe piedestalul său Absența ochilor pe trunchiurile parțial îngropate de deluviu pe versanții lui Rano Raraku a derutat mai mult de un observator și, împreună cu presupunerea eronată că toți acești orbi aveau o bază ascuțită, i-a determinat pe Buck, Metro și alții la concluzia că vorbeau despre un fel aparte de monumente Arta Epocii de Mijloc Statuie din perioada timpurie, care a servit drept model pentru monumentele omogene din perioada de mijloc Cercetările arheologice, datele istorice și experimentele practice bazate pe legendele Paștelui permit astăzi înțelegerea originii și funcțiilor monumentelor din Epoca Mijlociu Inspirați de o piesă de sculptură din Epoca timpurie, realizată cu măiestrie pe aceeași insulă, sculptorii din Epoca de Mijloc au început să lucreze cu o idee gata făcută despre ceea ce aveau nevoie În ciuda atitudinii lor aparent ostile față de oamenii sau religia care a domnit cândva pe insulă (la urma urmei, au spart sculpturi vechi și au reconstruit lăcașurile de cult orientate spre soare), ei au păstrat și au continuat să onoreze o statuie de bazalt din perioada timpurie, ridicat pe vârful vulcanului Rano Kao Săpată inițial în pământ în aer liber, această statuie a fost transferată de oamenii din perioada de mijloc într-una dintre propriile clădiri de piatră din centrul de cult din Orongo (Ferdon, , p ) Aici, acest idol al Perioadei timpurii a continuat să servească scopurilor religioase din perioada de mijloc Și nu a fost profanat în timpul războaielor civile, rămânând singurul altar comun tuturor triburilor în perioada târzie, când numeroase monumente pe ahu tribal au fost aruncate la pământ Motivul atitudinii speciale față de statuia din Orongo, care se află acum în British Museum (Hoa-haka-nana-ia, foto ), poate fi înțeles dacă ne amintim că ea a personificat zeul soarelui sau zeul creator, ea a fost onorat în timpul ritualurilor de fertilitate Toate celelalte statui reprezentau doar strămoșii decedați, chiar purtau numele lor, erau considerate proprietatea privată a clanurilor individuale, pe care triburile ostile nu le onorau, ci căutau să le distrugă Întrucât centrul de cult comun al Paștelui din Orongo și statuia sa de bazalt au format nucleul tuturor activităților religioase intertribale de pe insulă, este firesc ca această imagine a divinității supreme să devină un model pentru sculptorii din perioada de mijloc, când aceștia înfățișau regi și alte persoane nobile Nu e de mirare că dinastia regală și-a urmărit originile din această divinitate supremă și s-a străduit să fie ca el Se presupunea că conducătorii din viața de apoi devin ei înșiși zei și se întorc la progenitorul lor comun Tehnica extragerii Deoarece sculptorii din perioada de mijloc erau în mod clar imitatori în design și stil, este puțin probabil ca tehnica lor de lucru să difere semnificativ de cea a predecesorilor lor care au sculptat statui în carierele lui Rano Raraku, mai ales că în ambele perioade, se pare, aceeași piatră au fost folosite unelte Acestea sunt topoare ascuțite, ciobite neuniform (Heyerdahl și Ferdon, , piz b, c, a-c) Aceste topoare, necunoscute nicăieri altundeva în Polinezia, dar folosite pe scară largă de sculptorii Americii antice, au putut fi găsite cu mii de oameni în haldele din carierele Rano Raraku până în material a servit ca o rocă vulcanică tare, care este intercalată sub formă de lapilli în tuful Rano Raraku De la la cm lungime, aproximativ ascuțit la unul sau ambele capete, fără mâner, această unealtă ar permite, dacă ar fi timp și răbdare, să se taie într-un tuf puțin mai moale, umezit cu apă din tărtăcuțele de sticle (foto a) Calculele bazate pe experimente practice au arătat că, deși suprafața deteriorată a idolilor antici și a stâncilor din carierele lui Rano Raraku este liberă și chiar se sfărâmă sub daltă, în continuare piatra este atât de dură încât probabil că a durat cel puțin un an pentru a face un statuie de șase metri Sculptorii din perioada de mijloc au aplicat pentru prima dată contururile viitoarei statui pe o suprafață plană de pe versanții Rano Raraku De obicei, sculptura a fost sculptată cu fața în sus - față completă, dacă suprafața era amplasată orizontal, sau în profil, dacă planul era vertical În primul caz, sculptorii au fost așezați pe ambele părți ale viitoarei statui, cu un interval de jumătate de metru; în al doilea, au format o singură linie, au sculptat o nișă peste față și corp, apoi, mergând adânc în stâncă, au separat a doua latură (fotografii a, a, b) In ambele cazuri, fata si lateralele au fost finisate pana la ultimul detaliu, cu exceptia ochilor, inainte de a separa spatele Tuberculii netezi ai mușchilor pectorali cu mameloane, burta mare cu buric, degete foarte lungi cu unghii ascuțite curbate pe ambele părți ale unui pubis dreptunghiular stilizat au fost marcați cu un relief, după care suprafețele au fost lustruite cu abrazive La fel, s-a format o față cu o frunte convexă, un nas lung și subțire, buzele strânse și o bărbie largă, puternic proeminentă, ascuțită; nu existau doar orbite, acestea au fost sculptate după ce sculptura a fost ridicată pe piedestalul destinat acesteia Urechile, cu o crestătură decorativă fină, au fost făcute foarte lungi și înguste, o referire la obiceiul de a prelungi artificial lobii care existau pe insulă în rândul unui grup de populație în timpurile preistorice și istorice timpurii Abia după aceea, sculptorii au început să separe spatele, tăind sub uriașul de piatră din ambele părți, astfel încât în cele din urmă a fost ca o navă stând pe o chilă și doar o creastă de-a lungul coloanei vertebrale o lega de stâncă (foto c) Înainte de a tăia acest pieptene, statuia a fost sprijinită cu pietre, astfel încât să nu se răstoarne pe latura lustruită și să nu se rostogolească pe panta abruptă (foto d) Uriașul cu rămășițele unei creste lungi de-a lungul spatelui său neterminat, folosind funii și sănii, a trebuit să fie coborât în jos pe peretele craterului prin diverse peraje, pe care generații de sculptori le-au modelat în verticale, terase și nișe alternative (foto color II) În deluviul de la poalele muntelui, trunchiul era așezat temporar cu baza pe o mică platformă pavată cu plăci Stătea cu spatele în pantă, iar acum putea fi prelucrat (foto f, g) Sculptorii au tăiat întreaga umflătură, mergând de jos în sus, au conturat coturi netede longitudinale și transversale și au șlefuit întreaga suprafață Uneori, în partea inferioară a spatelui, era înfățișat în relief un arc larg, împărțit prin linii gravate în trei dungi paralele (foto a) Potrivit membrilor clanului Atan, acest model reprezenta un curcubeu multicolor Mijloc la Insula Paștelui Art Din arc este suspendat un simbol asemănător cu litera M Aceiași informatori credeau că acesta este un simbol al ploii; Apropo, acest semn indica ploaia în vechiul Mexic Cercul de deasupra curcubeului l-au numit soare Pe unele statui, două cercuri sunt sculptate unul lângă altul Informatorii noștri nu au fost de acord dacă era vorba de „doi sori” sau de un cerc - luna Statui instalate temporar acoperite cu deluviu După cum am văzut, exploatarea în carieră a fost întreruptă brusc când a izbucnit un război civil devastator în jurul anului Munții de material detritic și topoare folosite care creșteau pe versanții din jurul carierelor s-au târât odată cu primele ploi abundente, umplând treptat statuile neterminate instalate temporar la poalele vulcanului Unele figuri au fost complet îngropate de alunecări de teren, altele până la nas, până la bărbie, până la piept De aici și concepția greșită, răspândită în vremea noastră, că monumentele de Paște sunt „capete” fără trunchi, fără membre Dar aceleași alunecări de teren, după ce au fixat sculpturile neterminate în pământ, i-au împiedicat pe pascalieni din timpul războaielor civile din perioada târzie să le răstoarne, în timp ce fiecare idol ridicat pe o sută douăzeci și patru de ahus pascale a fost aruncat înclinat la pământ De aceea, pe insulă, cu toată dorința, a fost imposibil să fotografiezi o statuie în picioare cu orbite gata făcute - până când pascalienii în au ridicat unul dintre monumentele aruncate pentru expediția noastră (foto f) Apoi Melloi și Figueroa au continuat acest experiment (foto b)\ Faptul că statuile de la poalele vulcanului erau acoperite cu deluviu deja în timpul luptei din perioada târzie este evidențiat de o brazdă adâncă pe gâtul uneia dintre ele - o urmă a unei încercări nereușite de a-l decapita cu un topor de piatră Însăși locația brazdei indică faptul că nivelul solului de aici era atunci aproximativ același ca acum Nu este de mirare că partidul lui Cook, ajuns la poalele Rano Raraku în , la aproximativ o sută de ani după sfârșitul Perioadei de Mijloc, a văzut deja statuile scufundate în pământ Și, așa cum am menționat mai sus, dacă comparăm fotografia făcută de noi în și desenul realizat în de Julien Viot (Pierre Loti) în același loc, este clar că nivelul solului nu s-a schimbat în ultima sută de ani ( Fig , foto a) Aceste date sunt importante pentru datarea petroglifelor sculptate înainte de alunecări de teren ca un tatuaj pe trunchiul unor sculpturi Un interes deosebit este o corabie cu pânze cu trei catarge în formă de semilună, cu un echipaj mare, gravată pe statuia nr , care a fost degajată de Schölsvold ( , Raport ; prezent, vol , foto s, fig ) Un fir lung de pescuit merge la țestoasa din abdomenul inferior; acest detaliu a fost, fără îndoială, îngropat înainte ca europenii să viziteze insula pentru prima dată în secolul al XVIII-lea Și, în general, este puțin probabil ca artistul de Paște de pe monument, personificând unul dintre strămoșii săi, să fi început să înfățișeze un vas european angajat în prinderea țestoase Apropo, pascalienii și-au imaginat destul de clar corăbii europene, acest lucru poate fi văzut din desenul de pe peretele unei peșteri de lângă Vaihu, înfățișând un lemn de lemn un vas cu punte orizontală, bompres și vele europene, în timp ce vasele din stuf se caracterizează printr-o carenă în formă de seceră (Fig ) Datarea petroglifelor de pe statuile Epocii Mijlocii este confirmată de datele obținute în timpul săpăturilor de către alți arheologi ai expediției noastre Transport si montaj statui S-a remarcat mai sus că datarea cu radiocarbon a unui strat gros de cărbune de la un incendiu în șanțul defensiv Poike coincide cu datarea genealogică a lui Englert, conform căreia războiul civil devastator care a distrus cultura Epocii de Mijloc a izbucnit în jurul anului Arheologia arată că toate lucrările cu statui în cariere și de-a lungul drumurilor au fost întrerupte brusc, iar în Perioada Târzie nu a mai fost reluată Când sculptarea monumentelor a încetat, multe statui neterminate au rămas pe rafturile și nișele lui Rano Raraku Adevărat, unii au fost abandonați și mai devreme, deoarece sculptorii au dat peste un defect sau lapilli într-un loc important În apropierea fiecărei statui, un număr limitat de meșteri puteau găzdui simultan, astfel încât numărul total de oameni care lucrau în cariere nu era neapărat atât de mare, dar nu mai puțin de câteva sute, de altfel, pietreri pricepuți O operațiune care consuma foarte mult timp a fost transportul uriașilor de piatră, dintre care mulți au ajuns la o înălțime de șase până la șapte metri, iar unii mult mai mult decât atât Cele mai grele monumente cântăreau şaizeci, chiar optzeci de tone A trebuit să se acorde o mare grijă ca monoliții alungiți să nu se rupă în timpul transportului pe terenuri denivelate, stâncoase, iar problema a fost extrem de complicată de faptul că sculpturile uriașe au fost complet terminate, chiar șlefuite, înainte de a părăsi platformele de la piciorul lui Rano Raraku Contactul cu o rocă mai mare sau egală ca duritate cu tuful ar strica imediat suprafața lucrată cu grijă Evident, în timpul călătoriei lungi a statuilor de la vulcan în diferite părți ale insulei, acestea au fost protejate de rogojini de stuf și un fel de rame de lemn Peste trei sute de idoli au făcut o călătorie din cariere, depășind uneori zece kilometri O demonstrație practică dată în Anaken de Pedro Atan spune că o sută optzeci de bărbați și femei au fost suficienți pentru a târa o statuie de douăsprezece tone pe o sanie de lemn prin câmpie cu ajutorul a două frânghii Routledge ( , pp - ) a descoperit urme ale străvechilor drumuri de pe Insula Paștelui, care acum sunt aproape șterse Probabil că erau destinate în primul rând transportului de monumente grele În orice caz, drumurile așezate după toate regulile, cu tăieturi și terasamente, în unele locuri chiar pavate cu grijă cu plăci netede, desigur, au facilitat foarte mult livrarea monoliților Cu toate acestea, unele statui și pucao, aparent, au făcut o parte din drum pe mare Acest lucru pare să fie dovedit de exemplarele care, din cauza unui fel de accident, s-au trezit în apă în apropierea țărmului, unde un drum asfaltat se ridică de la mare până la platforma ahu din apropiere (foto d, foto color XIII) Arta Epocii de Mijloc Adevărat, deși Pedro Atan a arătat că două sute de muncitori erau destul de capabili să târască o statuie de dimensiuni medii pe un teren plan, el și alți pashaleni au susținut că, de fapt, monumentele nu au fost transportate în acest fel Pietrele mari și aspre care alcătuiesc pereții ahu-ului, potrivit lui Pedro Atan, au fost târâte pe sănii de lemn de miro manga erua Erau un buștean obișnuit cu o furcă, de care era legată o grindă, astfel încât încărcătura să stea mai bine În ceea ce privește statuile, Paștii erau ferm convinși că ei înșiși se mișcă drept, că ei înșiși „umblau” Routledge a observat, de asemenea, că mulți dintre idolii aruncați de-a lungul drumurilor erau sparți, ca și cum ar fi căzut de la toată înălțimea lor Melloy a făcut aceeași observație și a observat, de asemenea, în mai multe statui, în special în cele care se află cu fața în jos pe „drumul statuilor de sud” descris de Routledge, un aflux larg de-a lungul marginii de fugă a bazei, în timp ce în față sculptura este teșită spre interior, sub burta convexă (Heyerdahl și Ferdon, , pis d, e) Și asta înseamnă că a fost suficient să sprijiniți bărbia cu ceva pentru ca statuia să se echilibreze într-o poziție ușor înclinată, sprijinită pe abdomenul inferior După cum subliniază Melloi, bordura de pe marginea de fugă a bazei este greu de interpretat ca altceva decât un detaliu funcțional A făcut posibilă mutarea statuii legănându-se cu ajutorul unui dispozitiv de ridicare biped, binecunoscut în Polinezia și America antică, unde era folosită la instalarea stâlpilor înalți și grei de lemn (Heyerdahl, , fig p ) Frânghia care leagă bărbia idolului de vârful caprei a făcut posibilă tragerea lui în smucituri, înclinând caprele înainte și înapoi, în direcția de mers și de fiecare dată deplasându-le mai departe - pe măsură ce o persoană merge în cârje Dacă descoperirile viitoare vor confirma decizia ipotetică a lui Melloy, statuile sparte de-a lungul drumurilor vor primi o explicație logică, datele fixate în memoria populară într-o legendă binecunoscută vor fi confirmate și va deveni evident că nu atât de mulți muncitori și nu atât de mult pentru a transporta următorul idol erau necesare sănii mari sau patinoare Dar până acum această presupunere rămâne doar o ipoteză de lucru interesantă Într-un fel sau altul, întrebarea cum au transportat statuile vechii pascali nu este un mister de neînțeles: în orice caz, câteva sute de muncitori ar putea trage chiar și cele mai mari monumente de-a lungul drumurilor degajate de Paște După cum sa menționat deja, pentru decorarea finală a spatelui, statuile au fost ridicate temporar pe mici suprafețe pavate defrișate printre haldele de la poalele atelierelor Aici, instalarea monumentului nu a fost deosebit de dificilă, deoarece acesta a fost coborât pe o pantă abruptă Cu ajutorul bretelelor, punând treptat pietre sub ceafă, nu a fost dificil să coborâți baza într-o groapă pregătită anterior sau pe o platformă Și dacă monumentul a fost mutat mai departe, era mai ușor să-l instalezi la destinație Dacă, așa cum a fost cazul în experimentul nostru, statuile erau târâte de-a lungul pământului, trebuia rezolvată o dublă sarcină la destinație În primul rând, ridicați statuia cu nivelul de bază cu treapta superioară a ahu-ului destinată acesteia și, în al doilea rând, puneți-o drept Pedro Atan a pretins că știe secretul modului în care se face, când era băiat, a auzit o explicație de la bunicul său Tuputahi (nume creștin - Atamu) și de la ginerele său Porotu După cum am menționat mai sus, cu permisiunea guvernatorului, Pedro Atan s-a stabilit temporar într-o peșteră din Anaken, împreună cu unsprezece rude și prieteni care se considerau descendenți ai Urechilor Lungi Pentru experiment, au ales un idol îndesat, cu o lățime (la umeri) de aproximativ trei metri, cântărind aproximativ de tone Acest uriaș de piatră, ca toate monumentele ridicate pe ahu, a fost doborât în timpul războaielor civile din Perioada Târzie și s-a întins cu fața în jos la poalele Ahu Ature-huki, cu capul în jos Aproximativ trei metri și jumătate îi despărțeau baza de platformă; capul stătea la trei metri sub piedestal Pedro Atan și tovarășii săi au ridicat statuia la ahu în optsprezece zile lucrătoare; singurele mijloace auxiliare erau doi bușteni puternici și un număr mare de pietre întinse pe aici Tehnica de ridicare a fost surprinzător de simplă și ingenioasă După ce a alunecat buștenii pe o parte, statuia a fost ușor înclinată spre cealaltă parte Zece sau unsprezece oameni s-au sprijinit cu toată greutatea pe capetele vagăi lungi și au ridicat statuia cu vreun milimetru, în timp ce una sau două persoane, între timp, au împins pene de piatră din ce în ce mai adânc sub părțile laterale ale idolului, au înlocuit pietre mici cu pietre mai mari unele, adăugate altele noi Încetul cu încetul, uriașul, încă întins, s-a ridicat din ce în ce mai sus pe platforma de piatră care creștea constant Zece zile mai târziu, statuia, împreună cu platforma, s-au ridicat la trei metri deasupra solului, iar baza ei era la egalitate cu vechiul ahu Restul de opt zile s-au petrecut, de fapt, la instalarea monumentului Acum nu părțile laterale au fost ridicate, ci doar capul După ce au strecurat o vagă sub față de fiecare parte, au fost legănate simultan și pietre au fost alunecate sub cap și piept Capetele wagului erau învelite în cârpe, iar pietrele erau așezate cu grijă pentru a nu zgâria sculptura Câteva zile mai târziu, idolul s-a ridicat la un unghi de puțin peste de grade S-au deplasat zgomotoșii, sub frunte, în plus, capul și gâtul au fost fixate cu patru bretele pentru ca uriașul să nu se răstoarne în ultimele zile, când i s-a dat treptat o poziție verticală (foto ) Toți pascalii, nu mai puțin decât ai noștri, au fost uimiți și încântați de ceea ce făcuseră Urechile Lungi șuviță de păr Când statuia din Anaken stătea chiar pe platforma superioară a fostului său ahu, în fața ei, ajungând aproape până la bărbie, o grămadă de pietre mici și mari s-a ridicat Era ușor să le urcăm până în vârful statuii Astfel, pentru sculptorii și constructorii antici, care s-au ghidat de dorința de a crea cele mai înalte și mai impunătoare monumente, s-a deschis de la sine calea pentru a încununa capul statuii cu o altă secțiune Și nu este surprinzător că în perioada de mijloc, când a avut loc o competiție autentică, care ar ridica cel mai înalt idol, sa născut obiceiul de a încununa monumentele cu un „coc de păr” - pukao Acest lucru nu s-a întâmplat imediat, dar de atunci vârfurile statuilor au fost strânse și îngustate astfel încât să intre Insula Paștelui Art într-o adâncitură dintr-un cilindru de piatră Astfel de cilindri au fost făcuți și pentru monumente deja ridicate care nu aveau pukao, cum ar fi uriașul nostru din Anakin, care, prin rugozitatea trăsăturilor sale și masivitatea trunchiului său îndesat, poate fi atribuit, fără îndoială, începutului perioadei de mijloc Este de remarcat faptul că pucao nu a fost tăiat din tuful cenușiu-gălbui al lui Rano Raraku, care a servit drept material pentru trunchiul perioadei de mijloc Fără excepție, cilindrii au fost toți fabricați din zgură vulcanică roșiatică în interiorul micului crater Puna Pau, la nord-est de satul Khangaroa, la kilometri de carierele Rano Raraku În afară de câteva aflorințe, carierele Puna Pau sunt acum complet îngropate în grămezi și nisip cu o acoperire de gazon și iarbă (foto color VIII, jos) Zgura grosieră de la Puna Pau era mult inferioară ca material pentru sculptură față de tuful cu granulație fină a lui Rano Raraku; evident, nu putea atrage decât prin culoare Tuful deschis, cenușiu-gălbui, se potrivea trunchiului gol; pentru păr a preferat o culoare diferită Termenul „pălărie”, care este adesea folosit de europeni atunci când descriu cilindrii de piatră, este o greșeală clară Deja primii misionari auziseră, iar Jossan ( , p ) a consemnat că insularii înșiși le numeau pukao, care înseamnă „coc de păr” Metro ( , p ) era conștient de acest lucru și a sugerat că umflătura marcată pe vârful cilindrilor „poate reprezenta o încercare de a înfățișa părul lung strâns într-un coc mare (pukao), un obicei răspândit pe insula Paștelui” Metro subliniază că nu era obișnuit să vă vopsiți părul de Paște Cu toate acestea, alegerea zgurii roșii pentru pukao nu este surprinzătoare când ne amintim că părul roșu și auriu-brun printre pascali ca o trăsătură distinctivă a unor genuri a fost remarcat încă de pe vremea primilor exploratori și misionari europeni Chiar și acum, părul roșu este cel mai frecvent în rândul acelor insulari care - ca și Atanii - sunt descendenți din Urechi Lungi Proprietarii de piele deschisă și păr de o culoare neobișnuită erau pe deplin conștienți de originalitatea aspectului lor; până de curând, pascalienii, vorbind despre genealogii, numeau culoarea pielii și a părului chiar și a rudelor îndepărtate (Routledge, , p ) O jumătate de duzină de cilindri se află încă pe fundul craterului Puna Pau; aproximativ douăzeci de exemplare mari sunt îngrămădite pe creasta de afară, parcă ar aștepta să fie trimise în diferite părți ale insulei (foto Ic, d, b, c, foto color VIII) Diametrul celui mai mare este mai mare de trei, înălțimea este de aproximativ doi metri și jumătate, iar greutatea este de aproximativ de tone Două exemplare izolate pot fi văzute într-o vale largă care se întinde de la cariere spre est; au fost abandonaţi în drum spre Anakena Uriașul cilindru aflat la doar câteva sute de metri nu a ajuns la statuia „fără păr” de cel mai vechi tip care a fost ridicată în prezența noastră Cilindrii roșii din interiorul sau din apropierea Punei Pau, la fel ca cei care au fost aruncați în drum spre ahu, nu au în vârf o denivelare sau un nod caracteristic, ceea ce este inerent majorității mostrelor care au încoronat statuile căzute și nu au o crestătură în partea de jos Aparent, aceste piese ar fi putut fi deteriorate în timpul transportului; deoarece cilindrii, cel mai probabil, pur și simplu s-au rostogolit pe pământ Oricum, denivelarea din vârf a fost sculptată după livrare pukao la ahu; același lucru se poate spune și despre adâncitura din bază, care includea vârful idolului Centrul adânciturii nu coincidea cu axa verticală a cilindrului, astfel încât o margine a pukao-ului atârna peste sprâncenele statuii Dimensiunile medii ale cilindrilor sunt de doi până la doi metri și jumătate în diametru și - cm înălțime, dar, după cum am menționat deja, există și exemplare mult mai mari (foto b, c) Nu este o minune inginerească să ridici - de tone la o înălțime de șase până la nouă metri și să le ridici pe vârful îngust al monumentului Era evident să folosiți o pantă de piatră gata făcută pentru asta Cilindrul putea fi mutat în sus, acționând cu wagami în același mod ca și atunci când ridicați statuia, iar apoi pietrele puteau fi demontate pentru a nu întuneca monumentul A fost aici, fie înainte de instalarea cilindrului, fie imediat după aceea, era timpul să deschidem ochii idolului Pe o suprafață netedă, sub sprâncenele în sus, sculptorii au sculptat orbite ovale adânci și, probabil, așa cum am menționat mai sus, au incrustat ochii Pietrele stingray au mers pe aripile laterale sau pe gardul interior din jurul curții centrale a ahu-ului, după care statuile monumentale din Perioada de Mijloc erau gata să servească pentru ritualuri Reconstruirea ahu Dacă statuile din perioada timpurie aveau de obicei o bază ascuțită sau nelucrată, astfel încât să poată sta pe terenul unui sit de cult, atunci monumentele din perioada de mijloc, după cum am văzut, aveau o bază tăiată pentru a putea fi instalat pe terase de piatră din perioada timpurie modificate pentru o rezistență mai mare , așa-numitul ahu Sanctuarele din perioada timpurie de pe Insula Paștelui diferă în mod semnificativ de ahu-urile ulterioare în arhitectură, decorare și funcție Pe exemplul uneia dintre ultimele structuri modificate ale lui Ahu Hanga Poukura (foto a), se poate observa că în perioada timpurie s-a ridicat aici o piramidă în trepte cu o bază dreptunghiulară, în timp ce în perioada de mijloc treptele erau întors numai spre interior a insulei, formând semipiramide, bine cunoscute în Peru, și în Polinezia Clădirile de cult din perioada timpurie au fost orientate cu grijă în funcție de mișcarea anuală a soarelui și aparțineau aceleiași culturi ca și observatorul solar de pe vârful vulcanului, lângă așezarea de cult de mai târziu Orongo Mai mult, au fost concepute și construite având în vedere considerente estetice, dar le lipsește rezistența necesară unui zid conceput pentru a susține monumente ciclopice O atenție deosebită a fost acordată peretelui frontal înalt, care a fost construit ținând cont de mișcarea soarelui Unină și netedă, era alcătuită din pietre uriașe de formă și dimensiune inegale Au fost cioplite cu grijă, adaptate între ele și lustruite astfel încât să nu existe nici cel mai mic gol între ele Dacă era un gol la joncțiunea a două sau trei pietre, acesta era acoperit cu pietre mici - triunghiulare, semicirculare, de orice formă necesară Pentru a face zidăria plăcută ochiului, zidarul a sculptat plăci de parament și le-a așezat cu cea mai frumoasă latură în afară Aceste plăci nu au intrat departe în adâncurile zidului, cu excepția celor Arta Epocii de Mijloc toriyami a întins colțuri ușor rotunjite Adesea, suprafața plăcilor de față a fost făcută ușor convexă înainte de șlefuirea finală Golul dintre plăci a fost umplut cu piatră brută și nisip Judecând după Ahu Khanga Poukur și alte câteva sanctuare ușor modificate din Pe- Piramida Eten, Peru (Leicht, , p ) Huacas (cea mai obișnuită clădire de cult din Peru antic) erau, ca și ahus pascal (Fig , , foto a), platforme în trepte ca un altar în aer liber, căptușite cu lespezi, între care umplutura zăcea strâns Forma era de obicei asimetrică Deasupra unor structuri abandonate de acest fel, de la Tula în Mexic până la Huaras și Tiahuanaco în Peru Bolivia, au fost găsite statui antropomorfe, uneori de dimensiuni enorme rioda pe coasta de sud, fațada nu a fost întotdeauna perpendiculară, uneori a fost proiectată sub forma a trei terase de blocuri atent montate între ele Peretele din spate al majorității, dacă nu al tuturor structurilor de acest fel, era format din trepte căptușite cu plăci cioplite, care ulterior erau așezate cu pietre astfel încât să se obțină o pantă neuniformă Orientarea pereților către soare, prezența în perioada timpurie a observatorului și a centrului cultului solar pe vârful Rano Cao - toate acestea sugerează o relație funcțională cu platformele de cult din Peru antic Sanctuarele peruviane au fost construite după același plan, adesea cu aceeași fațadă și perete din spate trepte asimetric, folosind tehnici de zidărie megalitică remarcabil de similare (fotografii - , fig ) Atât în Peru, cât și de Paști, o platformă sau o curte a templului, ușor scufundată în pământ, se învecina cu o platformă înaltă de piatră Coincidența este cu atât mai remarcabilă dacă ținem cont de apropierea geografică și de faptul că în toată regiunea Pacificului nu s-au găsit nicăieri lăcașuri de cult cu aceeași orientare față de soare și tehnica zidăriei Deși Routledge ( , pp - ) și mai târziu Englert ( , p ) au bănuit că ahus pascal cunoscute istoric sunt o versiune modificată a clădirilor unei culturi anterioare, observația lor și datele care stau la baza acesteia nu au fost acceptate până când Melloy, Smith și Ferdon au finalizat primul studiu stratigrafic al acestor situri arheologice în - (Heyerdahl și Ferdon, , pp - ) S-a dovedit că ahu destinat idolilor este o trăsătură caracteristică a perioadei de mijloc Toate clădirile religioase din perioada timpurie pe care le-am studiat au fost la un moment dat abandonate, au fost erodate, au fost acoperite cu nisip și pietriș, până când aproximativ de noi constructori au preluat problema, cu ideile lor religioase și cu planurile lor arhitecturale Vechile altare au fost parțial dărâmate și plăci subțiri de față au fost așezate plane una peste alta, intercalate cu pietre de fundație și pavaj neprelucrat, construind pereți aspri, dar puternici de tip ahu În timpul acestei reconstrucții, constructorii, evident, nu s-au gândit nici la orientarea astronomică, nici la frumusețea zidăriei Pereții din spate în trepte erau uneori umpluți astfel încât se obținea o pantă de piatră brută; constructorii s-au gândit doar să pregătească baze suficient de puternice pentru idolii cei mai înalți posibil Pe unele ahus mai mici se potriveau doar una până la trei statui, mai des erau patru, cinci, șase, iar pe cel mai mare ahus erau până la cincisprezece sau șaisprezece monumente uriașe Numirea idolilor pe ahu S-au scris o mulțime de absurdități despre unde căutau idolii și despre ce ar putea însemna dezvăluirea secretului Insulei Paștelui Exista o concepție greșită larg răspândită că statuile de pe ahu de Paște erau orientate spre mare Dar acest lucru nu este adevărat - nu este valabil și pentru sculpturile neterminate instalate temporar pe pantele Rano Raraku, care au fost plasate astfel încât să fie convenabil să lucreze și, prin urmare, cel mai adesea cu spatele la o pantă abruptă Monumentele au fost ridicate pe ahu pentru totdeauna și toate, fără excepție, priveau în interiorul insulei, la curtea sanctuarului, adică, de regulă, stăteau cu spatele la mare Idolii trebuiau să privească oamenii, iar oamenii din Perioada de Mijloc se adunau și pentru ritualuri pe o platformă din spatele unei platforme asemănătoare altarului Totuși, ceea ce în sanctuarele remarcabile din Epoca timpurie era o fațadă frumos căptușită cu fața la soare, în Perioada de Mijloc s-a transformat în peretele din spate al unei clădiri religioase care servea drept suport pentru idoli Aparent, venerarea soarelui din perioada timpurie a făcut loc în perioada de mijloc unei noi credințe, în centrul căreia se aflau statui gigantice și un cult al păsărilor Insula Paștelui Art Ritualurile comune de Paște ale cultului păsărilor au avut loc în sanctuarul Orongo de pe vârful vulcanului Rano Kao și toate triburile au participat la ele Dar ahu cu idoli aparținea unor familii, clanuri sau triburi individuale Și dacă ritualurile din Orongo erau asociate cu corpuri cerești și ființe supranaturale, atunci ahu-ul a servit doar religios Cele mai mari statui din Insula Paștelui lângă un bărbat Statuia din stânga a fost ridicată pe o platformă de cult din Epoca de Mijloc, cunoscută sub numele de familie S-au făcut multe speculații despre așa-numiții „idoli Rano Raraku” și statui „de pe marginea drumului”, până când a devenit clar că erau doar monumente neterminate pentru ahu În ceea ce privește scopul statuilor de pe ahu, nu a existat niciodată vreo dispută, toată lumea a fost de acord cu datele pe care călătorii timpurii le-au înregistrat din cuvintele insulelor, și anume, că statuile nu erau idoli, ci monumente Chiar și expediția căpitanului Cook a stabilit că statuile de pe ahu de Paște sunt monumente ale regilor decedați, conducătorilor și altor persoane nobile Cook ( , p ) și Forster ( , p ) au obținut aceste informații punând la îndoială Paștii din perioada târzie prin intermediul unui interpret tahitian; au înregistrat chiar că multe dintre statui erau cunoscute după nume, la care localnicii adăugau uneori titlul polinezian de ariki, adică „rege” sau „lider” Tradițiile au supraviețuit până în zilele noastre că reprezentanții nobilimii pascale au comandat în avans un monument sculptorilor profesioniști, astfel încât să fie cât mai mare posibil Sculptorii au fost asistați în munca lor de grupuri organizate de pascali, a căror ocupație principală era fie pescuitul, fie agricultura mănâncă Ahu Te-pito-tѳ-kura, la șapte kilometri de cariere Uriașul din dreapta a rămas neterminat în cariere, legat de rasă cu spatele Fără îndoială, pe măsură ce priceperea creștea de la o generație la alta, de la un secol la altul, iar organizarea s-a îmbunătățit, a devenit o chestiune de prestigiu să dețină cel mai înalt și mai impunător monument posibil Dacă idolii creați în perioada timpurie au depășit rar doi sau trei metri înălțime (deși înălțimea unei statui în genunchi este de , le), atunci în perioada de mijloc sculpturile au devenit din ce în ce mai sus, atingând dimensiuni monstruoase Cea mai mare dintre statuile instalate pe ahu a parcurs șapte kilometri până la Ahu Te-pito-te-kura Acest monolit a cântărit aproximativ de tone, înălțimea lui este de , lei În plus, capul său era încoronat cu un cilindru de , tone și , lei înălțime Cea mai mare statuie excavată dintre cele instalate temporar la poalele Rano Raraku - statuia - a atins o înălțime de , lei; printre nu Arta Epocii de Mijloc idoli terminați întinși pe spate în atelier, cel mai lung este de , m (Fig ) De înțeles, dorința de a ridica cele mai înalte monumente posibile s-a întors împotriva proprietarilor lor când au izbucnit războaiele civile Încercând să se enerveze și să se răzbune unul pe celălalt, părțile în război au distrus soclule unor statui, altele au căzut cu ajutorul frânghiilor, până când ultimul uriaș de piatră a căzut înclinat la pământ Adesea, pukao-ul se rostogolea destul de departe de ahu Am văzut mai sus că Roggeveen și tovarășii săi și-au făcut o idee despre viața pascalenilor în , înainte ca ultimele bătălii sângeroase inter-tribale să aibă loc între și Olandezii au văzut cum insularii au aprins foc în fața idolilor și s-au prosternat pe pământ, cu capul spre soarele răsărit Aparent, chiar și în Perioada Târzie, s-a păstrat o anumită punte religioasă între cultul soarelui din Perioada timpurie și cultul ancestral din Perioada de Mijloc; acest lucru se datorează probabil pentru că pascalienii considerau strămoșii lor ca fiind descendenți ai soarelui Cook și tovarășii săi, care au ajuns la Paște în , după toate bătăliile, dar înainte ca ultima statuie să fie răsturnată, nu și-au mai găsit admirație pentru idolii de pe ahu Cu toate acestea, statuile supraviețuitoare se bucurau în continuare de o anumită onoare, unele chiar și-au păstrat numele, iar pașaliții s-au opus străinilor să se apropie prea mult de monumente Britanicii au observat urme de înmormântări în jurul ahu-ului, pe versanții orientați spre interior ale insulei și chiar în vârful cilindrilor de pe capetele statuilor Cranii și oase ale membrelor pot fi găsite printre pietrele unor ahu până astăzi; de aici și părerea răspândită că ahus pascal a servit drept platforme de înmormântare De fapt, inițial aceste structuri nu erau destinate rămășițelor Cercetările noastre arheologice au arătat că nu existau camere funerare în platformele de piatră din perioada timpurie; se pare că criptele au început să apară abia spre sfârșitul perioadei de mijloc Dar în Perioada Târzie decadentă, îngroparea rămășițelor în ahu a devenit obișnuită Înmormântările individuale și colective au fost așezate în cripte sub idolii căzuți, în crăpături înguste sau chiar pur și simplu sub pietrele unei pante îngrămădite deasupra treptelor Singurele rămășițe identificabile legate de fazele timpurii ale culturii pascale au fost găsite în crematorii de piatră excavate în fața unor ahu În plus față de un număr mare de oase umane carbonizate datând de la sfârșitul perioadei timpurii sau mijlocii timpurii, în aceste crematorii au fost găsite obiecte non-polineziene, cum ar fi cârlige de pește arse de un tip unic și alte bunuri funerare (Mul-Yow, , pp - ; Heyerdahl, , p - ) Încercările de mumificare a regilor morți sunt bine cunoscute atât la est, cât și la vest de Paște; există rapoarte de mumificare chiar pe insulă (Dihop, , p ) La est de Paște acest obicei era larg răspândit în Peru antic; la vest de Paște, au încercat să folosească mumificarea în diferite părți ale Polineziei propriu-zise, dar fără prea mult succes din cauza climatului umed Având în vedere că idolii Epocii de Mijloc înfățișau lideri morți dei sau regi, este interesant de observat că în unele monumente buzele sunt striate cu o scurtă crestătură verticală, care amintește de cusăturile de pe buzele mumiilor Vorbind despre buzele subțiri proeminente ale acestui tip de statui, Schölsvold ( , pp - , foto s) subliniază că buzele mumiilor sud-americane cusute cu cusături transversale sunt proeminente în același mod ca și buzele buzelor idolii de la Paste ahu El continuă subliniind că buzele proeminente sunt comune tuturor statuilor, dar pe multe incizia transversală a fost parțial ștearsă de eroziune, iar această caracteristică poate fi mult mai comună decât se crede în mod obișnuit Posibila origine Acum știm că aici s-au născut statuile magnifice din perioada de mijloc, cărora Insula Paștelui își datorează faima Ele reprezintă o continuare stilistică a sculpturii monolitice foarte dezvoltate pe aceeași insulă în perioada culturală anterioară Sculptorii din perioada de mijloc au imitat unul dintre cele patru tipuri deja existente Acest lucru ne aduce mai aproape de răspunsul la o problemă mult discutată Statuile clasice de Paște aveau Prototipuri locale Rămâne de văzut dacă, la rândul lor, aceste prototipuri au fost produsul dezvoltării locale sau influenței externe În timp ce erau cunoscuți doar uriași idoli omogene din perioada de mijloc, prezența lor pe Insula Paștelui a rămas un mister pentru cercetătorii Polineziei Ei nu puteau decât să presupună că printre sculptorii polinezieni, când s-au găsit pe o insulă în care nu era suficient lemn, arta tăierii pietrei a atins rapid cea mai înaltă perfecțiune Ipoteza a fost larg răspândită că polinezienii, deplasându-se constant spre est, au ajuns în cele din urmă la avanpostul extrem al Oceaniei - Insula Paștelui Iar ultimul pod de pe această cale era considerat a fi Insulele Marquesas, situate la două mii de mile nord-vest de Paște Conform acestei ipoteze, de acolo a fost adusă ideea sculptării figurilor umane din lemn și piatră și, din moment ce nu exista pădure de Paște, sculptura în piatră a căpătat rapid o scară uriașă, depășind tot ceea ce poate fi văzut pe insulele împădurite din Oceanul Pacific (Buck, , ; Metgaikh, , ) După cum s-a arătat în altă parte (Heyerdahl și Ferdon, , pp - , ; Heyerdahl, , pp - ), aceste presupuneri pur ipotetice s-au bazat pe informații insuficiente De Paște, era suficientă pădure pentru ca noii veniți din alte părți ale Polineziei să-și continue sculptarea în lemn Dar chestia este că primii locuitori ai insulei erau mai preocupați de extragerea pietrei decât de conservarea pădurilor locale Probele palinologice prelevate de noi în mlaștinile lacurilor craterelor Rano Raraku și Rano Kao au arătat că Insula Paștelui, când oamenii au pus piciorul pentru prima dată pe malul ei, nu era mai săracă în vegetație decât Mangareva, Rapaiti, Insulele Chatham și multe alte focare polineziene Pantele craterului Rano Raraku au fost acoperite cu desișuri dense de palmieri care au dispărut ulterior, diverși copaci și arbuști, inclusiv unul dintre conifere (Ephedra) Toate aceste specii au fost descoperite prin studierea probelor palinologice, Insula Paștelui Art Paleobotanistul suedez Uluf Selling (op cit ) El a mai stabilit că, pe vremea când lacurile craterelor de Paști erau încă înconjurate de vegetație autohtonă, polenul căzut pe apă era completat de polenul primei plante aduse de om, Polygonum acuminatum Vorbim despre o plantă pur americană, de apă dulce, necunoscută în alte părți ale lumii, care ar putea fi transportată peste ocean doar de oameni A fost folosit medicinal atât în Peru, cât și de Paști Alături de el, pe insulă a fost introdusă o altă specie de apă dulce și mai importantă - Scirpus tatora, stuful sud-american to-tora, principalul material pentru acoperișuri, rogojini și nave atât în Peru, cât și de Paști Niciuna dintre aceste plante americane nu ar fi ajuns în lacurile cu apă dulce din craterul Paștelui fără ajutorul uman, deoarece se reproduc nu prin semințe, ci prin lăstari de rădăcină Un studiu palinologic a mai arătat că deasupra straturilor cu polen ale primei specii importate apar particule de cenușă și, în același timp, flora pascală inițială se diminuează rapid Potrivit lui Selling, cenușa este un semn al incendiilor de pădure, fumul din care a plutit peste lacuri Deoarece toată activitatea vulcanică a încetat de mult, mai mult, oamenii au venit pe insulă, după cum indică aspectul Polygonum și Totora, vinovații incendiilor, evident, au fost extratereștrii care au defrișat pământul pentru locuințe și cultivare Pădurea a fost redusă atât de mult încât straturile superioare ale exemplarelor palinologice nu conțin aproape nicio urmă de floră primară Insula a fost preluată treptat de ferigi și ierburi Focul a distrus majoritatea plantelor terestre, dar Polygonum și totora acvatice s-au stabilit pe trei craterlozers și rămân încă numai specii de apă dulce de Paște Deci, inițial pe Insula Paștelui, situația cu pădurea nu a fost mai rea decât pe majoritatea celorlalte insule din regiunile adiacente Polineziei Înainte de venirea omului, de Paști creșteau diverși copaci și arbuști, iar omul, aducând plante acvatice din America de Sud, a ars pădurea, pentru că a construit locuințe din piatră și stuf, a construit sanctuare din piatră și a sculptat monumente Ipoteza slab fundamentată și adesea citată că monumentele pascale sunt legate de marchiz (Buck, , p ) Acest lucru nu este în concordanță cu cronologia Analiza cu radiocarbon a materialelor expediției noastre arată că singurele centre reale de sculptură majoră de pe marchizi - Puamau în estul insulei Hivaoa și Taipi în estul Nukuhiwa - datează din aproximativ și (Heyerdahl și Ferdon, , p - ) Aceasta înseamnă că statuile marchizului au apărut mult mai târziu decât sculpturile din perioada pascală timpurie, mai târziu decât primii idoli din perioada de mijloc, realizate în jurul anului În consecință, statuile Marquesas nu puteau servi în niciun caz drept sursă de inspirație pentru sculptorii de Paște Și din moment ce puținele sculpturi în piatră la număr și de dimensiuni reduse găsite pe Pitcairn și Raivavae sunt în mod clar încă mai tinere și nu i-a trecut nimănui prin minte să le numească strămoșii monumentelor de Paște, nu vedem predecesorii cronologici ai uriașilor de piatră ai Paștelui Insulă în toată Oceania Sunt cunoscute monumente monolitice antropomorfe avem doar patru regiuni insulare - Easter, Marquesas, Pitcairn și Raivavae, care sunt situate la granița extremă de est a Polineziei, cu fața spre America de Sud - dar nu se află deloc în Polinezia centrală și de vest, în Australo-Melanezia și Micronezia ( Heyerdahl, , p - ) Dacă ne întoarcem la trăsături stilistice, căutarea surselor de inspirație în insulele Polineziei, din nou, nu ne va oferi nimic Monumentele de tipul din perioada pascală timpurie sunt capete dreptunghiulare Acest tip nu se găsește în alte regiuni din Polinezia În general, capete sculptate separat, sub nicio formă, nu au fost găsite pe alte insule, cu excepția câtorva mostre de pe marchizi, dar sunt sferice, destul de spre deosebire de tipul pascal Monumentele de tip de Paște sunt figuri tetraedrice asemănătoare stâlpilor Din nou, nimic de genul acesta nu a fost găsit vreodată pe alte insule din Pacific Monumentul pascal de tip este o figură în genunchi, cu o barbă așezată pe călcâie, mâinile se sprijină pe șolduri, mâinile aproape ajung până la genunchi Nu există o singură statuie ca aceasta în toată Oceania Monumentele de tip sunt trunchiuri, care mai târziu au devenit prototipul idolilor din perioada de mijloc Nici Marquesasul, nici Raivavae nu au trunchi monumental; statuile sunt sculptate cu brațe și picioare, iar cel mai adesea picioarele continuă cu un piedestal săpat în pământ (Heyerdahl și Ferdon, pp - , pis a, b, - , d, b, , f) În consecință, ele nu pot fi clasificate ca monumente de tip În Polinezia, în afară de Insula Paștelui, trunchiuri monumentale, și chiar și atunci multe mai mici, au fost găsite în număr mic doar pe insula nelocuită Pitcairn, cea mai apropiată de Paște, de către rebelii din Bounty (Heyerdahl și Skjolsvold, , pp - , pl ic) Rebelii, conform surselor, au zdrobit sau au aruncat în mare patru statui; doar un trunchi fără cap, înalt de cm, a supraviețuit și se află acum la Muzeul Otago, Noua Zeelandă Lipsa materialului arheologic și absența locuitorilor de pe Pitcairn la momentul în care europenii au ajuns acolo sugerează că acesta nu a fost locuit mult timp Cel mai probabil, micile trunchi de pe Pitcairn au aparținut vizitatorilor încă de Paște; cu greu pot fi considerați precursori ai structurilor puternice ale unui important centru cultural de pe partea înclinată a vântului a lui Pitcairn Întrucât, în puținele insule din Pacific în care au fost găsite statui, nu vedem nici antecedente cronologice, nici tipologice ale vreunui tip de monument de Paște, rămâne fie să ne asumăm o dezvoltare locală, fie să căutăm inspirație în altă parte Și dacă suntem înclinați să privim numeroasele monumente monolitice din țările de la est de Insula Paștelui înainte de a accepta ipoteza evoluției independente, atunci există o serie de motive evidente pentru aceasta Dovada contactelor pre-europene dintre America de Sud și Insula Paștelui este faptul că oamenii de Paște cultivau cartofi dulci, tărtăcuțe, ardei iute, stuf de totora și alte fructe uscate Arta Epocii de Mijloc Gubo plante sud-americane care puteau traversa oceanul doar cu barca (Heyerdahl, , pp - , - ; , pp - ) Cel mai răspândit tip de barcă de-a lungul coastei Pacificului Americii de Sud, din perioada pre-incaică până la cucerirea spaniolă, a fost o barcă făcută din Scirpus tatora; acest tip de stuf a fost cultivat pe scară largă tocmai ca material de construcție în zonele irigate ale coastei aride a Peruului antic Cu atât mai remarcabil este că această plantă de apă dulce a fost plantată de primii locuitori ai Paștelui în lacurile de cratere pentru a tricota din stuf aceleași bărci care predominau pe coasta continentului, situată pe partea de vânt a insulei Expediția Kon-Tiki din a arătat că o plută de balsa peruană era capabilă să parcurgă cel puțin de două ori distanța din Oceanul Pacific care separă Paștele de continent Condiția de navigabilitate a navei peruviane cu stuf a fost, de asemenea, dovedită în practică În , o barcă totora a navigat în siguranță din Peru până în Panama Călătoria experimentală sub conducerea lui Genet Savoy a durat două luni ( aprilie- iunie) Cam în același timp, barca cu papirus „Pa I”, tricotată după modele africane, din Lumea Veche a ajuns aproape până în Barbados; experimentul a fost repetat pe Pa II, care a fost legat de indienii Aymara din America de Sud, iar în de zile nava a traversat Atlanticul, parcurgând o cale cu aproape o mie de mile mai lungă decât distanța de la Peru până la Insula Paștelui Prin urmare, nu există nicio îndoială că plutele și bărcile din stuf din Peru ar fi putut ajunge la Insula Paștelui Un alt motiv pentru care nu trebuie neglijată posibilitatea „introducerii în aval” din aceeași sursă continentală este consistența stratigrafică atât în tehnica zidăriei, cât și în arhitectura sanctuarelor, strâns asociată atât la Paște, cât și pe continentul sud-american cu statuile din piatră Clădirile religioase de Paște sunt unice în Oceania, dar foarte aproape de ceea ce se știe din Peru antic Asemănarea ahuului de Paște cu siturile arheologice din Peru i-a uimit pe observatori încă de când primii călători au făcut cunoștință cu ruinele din aceste zone Întorcându-se dintr-o călătorie de Paște în , Palmer ( a, pp - ) a citat în lucrarea sa un discurs la Royal Geographical Society din Londra a unui expert proeminent în istoria antică andină C Markham: „Când spaniolii au cucerit această regiune, au găsit în Tiahuanaco ruinele unor platforme asemănătoare cu cele ale Paștelui, iar pe platforme stăteau statui, care aminteau într-o oarecare măsură și de idolii Insulei Paștelui Ei înfățișau uriași cu urechi uriașe, acoperiți cu coroane sau capace conice Era imposibil să nu te minunezi de asemănarea acestor monumente cu cele pascale ” Sugestia lui Markham de contact direct a fost apoi respinsă pe baza lingvisticii, dar mulți autori au revenit de atunci la asemănări izbitoare Printre cei care au ridicat problema din nou a fost polinezianul C P Emory ( , p ) În monografia sa despre monumentele polineziene din piatră, el a scris: „Fațada plăcilor dreptunghiulare de dimensiuni inegale, obligând în unele cazuri să facă proeminențe sau adâncituri astfel încât marginea superioară a zidăriei să fie uniformă, este o tehnică străveche în Polinezia de sud-est; acest lucru este dovedit de utilizarea sa în platformele preistorice pentru statuile Insulei Paștelui, unde este chiar mai pronunțată decât în Insulele Societății - singura regiune a Polineziei, alături de Insulele Hawaii, unde se mai remarcă aceeași zidărie Fie că s-a dezvoltat în Tahiti sau pe Insula Paștelui, rolul său principal în placarea cu piatră a structurilor din Peru antic sugerează că a venit în Polinezia din America de Sud, mai mult, prin Paște, ale cărei structuri megalitice au ceva în comun cu zidăria incasică Deoarece acum este general acceptat că cartoful dulce din sud-estul Polineziei a fost introdus din America este logic să presupunem o origine americană pentru un element cultural atât de specializat precum acest parament de piatră Vorbim despre un element foarte remarcabil în acea parte a Americii, care este cea mai apropiată de Polinezia, în plus, curenții marini de aici merg spre Insula Paștelui și Tuamotu La scurt timp după aceea, R B Dickson ( , p ) și Peter Buck ( , p ) au introdus în polinezism dogma eronată că navele vechilor locuitori ai Americii de Sud nu puteau ajunge în Polinezia - saturate cu apă, trebuiau să scufunda pe drum Ideile despre influența sud-americană au fost înlocuite de concepția general acceptată conform căreia confruntarea specializată care a stârnit discuții a reprezentat ultima etapă culminantă a dezvoltării locale de Paști și nu a alimentat această evoluție decât „dorința de a înnobila plăcile, culese din belșug de natură” (Metraux, , p ) Cu toate acestea, toate aceste ipoteze au pornit de la faptul că polinezienii au ajuns pentru prima dată în avanpostul extrem de est al regiunii lor în secolele XII-XV Și a mai rămas foarte puțin timp pentru ca evoluția locală semnificativă să culmineze și chiar să se estompeze înainte ca primii exploratori europeni să sosească la Paște și să descrie structurile de piatră ca fiind străvechi și în ruină După cum sa menționat deja (p - ), aceste ipoteze au fost infirmate de datele arheologice conform cărora cea mai bună și mai asemănătoare cu zidăria megalitică peruană de Paști aparține întemeietorilor culturii din perioada timpurie, că zidăria din perioada de mijloc este mult mai rău, iar în perioada târzie, Paștii în general nu au cioplit pietre pentru zidărie Oricine i s-a întâmplat să viziteze recentele săpături ale arheologilor bolivieni ale platformei de cult Calasasaya din Tiahuanaco, cu statui instalate pe ea, a putut observa că în partea timpurie pre-incaică a acestei structuri a fost folosită o tehnică de zidărie megalitică, izbitor de asemănătoare cu zidăria din perioada pascală timpurie Și conform planului arhitectural general, această platformă, la fel ca multe alte sanctuare cu trepte deschise din Peru antic, este similară cu clădirile religioase din perioada timpurie de Paște Mai avem un motiv pentru a compara monumentele asociate cu structuri similare ale anticei Tiahuanaco și Insula Paștelui În altă parte (Heyerdahl, , pp - ) se arată că din Mexic prin Ama Centrală Insula Paștelui Art Riku și regiunea andină din nord-vestul Americii de Sud până la Tiahuanaco și zonele adiacente se întinde o fâșie aproape continuă de sanctuare abandonate cu statui antropomorfe monolitice Pe coasta aridă a Pacificului din Peru, cu stâncile ei libere, unde nu există piatră potrivită pentru construcție și sculptură și unde cărămida de noroi a fost folosită pentru platforme de cult în trepte, desigur, nu există statui monolitice, deși se pot vedea stele antropomorfe realizate din plăci mari de piatră (văile Casma și Nepeña) În nordul fostelor imperii Inca și Tiwanaku, unde sculptorii aveau piatră potrivită pentru prelucrare, statui monolitice au fost sculptate nu numai în munți, ci și pe câmpiile de coastă (Manabi, Azucar, Golful Guayaquil) și chiar pe una dintre insulele de coastă din Pacific (Santa Clara) Imperiul Inca, și înaintea lui Imperiul Tiwanaku, se întindeau de la malul lacului Titicaca până în regiunile de coastă menționate mai sus din nord Avem dreptul să vorbim despre o legătură geografică și culturală care leagă monoliții celor mai importante două centre maritime antice din America de Sud: vastul lac de munte Titicaca și regiunea Guayaquil de pe coasta Pacificului Dacă ne întoarcem la legendele peruane, atunci din regiunea Guayaquil eroul cultural Kon-Tiki Viracocha, care a sculptat statui de piatră ale lui Tiahuanaco, a ieșit în Oceanul Pacific cu alaiul său cu pielea deschisă și cu barbă Deja din această legendă se poate judeca ce rute și distanțe considerau incașii destul de fezabile nu numai pentru ei înșiși, ci și pentru predecesorii lor Tiwanaku, care le-au fost superiori în cultură, dar nu și în vehicule Atât în Polinezia de Est, cât și în nord-vestul Americii de Sud, există o diferență stilistică notabilă în arta diferitelor centre Mai mult, uneori vedem mai multe asemănări între sculptura unor regiuni andine și polineziene decât atunci când comparăm două regiuni andine sau două regiuni polineziene De exemplu, statuile lui San Augustin din nordul regiunii andine sunt foarte asemănătoare cu cele ale Marquesasului, dar foarte diferite de cele ale lui Tiwanaku din sudul Anzilor În același mod, statuile pascale sunt foarte asemănătoare cu cele din Tiwanaku și sunt diferite de cele ale marchizului (ibid , Fotografii - , - ) Dar, în afară de caracteristicile externe, stilistice, ideea principală în regiunea andină și Polinezia de Est este aceeași - o dorință încăpățânată de a ridica statui antropomorfe de piatră, uneori mult mai înalte decât înălțimea omului, în aer liber, alteori pe platforme de piatră trepte (Tiahuanaco) , Paște, Insulele Marquesas) Toate sunt caracterizate de capete uriașe, ale căror dimensiuni sunt atât de exagerate încât reprezintă de obicei de la o treime până la un sfert din întreaga sculptură, sau chiar mai mult Picioarele sunt fie absente, ca pe monumentele Tiwanaku și Paștele de tip , fie foarte scurte și groase, de obicei nu mai lungi decât capul, adesea mai scurte și, de regulă, trec într-un piedestal scufundat în pământ O altă caracteristică comună exemplarelor continentale și insulare este aceea că coatele sunt de obicei apăsate în lateral și îndoite în unghi drept, astfel încât mâinile să se întâlnească cu degetele într-o poziție nenaturală, stilizată pe stomac Peste tot în Orient, unite prin sculpturi similare, regiunea linesian-andină, unde legendele au supraviețuit până în zilele noastre, statuile sunt cunoscute sub propriile nume și sunt considerate imagini ale conducătorilor decedați și ale strămoșilor tribali (ibid , pp - ) Atât în Tiwanaku, cât și pe Insula Paștelui, se spunea în legendă că statuile au fost sculptate de oameni care erau numiți „Urechi mari” sau „Urechi lungi” deoarece își întindeau artificial lobii urechilor (Oliva, , p ; Bur -delier, , p - ) Încercările de a atrage atenția asupra asemănării monoliturilor antropomorfe andine și polineziene, în special cele mai perfecte și impresionante monumente din Tiahuanaco și Paște, au fost făcute de multe ori Dintre toate centrele de sculptură sud-americane, Tiahuanaco este nu numai artistic, ci și geografic, cel mai apropiat de Paște Adevărat, în stilul și ornamentația monumentelor obișnuite din Tiwanaku și statuile de Paște pentru ahu, diferența este mai mare decât între monștrii de piatră grosieră din Anzii de Nord (nordul Peru, Columbia, Ecuador) și Marquesas, Riavavae și Pitcairn Doar statuile descoperite recent din perioada timpurie de Paște elimină această aparentă discrepanță, care a indus în eroare cercetătorii doar pentru că comparația a fost făcută la un nivel greșit Spre comparație, au luat statuile din perioada Paștelui Mijlociu, dar nu putea exista o asemănare pronunțată cu sculptura din alte zone, deoarece aceste statui nu au fost inspirate din mostre din exterior Giganții din perioada de mijloc sunt etapa finală a evoluției locale, la fel cum monumentele clasice din Tiahuanaco sunt o stilizare derivată a desenelor andine originale Așa că ar trebui să compare tipurile andine originale și statuile primare din perioada Paștelui timpuriu Deoarece acum avem mostre de sculptură timpurie din ambele zone, vom încerca să le comparăm Bennett ( , pp - ), în recenzia sa despre Tiwanaku, subliniază că statuile binecunoscute, ornamentate ale acestui centru reprezintă vârful evoluției locale, precedate de alte tipuri, mai simple El a împărțit anterior statuile Tiwanaku în trei grupuri: Grupa I: Imagini realiste din piatră Grupa II: figuri și capete clasice convenționale Grupa III: Statui tetraedrice în formă de stâlp Dacă ne întoarcem acum la statuile din perioada pascală timpurie, următoarele puncte sunt izbitoare: Monumentul de Paște tip I, un cap dreptunghiular plat, găsit nicăieri în Oceania, este comun și caracteristic materialului arheologic Tiahuanaco (foto a-c, a-c) Bennett a inclus capetele dreptunghiulare plate ale lui Tiahuanaco în grupa sa extinsă a III-a: „Statui cu stâlpi tetraedrici” Ochi mari, un relief stilizat al unui nas bifurcat în vârf în sprâncene curbate, pungi sub ochi și urechi slab sau nemarcate - toate aceste trăsături caracteristice Tiahuanaco sunt văzute și pe capetele dreptunghiulare de piatră ale Insulei Paștelui Arta Epocii de Mijloc Monumentul Pascal Tip , o statuie colonară, de asemenea, necunoscută în altă parte în Oceania, este în toate privințele analog cu tipul principal de statui atribuite de Bennett grupului III Tiwanaku: „Statui columnare tetraedrice” Aceasta este cea mai comună dintre sculpturile care au scăpat de distrugere în Ti-auanaco și câmpiile adiacente Până în prezent, a fost considerat chiar un indicator al influenței tiauanacoide, întrucât statuile în formă de stâlp cu secțiune pătrată sau dreptunghiulară au primit o distribuție geografică foarte limitată și sunt caracteristice regiunii Titicaca (foto d, d) Majoritatea idolilor tetraedrici în formă de stâlp din Tiwanaku au brațele îndoite și mâinile întinse pe burtă în aceeași poziție stilizată ca cele ale statuilor similare de Paște Unul dintre exemplele principale de acest tip în Tiwanaku este sculptat, ca statuia roșie de coloană de Paște, din stâncă roșie special selectată Bennett ( , p ) a săpat-o pe un sit scufundat în pământ, adiacent platformei principale de cult megalitic din Tiahuanaco, Kalasasaya Statuia în formă de stâlp roșu pascal a fost de asemenea săpată într-o curte de cult scufundată în pământ în spatele platformei megalitice de la Vinapu Analogia devine și mai clară dacă luăm în considerare relația structurală strânsă a platformelor de cult megalitice din aceste două zone Cele mai recente săpături de la Kalas-sayi arată că structura inițială, direct adiacentă curții, era o platformă dreptunghiulară ridicată deasupra solului, căptușită cu plăci superb lucrate, iar zidăria se caracterizează prin aceeași tehnică și același plan arhitectural ca pentru platformele de cult din perioada timpurie Paştele Mai mult, statui uriașe răsturnate au fost găsite și pe platforma înălțată din Kalasasaya În ambele zone, cele mai vechi platforme de cult erau orientate în funcție de mișcarea anuală a soarelui Cu alte cuvinte, statuia roșie în formă de stâlp tetraedric de Paști, găsită pe o curte îngropată în pământ în apropierea platformei, care a fost construită cu zidărie specială, are o singură analogie: o altă statuie roșie în formă de coloană tetraedrică, de asemenea întinsă pe un curte îngropată în spatele aceleiași, orientată spre platforma de piatră a soarelui din Tiahuanaco (foto d, a) Monumentul de Paște de tip , o statuie realistă în genunchi, de asemenea, necunoscută altundeva în Oceania, este destul de în concordanță cu monumentele Tiwanaku pe care Bennett le-a inclus în grupul I: „Imagini realiste de piatră” El scrie (ibid , p ): „Două statui îngenuncheate în fața bisericii și două capete voluminoase de piatră constituie, fără îndoială, cel mai realist grup de sculpturi în piatră de Tiahuanaco din punct de vedere stilistic Posibil, așa cum sugerează Poznansky și alții, acestea sunt mai vechi decât restul materialului Din motive stilistice, este dificil de imaginat că aceste sculpturi realiste sunt derivate din monoliți clasici extrem de convenționali Statuile îngenuncheate, aparent din perioada preclasică a lui Tiahuanaco, au fost grav erodate și deteriorate înainte de a fi închise cu un gard de protecție pe amplasamentul din fața bisericii satului modern Cu toate acestea, la excavare La altarul Kalasasaya au mai fost găsite două siluete îngenuncheate Ambele sunt în stare excelentă și, deși au fost sculptate cu mai multă pricepere, în plus, aparent mai târziu decât primele două, permit destul de mult o comparație cu statuia pascală în genunchi (foto , a-d) O poziție ciudată cu picioare îndoite, mâini sprijinite pe șolduri, o figură goală cu un buric, un cap disproporționat de mare, o barbă, o față ușor ridicată cu ochi ovali bombați, pungi sub ochi, o gură mică cu buze înguste bombate - toate acestea amintește izbitor de monumentul de Paște Acesta din urmă nu este atât de rafinat, aici este mai aproape de cele două figuri mai simple din fața bisericii din Tiwanaku, dar nu este nimic neașteptat în asta Singurele detalii care deosebesc exemplarele Tiwanaku de cele de Paște sunt coafura complexă și coastele proeminente, dar am vorbit deja despre rolul coafurii pe monumentele de Paște de tip și acum ne vom opri asupra cât de sârguincios au fost coastele proeminente înfățișat pe principalele sculpturi în lemn de Paște, precum și pe unele figurine de piatră (Plăcile - , ) Schölsvold ( , p ), care a descoperit statuia pascală în genunchi, a scris: „Asemănarea dintre statuia Tiwanaku din America de Sud și copia noastră este atât de mare încât cu greu poate fi considerată întâmplătoare, mai degrabă, vorbim despre o apropiere relație, implicând o legătură între aceste două exemple de sculptură antică în piatră din Anzi și pe Insula Paștelui " Monumentul de Paște de tip , un trunchi fără picioare, și-a atins apogeul evoluției pe insulă Statuile și figurinele mici au fost adesea făcute fără picioare atât în Anzi, cât și în Polinezia, dar monumentele mai mari au picioare, deși foarte scurte sau ascunse Torsuri monumentale fără picioare nu au fost găsite în alte regiuni ale Polineziei Regiunea Tiahuanaco este o altă chestiune Astfel, în centrul de cult Tiahuanacoid din Tarako de pe malul nordic al lacului Titicaca, a fost săpată o statuie largă, aproape plată, tăiată la fund Deși trăsăturile faciale ale statuii, cu excepția urechilor în relief, sunt șterse prin eroziune, dimensiunile, proporțiile, soluția artistică generală a acestui exemplar tiauanacoid corespund caracteristicilor monumentelor de Paște de tip (vezi fotografiile a și ) b) Rezuma Monumentele impunătoare din perioada Paștelui Mijlociu sunt o îmbunătățire față de sculpturile mai mici și mai puțin perfecte care au existat pe aceeași insulă în perioada culturală anterioară Dar acest prototip local este doar unul dintre cele patru tipuri diferite de statui din perioada timpurie, care sunt extrem de asemănătoare cu patru tipuri foarte specifice de statui monolitice timpurii Tiwanaku În ambele zone, acești idoli au fost instalați fie deasupra unor platforme megalitice terasate orientate spre soare, fie pe curți de cult adiacente acestor platforme, adâncite în pământ În Tiahuanaco au fost găsite monumente corespunzătoare tipurilor de Paște și în curți îngropate corespunzătoare tipului în vârful platformelor, iar o statuie de tip a fost găsită în material clastic Pe Insula Paștelui au mai fost găsite monumente de tipul și pe curțile de cult, tipul pe vârful platformelor și tipul în material clastic Insula Paștelui Art Late Tapa Figures Paina mare Odată cu izbucnirea războaielor civile, în jurul anului , sculptura statuilor monumentale a încetat de Paște În Perioada Târzie decadentă, fie nu existau tăietori de piatră calificați, nici forță de muncă organizată pentru astfel de întreprinderi cu forță de muncă intensă, sau poate nici unul O grămadă de pietriș acoperită cu o piatră albă, sau pietre netede de paenga de la fundațiile unei case părăsite așezate vertical pe ahu, au înlocuit vechile statui, care au fost toate aruncate la pământ Este posibil ca figurile ușoare ale Durerii să fi fost chemate într-o oarecare măsură să joace același rol pe care l-au jucat anterior idolii de piatră Se cunosc foarte puține lucruri despre aceste curioase opere de artă, care au fost în mod clar un element important al culturii de Paște, cel puțin în Perioada Târzie Prima mențiune o întâlnim în Aguera ( , p ): „Au și o figură sau un idol acoperit cu pânză, portabil, înalt de vreo patru metri; este ceva ca o efigie a lui Iuda umplută cu paie sau iarbă uscată Are brațele și picioarele, ochii, nările, gura sunt marcate aproximativ pe cap; există o franjuri neagră de păr de trestie atârnând pe spate În anumite zile, acest idol este dus acolo unde se adună toți oamenii, iar din mișcările și gesturile unora dintre ei ne-am dat seama că acest idol servește la amuzament ” Delangle, care mai târziu a vizitat insula împreună cu La Perouse ( , vol I, cap , pp - ), a scris: „În cursul dimineții am examinat șapte platforme diferite cu statui în picioare și căzute și diferă de fiecare altele numai dimensiunea și gradul mai mare sau mai mic de distrugere prin expunerea la aer liber Lângă una dintre ultimele platforme am găsit un fel de manechin din stuf reprezentând o figură umană, înaltă de șase picioare, acoperită cu pânză albă locală Capul este în mărime naturală, corpul este subțire, picioarele sunt relativ proporționale În jurul gâtului îi atârna fie o plasă, fie un coș, acoperit cu pânză albă și umplut parcă cu iarbă Lângă acest coș atârna figura unui copil, înalt de doi picioare, cu brațele încrucișate și picioarele întinse Manechinul nu era foarte vechi; poate că a fost un model al statuilor ridicate în cinstea conducătorilor locali La sosirea misionarilor, aceste efigii se pare că au dispărut, s-au păstrat doar numele și festivitățile asociate acestora Astfel, Eyro ( , p ) a scris: Shain este aranjat vara, întreaga populație participă la ele Fiecare participant păstrează alimente pe toată durata festivalului, în special pentru ultima zi când are loc un festin Alimentele așezate pe rând și acoperite cu ramuri au fost cel mai important element al sărbătorii Durează multe zile, timp în care au loc toate acțiunile prevăzute de ritual, apoi vine finalul Ei mănâncă întregul cartof dulce, apoi leagă ramurile cu care a fost acoperit și fac un fel de stâlp sau catarg Aceasta este ceea ce înseamnă cuvântul paină” Routledge ( , p ) a primit informații suplimentare: Shaina, care înseamnă pur și simplu un portret sau o imagine prezentată de familie ca un semn de reverență pentru un tată sau un frate, decedat sau în viață Ceremonia a fost considerată foarte serioasă, și a fost aranjată la îndrumarea unei persoane înzestrate cu un dar supranatural, numit ivi-atua Paina era o siluetă mare făcută din bețe groase împletite Proprietarul a urcat înăuntru și s-a uitat afară prin găurile pentru ochi sau prin gură Capul a fost decorat cu o coroană din aripi de păsări de mare, makohe și au fost, de asemenea, făcute urechi lungi Uneori, o paina era instalată într-un anumit loc, să spunem unde a fost ucis cineva, dar ceea ce este deosebit de interesant este că era obișnuit ca o paina să fie instalată în fața ahu-ului, în partea interioară a insulei și majoritatea, dacă nu toți, ahus-urile mari mai au În iarba de la capătul pantei pavate, se văd gropile unde stătea Paina Era ținută de patru frânghii lungi, dintre care una a fost aruncată peste ahu Festivalul se ținea vara și dura de la două până la patru zile; pentru fiecare ahu existau de la una la cinci astfel de ceremonii pe sezon În sfârşit, Metro ( , pp , ) adaugă următoarele date: „Sărbătoarea şi ceremonia payinului a avut loc pe ahu, unde a fost înmormântată o rudă venerată; a supravegheat ceremonia ivi-atua (preot) O imagine umană uriașă făcută din stuf și bețe, acoperită cu tapa, a fost plasată în partea (din față) a ahu-ului, cu fața spre interiorul insulei Cifrele durerii au fost descrise în diferite moduri Actualii insulari vorbesc despre ei în felul acesta: cadrul de bețe era suficient de puternic pentru a susține greutatea unei persoane Stâlpii verticali au fost prinși cu - inele de stuf, iar lățimea inelelor a scăzut în sus Cadrul conic a fost acoperit cu tapa, care a fost apoi vopsit Capul era realizat separat, era format dintr-un cadru din crenguțe și stuf acoperit cu tapa Gura a fost lăsată deschisă, astfel încât o persoană care a urcat în interiorul figurii să poată vedea și vorbi Pe capul lui stătea o coroană de pene de fregata (makohe) Sprâncenele erau făcute din pene negre, ochii erau pictați cu vopsea, iar rolul pupilelor era jucat de scoici negre (uriuri pure), mărginite de un inel alb sculptat dintr-un craniu uman (iwi puoko) O bucată de tapa umplută cu stuf înfățișa un nas Trunchiul Painei a fost vopsit în galben cu vopsea de turmeric Liniile perpendiculare de pe gât simbolizau un bărbat; pete pe frunte și un triunghi negru pe obraji (retu) desemnau o femeie Metro adaugă că, potrivit informatorilor săi, painasele nu au fost distruse, ci păstrate pentru ceremonii viitoare Aveți grijă deosebită de capetele voastre Din păcate, nici măcar o singură paine nu a supraviețuit până în ziua de azi; toate sunt fie distruse, fie degradate în peșteri Din fericire, s-au păstrat mici figurine tapa Studiindu-le, vă puteți face o idee aproximativă despre cum arătau mostrele mari păpuși mici Nu știm dacă micile figurine tapa erau anterior răspândite pe Insula Paștelui Dacă existau, atunci erau ascunse clar și scăpau de ochii majorității oaspeților Nu au rezistat depozitării îndelungate în peșteri, iar acum există doar foarte puține exemplare Cu toate acestea, designul complex și măiestria acestor piese mărturisesc o tradiție profesională Fără îndemânare Late Tapa Figures DIN o persoană, desigur, nu ar putea face figurile din fotografiile - Avem încă o formă de artă, care ar trebui inclusă în lista impresionantă din prefața dr Lavacherie la acest volum Fără îndoială, păpușile tapa ne permit să ne imaginăm mai bine paina mare care nu a supraviețuit până în prezent Cel mai probabil, conform principiului de fabricație și, eventual, din punct de vedere al decorațiunii, păpușile mici nu diferă prea mult de animalele mari de pluș Două păpuși sunt păstrate în Muzeul de Arheologie și Etnologie (Muzeul Peabody) de la Universitatea Harvard (Cambridge, Massachusetts); în același muzeu există două cofii figurative similare ca design (fotografii - , , ) Al treilea exemplu de păpuși se află în Muzeul Municipal din Belfast (foto , foto color IX); nu se cunosc alte exemple ale acestei forme interesante de artă pascale Exemplul de la Belfast este atât de asemănător cu unul dintre exemplarele Muzeului Peabody, încât acest lucru ne dă deja dreptul de a ne asuma o origine comună, deși primul dintre ele a fost expus și publicat ca obiect hawaian (Catalogul ilustrat al Muzeului Belfast, Publ N , ) Studiul acestor mici mostre de muzeu arată că metoda de fabricație a fost destul de complicată Rama crenguțelor este legată cu hau de sfoară răsucită subțire (făcută din puf de hibiscus) Un sistem complex din aceeași sfoară strânge tapuk-ul pe cadru unde ar trebui să existe depresiuni sau pliuri Golurile sunt umplute cu mănunchiuri de stuf și tori; împreună cu cadrul, creează forma generală În cele din urmă, bucăți de tapa formează detalii precum buzele sau aripile nasului Întreaga suprafață este o „piele” solidă, strânsă, cusută cu pricepere cu cele mai fine cusături din diferite petice de tapa Ochii și uneori urechile mici sunt cusute separat cu fibre Capul și gura supradimensionate creează o impresie deliberat grotesc; membrele sunt mai realiste Degetele sunt separate, fiecare înfășurat cu un fir subțire; stufurile care ies în afară reprezintă unghii lungi pe mâini și picioare Modelul complex multicolor de pe păpușă simbolizează un tatuaj sau o pictură corporală O descriere detaliată a fiecărui exemplar cunoscut este dată în Catalog (p - ) Posibila origine Nicăieri altundeva în Polinezia nu există ceva asemănător cu păpușile de Paște și căptușelile fanteziste Dar găsim paralele izbitoare în afara Polineziei, în teritoriile care se învecinează cu același ocean Melanezienii din arhipelagul Bismarck și din Noile Hebride, în special în Noua Britanie și Insulele Banks, au făcut figuri uriașe de tapa mobile pentru ceremonii Probabil, aceste figuri aveau multe în comun cu marele ritual painina din Insula Paștelui; exemplele conservate, de exemplu, la Bremen și alte muzee germane, sunt realizate folosind un cadru umplut cu fân sau fibre și acoperit cu tapa Au fost obținute figuri sau monștri antropomorfi, uneori de dimensiuni incredibile Ca și de Paște, detaliile și ornamentele erau pictate pe tapa; unele exemple de tapas au unghii de lemn care ies din vârful degetelor, la fel ca păpușile de Paște Analogia este atât de izbitoare încât presupunerea unei invenții independente nu arată persuasivul nostru Un difuzionist ar vedea aici unul dintre cele mai puternice argumente în favoarea contactului dintre Melanezia și îndepărtata Insula Paștelui Totuși, o abordare practică prudentă arată cât de puțin probabilă este o astfel de călătorie, având în vedere că nici în drumul spre Paște, nici pe insulă în sine, nu există urme de contact rasiale și culturale convingătoare Aborigenii din pădurile tropicale din Arhipelagul Bismarck sau din Noile Hebride nu ar fi supraviețuit navigației cu barca deschisă în timpul vântului de vest la sud de Roaring Forties Pentru a descoperi Insula Paștelui, cel mai izolat petic de pământ din ocean și pentru a-i învăța pe locuitorii de acolo cum să facă paina, au trebuit să meargă de mile în regiunea polineziană împotriva vântului și a curenților dominanti Pe parcurs, ei erau obligați să dea peste una dintre nenumăratele insule ale Polineziei de Vest sau Centrale și să-și transmită localnicilor ideile și abilitățile, dar acest lucru nu s-a întâmplat Dacă, totuși, vreo influență din afară trebuie să fie permisă, trebuie fie să trimiți pe pascalieni navigand cu un vânt bun spre Noile Hebride, fie să caute și mai departe o sursă comună din care ideea non-polineziană s-ar putea răspândi în insule, astfel încât îndepărtate unele de altele la capetele opuse ale Oceanului Pacific Atât Melanesia, cât și Insula Paștelui au fost destul de realizabile pentru navigații în etape sau independente, cu vânturi favorabile din America de Sud Acest lucru este dovedit de faptul că, din , unsprezece plute cu vele cu oameni au fost livrate de curent din Peru în Polinezia, Melanesia și în cinci cazuri chiar în Australia (Heyerdahl^ , pp - ; ) Din America de Sud și Insula Paștelui, vânturile și curenții sunt în permanență îndreptate spre Melanezia De la Paște până în Noile Hebride și arhipelagul Bismarck, respectiv, și respectiv mile; din America de Sud până la Paști este doar puțin mai mult de o mie de mile și nu există alt pământ pe parcurs În America de Sud, măști și păpuși voluminoase au fost distribuite sporadic, cel puțin de la Rio Negro din Brazilia până la coasta Pacificului din Peru Exemplarele mari, extrem de grotești, aduse de Speaks și Martin din Brazilia și păstrate în Muzeul din München sunt acoperite cu tapa, în timp ce păpușile mici, excavate de Gretzer pe coasta Pacificului Peru și depozitate la Berlin, au fost acoperite mai degrabă cu pânză decât cu puf , iar aspectul lor nu este atât de grotesc Deși stilul acestui produs corespunde canoanelor pur locale, deloc asemănătoare cu cele de Paște, și deși coaja nu era făcută din tapa, ci din țesătură de bumbac, figurinele peruviane, ca și cele de Paște, erau umplute cu trestie de totora, astfel încât păpușile din aceste două zone adiacente sunt legate și originea și tehnica După cum am menționat deja, stuful de totora a fost adus de Paști din câmpurile irigate de pe litoralul arid de către locuitorii Peruului antic În Peru, ca și de Paște, în trecut existau mari efigii folosite în procesiunile ceremoniale, dar în ambele zone au supraviețuit doar modele mici sau figurine personale de tip fetiș Poate cea mai bună colecție de astfel de păpuși este cea care include mostre găsite de W Gretzer în timpul săpăturilor de înmormântări din valea aridă Chancay (coasta centrală a Peruului) și aduse Insula Paștelui Art nye în Germania în Autorul acestui volum i-a cunoscut la Muzeul de Etnologie din Berlin-Dahlem Dimensiunea exemplarelor studiate este de la la cm Majoritatea au trunchi fără picioare, dar cel puțin un exemplar are picioare Stilul este, așa cum v-ați aștepta, tipic culturii Două coifuri zoomorfe de Paște (Metraux, , p ) Exemplarul din partea de sus seamănă cu un cap de pisică, al doilea înfățișează un animal întins pictat în culoarea unui jaguar, un reprezentant al pisicilor, a cărui imagine împodobea adesea coifurile conducătorilor perioadei pre-incasice (p ; foto) i-sh) Chankai, ceea ce înseamnă că este foarte diferit de stilul păpușilor de Paște, dar principiul de fabricație este același La păpușile peruviane se folosește și un cadru format din crenguțe, stuf și uneori tulpini; căptușeala totora oferă forma dorită Pentru a obține detalii fine, la mănunchiurile de stuf se adaugă uneori bumbac brut; întreaga structură este acoperită cu țesătură de bumbac și vedem o figură grotesc cu trunchi, cap și brațe Unele exemplare au ochi țesuți, în timp ce altele sunt cusute cu fire Nasul și urechile, atunci când sunt prezente, sunt atașate cu sfoară de baza finită Multe păpuși au un cap ciudat, triunghiular Unii au păr uman pe cap păr, altele au o trestie de totora care înfățișează părul în vârf, care seamănă cu paina pascală descrisă de spanioli Deși nu sunt indicate caracteristicile de gen, se poate observa din haine și ornamente că toate mostrele Chankai înfățișează femei Una dintre ele (Berlin V A ) are chiar și un copil fixat pe spate Majoritatea păpușilor sunt turtite în mod deliberat, o trăsătură comună multor figurine feminine din lemn atât în Peru antic, cât și pe Insula Paștelui Așadar, în ciuda diferențelor de stil, păpușile de pe coasta Peruului antic au trăsături care le fac legate de singurele trei mostre antropomorfe care au supraviețuit din Insula Paștelui Tehnica de fabricație este aceeași: un cadru subțire din lemn, umplutură din stuf, o acoperire de petice cusute împreună, creând o imagine antropomorfă grotească Dacă în Peru rama era învelită cu țesătură de bumbac și bumbac brut a fost adăugat la umplutura din stuf, atunci păpușarii de Paște au acoperit cadrul cu tapa locală și au adăugat bucăți din aceeași tapa la umplutura de trestie În ambele locuri, uneori fiecare deget era înfășurat cu o sfoară subțire; multe exemplare peruane au tulpini care ies din vârful degetelor, reprezentând unghiile, la fel ca păpușile de Paște O figurină peruană (Berlin V A ) are și degetele de la picioare, deși picioarele abia ies cu privirea de sub rochie O altă caracteristică similară: unele figurine Changkai au modele pe fețele lor care înfățișează pictura corporală sau tatuaje Modelele sunt geometrice; culorile sunt galben-maro, alb, visiniu, albastru și negru Sub gură, vedem adesea liniuțe perpendiculare, care înfățișează mai degrabă un tatuaj decât dinții Tatuajul a fost foarte dezvoltat în Peru antic și la Paște Copilul pe spatele unei păpuși peruane și plasa din jurul gâtului alteia (Berlin V A ) amintesc detaliile marilor figuri pascale descrise de Delangle (nast, vol , p ) Un cap triunghiular deosebit, așa cum va fi arătat mai târziu, este, de asemenea, comun în arta de Paște Să ne întoarcem acum la capetele de animale din două exemple din Boston de coifuri de Paște pre-misionare Nimic de acest fel nu a fost găsit în nicio altă zonă a Polineziei și nici în Melanezia Nicăieri altundeva în Polinezia nu s-au făcut cofii figurate sub forma unui cap de animal, dar această trăsătură este foarte caracteristică copiilor ceremoniale din Peru antic Mai mult decât atât, coicile tapa de Paște umplute cu stuf înfățișează animale care nu se află în fauna polineziană, dar sunt foarte asemănătoare cu pisicile, cel mai adesea reprezentate pe cofurile oamenilor nobili de pe coasta anticului Peru (fotografii , , i— -m, fig ) În Peru, capul din partea din față a șapcii șefului înfățișa aproape întotdeauna o pumă, un jaguar sau o fiară fantezie stilizată De obicei, doar capul unei pisici ieșea deasupra frunții unei persoane, ca pe o bentiță de Paște, dar uneori animalul era prezentat ca un întreg, într-o poziție întinsă, cu picioarele îndoite, ca pe o pălărie cu figuri de Paște Bentitele ceremoniale și capacele cu cap de pisică sunt atât de abundent reprezentate pe vasele figurative pre-incaice încât într-un singur album este dedicat principalelor tipuri de ceramică antică peruană (Wassermann-San Blas, Meșteșuguri standard din lemn ), sunt ilustrate peste treizeci de exemple Fabricată dintr-un material nedurabil, bentita peruană cu cap de pisică ar fi putut servi drept prototip pentru un model de Paște umplut cu stuf sud-american Meșteșuguri standard din lemn Moai kawakawa („figurină cu coaste”, masculin); foto — Niciun exemplu de sculptură polineziană în lemn nu a câștigat o popularitate și o răspândire atât de largă ca imaginea unei persoane slăbite, cu un nas acvilin, urechi lungi și o barbă, atât de caracteristică Insulei Paștelui De când insularii aflați în dificultate i-au oferit lui Cook primele mostre spre vânzare în , aceste figurine au venit de pe insulă într-un flux nesfârșit, rămânând neschimbate ca formă În , de Paște, mai existau mostre cioplite care nu erau de vânzare, iar poporul pascal nu dorea să se despartă de ele (Geise-Ier, , p ), dar la scurt timp după aceea, la sfatul lui Salmon și Brander , sculptorii au început să lucreze pentru piaţă Unele copii ale acestei serii, desigur, nu pot fi distinse de originale, deoarece sunt executate de aceiași artiști, folosind aceeași tehnică și același material primordial De aceea, autorul acestui volum nu a văzut niciun rost să încerce să alcătuiască o listă de exemple cunoscute de moai kawakawa autentice, dintre care un număr mare a fost achiziționat de colecționari din diferite părți ale lumii Cu toate acestea, în majoritatea covârșitoare a cazurilor, produsele comerciale sunt ușor de distins de cele autentice prin faptul că au penisul redus sau complet îndepărtat caracteristic probelor porului pre-misionar, suprafața este finisată aproximativ, în grabă, există nu există semne de uzură pe părțile proeminente, adesea nu există găuri pentru agățat, în cele din urmă, în În cele mai multe cazuri, lemnul importat a fost folosit pentru a înlocui toromiroul Sophora de Paște care dispare treptat Figurinele Moai kawakawa, care au ajuns la o înălțime de - cm în timpul vizitei Căpitanului Cook, au început să se scurteze odată cu începutul comercializării Dar, de îndată ce a devenit posibilă achiziționarea de materiale pe navele în vizită, au început să apară produse de diferite dimensiuni - de la piese de șah la sculpturi din lemn de un metru sau mai mult Lacul a fost folosit uneori pentru a imita lemnul roșcat al tor o miro, iar unii cioplitori au început din nou să înfățișeze penisul de îndată ce și-au dat seama că absența lui trăda originea târzie a meșteșugului La începutul secolului nostru, imitațiile comerciale au fost terminate mai rău decât exemplele pre-misionare, dar mai târziu, unii pascali, în special Pedro Atan, au făcut moai kawakawa care nu erau cu nimic inferioare mostrelor originale în compoziție, formă și lustruire a suprafeței Adevărat, stocurile de toromiro, acumulate de Pedro Atan și de alți cioplitori, s-au epuizat de mult; mai mult, deja după șederea noastră pe insulă în , ultimul reprezentant al Sophora toromiro s-a ofilit în interiorul craterului Rano Kao Din fericire, autorul a reușit să colecteze semințe și profesorul Carl Scottsberg le-a plantat cu succes în grădina botanică din Göteborg O nouă generație de semințe de la trei copaci tineri din Göteborg este plantată de Paște pentru a încerca să reînvie specia Va dura, însă, mai mult de un an până când grosimea trunchiurilor le permite să fie folosite pentru sculptură Aspectul caracteristic al moai kawakawa rămâne neschimbat în arta locală, în orice caz, timp de două sute de ani, dovadă fiind o comparație cu primele mostre achiziționate de expediția Cook Silueta de lungime întreagă, ușor încovoiată a unui bărbat slăbit are trăsături faciale standardizate foarte remarcabile Se remarcă în special nasul îngust lung, puternic curbat, cu vârful cârlig și aripile realiste, urechile foarte lungi cu dopuri rotunde în lobi atârnând până la pometul inferior, o barbă de capră curbată, clar definită Capul este disproporționat de mare în raport cu corpul, discrepanța cu picioarele mici este și mai vizibilă În loc de păr sau de o coafură, capul îngust și alungit este ornamentat cu un simbol sau model stilizat, care este fie gravat, fie în jos relief Acest model este singura caracteristică care variază: pe exemplarele autentice se pot vedea atât imagini antropomorfe, cât și zoomorfe, sau simboluri cerești Cele mai comune motive de modele pe capul figurinelor de Paște sunt o stea, un patruped cu vultur răspândit cu o coadă scurtă, o pasăre sau un pește fantastic, o persoană sau mai multe persoane cu barbă lungă și curgătoare (foto a-c, a, b ; fig - ) Sprâncenele sunt largi, convexe, diedrice, dens acoperite cu linii incizate transversale Ochii ovali sunt încrustati cu un cerc plat de obsidian negru într-un inel alb de scoici sau vertebre de pește Sub ochi, ca niște pungi, ies pomeții, subliniind golurile obrajilor Buzele înguste ale unei guri mari sunt curbate într-un rânjet caracteristic Buzele sunt desfăcute astfel încât să existe un spațiu mai mic în centru și mai mult la colțurile rotunjite ale gurii Pe ambele părți ale barbii, pomeții inferiori ies în afară cu o margine ascuțită La unele exemplare sunt vizibile urme de vopsea roșie între dinți și în nări Gât realist cu laringe proeminent îndoit înainte Cea mai expresivă trăsătură a unui trunchi realist este coastele proeminente peste o burtă adânc scufundată Numărul de coaste - kawakawa - variază, dar ele sunt mereu acolo, de unde și numele descriptiv al figurinei De obicei, două rânduri de coaste sunt conectate în față fără a marca sternul, totuși, din piept iese în afară un proces xifoid exagerat de lung, curbat spre interior Claviculele sunt prezentate sub formă de arce de relief abrupte, împerecheate în partea superioară a toracelui Sfarcurile mici sunt marcate deasupra coastelor De asemenea, este întotdeauna indicat buricul de pe jumătatea inferioară, proeminentă a abdomenului Un șanț adânc separă abdomenul de oasele innominate Penisul circumcis este ridicat, glandul este adesea evidențiat, dar testiculele nu sunt arătate Spatele este, de asemenea, realizat in asa fel incat sa sublinieze epuizarea Omoplații sculptate în relief ies în afară, coloana vertebrală se întinde ca o creastă zimțată Sunt indicate vertebre separate, dar lungimea lor este de obicei exagerată și, în consecință, numărul este redus O vertebră cervicală de sub occiput este mărită și formează o rotundă Insula Paștelui Art cucui; are adesea o gaură găurită pentru sfoară, de care este atârnată figurina În partea de jos, coloana vertebrală este de obicei acoperită cu un inel de relief deasupra centurii pelvine, dar uneori coloana vertebrală continuă cu o creastă verticală sub inel Oasele fără nume sunt uneori descrise destul de naturalist și uneori doar marcate a înfățișa aplecarea ca o altă expresie a stăpânirii unei persoane atât de slăbite încât abia se ține pe picioare Origine posibilă: Moai kawakawa sunt tipice Insulei Paștelui; nicăieri altundeva în Polinezia nu există astfel de produse Coastele proeminente și burta scufundată contrastează puternic cu imaginile Chipurile bărbose cu corpuri de balenă reprezintă un motiv important de podoabă pe capetele figurinelor pascale din lemn (luat din Butinov și Rozina, , vol XVIII, p , fig ) Părintele Englert a spus în că menajera lui de Paște credea că o balenă blocată pe insulă este strămoșul ei Ornamente pe capetele figurinelor de lemn de Paște (Metraux, , p , fig ) Deoarece doar șobolanul era mamifer de Paște, Metro a ghicit că creatura din stânga era un om cu coadă de pasăre, cea din mijloc era o șopârlă cu chip uman Cu toate acestea, marea varietate de creaturi zoomorfe descrise în sculpturile în piatră arată că motivele de Paște nu s-au limitat în niciun caz la fauna locală două creste înguste care se depărtează în arce de fundul crestei Într-o variantă și mai simplificată sau stilizată, osul pelvin se curbează într-o creastă transversală sub inel; se amintește involuntar de relieful găsit pe spatele statuilor din Epoca Mijlociu, care nu sunt deloc înzestrate cu semne de epuizare Fesele rotunjite ies în afară la fel ca jumătatea inferioară a abdomenului; picioarele scurte par neașteptat de puternice lângă brațele lungi și subțiri Umerii figurii aplecate sunt înclinați; bratele sunt coborate si coatele usor indoite, astfel incat palmele sa fie presate de coapse Condilii sunt marcați pe încheieturi de un tubercul Degetele sunt apăsate împreună, degetul mare nu este evidențiat, unghiile nu sunt afișate Picioarele scurte groase sunt, de asemenea, ușor îndoite; de obicei pe glezne pe ambele părți, tuberculii indică talusul Picioarele sunt foarte scurtate, din profil seamănă uneori cu o copită, degetele de la picioare sunt doar conturate prin tăiere verticală Călcâiul este uneori disproporționat de mare pentru un astfel de picior Toate suprafețele de pe exemplele autentice finalizate sunt lustruite și nevopsite Metro ( , p ) a arătat că înclinarea majorității moai kawakawa se datorează curburii naturale a crengului sau trunchiului toromiro, care a servit ca material pentru cioplitor În opinia sa, datorită caracteristicilor lemnului, postura înclinată a devenit în cele din urmă obligatorie pentru toți moai kawakawa Ni se pare mai probabil ca artistul să aleagă în mod deliberat femele ușor curbate pentru a om în alte insule din Pacific, unde în sculptură predomină persoanele obeze cu un corp puternic și o burtă mare O figurină unică din lemn din Insulele Chatham, păstrată la Muzeul Dunedin, are coaste marcate și, din acest motiv, a fost comparată cu produsele de Paște, dar specimenul Chatham, executat grosolan, nu mai are nici măcar trăsături asemănătoare cu un moai kawakawa, dar doar prezența coastelor pe o singură cifră - o bază slabă pentru comparație Dacă ne întoarcem din nou spre cealaltă parte, spre America de Sud, aici nu vom vedea corespondențe directe între moai și kawakawa, dar din Peru până în Mexic, denumirea de coaste este sporadic tipică multor idoli - atât de piatră, cât și de lemn S-a menționat deja mai sus că două dintre statuile mari în genunchi ale lui Tiahuanaco prezintă coaste proeminente, iar țapurile lor, nasul acvilin și alte trăsături faciale, inclusiv sprâncenele proeminente și pomeții proeminenți, seamănă cu trăsăturile caracteristice ale moai kawakawa (fotografii b) , d, b) Prezentate în Peru antic sunt mici figuri în picioare sculptate din lemn cu nervuri proeminente; Incrustația de ochi cu o coajă albă și obsidiană sau alt material întunecat a fost utilizată pe scară largă în sculptura în lemn și piatră din Mexic până în Peru (foto e-i, n) Cu toate acestea, compoziția generală a moai kawakawa este cunoscută doar de Paște, așa că ideea unui motiv atât de important în arta locală, produs în asemenea cantități, evident, s-a născut chiar pe insulă Meșteșuguri standard din lemn şanţ Cu toate acestea, trăsăturile aspectului fizic - un nas acvilin, buzele subțiri, o barbă, precum și obiceiul de a prelungi lobii urechilor și circumcizia - pot fi urmărite și în arta pre-incaică de pe coasta Peruului (de exemplu, fotografia i -•m) Aspectul naturalist al moai kawakawa, inclusiv lobii întinși, indică faptul că acesta nu este o ficțiune Un patruped antropomorf cu coadă scurtă, cu o coroană de pene și ornamente pentru nas (Fotografii ) Broasca testoasa gravata pe capul unei figurine din lemn (foto a) nom monstru, că modelul a fost un anumit reprezentant din viața reală a urechilor lungi, cunoscute conform legendei, care în trecut au trăit pe insulă împreună cu strămoșii urechilor scurte predominante Una dintre legendele de Paște explică în mod specific de ce cioplitorii din generație în generație realizează această figurină în acest fel, fără a schimba nimic Orice cioplitor de pe insulă știe această legendă pe de rost, doar detaliile originii târzii diferă Routledge ( , pp - ), Brown ( , pp - ), Metro ( , pp - ), Englert ( , pp - ) și alții au acordat multă atenție acestui lucru tradiție strălucitoare și aici este suficient să oferim punctele principale comune tuturor versiunilor A avut loc pe vremea regelui Tuu-ko-ihu, al doilea după Hotu Matua ca importanță ca rege în tradițiile de Paște Dacă Hotu Matua, descoperitorul insulei, a sosit dintr-o țară mare, uscată de soare, din est și a început să sculpteze primele statui, atunci Tuu-ko-phu a navigat din insule îndepărtate din vest către o insulă deja locuită (Heyerdahl, , p - ) Tuu-ko-ihu este creditat cu crearea primului moai kawakawa, iar toate versiunile spun același lucru despre modelul său Mergând la o plimbare la Puna Pau, unde a fost extrasă o piatră pentru pukao, a găsit doi oameni adormiți în crater Erau complet slăbiți, pielea și oasele, dar încă puteau să se miște și să vorbească Routledge le numește aku-aku, spirite, dar informatorii lui Brown au adăugat un detaliu important, spun ei, era vorba despre „locuitorii inițiali ai insulei, pe care nou-veniții i-au condus în munți și erau complet epuizați de foame acolo” Mai departe, legenda spune că Tuu-ko-ihu s-a întors acasă și a găsit o bucată de lemn potrivită: „Îi era atât de frică să uite orice detalii pe care le-a așezat imediat și a sculptat primul moai kawakawa " Pascalele moderne au subliniat cu încăpățânare că strămoșii nu aveau altă modalitate de a aminti și de a descrie pentru generațiile viitoare aspectul oamenilor și obiectelor, decât să le înfățișeze în piatră și lemn Oamenii noștri nu știau să facă poze, mi-a spus un pascal, dar știau să sculpteze Routledge ( , p ) ajunge la o concluzie similară despre figurinele standard din lemn: „Este destul de probabil să avem în fața noastră portrete sau figuri memoriale ” asemănătoare fețelor non-lynesiene ale moai-ului kawakawa, că modelele pentru sculptori ar fi putut foarte bine să fie strămoșii acestui gen Și nu este atât de incredibil că motivul apariției sculpturilor a fost dorința victoriosului Urechi Scurte de a surprinde aspectul fizic al oamenilor dintr-un alt trib, care ar putea fi uitat odată cu moartea ultimilor săi reprezentanți Oricum ar fi, tradiția de a sculpta moai kawakawa pe Insula Paștelui a fost transmisă din generație în generație de artiști convinși că înfățișează nu un zeu sau unul dintre propriii strămoși, ci un reprezentant al unui alt tip fizic văzut de Tuu -ko-ihu de Paște Moai papa, sau pa'a-pa'a („figurină plată”, feminină); foto — Alături de bărbatul slăbit, colecțiile de produse de Paște din perioada premisionară prezintă cel mai abundent o figurină feminină, care se numește uneori moai pa'a-pa'a, apoi moai papa Evident, acest nume este un derivat al papa-papa moai, deoarece cuvântul Pașa înseamnă ceva uniform și plat, iar semnul distinctiv al acestei figuri feminine este un trunchi plat Și nu este lipsa lemnului O parte considerabilă a materialului a intrat în așchii pentru a face silueta plată, dar proporțiile capului sunt realiste, profilul feței iese deasupra trunchiului turtit O astfel de formă nu trebuie interpretată ca o dorință de a înfățișa haggardness, pentru că coastele nu sunt afișate, iar spatele este neted, fără vertebre proeminente Nu există nicio îndoială că figurina a fost menită să înfățișeze o bătrână, și nu un tânăr fermecător Trăsăturile realiste ale feței amintesc de moai kawakawa, la multe exemplare asemănarea este subliniată de o barbă, dând imaginii feminine un aspect oarecum hermafrodit Capul, ca și cel al moai-ului kawakawa, este rotunjit, de obicei fără păr, uneori cu un ornament în relief Capul nu este la fel de alungit precum cel al figurinei masculine, iar nasul nu iese la fel de mult, deși în spatele său îngust este ceva acvilin, elegant în termeni europeni (foto ) Ochii sunt încrustate cu discuri de obsidian într-un inel sau oval de coajă sau os, ca moai kawakawa Și, de asemenea, dopuri concave rotunde sunt reprezentate în lobii urechilor, doar lobii înșiși sunt mai puțin alungiți Uneori, urechile sunt întinse în spate și formează creste verticale în partea din spate a capului, invizibile din față Buzele sunt subțiri, de obicei hotărâte comprimate și nu desfășurate într-un rânjet grotesc, ca cele ale unei siluete masculine slăbite Cu toate acestea, există exemplare rare cu denumirea Insula Paștelui Art dintii Gâtul este de obicei îndoit înainte și sculptat destul de naturalist, dar nu există umflături ale pieptului și abdomenului, întregul corp, așa cum am menționat deja, este aproape complet plat atât în față, cât și în spate Claviculele se arc peste piept, sub umeri; sânii feminini mari, dar complet plati sunt realizați în jos relief sub formă de pungi pendule, aproape triunghiulare, cu un mamelon în partea de jos De obicei se arată buricul, întotdeauna vulva Partea umărului brațului este uneori separată de corp printr-un gol, antebrațul sculptat în relief este apăsat pe corp Brațele lungi și subțiri sunt de obicei îndoite la coate, astfel încât mâna dreaptă să se sprijine sub sânul stâng, care coboară adesea în golul dintre degetul mare și restul degetelor Vârfurile degetelor mâinii stângi se află pe pubis, atingând uneori vulva, ca și cum ar sublinia caracteristicile feminine Vulva este cel mai adesea redată de simbolul local komari Marginea pelvisului este marcată în același mod ca pe moai kawakawa; tuberculii de pe încheieturi și glezne reprezintă condilii și talusul Ușor îndoiți la genunchi, picioarele scurte și groase cu piciorul trunchiat sunt în totul asemănătoare cu picioarele figurilor masculine În locul vertebrelor care ies din bărbatul slăbit, figurile feminine au un şanţ vertical; restul spatelui este plat, uneori ornamentat Chiar și fesele sunt reduse la nimic pentru a sublinia aplatizarea nefirească La șanțul din mijlocul spatelui, de obicei converg două pliuri transversale, sub care, de-a lungul liniei corespunzătoare marginii superioare a osului pelvin din spate și trecerea la femurul în față, suprafața figurinei iese ușor deasupra trunchiul Toate suprafețele sunt șlefuite netede, dar nu vopsite Mostrele porului pre-misionar au atins de obicei o înălțime de - cm Cu o lățime a corpului de - cm, grosimea în piept și abdomen depășea rar , - cm Probele mai scurte sunt în mod corespunzător mai subțiri, dar nu întotdeauna Posibilă origine: figurinele feminine plate erau mult mai puțin apreciate de oaspeții Insulei Paștelui decât figurinele masculine elegante, astfel încât producția de masă a acestora pentru vânzare, care a început pe vremea Somonului, a fost în curând redusă la minimum și a fost reluată abia recent de sculptori care a văzut fotografii cu modele vechi Deci acest soi, extrem de important în trecut, nu a fost produs atunci în cantități precum figurinele masculine Poate de aceea nu există tradiții de încredere asociate cu acesta După cum a observat Metro ( , p ), rolul și semnificația, simbolică sau de altă natură, ale acestor figurine rămân necunoscute, deși execuția este prea atentă și tipul este prea stabilit pentru a fi considerat o invenție recentă După cum am menționat deja, turtirea aici nu este un semn de epuizare, deoarece nu sunt afișate nici coaste, nici vertebre, dar obrajii și stomacul sunt plini, spre deosebire de obrajii și stomacul moai-ului kawakawa Ca și în cazul figurinei masculine, ar fi zadarnic să căutăm prototipul figurinei feminine plate în arta polineziană propriu-zisă, cu sculpturile sale obeze Metro ( , p ) a scris: „Ca statuile de piatră, moai kawakawa și paapaa rămân un mister” Dar dacă ne întoarcem la Peru, vom vedea că figurile feminine plate nu sunt comune doar acolo - sunt caracteristice sculpturilor antice din lemn Nici o imagine antropomorfă dintr-un copac nu se repetă pe coasta Pacificului din Peru la fel de des ca o figură feminină complet plată Deși lipsa lemnului de aici nu a încurajat risipa, cioplitorii tăiau cu sârguință piesa de prelucrat din față și din spate, realizând turtirea prescrisă de tradiție Rolul important și marea vechime a acestei figurine neobișnuite în zone vaste ale coastei Pacificului Americii de Sud este evidențiată de faptul că în Mexic și în partea tropicală a Americii Centrale figurinele feminine plate corespunzătoare au fost realizate în ceramică, prin urmare se găsesc în cantitati mari chiar si acolo unde nu s-au conservat produse din lemn Stilul de execuție în diferite zone culturale din Primorye este diferit, servește ca o caracteristică de diagnosticare care ajută arheologul să determine dacă produsul aparține uneia sau alteia regiuni, dar cu toate variațiile de gust artistic, ideea unui figura feminină plată este întotdeauna baza Răspândită în regiunile Pacificului din America de Sud arată că ea a întruchipat o zeiță importantă recunoscută pe un teritoriu vast Nu există aproape nicio îndoială că avem o waka, o imagine a zeiței peruane comune Paca-mama, mama-Pământ, destinată uzului casnic De aici sensul simbolic al acestei forme plate O colecție uimitoare de figurine feminine plate din lemn este păstrată în depozitul peruan al Muzeului de Etnologie din Berlin-Dahlem Toate sunt sculptate în mod deliberat plat (Plăcile a-f), toate femele, goale, cu o vulvă clar definită; de obicei prezentate în jos relief și piept plat Brațele, de regulă, sunt îndoite la coate, mâinile, realizate în jos relief, sunt presate pe corp la sâni sau îndoite unul spre celălalt pe burtă într-o ipostază stilizată, ca la sute de statui de Paște ale Perioada de mijloc Capul este disproporționat de mare în comparație cu corpul, mai ales în comparație cu picioarele scurte Coroana nu este întotdeauna rotunjită în mod realist; uneori este cioplit în așa fel încât conturul capului să semene cu un triunghi rotunjit, trăsătură inerentă destul de multe figurine de piatră din peșterile pascale (de exemplu, fotografiile , ) Spre deosebire de figurinele feminine plate de Paște de pe continent, figurinele de acest tip au capul plat ca și corpul, o bărbie turtită iese doar puțin deasupra pieptului Pe de altă parte, nasul este în relief, iar în profil este aproape la fel de acvilin la aproape toate exemplarele ca la Paschal moai papa Picioarele sunt scurte și groase, de obicei ușor îndoite la genunchi, ca cele ale figurinelor de Paște, iar piciorul este la fel de conic, ca o copită, iar degetele de la picioare sunt de obicei marcate cu brazde mai mult sau mai puțin verticale Pe un exemplar (Berlin V A ) călcâiul iese mai mult decât degetele de la picioare, o caracteristică destul de comună la exemplarele de Paște Partea umărului brațului este uneori separată de corp printr-un gol; deseori vedem același lucru pe figurinele de lemn ale Paștelui Figurinele plate din continent sunt goale, la fel ca figurinele pascale; dacă este ceva pe corp, este fie un colier, fie o curea care nu acoperă organele genitale De obicei, figurinele sunt nevopsite, dar în cazuri rare (de exemplu, Berlin V A și ON) Meșteșuguri standard din lemn întreaga suprafață sau o parte a suprafeței era acoperită cu o culoare roșiatică sau ocru, ca cea care se vede în gura și nările exemplarelor individuale pascale O caracteristică notabilă a multor figurine feminine din Peru este sfoara pentru agățat, cum ar fi moai kawakawa și majoritatea celorlalte figurine din lemn de Paște, cu excepția papa moai Dar în figurinele feminine peruviane, foarte des, deși nu întotdeauna, puteți vedea mici găuri pereche în partea superioară a corpului, de obicei sub axile, mai rar în partea superioară a capului Pe unele exemplare, în special Berlin V A , V A și O N (foto a), s-au păstrat chiar bucăți de sfoară veche Fie figurinele serveau drept decorațiuni pentru sâni, fie trebuiau să danseze ca niște păpuși, așa cum era obiceiul de Paște Într-un exemplar (Berlin V A ; foto b), două găuri au fost găurite în cap de-a lungul marginilor, dar resturile de sfoară au fost trecute sub braț Grosimea sforii și dimensiunea găurilor sunt aceleași ca la figurinele de Paște Înălțimea figurinelor femele plate peruviane este de obicei de la la abia, dar există și altele mai scurte Cele mai mari exemplare măsurate de autor sunt Berlin V A (înălțime , cm, lățime , cm, grosime aproximativ cm) și Berlin V A (înălțime cm, lățime , cm, grosime aproximativ , cm) Cel mai mic este Berlin V A ( , cm înălțime, , cm lățime și doar mm grosime) Asemănarea acestor figurine antice pan-peruane și pascale este de netăgăduit; Titlul este un alt indiciu În Peru antic, principala zeitate feminină a Imperiului Incaș era Paca-mama, (Mama Pământ); cuvântul paka (în munții sudici - pampas) însemna întregul pământ sau o bucată de pământ plată În orice dialect polinezian, inclusiv în rapanui, pampa va fi pronunțat papa În consecință, figurile feminine plate de Paște au fost numite papa, sau pa'a-pa'a * moai înseamnă pur și simplu „statuie” sau „statuie” Potrivit lui Routledge ( , pp - ), informatorii ei de Paște credeau că Tuu-ko-ihu, producătorul unei figurine masculine cu coaste proeminente, a visat la două femei aku-aku numite Papa și a sculptat primele modele, iar apoi au servit drept modele altor cioplitori Routledge vede această versiune ca pe o încercare evidentă de a explica un fenomen a cărui origine adevărată este uitată și adaugă următoarea observație interesantă: „Cuvântul „tată” este, de asemenea, folosit pentru a se referi la orice secțiune plată, orizontală, de rocă vulcanică Dubla semnificație poate fi explicată legând-o cu faptul că în Insulele Hawaii, Papa este numele progenitorului poporului (sau, în orice caz, linia conducătorilor), în timp ce în Marquesas, ca și în Insulele Hervey, Papa este personificarea pământului, Marea Strămoșă ” Prezența unui moai papa plat, sau moai pa'a-pa'a, printre figurile de lemn dobândite pe insulă de expediția Cook în exclude posibilitatea unui impuls post-misionar din regiunea maritimă peruană Acest lucru adaugă o altă legătură demnă de remarcat la tradiția artistică, care vorbește în favoarea contactelor străvechi dintre Paște și continentul Americii de Sud situat pe partea de vânt Moai tangata („figurină umană”, masculin); foto — Un număr mic de figurine din lemn moai tangata au supraviețuit până în zilele noastre, a căror autenticitate nu este îndoielnică Din punct de vedere al tipului, ele sunt suficient de identice pentru a fi clasificate ca articole standardizate, deși aceste figuri nu joacă același rol ca masculul cu coaste proeminente sau femela turtită În general, putem spune că au toate caracteristicile principale ale moai kawakawa, cu excepția semnelor de epuizare Trăsăturile feței sunt de obicei aceleași, poate puțin mai aproape de moaiul tatălui, dar trunchiul este destul de corpulent, iar burta este de obicei mare În general, figurina este destul de realistă, poate fi confundată cu imaginea unui copil de sex masculin bine hrănit Nu s-au păstrat legende sau alte explicații cu privire la originea acestei figurine, dar această operă de artă de Paște este în mod clar legată în dezvoltarea stilistică de figurina cu coaste După cum sugerează și numele, moai tangata reprezintă umanitatea, spre deosebire de Mama Pământ plat și semizeul slăbit aku-aku Moai tangata-manu („figurină pasăre-om”, masculin); foto — Nicio altă figurină din lemn de Paște nu este egală ca importanță cu moai kawakawa, moai papa și moai tangata Cu toate acestea, pentru o imagine completă a setului de produse care joacă un rol semnificativ pentru poporul pascal de astăzi, este necesar să ne oprim asupra zeului-demon sau a personajului mitic tangata-manu (literalmente, „om-pasăre”) Produsele pre-comerciale ale acestei serii nu sunt identice în detaliu, așa că descrierea se va reduce la caracteristici generale Toate produsele din această categorie sunt caracterizate de un cap de pasăre pe un corp uman; ambele brate si aripi sunt adesea executate; o pensulă stilizată înfățișează o coadă de pasăre Unele detalii ale capului, trunchiului, membrelor inferioare amintesc foarte mult de kawakawa moai, dar nu la toate exemplarele Tipul mai standardizat de tangata-manu a devenit atât de comun după comercializarea artei încât cei mai mulți studenți ai culturii de Paște îl plasează la egalitate cu kawakawa moai și papa moai Doar un studiu atent al exemplarelor de muzeu disponibile arată că sculptura transferată în de Muzeul Amiralității Ruse la Kunstkamera Academiei de Științe, luată probabil din Insula Paștelui de Yu F Lisyansky în , a servit drept prototip Multe imitații au fost făcute pe insulă pentru vânzare, mai ales după ce ilustrarea exemplarului Leningrad, publicat în de Stephen-Chauvet, a căzut de Paști Dar ilustrația arată figurina din profil; nu arată chipul uman sculptat pe capul și ciocul păsării De aceea, acest detaliu cel mai interesant al eșantionului de la Leningrad este de obicei transmis de cioplitori ca o umflătură de neînțeles în partea superioară a ciocului Între timp (vezi fotografiile și , precum și descrierea din Catalog) pe specimenul de la Leningrad, ciocul de pasăre, văzut de sus, este în același timp o barbă lungă și curgătoare Marginile bărbii sunt marcate cu dinți de-a lungul întredeschise Insula Paștelui Art cioc Aceiași dinți sunt adesea reproduși pe ciocul altor figuri similare, care nu au o față umană deasupra La unii bărbați păsări, trunchiul este slăbit, vertebrele, coastele și procesul xifoid ies în afară, dar alte exemplare sunt lipsite de semne de emaciare, iar ceea ce pare a fi coaste înfățișează un Birdcatcher cu un cioc scurt și cu aripi Arta Moche pe coasta de nord a Peru (Wassermann-San Blas, , pl ) penele care trec sunt degete lungi care își au originea în aripile îndoite pe spate La capătul inferior al coloanei vertebrale (sau gol) este sculptat un cerc, din care un ciucuri, reprezentând coada unei păsări, coboară ca un evantai pe fese Mărimea oamenilor păsări diferă puțin de figurinele din lemn descrise mai sus Metro ( , pp - ) scrie: „Imaginea unui om-pasăre, o creatură cu cap de pasăre și corp uman, este una dintre cele mai comune figuri printre petroglife În Orongo, centrul cultului zeității cu cap de pasăre, acest motiv este sculptat pe stânci de peste de ori Multe vorbesc despre faptul că omul-păsăre descris în acest fel îl simbolizează pe zeul Makemake Pe de altă parte, imaginile din lemn ale acestui zeu sunt rare Imaginile Birdman sunt un exemplu de tradiție motivele au determinat toate sculpturile în lemn de Paște Oamenii-păsări de pe petroglife sunt complet diferiți de cei din lemn ” Într-adevăr, de Paște sunt cunoscute trei tipuri de oameni-păsări Ideea unui om cu cap de pasăre a jucat un rol major Omul pasăre din lemn, spre deosebire de reliefurile din Orongo, are aripi în loc de brațe; se distinge de omul-pasare din scrierile rongo-rongo printr-un ciocul de vultur lung si gros Între omul-pasăre ghemuit, sculptat în relief pe stâncile Orongo (foto color VII, sus), precum și pe lespezi din alte locuri (fotografii - , - ), și tangata-manu din lemn se află clar nicio relație stilistică Este foarte probabil, așa cum a sugerat Metro, că omul-pasăre din reliefurile de piatră a reprezentat o divinitate importantă, și nu eroii care au fost aleși timp de un an de către oamenii-păsări în cinstea acestei zeități, o astfel de ipoteză a fost înaintată de Routledge ( , pp - ) În ceea ce privește figurinele din lemn, atunci cel mai probabil ele înfățișau o persoană într-o mască de pasăre și, eventual, într-o ținută din pene Pe exemplarul din Londra (fotografiile - ) se poate vedea clar cum fața unui bărbat iese cu ochiul de sub o mască de pasăre ridicată Afirmația des întâlnită în literatura etnografică că măștile nu erau cunoscute în Polinezia este eronată, judecând după acest model, făcut în vremurile pre-misionare Muzeele Polineziei (p ) conțin două măști de lemn din Noua Zeelandă și una din arhipelagul Tuamotu; în Muzeul Kon-Tiki din Oslo se află o mască de dans antică din lemn de la Mangareva (Heyerdahl, , pp - , pp a-f) Autorul a observat dansuri mascate ceremoniale atât la Mangareva, cât și de Paști Dansatorul de Paște a imitat un om-păsăre, corpul i-a fost învelit în pânză de pânză, iar pe cap i s-a pus o mască de hârtie sub formă de cioc lung, cu model zimțat în lateral (foto f) Metro raportează folosirea măștilor de către societățile secrete ( , p ) Origini posibile: Tangata-manu din sculpturile în lemn de Paște este incontestabil legată într-un fel sau altul de cultul omului-păsăre, elementul principal al tuturor activităților religioase de pe insulă până la sosirea misionarilor acolo Săpăturile noastre ale caselor de piatră ale așezării de cult Orongo, unde stâncile sunt acoperite cu reliefuri de oameni-păsări (Ferdon, , pp - ), au arătat că cultul omului-păsăre a apărut la Paște odată cu începutul perioadei de mijloc Treptat, el a înlocuit complet cultul dominant al soarelui anterior Simbolurile omului-pasăre au fost sculptate peste simbolurile solare anterioare pe stânci și statui; imagini ale unui om-pasăre au fost gravate pe bazele statuilor căzute din perioada timpurie După cum a observat Metro ( , p ), nu există nimic ca cultul păsărilor de Paște în alte zone ale Polineziei În afară de Paște, imaginea unui om cu cap de pasăre se găsește doar printre petroglifele de pe insula Lanai din arhipelagul Hawaii și nimeni nu va lega originea complexului cult pascal al omului-pasăre de aceste câteva și motive îndepărtate geografic Dar, deoarece în fauna Insulei Paștelui nu există păsări cu un cioc lung și curbat la capăt, precum omul-păsăre din imaginile locale, cercetătorii au încercat să caute în afara Polineziei zona de origine a lui un cult şi motiv atât de esenţial pentru cultura Paştelui Routledge ( , p , Meșteșuguri standard din lemn orez ) în urma lui Balfour ( ) a văzut o paralelă într-un flotor de lemn din plasa de pescuit a Insulelor Solomon, concepută sub forma unui om așezat cu cap de pasăre Metro ( , pp - ) respinge această paralelă melaneziană superficială Și Koenigswald ( ) a început să caute paralele și mai departe, arătând spre ornamentele păsărilor aripi cu un corp uman cu brațe și picioare umane (foto a, b) Ciocul scurt, ca cel al unui condor, al acestor oameni-pasăre din munți este foarte asemănător cu ciocul puternic curbat al păsărilor și al oamenilor-pasăre, care ocupă un loc proeminent printre semnele stilizate de pe tăblițele nedescifrate de rongo-rongo de Paște Cât despre ciocul lung Omul pasăre cu cic scurt pe un vas de stuf „cu două capete”; sub punte - provizii și echipaj Iconografia Mochica, coasta de nord a Peru (Leicht, ) Oameni-păsări cu ciocul lung curbat la capăt ajută zeitatea să conducă vasul cu stuf „cu două capete” în ocean Imaginea navei Mochica, coasta de nord a Peru (Joyce, ) textile din îndepărtata Sumatra, deloc asemănătoare stilistic cu oamenii-pasăre de Paște și despărțite de Paște cu de grade în longitudine Dacă ne întoarcem la cel mai apropiat continent, vom vedea o zonă imensă în care păsările-oamenii erau cel mai important element al artei și religiei antice Această regiune se întinde de la Tiahuanaco până la coasta Pacificului Figura centrală de pe Ușa Soarelui din Tiwanaku este înconjurată de trei rânduri de creaturi mitice care combină trăsăturile unui om și ale unei păsări Cele șaisprezece figuri din rândul din mijloc sunt imagini în relief ale unor creaturi fantastice cu cap de pasăre, un cioc cu cârlig și cârlig la capăt, care se vede pe reliefurile lui Orongo și pe tangata-manu de lemn, este identic cu ciocul miticilor păsări-oameni din arta litoralului peruan, unde, ca și la Paște, ambele tipuri sunt reprezentate (Fig - ) În Peru antic, bărbații-păsări sunt strâns asociați cu navigația, judecând după faptul că sunt adesea reprezentați cu nave din stuf oceanic Fie ei, stând pe punte, conduc nava împreună cu oamenii, fie trag nava, înhamându-se de o frânghie Ideea omului pasăre este adânc înrădăcinată în culturile antice ale Americii de Sud, iar măștile păsărilor sunt cunoscute din America de Sud până în nord-vestul Pacificului, unde membrii societăților secrete purtau măști de lemn cu ciocul cel mai lung Un corp asemănător unei pisici, într-o ipostază ghemuită, tipică unui om-pasăre pe reliefurile de Paște, este văzut și pe mărgele ceramice antice și pe sigilii cilindrice ale insulelor Pacificului de pe coasta Ecuadorului, lângă granița cu Peru Iată oameni păsări cu ochi mari, deseori așezați în perechi unul față de celălalt, așa cum este de obicei de Paște (foto b, f, g)* Mai la nord, în Panama, regăsim din nou imagini pereche de oameni păsări cu ciocuri tipice Paștelui, cu bubiță și ciucuri în partea de jos a spatelui (foto c) Motivul unei figuri umane cu o față care iese cu ochiul de sub o mască de pasăre este inerent culturilor Lumii Noi încă din cele mai vechi timpuri, în special în Mexic (foto a, b), unde chiar și o sculptură a unei păsări- s-a păstrat un om cu chip uman sculptat pe cioc, ca pe Insula Paștelui Vorbim despre o statuie de piatră din muzeul arheologic din Mexico City; asemănarea profilului cu tangata-manu (foto ) l-a determinat pe autor să examineze sculptura din înălțime și atunci s-a descoperit că în vârful ciocului era înfățișată o față La fel de * Exemplar ilustrat din insula Pune donat Muzeului Kon-Tiki din Oslo de doamna Rebecca Northern, Laramie, Wyoming, SUA Insula Paștelui Art iar de Paște, această sculptură antică mexicană are un corp și membre umane și un cap de pasăre, cu un cioc lung Dacă priviți de sus, capul unei păsări, la fel ca tangata-manu pascal, se dovedește a fi chipul unui bărbat cu nasul proeminent și o barbă lungă și curgătoare Asemănarea acestei statui cu tangata-manu este prea mare pentru a fi considerată o coincidență Vechimea ideii de măști de păsări în Peru este confirmată de implementarea acesteia în arta mochică de pe coasta de nord Benson ( , pp , ; fotografiile - ) descrie și ilustrează vase figurative înfățișând „un bărbat îmbrăcat ca bufniță, purtând penajul de bufniță și o mască de bufniță” Moko ("reptila"); foto - O bucată de toromiro mai mult sau mai puțin curbată, rareori destul de dreaptă, în mâinile cioplitorului, transformată uneori într-o imagine a unui animal lung și subțire, ale cărui patru picioare sunt fie înfipte, fie extinse de-a lungul axei corpului Animalul este atât de stilizat încât este imposibil să se determine speciile zoologice, dar în dialectul modern Rapanui se numește moko - numele polinezian comun pentru orice reptilă, inclusiv mici șopârle locale Unele figurine de acest tip seamănă mai mult cu un șobolan; așa îi caracterizează înșiși pascalienii Mulți au urechi care sunt caracteristice mamiferelor Toate au capul triunghiular, rotunjit, cu un nas lung, subtire, antropomorf care se ramifica in arcade proeminente ale sprancenelor, transformandu-se uneori in spirale reprezentand ochii Cu toate acestea, mai des, ochii sunt încrustați, ca pe figurinele umane, cu un cerc de obsidian într-o coajă sau un inel de os O gură mare și largă se abate de la brazda nasului de pe părțile laterale ale botului Maxilarul inferior, gâtul și trunchiul formează o linie mai mult sau mai puțin continuă Corpul este lung, rotunjit Picioarele din spate sculptate în relief, de obicei cu picioare umane, sunt fie înfipte, fie extinse de-a lungul unei cozi foarte groase Este prezentat un penis uman circumcis Membrele anterioare sunt îndoite la coate și sunt întinse pe piept; mâinile - de obicei cu patru degete îndreptate înainte - sunt întotdeauna apăsate de gât și bărbie Mai multe coaste proeminente amintesc de moai kawakawa, la fel ca și lanțul de umflături de-a lungul spatelui Cu toate acestea, acest lanț nu este sculptat sub formă de coloană vertebrală, ca pe figurinele umane, ci mai degrabă sub forma unui pieptene zimțat Adevărat, și pieptenele se termină aici cu un cerc, din care un ciucuri cade ca un evantai pe fese, simbolizând o coadă de pasăre pe alte figuri Unele moko mici au o gaură găurită pe creasta dorsală pentru agățare Prinsă între picioare, o coadă lungă, dreaptă, foarte puternică formează, parcă, un mâner; conform legendei, această figurină a jucat rolul unui club În lista lui Metro ( , p ), moko apare în continuare ca un club cu mâner scurt; dă informații că acest produs a fost înfipt cu coada în pământ la ușa casei din interior ca armă de protecție împotriva intruziunii persoanelor neautorizate Lungimea obișnuită a moko este de - cm, diametrul corpului este de aproximativ cm Toate suprafețele sunt lustruite, nevopsite Multe moko sunt făcute spre vânzare, dar de obicei sunt făcute într-un mod mai aspru și nu din lemn de Paște Posibila origine Stilistic, moko-urile sunt legate de celelalte figurine din lemn descrise mai sus; sunt, fără îndoială, de origine locală, pascală Dar, în general, interesul pentru moko și pentru întruchiparea acestui motiv în artă este caracteristic multor părți ale regiunii Pacificului, iar Paștele nu are nimic de-a face cu asta Singurele reptile de pe insulă, în plus, singurele, în afară de șobolan, patruped până când europenii au ajuns aici, erau două șopârle - Ablepharus boutonii și Lepidodactylus lugubris, mici creaturi nedescribile care nu semănau deloc cu un club tradițional de lemn, ca să nu mai vorbim de mărime Coada groasă, scurtă și puternică a mokoului amintește mai mult de un caiman sau de vreo altă Crocodylia decât de o șopârlă subțire, cu coadă subțire, iar creasta crestă de pe spate întărește această impresie Astfel, revenim la ipoteza adesea criticată conform căreia formidabilul, feroceul moko al miturilor maori-polineziene este o amintire a reptilelor devoratoare de oameni din apele Papua-Asiatice sau sud-americane Desigur, trăsăturile nerealiste, antropomorfe ale monstrului întruchipat în moko de Paște nu pot servi drept material pentru o definiție zoologică; se poate presupune doar că acest motiv este inspirat nu din speciile faunistice locale, pascale, ci dintr-o tradiție de import O tradiție care este răspândită atât în Polinezia, cât și în Peru Într-adevăr, în Tiahuanaco antic, statuaria șopârlelor și broaștelor râioase era atât de comună, încât Bennett ( , p ) le-a inclus în raportul său despre statuile antropomorfe Superb executată și lustruită, figurină zoomorfă ghemuită, cu cap uman, păstrată în Muzeul din Mexico City (foto i, j), deși diferită ca stil de mocosul de Paște, este surprinzător de asemănătoare în multe privințe, deși absența unei cozi iar o funcție specială (tobă) vorbește despre faptul că avem un produs cu totul diferit Cercul în relief și ciucuri din partea de jos a spatelui sunt exact aceleași ca la mulți moko și păsări de Paște Alături de ciucuri, se află un alt obiect tipic de Paște înfățișat în relief: o unealtă de tăiere în formă de rinichi, cu mâner scurt Așa este înfățișată mataa în arta de Paște În plus, ochii specimenului mexican sunt încrustati în același mod ca cei ai figurinelor din lemn de Paște: o pupila obsidiană neagră într-un inel de scoici alb Obiceiul de a face ochi de scoici și obsidian pe statui de piatră și lemn a fost la fel de răspândit în Mexic și Peru și reprezintă o altă paralelă specifică cu arta Insulei Paștelui Rei-miro („decor din lemn” sau „decor de sân în formă de barcă”); cunoscut și sub numele de rei-marama („decorarea sânilor lunii”); foto — Pe lângă clasele de figurine mobile discutate mai sus, care uneori erau purtate în mâini sau atârnate pe ele însele în timpul dansurilor și adunărilor rituale, pascalienii au standardizat și alte tipuri de sculpturi în lemn care serveau drept embleme, semne de rang și accesorii ritualurilor Printre cele mai interesante este pieptul Meșteșuguri standard din lemn un nou decor, cunoscut acum sub numele de rei-miro și prezentat în colecțiile muzeelor din diferite țări Rei-miro-ul delicat aranjat este un alt produs pe care, alături de figurina unui bărbat slăbit, pascalele au început să o facă spre vânzare Ca si in cazul tangata-manu, artistul se bucura de o anumita libertate, iar in detaliu exemplele pot fi în medie, lungimea este de aproximativ cm, lățimea este de cm, grosimea în centru este de cm Posibila origine Părerile diferă cu privire la modul de traducere a numelui rei-miro Rei este un cuvânt polinezian comun care înseamnă „gât” sau „podoaba pieptului” Cuvântul „pace” în dialectul Rapanui însemna „copac”; când vii aici Zeitate cu o plasă de pescuit pe o corabie lunară în formă de corabie cu stuf Coasta de nord a Peruului (Wasser-mann-San Blas, , p ) Zeul-soare strălucitor pe nava lunară Borcan pictat de Mochica, coasta de nord a Peru (Axapo Coli ) pot fi considerabil diferite unele de altele Prin urmare, aici va fi dată o descriere generalizată; în Catalog cititorul va găsi o descriere mai detaliată Partea principală a rei-miro este o placă plată cu margini curbate în secera; la capete întoarse în sus, este înfățișat de obicei capul unui bărbat cu barbă sau o moluște de mare O parte a tablei este mai convexă decât cealaltă; pe partea mai plată, de regulă, în mijloc este sculptată o depresiune îngustă în formă de semilună Marginea marginii superioare, concave, este de obicei formată dintr-o creastă îngustă La majoritatea exemplarelor, ambele puncte care se lipesc în sus se termină într-un cap uman Blaturile sunt puternic ascuțite pentru a sublinia forma semilună a întregii piese; fețele sunt întoarse în sus, astfel încât bărbia bărbosă să se uite una la alta, ieșind cu doi dinți deasupra curbei superioare Fețele au profil acvilin, sprâncene largi, urechi scurte, barba ușor îndoită Asemănarea cu chipurile figurilor umane descrise mai sus este evidentă (fotografii - a) Unele rei miros sunt sculptate realist cu scoici în loc de capete; altele sunt realizate sub forma unui pește curbat cu cap și coadă (Planșe b- ) Ocazional sunt rei-miros care înfățișează un pui (foto ) De obicei, pe partea convexă a plăcii, lângă marginea superioară, există doi tuberculi cu găuri de trecere pentru sfoară, astfel încât produsul să poată fi atârnat în jurul gâtului Dimensiunile rei-miro-ului sunt foarte diferite; erau corăbii europene de lemn, au început să se numească și miro Polinezienii își numeau bărcile mici din bucăți de lemn waka-ama - „barcă cu bârnă de echilibru”; corăbiile mari ale strămoșilor erau numite vaka-poepoe - „barcă cu plută” (Englert, , pp , ) Nu este în întregime clar de ce pashalienii numesc pur și simplu acest produs specific, în formă de vas, pur și simplu „decor pectoral din lemn”, având în vedere că aproape toate celelalte tipuri de decorațiuni pectorale au fost și ele sculptate din lemn aici Poate că rei-miro este un nume mai târziu Sau poate că există o confuzie de concepte, cauzată de faptul că decorul seamănă cu adevărat cu o navă în formă Încercările de a interpreta rei-miro-ul ca simbol al marilor corăbii care i-au adus cândva pe primii coloniști în Insula Paștelui erau deja în momentul activității primilor misionari; Episcopul Jossan scrie despre aceasta ( , pp - ) Metro ( , p ) era sceptic față de această explicație, deoarece nu auzise de bărci de Paște în formă de seceră precum cele de pe această decorație Cu toate acestea, descoperirile recente par să confirme această interpretare: după cum am văzut, bărcile cu pânze în formă de seceră se găsesc de Paște printre petroglife, și pe picturi murale și sub formă de sculpturi Pe burta a două dintre cele mai mari statui din perioada de mijloc, înainte ca una dintre ele să fie răsturnată și a doua acoperită de o alunecare de teren, artiștii au sculptat imagini Insula Paștelui Art nave, care amintesc de contururile unui rei-miro Pe un rei-miro din lemn este gravat un om-pasăre cu o vâslă dublă, ceea ce sugerează din nou o navă Pe celălalt rei-miro, aproape de capăt, este indicată în jos relief o dungă transversală, asemănătoare cavalerilor (foto a, b) Cu toate acestea, aceste argumente nu dau motive pentru a neglija interpretarea simbolului rei-miro, care trece pe lângă simbolul „ciucuri” al oamenilor păsări de Paște și al șopârlelor antropomorfe un roi a fost propus de Young ( , p ) și repetat de Metro ( , p ) Young vorbește despre câteva exemplare tipice din colecția sa: „Bătrânii băștinași rapanuieni m-au asigurat că acestea sunt reproduceri ale unor obiecte care au fost ascunse în peșteri după introducerea creștinismului și apoi au dispărut Aceste articole au fost prevăzute cu găuri pentru sfoară, astfel încât să poată fi purtate ca pieptar în timpul ritualurilor De aici și numele rhea (baveta) În plus, erau numite rei-ma-rama (marama - lună) și, potrivit bătrânilor, forma emblemelor în formă de semilună era concepută pentru a înfățișa diferite faze ale luminii și le purta în timpul festivităților, în timpul plantării de idoli [cartofi dulci] Nu am putut consemna nicio descriere a rugăciunilor sau cântărilor efectuate în legătură cu asemenea ritualuri Aceste semilune se află în posesia mea din , când le-am primit de la Rapanui printr-un intermediar de încredere În Polinezia, nu există paralele cu rei-miro, cu excepția faptului că pe multe insule un dinte de cașalot era purtat ca ornament în jurul gâtului (ibid , p ) Metro (ibid , p ) scrie: „Semilunele de lemn ale rei-miro nu au nicio paralelă în Polinezia Decorații pectorale mari de un tip complet diferit și dintr-un material diferit au fost purtate în Tahiti și Insulele Marquesas Asemănarea exterioară cu scoicile mari în formă de seceră din Insulele Solomon nu înseamnă o legătură între Paște și Melanezia Dacă pascalienii își considerau pieptarul în formă de semilună drept un simbol al lunii (rei-marama) și, în același timp, tunetul navei strămoșilor lor (rei-miro), acest lucru nu este atât de surprinzător, având în vedere că în alte locuri întâlnim același dublu sens Întorcându-ne de data aceasta către cel mai apropiat continent, vom vedea că în Peru barca cu stuf în formă de semilună a servit foarte des drept simbol al lunii Imaginile unei zeități solare care navighează pe cer pe un vas de trestie în formă de semilună se găsesc adesea în arta pre-incaică a coastei de nord (de exemplu, fig , ) Și din moment ce pascalienii tricotau bărci din stuf de același fel, în plus, din stuf adus din Peru și purtau decorațiuni pentru piept în timpul plantării unui cartof dulce de origine americană, care a fost numit vechiul nume peruan pentru un idol, este foarte posibil că ei, ca și peruvienii, considerau pieptarul lor tradițional ornamentele ca simboluri și vase ale strămoșilor și ale lunii Ornamente de piept în formă de semilună au fost găsite în timpul săpăturilor din Peru La Lima, în colecția Amano, există un meșteșug din lemn care înfățișează un bărbat cu ochi încrustați cu o cochilie și un pectoral de scoici, precum și un pectoral realizat separat de aceeași formă (foto n, o) Am văzut că de Paște la fel, de fapt, decorarea pieptului se făcea adesea sub forma unui pește curbat (foto b, ) Aici, o paralelă evidentă este peștele în formă de semilună care servește ca decor pectoral al zeității centrale de pe Ușa Soarelui de la Tiahuanaco (Fig ) Takhonga (pandantiv sferic); foto - Sunt cunoscute mostre din piatră, dar majoritatea takhonga, ca și articolele descrise mai sus, sunt sculptate din toromiro Pe insulă au fost achiziționate multe tahong-uri, iar unele sunt foarte vechi, deși la sfârșitul anilor optzeci ai secolului trecut au început să fie făcute pentru vânzare Forma este de obicei ovoidă, cu o denivelare la capătul tocit, iar în denivelare există un orificiu traversant pentru sfoară Asemănarea cu un ou este ruptă de faptul că tahongul este împărțit în secțiuni egale de patru (uneori, trei) nervuri longitudinale înguste, care diverg simetric de la capătul ascuțit Apropiindu-se de capătul contondent al tachongului, fiecare coastă se ramifică în două de aceeași grosime ca și cea principală; aceste arce se împerechează cu ramurile a două margini adiacente Când sunt privite de la capătul tocit, ramificațiile de împerechere ale coastelor formează o stea cu patru colțuri cu laturi concave și colțuri ascuțite În centrul acestei figuri se află un buton rotund sau cilindric cu o gaură pentru sfoară La unele exemplare, butonul are forma unuia sau două capete umane, uneori ca un cap de pasăre cu ciocul larg întors în sus Ochii de la capete sunt incrustati cu cercuri de obsidian in inele osoase Suprafețele sunt șlefuite, nu vopsite Dimensiunea obișnuită a tachongului de-a lungul axei longitudinale este de - cm; în general, dimensiunile variază Posibila origine Există o presupunere că takhongi a servit ca o podoabă feminină, deși un informator contemporan de Metro (ibid , p ) a considerat că acest lucru nu era necesar Exemplarele cu cap de pasăre deasupra seamănă cu un ou care se sparge în patru părți, din care eclozează un pui (Fig , la mijloc) Alte takhonga au o asemănare izbitoare cu o nucă de cocos în piele; totuși, o astfel de piuliță are o secțiune transversală rotundă-triunghiulară Ipoteza că aceasta Meșteșuguri standard din lemn pandantivul imită nuca de cocos care a crescut în patria strămoșilor, există atât susținători, cât și adversari (op cit ) Dar totuși, nu poate fi folosită pentru a judeca originea acestei decorațiuni pur locală, deoarece înainte de sosirea misionarilor la Paști exista și un crâng de cocotieri (Heyerdahl, , p ) Potrivit Metro ( , p ), tachongul de lemn pare a fi unic pe Insula Paștelui gâtul crește, astfel încât degetul mare este asemănător cu o spatulă Dar uneori - depinde de material - secțiunea rămâne aceeași până la fund Pomul este conceput ca un cap cu două fețe simetrice Ochii sunt incrustati cu un cerc de obsidian intr-un inel osos Sub ochi, pe ambele părți ale unui nas lung, drept și subțire, cu aripi realiste, ies pungi mari Gură- Trei soiuri de pandantiv tachon în formă de ou (Stepnen-Chauvet, , fig , , ) Deoarece există tachoni încoronați cu două capete de om (Fig , dreapta), este interesant să ne amintim legendele care au existat în unele părți ale Imperiului Incaș că primul Inca și sora sa-soție au ieșit dintr-un ou Această asociere este semnificativă, dat fiind că Hotu Matua, care, conform legendei, a fondat dinastia regală pascală și a ajuns pe insulă din Peru, a fost considerat fiul regelui Tupa-ringa-anga (Metraux, , p ) An-ga de Paște înseamnă „creați”, iar Tupa-ringa este foarte asemănătoare cu Tupa-inga - așa era adesea numit Inca Tupac, care a ieșit cu o întreagă flotă în Oceanul Pacific pentru a vizita insulele cunoscute de litoral negustori Acest Tupa-inga a împrumutat numele multora dintre predecesorii săi; în genealogiile peruviane vedem până la douăzeci de regi cu acest nume, iar cei mai mulți dintre ei reprezentau dinastii pre-incasice (Montesinos, ) Ua și paoa (cluburi lungi și scurte); poza Wa cu două fețe a fost descris uneori ca o tijă ceremonială, care a servit și ca armă militară, uneori ca o bâtă cu mâner lung, emblema unor persoane de rang înalt Probabil că ambele explicații sunt corecte S-au păstrat multe mostre autentice și chiar mai multe au fost sculptate în perioada post-misionară, dar mai ales din lemn de import Forma pomului este aproape sferică, dar în jos diametrul mai mic continuă să scadă, iar cel mai mare elipsă plată; buzele convexe sunt separate printr-un șanț orizontal Dintii nu sunt aratati Urechile cu dopuri în lobi sunt reprezentate ca creste longitudinale la joncțiunea a două fețe Fruntea iese deasupra ochilor Nu există sprâncene, dar o frunte largă și înaltă este tăiată de la ureche la ureche de brazde paralele Fără bărbie, fără barbă; sub fata, ingustandu-se, trece direct intr-un club Lungimea probelor variază foarte mult, produsele ulterioare ajung uneori la aproape metri, în timp ce exemplarele antice depășesc rar , metri, iar sâmburii sunt uneori ușor curbați - un defect al materialului (toromiro) Buzunarele și alte depresiuni cauzate de defecte ale lemnului sunt adesea peticite cu bucăți de lemn montate cu precizie Uneori wa era păstrat în cutii din stuf totora Paoa sunt asemănătoare în decorațiuni cu ua Și aici, un pom ușor turtit înfățișează o mască dublă; cu toate acestea, ochii nu sunt întotdeauna încrustati Partea trunchiului nu este atât o baghetă, cât un club scurt, plat și lat, cu o singură mână, principalul lucru, împreună cu obsidian mataa, a fost arma militară a oamenilor de Paște în timpurile istorice Profilul lamei în partea superioară, îngustat și, de asemenea, în partea din mijloc este mai ascuțit decât convex; in sectiune transversala se obtine un romboid turtit cu colturile rotunjite Partea inferioară este extinsă și aplatizată până la capătul convex, secțiunea este lenticulară Atât wa cât și paoa sunt netede, lustruite, nevopsite Posibila origine Clubul în formă de baghetă wa nu este cunoscut în altă parte în Oceania Linton ( , Insula Paștelui Art cu ) a arătat că distribuția baghetelor cu lame înguste de orice fel în Polinezia este limitată la Marquesas, Noua Zeelandă și Paște Lama ștafetei conducătorilor Marquesasului este doar puțin mai îngustă decât lamele ua pascale, dar pomul nu este sculptat Capătul inferior subțire și aplatizat al taiahului din Noua Zeelandă seamănă oarecum cu jumătatea inferioară a unui a Dar partea superioară se termină cu un vârf în formă de suliță, proiectat sub forma unei limbi lungi proeminente a unui cap fantastic întors în sus Metro ( , p ) consideră că nu este nevoie să vorbim aici despre o paralelă Metro (ibid , pp - ) privește, de asemenea, negativ la presupusele analogii polineziene cu cel de-al doilea club pascal - paoa scurtă Aici el nu este de acord cu Skinner (manuscris la Bishop Museum), care a văzut asemănări cu cluburile din Noua Zeelandă și Chatham, mere și patu „Paoa pascală este, fără îndoială, de același tip cu patu-ul maori Adevărat, analogia este incompletă, deoarece cluburile de piatră nu au fost găsite pe Insula Paștelui și, conform legendei, nu este clar că au fost vreodată aici Măsurile maori precum patu onewa erau făcute din piatră Bâtele din lemn maori semănau ca o vioară sau erau curbate în vârf ca un cuțit de grădină curbat; ambele tipuri sunt departe de Pascal Patouul de piatră, cel mai asemănător cu mostrele pascale, nu are un vârf cu cap sculptat Patu de lemn sau de os are, dar sunt complet diferite de cluburile de Paste Paoas-ul pascal nu au o gaură de agățat, ceea ce este cazul majorității exemplelor maori Nerfurile pomului unor treci pascale sunt o imagine stilizată obișnuită a părului, ca pe figurinele din lemn Așadar, asemănarea cu șanțurile transversale de pe pomul patuului maori este pur întâmplătoare ” Baghetele ceremoniale lungi, uneori turtite, realizate din lemn, uneori folosite (la fel ca la Paște) atât ca armă, cât și ca emblemă a rangului, erau larg răspândite în Peru antic S-au păstrat probe arheologice, iar iconografia litoralului peruan arată că unul dintre principalele tipuri de arme în rândul pre-incașilor, la fel ca majoritatea triburilor polineziene, erau bâtele - lungi și scurte Asemănări comune și mai specifice între diverse cluburi peruviane și polineziene au fost remarcate în mod repetat (Moreno, , p ; Krămer, , p ; Wolfel, ; Imbelloni, ; Norden-skiold, , p ; Emory, , p ; Rivet, , p ; Heyerdahl, , p - ) Semnificația baghetei ceremoniale de Paște în trecut este subliniată de prezența printre inscripțiile rongo-rongo a multor oameni-păsări și figuri antropomorfe cu o baghetă în mână Vechimea acestui produs pe cel mai apropiat continent este, de asemenea, evidentă; Acest lucru este evidențiat de exemplarele arheologice culese pe litoral și de oamenii păsări Tiwanaku, precum și de imagini antropomorfe cu toiagul ceremonial în mână Baghetele Tiwanaku sunt, de asemenea, ilustrate cu două capete în partea de sus, dar spre deosebire de Paște, capetele sunt ale păsărilor, nu ale omului Cu toate acestea, până când nu s-au găsit paralele cu stilul specific al finisajelor de Paște, nu este posibilă legarea acestui produs cu nicio mostră din afara insulei Și despre și rapa (vâsle mari și mici de dans); foto - , col fotografia XIV, stânga Ao și rapa diferă în principal în dimensiune și model, altfel sunt înrudite Ambele produse sunt vâsle duble, care au fost răsucite în mâini, executând dansuri rituale Ao - mai mare, lungimea sa depășea uneori metri (Vieppa - , cm cu o lățime maximă de , cm) Pe o lamă a vâslei, de obicei întoarsă în sus în timpul dansului, un chip uman stilizat este sculptat pe ambele părți și chiar pictat Lama în sine este plată, ca o vâslă de lucru, marginile sunt aproape paralele, capătul este rotunjit Nasul măștilor este foarte lung și îngust, ramificându-se în partea de sus în două sprâncene largi curbate Combinația în formă de furculiță a nasului și sprâncenelor este realizată în jos relief Ochii sculptati sau pictati sunt mult mai mari decat gura, care este minimizata sau absenta cu totul Există întotdeauna urechi, ele sunt decorate într-o manieră stilizată ca două lobi agățați de urechi cu dopuri rotunde Un exemplar foarte vechi, mâncat de viermi (Boston, ) are vertebre de pește drept dopuri Această probă, achiziționată de expediția pe Albatros (supervizor științific - Egessis), deja în - , fără îndoială, a fost depozitată într-o peșteră Sub lobi, ao se îngustează brusc; Urmează gâtul, care este și mânerul Porţiunea lobului superior, corespunzătoare frunţii late, înalte, este vopsită sau crestă cu dese brazde longitudinale, posibil desemnând păr, deşi la unele exemplare acest detaliu seamănă clar cu o coroană de pene de tipul obişnuit în trecut la Paşti La unele exemplare, de la ochii mari în jos pe obraji, linii paralele trasate vertical cu vopsea și înfățișând lacrimi coboară vertical Acest motiv „ochi plângător” se vede mai ales clar pe simbolurile antice ale ao, desenate pe lespezile clădirilor de cult Orongo (Ferdon, , fig , pl s; prezent, vol , foto a) Unele dintre fețele de pe vâsle ao sunt pictate cu un model geometric asemănător unui tatuaj Din cele două lame ale aoului, doar cea cu măștile este vopsită, altfel vâsla este netedă, lustruită Un mâner oval subțire, care devine aproape rotund la mijloc, leagă lama vopsită cu cea nevopsită Contururile celei de-a doua lame sunt aceleași, lipsesc doar proeminențele care înfățișează lobii urechilor pe partea decorată La unele exemplare, al doilea lob este mai îngust, asemănător unui dreptunghi rotunjit în contur Uneori, un „deget” iese în jos din centrul vârfului celei de-a doua lame, înconjurat de un inel de relief în mijloc Pe unele mostre, în locul acestui inel, vedem o tranziție treptată de la o parte superioară mai largă la una inferioară mai îngustă „Degetul” corespunde unei proeminențe pe unele vâsle de lucru destinate să împingă de pe mal sau de pe fund Rapa este mult mai mică, lungimea obișnuită este de - cm Spre deosebire de ao, această vâslă a fost folosită cel mai probabil doar pentru ritualuri Este foarte probabil ca aceasta să fie o versiune derivată, simplificată, mai stilizată a lui lung, care necesita trunchiuri de copaci relativ mari Lychee Meșteșuguri standard din lemn pe saramură nu este vopsită; sculptura este destul de simplă - o coastă subțire, grațioasă, în relief în mijloc înfățișează un nas, trecând în partea de sus în sprâncene la fel de grațioase care descriu un arc complet până la lobii urechii Pe saramură, precum și pe ao, lobii sunt separați de lamă printr-o crestătură și dopuri rotunde sunt decupate Posibila origine Este de remarcat faptul că vâslele rituale ale Paștelui sunt duble Nu există o singură instanță a unei singure vâsle Nicăieri altundeva în Polinezia nu se cunosc vâsle duble Bărcile polineziene, fără excepție, sunt propulsate de vâsle simple, ale căror mânere sunt fie netede, fie cu o furcă sau un buton la capăt Rolul tradițional al unei vâsle duble în ritualurile de Paște, imaginea unui ao cu „ochi care plânge” împreună cu vase de stuf pe plăcile de piatră ale clădirilor de cult Orongo - toate indică faptul că vorbim despre un cult și embleme asociate cu venerarea accesoriilor navigației antice Vâsla dublă, necunoscută în Oceania, este folosită pe scară largă în America Astfel de vâsle au fost folosite sporadic de către locuitorii originari de pe litoral din Chile (Frezier, , pl ) până în California (Choris, , pl ) În vremuri istorice, bărcile mici din stuf ale litoralului peruvian erau propulsate de un trunchi de bambus despicat; vâslatorul o ținea la mijloc și vâsla alternativ cu capete Vechimea unei adevărate vâsle duble pe continentul cel mai apropiat de Paști este confirmată de faptul că se găsește împreună cu modele pre-incaice de plute aparținând vremii populației de pescuit pre-ceramic de pe coasta Pacificului, lângă Arica, sub Tiahuanaco Toate vâslele sculptate și pictate îngropate cu aceste modele sunt duble, la fel ca vâslele rituale de Paște (Bird, ; Heyerdahl, , pl ) Utilizarea vâslelor duble și simple decorate complex pentru ritualuri este o trăsătură caracteristică a litoralului peruan; vâslele singure au participat și la ritualuri din Polinezia, în special pe Insulele Tubuai Pe unele dintre vâslele unice ale coastelor nordice și centrale ale Peruului și pe unele exemplare din Tubuai, mânerele sunt atât de bogat decorate cu simboluri, cum ar fi mici figuri umane care se țin de mână, încât cu greu ar fi putut fi folosite altfel decât ca embleme sau instrumente rituale (Heyerdahl, , pl ) „Ochiul plângător” menționat mai sus în imaginile lui ao din Orongo, a servit probabil ca un indicator nu mai puțin de încredere al originii vâslei rituale decât lamele duble Ferdon ( , pp - , ) subliniază că motivul „ochiului plângător” este necunoscut în Polinezia și poate fi considerat un indicator sigur al legăturilor în afara insulei, deoarece este un element caracteristic al culturii Tiahuanaco Din vechiul centru de cult al munților înalți, s-a răspândit în zone vaste ale coastei Pacificului, este chiar considerat un indicator al culturii numite Nu toate vâslele duble de pe Insula Paștelui au servit unor scopuri rituale Deși în vremuri istorice Paștii nu mai erau un popor de navigatori și era puțin probabil să aibă corăbii mari, ei au păstrat câteva vâsle de lucru Thomson ( , pp - ) scrie despre vâsla dublă dobândită de detașamentul său: „Era folosită pe pirogile antice în același mod ca și de către indienii din America” În căutarea unei posibile locuințe extra-insulare a vâslei non-polineziene ao, găsim din nou ceea ce căutăm pe coasta continentului, pe partea de vânt a Paștelui În iconografia antică a coastei de nord a Peru, vedem lideri sau zei care țin în fiecare mână câte o vâslă sub forma unei embleme Și inclusiv vâsle duble, asemănătoare cu ao în tot Lobul inferior este neted, în timp ce lobul superior are forma unui cap uman cu trăsăturile caracteristice unei măști ao: o coroană de pene, urechi cu lobii trasi în jos Semnificația vâslei duble ao în culturile maritime din Peru este evidențiată de faptul că tocmai acest motiv este reprezentat pe vasele din lut roșu de la Mochica și Early Chimu, iar apoi pe vasele negre ale Late Chimu (foto color XIV, dreapta , foto ) Cu greu poate fi considerat o coincidență faptul că două culturi maritime, neseparate de un ocean, ci legate printr-o scară rulantă pe mare, folosesc o vâslă dublă ca semn de rang și, în plus, decorează o lamă cu o mască cu o coroană de pene și lobii urechilor desenate Dacă reliefurile peruane ar fi fost mai degrabă din lemn decât din ceramică, posibilitatea de a împrumuta de la Insula Paștelui în vremurile pre-europene sau europene ar putea schimba interpretarea acestei paralele Dar, din moment ce continentele aos sunt reprezentate pe ceramica autentică Mochica și Chimu, aceasta este o perioadă și un material care exclude posibilitatea ca Insula Paștelui să găzduiască un motiv specific coastei de nord a Peruului Coaful din pene și postura navigatorului peruan între două vâsle rituale este o altă caracteristică binecunoscută reprezentată în arta religioasă a Paștelui; acest lucru se aplică și motivului unui animal cu două capete, cum ar fi cel descris pe un vas peruan Prezența emblemelor din lemn sub formă de vâsle dublă ao pe partea continentală, renumită pentru navigația sa, cea mai apropiată de Paște, este deja o urmă care poate fi interpretată doar ca un indiciu că o formă importantă de artă magico-religioasă de Paște a avut o sursă în afara insulei Deoarece cultura Mochica este de obicei datată în prima jumătate a primului mileniu d Hr , iar perioada insulei Paștelui Mijlociu a durat între și , padela ao ar fi putut ajunge pe Insula Paștelui în perioada timpurie și a supraviețuit tuturor celor trei perioade culturale locale Dar din moment ce în Peru vâsla dublă a existat și în etapa ulterioară a culturii Chimu, care se limitează de obicei la datele - , ar putea să cadă și de Paște în perioada de mijloc Dar posibilitatea de a împrumuta în Perioada Târzie sau chiar în vremuri istorice este exclusă, deoarece în vremurile istorice nu existau o vâsle în Peru, ele fiind necunoscute și în perioada Incașă, care a început cu două secole înainte de Perioada Târzie la Paști Kohau rongo-rongo (tablete inscriptionate); foto — Cu excepția statuilor din Epoca de Mijloc, niciun monument al culturii cândva înalte de Paște nu se bucură de o asemenea faimă precum tăblițele cu litere În recenzia istorică am văzut că doar câteva tăblițe s-au păstrat pentru posteritate; majoritatea fie au murit în ascunzători, fie au fost arse la ordinul misionarilor sosiți de Paști Și dacă clerul, din păcate, a reușit Insula Paștelui Art pentru a-și exprima voința locuitorilor din zonă, nu pentru că misionarii doreau să înlocuiască scrierea locală cu a lor, dar nici pașaliții și nici sfinții părinți nu puteau citi tăblițele, care erau doar atribute rituale ale anumitor culte păgâne Este important să țineți cont de acest lucru pentru ca acțiunile aparent ridicole ale misionarilor să fie mai înțelese Se arată în mod convingător (Eyraud, , p , - ; Roussel, , p ; Zumbohm, , p ) că nici cei mai dezvoltați și cunoscători pascaleni nu au putut explica semnificația a cel puțin unuia a semnelor sculptate pe tăblițe sau reprezintă cele mai simple cuvinte și concepte cu o ideogramă În vremuri istorice, insularii foloseau tăblițele doar ca dispozitive mnemonice Ei credeau că pe fiecare tabletă era imprimat un anumit text, dar care text era pe ce tabletă - aici părerile lor diferă Ei nu erau conștienți de faptul că semnele de pe tăblițe pot fi împărțite și grupate într-o succesiune diferită, primind un text diferit Cu alte cuvinte, însuși conceptul scrisului le era necunoscut La transmiterea textului, nu trebuiau să se uite la tăblițe, iar dacă în acel moment o tăbliță era înlocuită cu alta, continuau recitarea ca înainte Și erau indignați dacă erau acuzați de înșelăciune: pascalienii nu voiau deloc să înșele pe nimeni, nu știau ce se înțelege prin lectură adevărată Întrucât niciunul dintre pascalieni în , când misionarii au ajuns pe insulă, nu a înțeles scrisul gravat pe tăblițele lor, s-a sugerat adesea că arta de a scrie și citi rongo-rongo s-a pierdut în legătură cu raidul comercianților de sclavi din Cu toate acestea, această ipoteză este nefondată Eiro a văzut tăblițe de scris în toate baracile și cu greu ar fi adevărat să presupunem că secretul scrisului era cunoscut doar de oamenii puternici din punct de vedere fizic luați în sclavie, iar dintre bătrânii care au rămas pe insulă, nimeni nu a fost în stare să interpreteze chiar și un singur semn Este mai probabil ca arta lecturii rongo-rongo autentice să fi fost pierdută în jurul anului , când masacrul „Urechilor Lungi” a pus capăt culturii Epocii de Mijloc cu toate realizările ei remarcabile Designul fiecărui semn rongo-rongo, cu predominanța capetelor de păsări și a măștilor cu urechi lungi, care sunt atașate chiar unor obiecte care nu pot fi definite, sugerează că, dacă nu scrisul în sine, atunci, în orice caz, scrierile din forma care a ajuns până la noi s-au născut în perioada de mijloc Arheologia arată că aceste trăsături nu au existat în arta perioadei timpurii Durata tradiției copierii tăblițelor rongo-rongo este evidențiată de faptul că unele dintre tăblițele găsite s-au prăbușit la atingere; totuși, o copie autentică a fost făcută dintr-un fragment de vâslă europeană Pascalienii copiau cu evlavie tăblițe vechi, deși nu știau să le citească; fără îndoială, unele dintre semnele originale au fost distorsionate și au apărut versiuni oarecum diferite ale aceluiași simbol Calitățile artistice ale kohau rongo-rongo, sau tăblițe de scris, sunt în întregime determinate de forma ideogramelor, și nu de forma tăblițelor sau a altor baze pe care sunt sculptate Ideograme separate de rongo-rongo sunt sculptate în relief pe plăci de piatră depozitate în peșteri; sunt cunoscute doar câteva Există cazuri când unul sau mai multe semne sunt sculptate pe rei-miro sau figurine de oameni-păsări, dar cel mai adesea orice bucată (mare sau mică) de înotătoare sau tabletă a servit ca bază Foarte rar se foloseau bețe rotunde; mai este cunoscută o bucată de os de cașalot, parcă găsită într-o peșteră (acum în posesia lui K Dixon, Departamentul de antropologie al Colegiului din California) și acoperită complet cu semne rongo-rongo, care dau impresia că sunt autentice Semnele au fost gravate pe suprafața netedă a tabletei cu o unealtă ascuțită, de obicei un ciob de obsidian sau un dinte de rechin „Textul” începe în colțul din stânga jos, de unde ideogramele urmează într-o secvență continuă de la stânga la dreapta După ce a finalizat linia de jos, sculptorul (și viitorii cititori după el) a întors tableta cu susul în jos și a continuat să se miște de la stânga la dreapta Acest lucru s-a repetat iar și iar și s-a obținut o serpentină continuă, în care fiecare a doua linie era scrisă cu capul în jos Deși acum nimeni nu poate citi aceste rânduri, nu este greu de observat că avem un sistem boustrophedon inversat, acest lucru este dovedit de alternanța liniilor, și de faptul că ideogramele superioare, în special la sfârșitul unei linii, sunt adesea comprimat de un cioplitor pentru a se potrivi totul După ce am determinat sfârșitul textului pe această bază, este ușor să ne dăm seama că începutul său este la capătul opus al serpentinei De fapt, când tăblițele erau scoase în timpul ritualurilor, „cititorul”, ținându-le cu ambele mâini și privind semnele magice, recita pe de rost un text cunoscut de el și răsturna tăblița, concentrându-se pe capete și picioarele figurilor sculptate După experimentele efectuate de primii misionari - Ayro, Roussel și Zumbom - chiar pe insula, unii pascali au ajuns în Tahiti, pe plantația Brandera Doi dintre ei, care au încercat în zadar să citească acasă scrieri străvechi, au decis să devină celebri aici și au anunțat că ei, „oameni de rongo-rongo”, pot citi tăblițele devenite celebre Unul dintre ei a fost verificat de americanul T Croft, care locuia la Papeete, și l-a prins imediat într-o înșelătorie evidentă Într-o scrisoare adresată Academiei de Științe din California, Croft ( , pp - ) a relatat că insularul a citit aceeași tabletă trei duminici la rând și de fiecare dată într-un mod diferit Un alt pascal, pe nume Metoro, invitat în reședința episcopului Jossan, a improvizat timp de cincisprezece zile texte incoerente pe cinci tăblițe; de fapt, s-l descria doar ceea ce îi amintea conturul diferitelor simboluri După ce a examinat caietul gros în care episcopul înregistrase recitarea lui Metoro, Croft a raportat Academiei din California: „L-am sfătuit [Jossan] să-l supună [Metoro] aceluiași test pe care l-am supus eu Paștele meu, pentru că mă tem că va fi indus în eroare la fel ca mine A promis că o va face cu prima ocazie” Întrucât notițele complete ale lui Jossan sunt păstrate în arhivele Congregației Sfintei Inimi din Roma, este ușor de observat că episcopul nu a urmat sfatul lui Croft, nu a sugerat ca Metoro să-și repete recitarea de cincisprezece zile Textul lui Metoro conține zeci de mii de cuvinte („mai mult de două sute de pagini”) și i-a fost dificil pentru Jossan să împace acest lucru din punct de vedere matematic cu numărul foarte limitat de caractere rongo-rongo de pe Meșteșuguri standard din lemn cinci scânduri mici Vicleanul Metoro a ieșit din situație declarând că majoritatea cuvintelor nu au fost scrise, că sunt invizibile Dar o privire la „dicționarul” pe care Jossan l-a alcătuit în cele din urmă este suficientă pentru a ne asigura că nici această explicație nu-l justifică pe Metoro Este atât de inconsecvent încât uneori oferă interpretări complet diferite ale aceluiași semn și uneori interpretează mai mult de o duzină de simboluri diferite în același mod Deci, el are cinci semne diferite de porțelan desemnat rongo-rongo - un material complet nefamiliar pentru poporul pascal original Un semn se traduce: „deschide sghera de porțelan” Altul: „trei regi înțelepți” Nu există nicio îndoială că, în cele mai multe cazuri, Metoro a interpretat semnele în funcție de ceea ce i-au amintit Și acum se traduce un semn: „ochi de crustacee”, celălalt: „crustacee tăiate în jumătate” Există chiar și un semn care se presupune că înseamnă: „o barcă care se leagănă bine cu un om și cu pene” Altele, din nou pe baza asemănării, sunt interpretate astfel: „o pasăre cu trei ochi”; „pasăre cu două capete”; „pasăre cu două cozi”; „pește cu două cozi”; „om cu două capete”; „un bărbat cu două denivelări pe cap”; „un om fără cap”; „omul din stea”; „un zeu odihnit pe un pectoral”; „cade, rănit în mâna dreaptă de vârful suliței”; „se vindecă ținând o igname roșie” și așa mai departe După Jossan, doi autori au susținut că au reușit să descifreze scriptul Rongo-Rongo Primul dintre aceștia este Dr A Carroll ( , p YuZ- , - ) Inspirat în mod clar de textele pe care pascalii le cântau cu o voce cântătoare în timp ce „citeau” tăblițele lui Thomson ( , pp - ), sub pretextul de a putea citi el însuși tăblița, el a repetat pur și simplu deja tradiția consemna că primul rege pascal a navigat din afara Americii de Sud îndreptându-se spre apusul soarelui Când dr Carroll a fost rugat să explice cum a reușit să descifreze literele, el a refuzat să răspundă Nu cu mult timp în urmă, dr T Bartel ( a, pp - ) a atras atenția comunității mondiale anunțând că a descifrat scrisul de pe tăblițele de Paște Barthel a „citit” o versiune care este direct opusă celei expuse de Carroll, tăblițele sale par să spună că primii coloniști au ajuns la Paște din insula polineziană Raiatea în jurul secolului al XIV-lea Deși seriozitatea încercărilor lui Barthel, publicate în același an ca un volum voluminos de tabele și calcule (Barthel, b), este dincolo de orice îndoială, valoarea interpretării sale poate fi judecată din faptul că a fost angajat în descifrarea pe baza caietului inedit al episcopului Jossan cu textul care a inventat Metoro Când arheologii de Paște Melloy, Schölswold și Smith (antropologul american, v , pp - ) au sugerat ca Barthel să publice o traducere literală a cel puțin unei tăblițe, el, ca și Carroll înaintea lui, a rămas tăcut Și dacă și-ar fi imaginat o traducere a tabletei, în loc să povestească aproximativ conținutul, ar face-o * La șaisprezece ani după anunțul său public că a descifrat rongo-rongo, Barthel ( , p ) vorbește încă despre „progresul gradual în descifrarea scriptului pascal”; între timp, alţi autori, folosind o tehnică la fel de nefondată, pretind că au citit versiuni complet diferite (Jose Quintela Vaz de Melo —“O Cruzeiro Internacionar Brazii /IV ) Ar fi ușor de verificat prin comparație cu semne identice de pe alte plăci * După cum au arătat cercetătorii ruși ai rongo-rongo (Knorozov, a, p ; Kondratov, , p ), scrierile pascale rămân încă nedescifrate Adevărul constă, fără îndoială, în faptul că, așa cum spune Knorozov, capacitatea de a citi tăblițele pascale rongo-rongo s-a pierdut odată cu moartea ultimului pascal care le cunoștea secretul, chiar înainte de sosirea misionarilor Totuși, aici suntem ocupați nu atât de arta pierdută de a scrie și de a citi rongo-rongo, cât de manifestarea artei care a supraviețuit până în zilele noastre, întruchipată în fiecare dintre simbolurile gravate Unele mostre ale plăcilor sunt prezentate în fotografiile , a, , Sunt gravate doar contururile figurilor individuale, planurile conturate nu sunt atinse, nu există indicii de ochi sau alte detalii Gura se vede doar în pozele de profil și este larg deschisă Urechile, când sunt reprezentate, sunt mari și proeminente Numărul de degete, dacă este indicat, este limitat la trei (fără numărarea degetului mare) Oamenii păsări înaripați pot fi împărțiți în două categorii principale: cu cap de pasăre și cu cap de om Capul uman este întotdeauna arătat cu fața plină Capul de pasăre este mereu sculptat din profil; unele păsări au ciocul drept, în timp ce altele au ciocul larg, puternic curbat, ca un vultur sau un condor Doar păsările de pradă au cioc, ca în ideogramele rongo-rongo, și nu se găsesc nici de Paște și nici în nicio altă parte a Polineziei Capetele umane sunt de obicei triunghiulare sau patruunghiulare; adesea sunt realizate sub forma unei piramide cu două coarne ascuțite ieșite în lateral Și uneori capetele capătă un aspect pur abstract sau monstruos Adesea, corpul uman - cu brațe sau aripi - este încoronat cu o imagine de profil a capului rotund al unei fiare feroce În același timp, gura deschisă este atât de mare încât colțul ei ajunge la mijlocul capului; Această creatură nu are nas sau bărbie Judecând după faptul că capul de animal cu gura deschisă apare la fel de des ca și capetele de păsări și de oameni, creatorul scrisului i-a acordat în mod clar o mare importanță Îl vedem într-o creatură cu patru picioare, singurul mamifer reprezentat printre ideogramele pascale Când este prezentat în ansamblu, acest animal are picioare lungi, îndoite, spatele cocoșat, burta retrasă și seamănă cu o pisică cu gura goală (Fig ) Unii reprezentanți ai faunei marine sunt ușor de identificat; cel mai adesea reprezentată de un pește Destul de multe creaturi cu două capete La un mamifer cu gura deschisă, la o pasăre cu ciocul de vultur, la un om cu urechi lungi, gâtul bifurcat este adesea încoronat cu două capete Este introdus un simbol stea pentru soare; pe unele ideograme, pasărea sau omul-pasăre are soarele în locul capului Există foarte puține articole identificabile; cele mai importante sunt rei-miro-ul pectoral descris mai sus și baghetele sau mănunchiurile de pene tipice Paștelui în mâinile multor figurine Cu toate acestea, marea majoritate a simbolurilor sunt abstracte, deși sunt decorate cu capete sau membre împrumutate de la puținele creaturi recurente numite mai sus Dacă ignorăm ornamentarea ideogramelor inerente perioadei de mijloc și luăm în considerare contururile rămase, aceasta poate fi Insula Paștelui Art ne va permite să ne formăm o idee mai corectă a formei originale a multor semne Posibila origine De când episcopul Jossan ( ) și-a publicat catalogul, pretins dezvăluind semnificația unor semne de rongo-rongo, iar episcopul de Arlese ( - ; ) s-a îndoit de corectitudinea interpretărilor sale și chiar că era vorba despre scris, discuția se învârte în jurul a două teme principale: problema originii și problema interpretării Ipotezele originii rongo-rongo-ului pascal sunt pe cât de numeroase, pe atât de variate Interesul sporit al lui Jossan pentru scrierea boustrophedon din Insula Paștelui se explică prin faptul că niciun alt tip de scriere nu era cunoscut în altă parte în Oceania După cum reiese din notele inedite ale episcopului, el a muncit din greu încercând să găsească în arhipelagul malays o scriere asemănătoare rongo-rongo Alții au pieptănat apoi insulele din Pacificul de vest și, de asemenea, fără succes Una dintre cele mai recente încercări îi aparține lui G von Koenigswald ( ), care a văzut o asemănare exterioară între o creatură asemănătoare unei păsări în ornamentul unor broderii din Sumatra și simbolurile rongo-rongo înzestrate cu trăsături de păsări Alți cercetători, care nu s-au mulțumit de asemănarea aleatorie a motivelor individuale, au urcat și mai mult în căutarea lor, până în Valea Indusului, situată la capătul opus al globului Aici D Heveshy ( ) a găsit asemănarea exterioară între simbolurile scrisului nedescifrat, prezentate pe sigiliile antice ale lui Harappa și Mohenjo Daro descoperite nu cu mult timp înainte, și semnele individuale ale rongo-rongo Mulți difuziști, inclusiv Ri-we, Stephen-Showet, Imbelloni, Heine-Geldern și alții, au susținut ipoteza lui Hevesy conform căreia scrierea pascală își are originea în Valea Indusului Dar acest lucru implică contacte străvechi pe de meridiane, împotriva tuturor vânturilor și curenților dominanti Buck, Skinner, Lavashery și Metro au fost printre cei care au contestat energic astfel de idei Buck ( a, pp - ) a respins presupusa asemănare, subliniind că bustrofedonul caracteristic rongo-rongo nu era cunoscut în Valea Indusului El întreabă: „Cum au putut aceste semne să traverseze un spațiu de de mile și un decalaj de de ani și să ajungă neschimbat în izolata Insula Paștelui, fără să lase urme pe drum ” Metroul a luat o poziție nu mai puțin critică ( , p ): „Cine studiază fără prejudecăți aceste tăblițe și scrieri ale Indusului va observa inevitabil o diferență uriașă, nu numai în sistem, ci și în tipul și stilul semnelor” Pentru a nu merge la antipode, unii savanți au preferat să vadă rongo-rongo ca pe o invenție locală, plasând Insula Paștelui la egalitate cu centrele unice ale civilizației mondiale unde scrisul s-a dezvoltat independent Buck ( a, pp - ) a sugerat că recitatorii de rongo-rongo pascale au sculptat inițial semne ornamentale pe baghete rituale, apoi au trecut la tăblițe Metro ( , pp - ) a avut la un moment aceeași părere și nici măcar nu era înclinat să considere personajele pascale ca fiind scris, dar în cele din urmă experții moderni în descifrare l-au convins ( , pp - ) acel rongo -rongo in este de fapt un tip de scrisoare Emory ( , p ) în căutarea unei alte soluții a sugerat că pascalii, după ce au văzut cum spaniolii din Gonzalez au citit carta de anexare a insulei, au decis să-și elaboreze propriul scenariu Dar acest lucru nu sună prea convingător, pentru că spaniolii înșiși (Agiiera, , p ) relatau că „unii dintre băștinașii prezenți au semnat sau au aprobat hrisovul oficial, au înscris pe ea semnele scrisului propriu” Ideea unei posibile relații între tăblițele de Paște și scrierile celui mai apropiat continent, aparent, nu i-a venit nimănui în minte până când Nurden-skjöld ( ) a publicat prima analiză sistematică a scrierii picturale a indienilor Kuna care trăiesc în Panama și nord-vestul Columbiei Kuna este la fel de departe de Paște ca polinezienii din Tahiti Nurdenskjöld a arătat că scrierea Kuna este derivată dintr-o scriere mai veche care exista în această parte a Americii înainte de sosirea europenilor El notează că „acești indieni au pictat un fel de pictograme pe scânduri de lemn” În timpul festivităţilor, în case erau atârnate scânduri cu ideograme desenate; în plus, Nurdenskiöld citează rapoarte ale foștilor cercetători conform cărora ideogramele au fost sculptate anterior pe tablete El se referă la biologul american Harris, care a remarcat că Kuna a înregistrat diverse cântece pe tablete Potrivit dr Harris, notele au fost citite „de jos, mai întâi de la dreapta la stânga, apoi de la stânga la dreapta și așa mai departe” Nordenskiöld a considerat că scrierea Kuna este o formă degenerată a pictografiei mexicane antice, dar E von Hornbostel ( ) a prezentat curând ideea opusă, și anume că semnele de pe tăblițele Insulei Paștelui și indienii Kuna au fost un precursor primitiv al a dezvoltat scrierea mexicană El a sugerat că prin Paște și prin Peninsula Panama, ideogramele chinezești au ajuns în Mexic; această ipoteză a fost susținută de Heine-Göldern ( , pp - ) Heine-Göldern spune despre scrierea kuna: „ înainte, ideogramele erau decupate pe scânduri de lemn Îți amintești de tăblițele de scris din Insula Paștelui Același boustrophedon, iar alternanța liniilor de jos în sus seamănă de asemenea cu scrisul pascal Adevărat, personajele Kuna sunt întotdeauna aranjate în același mod, nu sunt răsturnate în fiecare a doua rând, ca pe Insula Paștelui Și încă ceva: „Deși la prima vedere semnele scriptului Kuna arată complet diferit de cele ale lui Pascal, mi se pare că pot fi stabilite corespondențe importante ” Atât Hornbostel, cât și Heine-Geldern subliniază că atât în Panama, cât și de Paști, tăblițele au jucat un rol magic și nici aici, nici acolo populația perioadei istorice nu putea „citi” cu adevărat scrisul, iar „cititorii” au recitat pur și simplu într-un cântecă vocea textelor tradiționale cunoscute de ei De asemenea, Heine-Geldern subliniază rolul important al tăblițelor kuna în ritualurile funerare și, în urma lui Routledge, amintește că în trupul ultimului conducător pascal a fost dus la mormânt pe trei tăblițe rongo-rongo, care au fost îngropate împreună cu el În cele din urmă, relatează că în ambele zone, în timpul ritualurilor funerare, s-au înfipt în pământ bețe cu pene legate la capăt, iar bastoanele și firele cu pene sunt un element important în scrierea pitorească a poporului kuna și pascal Meșteșuguri standard din lemn În timp ce toate aceste ipoteze conflictuale despre contactul extern și evoluția independentă se ciocneau, viziunea despre rongo-rongo ca imagini mnemonice, simbolice sau pur decorative, dacă nu frânturi native sau mâzgălituri fără sens, a devenit din ce în ce mai răspândită Cu toate acestea, studii recente ale experților germani și ruși care au testat variațiile și repetabilitatea simbolurilor au eliminat toate îndoielile că vorbim despre semne ale unui fel de scriere Deși afirmațiile de descifrare s-au dovedit neîntemeiate, este în general de acord că pascalienii cunoscuți istoric au adoptat dintr-un trib local sau din afara insulei rămășițele rudimentare ale unei scrisori acum pierdute Barthel ( ) a încercat să izoleze și să numere personajele individuale și a ajuns la concluzia că există de caractere diferite în total Poate că această cifră este foarte exagerată, pentru că am văzut că textele antice erau reproduse de imitatori neinițiați, care puteau, fără să vrea, să facă mici modificări Cu toate acestea, există sute de semne, iar acest lucru sugerează că ele întruchipează nu litere, ci sunete complexe (silabe), cuvinte sau concepte În afară de această observație și de faptul că ideogramele au fost aranjate după principiul unui boustrophedon inversat, nu știm nimic despre această scriere ca atare Dacă ne întoarcem din nou la inscripția semnelor, este evident că multe dintre ele sunt de natură abstractă Unele ar putea fi numite reprezentări realiste; restul - probabil marea majoritate - combina o baza abstracta cu decoratiuni sub forma unui cap de om, o pasare, un mamifer, membre, o coada de peste Este foarte probabil ca semnele originale ale rongo-rongo să se bazeze în întregime pe motive abstracte, ale căror contururi au fost apoi acoperite cu decorațiuni conform gusturilor artistice locale sau înclinațiilor religioase Am văzut deja că predominanța oamenilor-păsări, a capetelor de păsări cu cioc și a figurilor umane cu urechi mari face posibil să se considere forma cunoscută istoric de scriere pascală ca o moștenire a Perioadei de Mijloc Rămâne de presupus: fie această scriere a apărut la Paște în perioada de mijloc, fie a existat sub formă de ideograme abstracte în perioada timpurie și a fost modificată de desenetorii din perioada de mijloc Dar oricum ar fi, decorul în sine este tipic pentru Insula Paștelui și nu are sens să cauți paralele undeva Ar fi extrem de surprinzător dacă kohau rongo-rongo s-ar dovedi a fi o invenție a perioadei târzii Ne putem aștepta ca arta de a scrie să se fi născut pe o insulă minusculă într-un moment de declin extrem, când singura preocupare a familiilor izolate era să se ascundă și să-și ascundă proprietățile în peșteri, străduindu-se în același timp să distrugă proprietatea inamicului Fără îndoială, scrisul a fost fie inventat de Paște în timpul uneia dintre cele două perioade de prosperitate, fie împrumutat de la un centru necunoscut al civilizației continentale și abia atunci a fost schimbat pentru a se potrivi gusturilor locale Pascalele au povești interesante despre rongo-rongo Thomson ( , p ), citând textele rongo-rongo pe care vechii pascalieni le recitau pe de rost, spune despre unele dintre pasajele pe care le-a omis că „se crede că sunt scrise în unele limba veche, a cărei cheie a fost pierdută de mult Un bătrân i-a explicat lui Routledge ( , p ) că atunci când pascalienii recitau textele rongo-rongo, „cuvintele erau noi, dar scrierea era veche” Un alt bătrân a spus despre semnele de pe plăci că „imaginile sunt aceleași, dar cuvintele sunt diferite” Aceste afirmații par să fie în acord cu concluziile cercetătorilor ruși care susțin că textele de pe tăblițele rongo-rongo nu pot fi descifrate deoarece limba căreia îi corespund nu este identică cu dialectul modern Rapanui (Fedorova, , p ) Membrii expediției chiliane, intervievând bătrâni (odată ce această procedură a avut loc în prezența a șaizeci sau șaptezeci de insulari care au luat parte activ la conversație), au adunat informații interesante înregistrate de Knohe ( , p ): „Am fost a spus că tăblițele cu litere nu au fost create de populația actuală, ci de locuitori mai vechi Tradițiile care susțin că pe insulă au venit două popoare, reprezentând culturi diferite și limbi diferite, sunt deja cunoscute din evidențele primilor exploratori europeni (Heyerdahl, , pp - ) Metro ( , p ) spune: „Versiunea locală a legendei lui Hotu Matua spune că primul rege a întemeiat școli unde predau să facă diverse tăblițe” Englert ( , p ) a consemnat că școlile de rongo-rongo de Paște au fost construite după planul tradițional: case rotunde de piatră cu intrare într-un acoperiș conic din stuf Pashalianii cunoscuți din punct de vedere istoric trăiau fie în peșteri, fie în cocioabe făcute din stâlpi și stuf, așa că datele privind clădirile rotunde din piatră pentru școlile rongo-rongo au fost surprinzătoare până când Schölsvold și Ferdon (acesta, vol , p ) au dezgropat astfel de clădiri și datarea cu radiocarbon a arătat că acestea erau comune în perioada de mijloc În alte zone ale Polineziei, clădiri similare sunt necunoscute, dar sunt identice cu tipul de locuințe predominant din regiunea Tiahuanaco, între Lacul Titicaca și coasta Pacificului Englert ( , p ) scrie în continuare: „Un bătrân care a urmat aceste cursuri în tinerețe le-a spus băștinașilor în viață că a mers la școală lângă Ahu Akapu Disciplina era foarte strictă Mai întâi, textele au fost memorate Nu avea voie să se joace și să vorbească, se cerea atenție constantă de la elevi, aceștia îngenuncheau cu mâinile încrucișate pe piept După ce au învățat să recite texte, elevii au început să stăpânească litera La început, semnele au fost copiate nu pe un copac, ci pe frunze de banane, folosind un os de pasăre sau un băț ascuțit Abia după atingerea unui anumit grad de perfecțiune, elevii puteau scrie pe scânduri de lemn, în principal din toromiro, fie cu cele mai subțiri fragmente de obsidian, fie cu dinți ascuțiți de rechin Folosirea frunzelor de banane pentru rongo-rongo este menționată și de Metro ( , p ) Pascalele au insistat că inițial tăblițele de scris au fost aduse pe insulă de primul ei rege, Hotu Matua, și a fondat, de asemenea, școlile rongo-rongo Chiar și Routledge ( , p ) a găsit legenda conform căreia șaizeci și patru de tăblițe de scris au fost aduse pe insulă de către anturajul regelui, care au fost apoi copiate de generațiile următoare Khinelilu, șeful Urechilor Lungi, care Insula Paștelui Art unii au fost printre primii coloniști, „a fost un om înțelept, a scris rongo-rongo pe hârtie pe care a adus-o cu el” (Routledge, , p ) Aici este oportun să amintim legendele despre sosirea lui Hotu Matua, culese mai întâi de colonistul Salmon, care cunoștea limba polineziană, și înregistrate de europenii care au vizitat Paștele la sfârșitul secolului trecut Comandantul englez B Clarke ( , pp - ) a raportat: „Domnul Salmon vorbește fluent limba maternă, a învățat-o când era băiat de la Paștele angajat de „Casa Brander” să lucreze în Tahiti, deci cred că te poți baza pe toate informațiile pe care le-am primit despre nume și legende locale Domnul Salmon spune că, așa cum reiese din discuțiile lungi cu băștinașii, aceștia au aterizat inițial pe coasta de nord a insulei, unde au sosit din est cu două bărci „Folosindu-se de serviciile lui Salmon ca interpret, american, șeful serviciului financiar Thomson ( , p - ) și tovarășul său Cook ( , p o parte din populație a fost dus în Peru de către comercianții de sclavi Thomson a consemnat aceeași legendă în detaliu din cuvintele ultimului dintre bătrânii care au studiat la școala rongo-rongo * „Legenda datează din vremea dinaintea apariției oamenilor pe insulă și relatează că Hotu Matua și adepții săi au sosit din insulele care se află unde răsare soarele, iar acea țară se numește Marae-toe-how, care înseamnă literal „înmormântare” loc" În această țară, clima este atât de fierbinte încât oamenii mor uneori din cauza căldurii, iar în anumite perioade ale anului soarele arzător se usucă și arde toată vegetația Hotu Matua, care a moștenit tronul de la tatăl său, a fost implicat în ceartă în familie: „A început un război pe viață și pe moarte, iar Hotu Matua, după ce a pierdut trei mari bătălii, a fost dus la extrem Deprimat de eșecurile sale, convins că nu poate scăpa de captivitate și de moarte, a decis să fugă „A auzit de la fratele său Machaa că” mergând direct în apus, poți găsi o mare insulă pustie Cu un detașament de adepți în valoare de trei sute de oameni, aprovizionat cu provizii pentru o călătorie lungă, s-a îmbarcat pe două corăbii mari, lungi de cincisprezece brazi, înălțime de o bradă „În noaptea dinaintea următoarei bătălii, ei au plecat pe mare, iar soarele apus ar trebui să le arate calea ” Machaa a navigat mai devreme și a atins obiectivul după două luni, iar regele Hotu Matua, împreună cu soția și alaiul său, au rătăcit în ocean timp de de zile înainte de a găsi aceeași insulă Și deși detașamentul Machaa a fost primul care a pus piciorul pe țărm, gloria descoperitorului i-a aparținut regelui Recitând din tăblițe, Ure Vaeiko a spus că „insula a fost descoperită de regele Hotu Matua, care a venit dintr-o țară întinsă unde răsare soarele” Thomson conchide: „Este greu de explicat afirmația atât de des repetată în legende că Hotu Matua a venit din est și a descoperit insula, stăpânind la apus, deoarece pe harta în direcția indicată nu vom găsi insule care să corespundă descrierii de „Marae-toe-how” Thomson are, desigur, dreptate când spune că nu există insule la est de Paște care să se potrivească descrierii din legendă Singura bucată de pământ dintre America de Sud și Insula Paștelui este Sala y Gomez, care, potrivit lui Englert ( , p ), era bine cunoscută pascalilor sub numele de Motu Mo- tiro Khiva, care înseamnă „insula în fața patriei” și reflectă din nou credința pascalenilor că strămoșii lor au navigat din America de Sud Dar de ce Marae-toe-how trebuie considerată o insulă? În limba pascală, exista un singur cuvânt pentru pământul locuit de orice dimensiune - henua Sala y Gomez - motu, o mică colonie de păsări nelocuite; într-o furtună, este aproape complet copleșită de valuri și se află prea aproape de Paște pentru ca să treacă două luni de la el Dar doar două luni - timpul aproximativ de care avea nevoie o navă de stuf sau o plută de balsa peruană în drum spre Insula Paștelui, judecând după experiența noastră de a naviga pe Kon-Tiki și Ra Și doar din America de Sud marinarii puteau ajunge pe Insula Paștelui, mergând două luni până la apus Descrierea climei din patria lui Hotu Matua nu este mai puțin remarcabilă decât direcțiile precise de navigație Cuvintele despre soarele arzător, care arde vegetația în anumite perioade ale anului, caracterizează foarte corect condițiile care deosebesc câmpiile de coastă din Peru și nordul Chile În timpul iernii, norii și ceața deasupra litoralului arid permit vegetației rare să pătrundă Dar odată cu revenirea verii, soarele arzător oprește rapid acest proces și distruge verdeața Vorbim despre caracteristicile climatice și fitogeografice inerente coastei Americii de Sud, cu fața spre Insula Paștelui; nu există nimic asemănător altundeva în toată regiunea Pacificului Insulele Marquesas sunt caracterizate de suprafețe înalte parțial uscate, ierboase și acoperite cu ferigi în vest și văi umede și împădurite în est, din cauza alizeelor de est; mai mult, vorbim de condiții constante care nu se schimbă odată cu anotimpurile și nu există cazuri în care soarele arzător ar arde vegetația Și mai puțin potrivită este descrierea pe care o vedem în legendă, dacă ne întoarcem la alte insule verzi și atoli ai Polineziei, la sălbăticiile umede din Melanesia și Noua Guinee și Indonezia care se află dincolo de ea Însuși numele patriei sacre - „locul de înmormântare” - este cel mai bun mod de a descrie zonele vaste ale coastei peruane De la Arica, pe coasta chiliană de sub Tiahuanaco până la nord, inclusiv Ica și Paracas, uriașe cimitire se întind în succesiune aproape continuă, în nisipul uscat al căruia s-au acumulat oase și mumii de mii de ani, în contrast cu insulele din Pacific cu umed sol, unde resturile se descompun rapid și dispar Cheia fiabilității legendei lui Hotu Matua este că conține o descriere clară și precisă a coastei aride unde există cu adevărat o astfel de țară, indicând corect atât direcția, cât și distanța Este puțin probabil ca o poveste despre condiții climatice atât de unice să poată fi compusă de un popor complet nefamiliar cu ele; și chiar dacă ar fi ficțiune, este puțin probabil ca eroul cultural și primul rege să fie înfățișați ca un fugar, învins pe câmpul de luptă și plecând spre o insulă îndepărtată pentru a-și salva viața Dar, deși înșiși pascalienii ne informează fără echivoc că scrisul lor nu a fost inventat pe insulă, ci a fost adus de marinari dintr-o țară a cărei locație coincide cu America de Sud, nimeni nu a căutat rădăcini pe acest continent, pentru că până la sosirea europenii acolo nu erau Meșteșuguri standard din lemn a scrierii sale Și cum poate dispărea scrisul dacă ar exista! Dar exact asta s-a întâmplat aproape pe Insula Paștelui: dacă tăblița rongo-rongo nu ar fi căzut în mâinile lui Jossan, dacă nu l-ar fi interesat, puținele tăblițe care au supraviețuit până în zilele noastre ar fi murit în foc sau în peșteri Și chiar și atunci, tradițiile pascalenilor pe care strămoșii lor le-au scris pe scânduri și frunze de bananar cu greu ar fi sunat convingătoare pentru oamenii de știință Și, prin urmare, nu vom respinge imediat datele despre existența scrisului în Peru antic, mai ales că locuitorii acestei regiuni, înainte de sosirea europenilor, întrețineau contacte regulate cu popoarele din Peninsula Panama și din alte teritorii din America Centrală care cunoșteau scrisul şi faţă de care vechii peruvenii nu au rămas în urmă în toate celelalte privinţe aspecte ale culturii lor foarte dezvoltate Pater Cristoval de Molina ( - , p ), care imediat după cucerire a devenit preot al spitalului pentru incașii cuceriți din Cuzco, a avut toate ocazia să culeagă informații transmise din generație în generație El a scris, parțial: „Și în ceea ce privește idolatria lor, acest popor nu știa deloc să scrie Dar în casa soarelui, numită Poken-Kancha, care nu este departe de Cuzco, s-a păstrat o descriere a vieții fiecărui Inca și a pământurilor pe care le-a cucerit, imprimată cu semne pe plăci speciale, iar acolo este dată și genealogia lor Sarmiento de Gamboa ( , p ), după discuții cu patruzeci și doi de învățați amautas incași, adică istorici, scria: „Au auzit de la părinții și bunicii lor că Pachacuti Inga Yupanqui, al nouălea Inga, a chemat laolaltă pe toți bătrânii istorici din toate provinciile subordonate lui, precum și multe alte persoane din toate aceste regate și le-au păstrat multă vreme în orașul Cuzco, întrebându-se despre tot felul de antichități, despre genealogii și chestiuni importante legate de strămoșii lor în aceste regate Și după ce a aflat care dintre tradițiile lor străvechi erau cele mai importante, a poruncit să fie scrise în ordine pe scânduri mari și a așezat aceste scânduri într-o sală spațioasă din casa soarelui, unde scândurile numite, împodobite cu aurire, a servit drept biblioteci noastre și a numit cărturari care le înțelegeau și puteau să le interpreteze Și nimeni nu trebuia să intre în aceste panouri, cu excepția lui Inga însuși sau a istoricilor, fără permisiunea specială a lui Inga Părintele Fernando Montesinos ( , p , , , ) este singurul cronicar în care se pot citi tradiții care datează din vremea dinastiilor pre-incaselor din Peru; a copiat manuscrisul de încredere al lui Blas Valera, care cunoștea limba quechua și a cărui mamă era la curtea incasului Montesinos scrie despre unul dintre cei mai vechi conducători pre-incași cunoscuți: „Amauta, care cunoaște evenimentele acelor vremuri din legende străvechi trecute din gură în gură, ei spun că atunci când domnia acest domnitor [Sinchi Koske Pachacuti I], au existat scrisori, și erau oameni versați în scris pe care ei îi numesc amauta, iar acești oameni predau să citească și să scrie Știința principală a fost astrologia Din câte am înțeles, ei au scris pe frunze de sicomor, pe care le-au uscat și le-au folosit pentru a scrie Această scriere a fost pierdută de peruani în legătură cu un eveniment petrecut în timpul lui Pachacuti al șaselea, așa cum se va arăta în ea loc Despre chasqui, mesagerii statului, el spune: „Când aveau litere și semne sau hieroglife, scriau pe frunzele platanului, așa cum am mai spus, și un chasqui trecea frunza îndoită la altul până cădea în mâinile regelui sau conducătorului După ce scrisul s-a pierdut, cretele și-au transmis mesajul unul altuia de la gură la ycta " În cele din urmă, surse vechi afirmă că cu douăzeci și opt de generații înainte de primul incas, în timpul domniei lui Titu Yupanqui Pachacuti al V-lea, au venit din interior armate uriașe de războinici înverșunați, iar oamenii din Peru au fost nevoiți să ducă „războaie crude, în timpul cărora porii preexistenți ai scrisului Și din nou: „Așa a venit sfârșitul stăpânirii monarhiei peruane Ea și-a revenit abia după patru sute de ani, iar cunoștințele scrisului s-au pierdut Indicațiile legendelor peruane despre scrierea antică folosind frunze de banane uscate și scânduri de lemn sunt izbitor de similare cu datele legendelor și poveștilor despre rongo-rongo de Paște Cu toate acestea, cuvintele lui Montesinos pe care vechii peruani le-au scris pe frunzele de banane i-au nedumerit pe mulți, deoarece America nu este locul de naștere al bananei Prin urmare, a fost dificil să fiți de acord cu afirmația cronicarilor timpurii că au întâlnit banana nu numai în Peru, ci și în zonele superioare ale Amazonului, deoarece aceasta însemna călătorii precolumbiene în America Specialistul în geografie a plantelor K Sauer ( , p ) arată că Montesinos nu este singurul care afirmă că Musa pa-radisiaca (banana) crește de mult în Peru: culturi native din cele importate, toți trei credeau că plataniul ( banana) a fost cultivată în Peru înainte de cucerire W Prescott ( , p ) în istoria sa a cuceririi Peruului scrie: „Este o greșeală să presupunem că această plantă [banana] nu este originară din America de Sud Frunze de banană au fost găsite în mod repetat în înmormântările antice peruane Etnobotanistul A de Rochebrune ( , pp , ), studiind resturi vegetale protoistorice din vechile înmormântări de la Ancona, pe coasta Pacificului Peru, a descoperit un fruct de banană uscat fără semințe, adică o subspecie cultivată G Kharms ( , p ) a inclus și banana în studiul său asupra plantelor identificate în mormintele antice peruane Scândurile pictate din casa soarelui, care au fost citite de experti, nu s-au păstrat pentru posteritate; evident, odată cu venirea europenilor, au avut aceeași soartă ca și tăblițele de Paște, mai ales că erau aurite Din punct de vedere istoric, faimoșii locuitori din Peru foloseau „bețișoare colorate pentru a ajuta memoria” (Bennett, , p ), dar nu aveau limbaj scris, erau obișnuiți să folosească quipu - un sistem complex de corzi cu noduri Pictogramele indienilor Catia din Columbia, care, potrivit conchistadorilor, au fost uneori desenate, alteori gravate pe diverse materiale, se pierd și ele, nu s-a păstrat o singură mostră Recent, însă, J Craxent, directorul Muzeului Caracas, a descoperit că triburile izolate Motilon din regiunile muntoase de graniță ale Columbiei încă folosesc mesaje scrise peruanii Insula Paștelui Art Incașii au avut contacte directe cu Motilonii (Montesinos, , p ) Heinth-Geldern ( , p ) comentează: „Dr Craxent a raportat descoperirea în rândul indienilor Motilon din vestul Venezuelei a unui sistem de scriere a imaginilor care, în general și în detaliu, este atât de asemănător cu pictografia indienilor Kuna din estul Panama și la scriptul pascal, că nu poate exista nicio îndoială cu privire la prezența unui fel de conexiune În ultimii ani, a existat un interes tot mai mare pentru exemplele de scriere picturală găsite din timpuri istorice timpurii în regiunea Lacului Titicaca; recoltate probe post-europene Lipsa scrisului în rândul incașilor i-a făcut pe mulți să bănuiască că această pictografie, găsită atât în Quechua, cât și în Aymara, a fost influențată de scrierea europeană, dar Ibarra Grasso ( ), reunind toate datele disponibile, a arătat că europenii nu aveau nimic a face cu ea Observând asemănările cu scrierea kuna (ibid , p ), el dă un exemplu al acestui script andin construit cu boustrophedon Într-adevăr, pe o țiglă de piatră din Anzi cu două linii de ideograme a doua linie nu este doar un boustrophedon în raport cu prima, este răsturnată, ca pe tăbliţele pascale Spre deosebire de sistemul Kuna, această inscripție andină citește, ca și cele pascale, din stânga jos Există o paralelă remarcabilă între două zone culturale contigue din punct de vedere geografic În , la o conferință de masă rotundă la Moscova în legătură cu cel de-al VII-lea Congres internațional de științe antropologice și etnografice, un expert rus proeminent în rongo-rongo Yu Knorozov ( b, p ) a remarcat că a fost găsit sistemul boustrophedon inversat la nivel mondial doar două locuri - în Peru și de Paște O astfel de identitate unică a metodelor de scriere ne obligă să comparăm și simbolurile întruchipate în ideograme, care se păstrează în arta religioasă a zonelor numite Am spus deja că motivele principale, constant recurente, în inscripția semnelor rongo-rongo sunt următoarele: o figură umană cu capul triunghiular sau pătrat, cu urechi mari și trei degete la fiecare mână (fără a se număra pe cea mare); pasăre cu ciocul cârlig, O parte a reliefului de pe Ușile Soarelui din Tiahuanaco Se pot vedea soarele și șirurile de oameni păsări (Lehmann și Doerring, , pL ) Meșteșuguri standard din lemn ca un vultur sau un condor; un mamifer cu picioare lungi, cu spatele arcuit, capul rotund și gura dezgolită sălbatic; un pește Toate celelalte motive sunt în mod clar de importanță secundară, dar cele patru enumerate sau părțile lor în combinație cu simboluri abstracte predomină în mod clar printre scripturile Rongorongo Acest lucru este important de remarcat, deoarece în simbolismul religios al anticului Tiwanaku vedem aceleași patru elemente principale: o figură umană cu un cap triunghiular sau pătrat, urechi mari și mâini cu trei degete, un condor cu un cioc în cârlig, o pisică și un pește Mai mult, în arheologia americană, o influență tiaanacoidă este determinată de o mână cu trei degete Puma, condorul și peștele personificau atotputernicia divinității supreme înfățișate conform canoanelor numite pe pământ, în cer și în apă Un exemplu caracteristic al ideogramelor religioase și al simbolismului artei Tiwanaku sunt imaginile în relief de pe Ușile monolitice ale Soarelui din principalul centru de cult al acestei civilizații pre-incaice (Fig ) ■ Cea mai mare parte a suprafeței de pe uși este dată de trei rânduri de oameni păsări sculptați în profil Ca și pe scândurile de lemn ale Insulei Paștelui, aici sunt prezentate două variante: cu cap de om și cu cap de pasăre, ambele înaripate Aceștia din urmă au ciocul puternic curbat, la fel ca oamenii-păsări care predomină printre scripturile rongo-rongo Nicăieri în Polinezia nu existau păsări cu cioc de vultur; capul omului-pasăre Tiwanaku este capul condorului andin sacru ■ Fiecare om-pasăre ține o tijă vertical, așa cum se vede adesea în scriptul rongo-rongo ■ Oamenii păsări au trei degete pe ușile Tiwanaku, fără a număra degetul mare Aceeași trăsătură este inerentă ideogramei pascale a omului-păsăre în acele cazuri în care degetele sunt indicate ■ Printre oamenii păsări înfățișați în profil în centru, o figură umană cu capul pătrat este sculptată pe toată fața, personificând zeitatea solară a cultului local În consecință, figurile umane cu un cap pătrat sau triunghiular în scriptul rongo-rongo sunt întotdeauna descrise din față, spre deosebire de păsări și mamifere ■ Figura umană de pe uși are și trei degete pe mâini (fără numărarea degetului mare); în fiecare mână ea ține o baghetă rituală De asemenea, în rongo-rongo, figurile umane țin adesea o baghetă în mâna stângă sau dreaptă, iar degetele, dacă sunt indicate, sunt trei, ca cele ale unui om pasăre ■ Pe ușile Tiwanaku, capetele figurii centrale și bărbații-păsări care o înconjoară sunt decorate cu o coroană de pene; o podoabă asemănătoare a conducătorilor pascale a fost întruchipată în fire cu pene, care sunt ținute în mâinile multor figuri din scrierea rongo-rongo (Fig ) ■ Creaturile cu două capete joacă un rol important în simbolismul de pe ușile Tiwanaku Vârful unei baghete din mâna zeității centrale* este proiectat sub forma unei păsări cu două capete O altă pasăre cu două capete este sculptată pe burta zeității Baghetele din mâinile majorității păsărilor din jur se bifurcă și ele în vârf și se termină cu imaginea a două capete, dar pești După cum am menționat deja, creaturile cu două capete sunt una dintre cele mai caracteristice trăsături ale rongo-rongo-ului de Paște ■ O ideogramă importantă pe ușile din Tiwanaku— un pește Peștele este sculptat pe pieptul zeității; capetele și cozile peștilor formează elementul aripilor și al copacilor păsărilor Am mai văzut că peștii, precum și capete și cozi de pește, combinate cu simboluri abstracte, sunt un element important în scriptul Paștelui Coroana peruană de pene (Roshag, , p ) Coroanele de pene și alte decorațiuni specifice din pene sunt un element tipic al culturilor din America și Polinezia, dar nu se găsesc în Indonezia și în părțile adiacente ale continentului asiatic (Compară fotografia d Fig , , ) Trei animale în scrierea Paștilor: un mamifer cu spatele arcuit și gura deschisă, o pasăre cu ciocul cârlig și un pește (Lavachery, , pl XIII, fig ) ■ Peştele de pe pieptul divinităţii centrale (Fig ) este puternic curbat, asemănător cu un decor al pieptului în formă de semilună Iar ornamentele în formă de semilună, embleme de rang de Paște, uneori sub formă de pește curbat, figurează adesea printre scripturile rongo-rongo ■ Singurul mamifer ilustrat pe ușile Tiwanaku este puma Șase dintre penele proeminente ale cofiei zeității supreme se termină în capete de pisică, aceleași capete sunt reprezentate în perechi pe brațe și pe centură Un mamifer felin cu spatele arcuit și gura deschisă este, de asemenea, singurul animal cu patru picioare reprezentat printre semnele rongo-rongo în Tiwanaku şi Insula Paștelui Art în general, în multe zone ale ambelor Americi, acest animal a simbolizat puterea divinității supreme asupra pământului și a pământului în ansamblu Nu cunoaștem semnificația acestui simbol în scrierea pascală, dar se cuvine să remarcăm încă o dată observația făcută de Thomson ( , pp - ; prezent, vol , fig a, b) Cam singurul, greu de distins acum Un cap de piatră de la Tiahuanaco cu lacrimi cioplite în dungi verticale sub ochi, cu o barbă și o coafură care amintește de smocuri de păr de Paște (Lehmann și Doering, , pl ) un mamifer printre oamenii-păsări și animalele marine de pe stâncile centrului de cult al Orongo, el a scris: „ predomină o creatură mitică, jumătate fiară-jumătate om, cu spatele arcuit și brațele lungi, ca gheare si picioare Potrivit băștinașilor, acest simbol era menit să înfățișeze „Meke-Meke” - marele spirit al mării Aspectul general al acestei figuri, grosolan cioplit pe stânci, seamănă izbitor cu ornamentul de pe un ciob de ceramică, pe care l-am găsit cândva în Peru, în timp ce excavam morminte incași Meke-Meke, sau mai bine zis, Makemake, este zeul pascal suprem, stăpânul nu numai al mării, ci și al întregului univers Astfel, simbolurile boului suprem gesturile în Tiahuanaco și pe Insula Paștelui coincid, li se dau trăsăturile specifice unei pisici - animale care nu au fost găsite în Oceania Și Coalele zeității principale de pe ușile Tiwanaku sunt încinse cu un rând orizontal de șase măști stilizate, pătrate, fără urechi Pe lângă conturul pătrat deja numit, trăsăturile caracteristice ale acestor măști sunt ochii rotunzi și un nas care se ramifică în două sprâncene curbate Și același nas de praștie cu sprâncene curbate, ochi rotunzi și absența urechilor sunt trăsături tipice care pot fi folosite pentru a identifica masca de la Orongo Paschal Makemake sculptată printre oamenii păsări; totuși, acest simbol nu este reprezentat în scris ■ Figura centrală de pe ușile Tiwanaku are o centură rituală în relief Semnificația centurii rituale de Paște este evidențiată de faptul că pe spatele multor statui (toate sunt reprezentate goale) este sculptată în relief o centură în formă de curcubeu Barthel ( b, pp - ) consideră că această centură este un element important prezent și printre scripturile Rongorongo ■ Sub coatele îndoite ale zeității Tiwanaku, sunt sculptate două capete umane, ca niște trofee suspendate Se disting prin lobii urechilor puternic alungiți care se termină în capete de păsări atârnând sub bărbie Capetele cu urechi lungi dau motive pentru a reaminti afirmațiile din vechile legende locale că monumentele din piatră din Tiahuanaco au fost sculptate de tribul Urechi lungi, care a lucrat conform instrucțiunilor întrupării vii a zeului soarelui (Bandelier, , pp - ) După cum am văzut deja, pascalii credeau că primele tăblițe de scris au fost aduse pe insulă de marinarii „cu urechi lungi” din est și toate statuile din perioada de mijloc, precum și toate figurile umane dintre rongo-rongo scrieri, sunt înzestrate cu urechi lungi ■ Spre deosebire de capetele agățate, zeitatea solară Tiahuanak și toate măștile care îi încingă coapsele sunt înfățișate fără urechi Acest lucru poate fi înțeles în așa fel încât absența urechilor în general a fost unul dintre semnele care disting soarele și simbolurile solare de oameni De Paște, sute de statui realizate pentru ahu din perioada de mijloc au întruchipat anumiți oameni și aveau urechi alungite sculptate, dar statuia de bazalt din Orongo, pe care toate triburile de Paște o venerau ca zeitate supremă, are urechi mici și soarele Makemake măștile, așa cum am menționat mai sus, nu au urechi deloc ■ Încă douăsprezece simboluri solare realiste sub formă de cercuri concentrice duble, înfățișând soarele nu ca un zeu, ci ca un corp ceresc, sunt așezate la capetele multor pene în coafa zeului soarelui de pe ușile Tiwanaku; încă cinci astfel de simboluri sunt aliniate sub bărbia lui Diverse imagini ale soarelui sunt repetate pe tot parcursul compoziției Un astfel de tip non-antropomorf de simbol solar este larg reprezentat printre scrierile pascale ■ În cele din urmă, încă o ideogramă pe ușile Tiwanaku - un rând vertical de cercuri sub ochii zeității principale și a tuturor oamenilor-păsări care îl înconjoară Motivul „ochi care plânge”, simbolizând ploaia, împreună cu mâna cu trei degete, este considerat tipic pentru Tiahuanaco și este folosit pentru a determina influența ti-auanacoid în zone mari din Tycho sculptură personalizată coasta oceanică a Americii de Sud (Fig ) Șirul vertical de cercuri se găsește adesea și în scrierea pascală a rongo-rongo Dar numai în acele cazuri în care „lacrimile” sunt înfățișate pe o mască umană, așa cum se face în pictura murală a centrului de cult Orongo, putem spune cu încredere că pe Insula Paștelui, împreună cu toate celelalte ideograme tiahuanacoide, există și simbolul „ ochi plângător” ■ Analogie suplimentară - ca să spunem așa, un dispozitiv suprarealist, când imaginile cu capul și membrele păsărilor, mamiferelor și peștilor încadrează obiecte de o ordine clar diferită Această tehnică este foarte caracteristică artei Tiwanaku și Tiwanaku Și, în același timp, este tipic pentru decorarea rongo-rongo de Paște Sculptură personalizată, lemn și piatră descriere generala Multe concepții greșite despre Insula Paștelui s-au născut în lume, dar convingerea că arta de Paște este stereotipată și lipsită de diversitate este deosebit de ferm în mintea cercetătorilor și a amatorilor De fapt, doar uitați-vă la fotografiile din acest volum și veți vedea că există mai multă fantezie și varietate în arta acestei insule decât pe orice altă insulă sau arhipelag polinezian, cu posibila excepție a Noii Zeelande Este firesc să ne întrebăm cum s-ar putea stabili o impresie falsă bazată pe publicații tipărite în întreaga lume, atunci când exponatele muzeale mărturisesc contrariul Se pare că există două motive principale pentru care am cedat în amăgire În primul rând, războaiele civile (care au continuat până la descoperirea Paștelui de către europeni și chiar și după) au dus la faptul că toată proprietatea mobilă a fost ascunsă, pe suprafața insulei goale au rămas doar numeroase statui gigantice de același tip Dar monotonia acestor pietre funerare nu vorbește mai mult despre nivelul imaginației artistice a pascalenilor decât crucile omniprezente dintr-un cimitir creștin vorbesc despre imaginația artiștilor lumii creștine Toate aceste statui au fost sculptate în mod deliberat în imaginea divinității supreme pascale, întruchipată în statuia din perioada timpurie, care a fost adorată în centrul de cult din Orongo (foto ) Abia după ce s-au făcut primele săpături pe insulă, a devenit clar că sculptura originală era diversă (fotografii - ) Există un al doilea motiv pentru care varietatea bogată de motive de Paște a rămas necunoscută Când misionarii au ajuns pe insulă, au găsit imediat o mulțime de figurine și tăblițe cu inscripții în casele poporului pascal Produsele din lemn au participat la ritualuri colective Și sfinții părinți au poruncit ca toate produsele artei păgâne să fie distruse Ceea ce nu a fost distrus imediat a fost înapoiat rapid în ascunzători sigure Și întrucât toată sculptura era de natură religioasă, misionarii au reușit să repete ce au apărut în timpul războaielor civile: au curățat suprafața insulei de toate operele de artă mobile Cu toate acestea, chiar și înainte de aceasta, diverse sculpturi au fost achiziționate de părțile lui Cook și alți călători timpurii Și chiar și după ce misionarii au raportat că nu mai existau figurine și tăblițe pe insulă, mostre interesante au fost achiziționate la spatele lor de către vizitatorii laici ai insulei și au ajuns în colecții private și muzee publice Cook, Forster și alți călători, precum și misionarii înșiși, au subliniat varietatea sculpturilor de Paște și imaginația bogată a sculptorilor Producția de masă pentru vânzare a început abia după ce colonistul Salmon a văzut interesul generat de produsele locale din expediția germană cu Geiseler și Weisser din și expediția americană cu Thomson și Cook din Curând a devenit clar că anumite figurine din lemn erau deosebit de atractive pentru colecționari: kawakawa moai cu nervuri proeminente, papa moai plat, tangata moai realist, table de scris și câteva embleme de rang Începând cu anii , un potop de aceste obiecte de artizanat a inundat piața mondială, iar etnografii au aceeași impresie ca și vizitatorii insulei care cercetează peisajul slab: arta Paștelui este caracterizată de repetare constantă și de puțină varietate Cât de comune erau formele standard de sculptură de Paște înainte de începerea producției comerciale? Studiul materialului disponibil l-a convins pe autor că produsele din lemn non-standard, unice, sunt mult mai numeroase decât toate figurinele standard luate împreună, achiziționate înainte de comercializare Am văzut deja că bărbații-păsări de tipul ilustrat în fotografia , care au inundat piața curiozităților etnografice în număr foarte mare, repetă prototipul cunoscut de noi dintr-un singur model cu adevărat vechi Desigur, figurina cu nervuri proeminente, prezentată în fotografia , a existat în cantități considerabile înainte de comercializare, dar punctul aici nu este lipsa de imaginație, ci faptul că acest produs a fost conceput pentru a perpetua memoria unui anumit tip fizic Păștenii înșiși, după cum sa menționat deja, au insistat că prima figurină de acest fel a fost sculptată de strămoșul lor Tuu-ko-ihu, deoarece dorea să păstreze memoria ultimilor reprezentanți ai tribului Urechilor Prelungi învinși în luptă Figura feminină nerealistă, plată, a fost repetată și de diverși artiști Dar dacă din nou ne imaginăm că au înfățișat aceeași zeitate, aceasta mărturisește lipsa imaginației creatoare nu mai mult decât repetarea constantă în arta creștină a Fecioarei Maria sau reproducerea repetată a figurii plate a Mamei Pământ printre triburile vecine din Mexic până la Peru, cunoscut pentru bogăția producției lor artistice Magnificul moai tangata realist este, de asemenea, o încercare evidentă de a reprezenta un portret al progenitorului divin al oamenilor Adăugați la aceste cifre o serie de embleme standard de rang pentru bărbații și femeile care dețineau o poziție proeminentă în societate, simboluri binecunoscute, care, precum regaliile noastre regale sau distincțiile militare, au făcut posibilă identificarea imediată a purtătorului lor și vom au un număr mare de sculpturi cu mare varietate Insula Paștelui Art idei și design S-ar putea ghici că numărul diferitelor figurine non-standard nu este inferior numărului de aku-aku sau spirite gardiene individuale de pe insulă Cu alte cuvinte, câteva meșteșuguri standard întruchipează parcele care sunt importante pentru întreaga populație a insulei, iar marea majoritate a articolelor aparțineau unei sfere pur private Deoarece obiectele atipice prezentau mai puțin interes pentru colecționari și oameni de știință decât obiectele standard, a căror origine de Paște nu era îndoielnică, ele erau sortite obscurității Cel mai adesea, nici măcar nu au fost expuse în muzee, ci au fost păstrate în depozite pentru cei care studiază în mod special Insula Paștelui Într-o măsură și mai mare, acest lucru este valabil pentru sculptura mică în piatră Nici bărbații, nici femeile nu purtau însemne de piatră de Paște, iar cele câteva figuri de portret menționate mai sus puteau fi executate cu detalii mai fine și lustruire mai fină în lemn excelent de toromiro decât în tufe și lave de Paște cu granulație grosieră și spumoasă De aceea piatra era destinată monumentelor mari ridicate în aer liber și celor mici care erau proprietatea personală a moai maea sau idolilor domestici din clasa aku-aku care erau ținuți în baraci sau ținuți în peșteri astfel încât să-i ofere proprietarului puterea magică a mana și alte avantaje magice față de colegii lor de trib Când credința în idolii domestici bruti a început să scadă după convertirea insulenilor la creștinism și chiar și exemplare individuale au căzut în mâinile unor oameni cu un caracter comercial, multe artefacte din piatră de acest fel au început să părăsească insula A fost mai greu de recunoscut stilul pascal și execuția în ele, prin urmare, cu rare excepții, nici ei nu au primit o atenție serioasă și, în cel mai bun caz, au ajuns în depozitele muzeului; cu toate acestea, reliefurile unui om-pasăre de tip Orongo (fotografii - ) au fost recunoscute fără dificultate Moai maea individuale nu au fost produse în masă sau comercializate; în primul rând, nu a existat nicio cerere pentru ele, iar în al doilea rând, articolele rămase erau asociate cu superstiția religioasă mult mai mult decât figurile portret și emblemele În sculptura în piatră, singurele motive care puteau atrage iubitorii de antichități și suveniruri erau reliefurile oamenilor păsări din Orongo și statuile uriașe; și ambele au servit drept modele pentru multe exemplare mici Împreună cu câteva meșteșuguri standard din lemn, trunchiuri mici fără ochi și reliefuri ale oamenilor păsări au fost percepute atât de publicul larg, cât și de oamenii de știință ca singurele opere de artă, fără îndoială, de Paște Deși sculpturile non-standard din lemn și piatră sunt atât de eterogene, încât autorul a considerat că este mai potrivit să le descrie pe fiecare dintre ele în Anexă, unele trăsături fie sunt inerente tuturor obiectelor, fie sunt repetate destul de des și, prin urmare, merită o mențiune specială B Figurinele individuale realizate din piatră și lemn constituie majoritatea sculpturii non-standard de Paște Cel mai izbitor rezultat al cunoașterii artei de Paște este că fiecare artist se considera îndreptățit sau chiar obligat să producă lucruri marcate de original ginacitate; foarte rar astfel de sculpturi au fost create în mai mult de un exemplar, fie de autor însuși, fie de o persoană care era familiarizată cu opera sa (poate una dintre rudele sale) ■ Capul este de obicei, dar nu întotdeauna, excesiv de mare Adevărat, în unele produse din lemn non-standard, capul este relativ proporțional cu corpul, ca în figurile pe care le-am numit portret (moai kawakawa, moai tangata și moai papa) Cu toate acestea, în cele mai multe cazuri, rămâne impresia că artistul a subliniat capul în detrimentul corpului; Ca exemplu poate servi fotografia Acest lucru este chiar mai tipic pentru sculptura în piatră decât pentru lemn Ca și în cazul statuilor monumentale, capul reprezintă de obicei o treime până la jumătate din întreaga lungime Adesea doar capul este sculptat, cu sau fără gât (fotografii - , - ) ■ Ochilor li se acordă în mod clar mai multă atenție decât altor trăsături faciale și tind să fie disproporționat de mari Ochii sunt întotdeauna afișați, chiar dacă gura, urechile și alte trăsături nu sunt afișate Petroglifele care îl reprezintă pe zeul suprem Makemake constau adesea doar din ochi și sprâncene Concepția greșită, răspândită pe scară largă, că pascalienii au sculptat monumente fără ochi provine din statuile pe jumătate îngropate ale lui Rano Raraku care așteaptă să fie livrate ahu-ului pentru a obține ochi La figurinele mici, ochii sunt de obicei migdalați sau rotunzi, sub formă de relief sau inele concentrice gravate Cel mai adesea sunt convexe; în multe cazuri pupilele sunt încrustate ■ Incrustația pentru ochi este o caracteristică comună, mai ales la figurinele din lemn Un inel de os sau coajă este încorporat în orbită cilindrică; pupila este un cerc de obsidian Uneori vedem doar pupila, neîncadrată de un inel de lumină În multe cazuri, doar incrustația unui ochi a supraviețuit; în centrul celuilalt se află o fosă cilindrică (de exemplu, fotografia , i) Se întâmplă ca ambele orbite să fie goale (de exemplu, fotografiile b, b) În astfel de cazuri, evident, incrustația a căzut, deoarece resturile de pastă pot fi găsite în orbitele goale Puțini au acordat atenție faptului că mai devreme unele sculpturi în piatră de Paște aveau ochi încrustați (fotografii , , b, a, i, d, , ) Însăși forma orbitelor oculare dă motive de a bănui că unele figurine de piatră și chiar sculpturi monumentale din perioada de mijloc aveau ochi încrustați Când artiștii pascale au sculptat craniul, ei au înfățișat orbite goale sub formă de gropi largi, evident nedestinate pentru incrustație (fotografii - , , , ) Dacă era necesar să se arate fața, pereții orbitelor au fost făcuți verticali, astfel încât incrustația să poată fi întărită Este îndoielnic că pascalii, în timp ce furnizează sculpturi din piatră și lemn cu ochi bombați realist, s-au abătut brusc de la această practică și au făcut orbite adânci altfel decât pentru incrustație In Sprancenele sunt foarte des accentuate, poate pentru a atrage atentia asupra ochilor care joaca un rol atat de important Uneori, doar sprâncenele și ochii sunt gravate pe blocuri și plăci Astfel de compoziții, bine cunoscute insularilor moderni, se numesc ochi Makemake Makemake a fost de Paște sculptură personalizată zeul suprem; în perioada timpurie, când domina cultul solar, el a personificat zeul soarelui O caracteristică comună atât sculpturilor din lemn, cât și din piatră este aceea că sprâncenele se curbează în jurul colțurilor exterioare ale ochilor și trec în pungile de sub ochi, dând impresia de ochelari de protecție (de exemplu, fotografia b, ) Trecerea sprâncenelor în pungile de sub ochi poate fi mai pronunțată, mai puțin pronunțată și, în general, poate fi văzută adesea chiar și pe moai kawakawa O altă trăsătură caracteristică, în special pentru produsele din piatră, este că nasul se ramifică adesea în vârf, transformându-se în arcade ale sprâncenelor (de exemplu, fotografiile , , ) ■ Nasul este înfățișat în diferite moduri - cu aripi largi și fără aripi, cu și fără nări La prelucrarea lemnului, puntea nasului este adesea foarte înaltă și subțire; cu toate acestea, definiția „vulturului” este departe de a fi aplicabilă aici în aceeași măsură ca și pentru imaginile portret standard Cu toate acestea, uneori sculpturile non-standard sunt înzestrate cu un nas acvilin (de exemplu, fotografia ) ■ În unele cazuri, sunt înfățișate decorațiuni nazale, în special pe capete de piatră, sub formă de mustăți curbate pornind de la aripile nasului (Fig ; fotografiile b, , d, a, b) I Bărbile joacă un rol foarte important în sculptura de Paște Barca, care este invariabil prezentă în moai kawakawa, este adesea repetă pe sculpturile non-standard din lemn și piatră (de exemplu, „foto , ) Uneori, barba este destul de scurtă, indicată doar de o dungă în relief sau de o gravură verticală (de exemplu, fotografia , ) Și ceea ce este remarcabil: o barbă lungă și curgătoare se găsește și în arta Paștelui (foto c, d, ; fig ) Adevărat, o astfel de barbă, spre deosebire de primele două soiuri, este caracteristică nu atât pentru figurile non-standard, cât pentru reliefurile care împodobesc adesea capetele sculpturilor standard de portret (fotografii - ) Într-un caz, când este privit dintr-un anumit unghi, ciocul omului-păsăre se dovedește a fi o barbă mare bifurcă (Plansa ) ■ Urechile erau descrise la fel de variate ca nasul Unii artiști nu le-au acordat importanță și au conturat doar puțin, sau chiar au omis complet acest detaliu (de exemplu, fotografia , ); alții decupează cu sârguință urechi mari, uneori cu dopuri în lobii urechilor (de exemplu, fotografiile ) În mai multe cazuri, urechile sunt decorate într-un mod foarte ciudat Capetele umane din fotografiile a, b și au urechile în formă de broaște sau șopârle Fotografiile și c (dreapta) prezintă urechile sculptate sub forma unei bucle duble; în fotografia a, și - sub formă de spirală Urechile reproduse în fotografia a se remarcă și prin faptul că sunt formate prin continuarea sprâncenelor, ondulate în spirală pe părțile laterale ale capului La capul de lemn din fotografia a (în stânga) și, așa cum este indicat în Catalog, la capul de piatră din fotografia a, o bandă de relief de neînțeles leagă urechea de sprânceană în colțul exterior al ochiului ■ Gura vine într-o varietate de forme și dimensiuni Buzele sunt foarte des decorate în jos relief sub forma unei fâșii care înconjoară o brazdă orizontală îngustă (foto e) Dar uneori se decupează o singură brazdă (foto a, b) În alte cazuri, buzele sunt întredeschise și dinții sunt marcați (foto , ) Uneori, buzele sunt comprimate mai strâns la mijloc decât la colțuri (Plansa , h), ca moai-ul kawakawa Mai rar ceaiuri când buzele sunt marcate cu un inel în relief, un oval sau un dreptunghi rotunjit (Plăcile , , b, ) Se întâmplă ca barba să servească drept continuare directă a buzei inferioare (foto , a) Limba este rar înfățișată (foto a) În mai multe cazuri, colțurile gurii, continuând, sunt îndoite în sus sau în jos ca o mustață (fotografii a, a - mască în partea de sus) Același motiv este prezent și pe masca pictată pentru Lavasheri în (vezi Fig , figura din dreapta) Uneori, buzele sunt striate de gravură verticală, care amintește de cusăturile de pe gura unei mumii (foto ); o astfel de tăiere este acum vizibilă pe unele monumente mari În sculpturile mai realiste, buzele, de regulă, sunt la fel de subțiri (Plansa , b) ca în figurinele portret ■ Un cap în formă de inimă se găsește adesea în sculptura în piatră, așa cum se arată în fotografiile și ; același contur se găsește în chipuri și în sculptură (fotografii , ) și (mai des) pe petroglife (Ferdon, , p ) Relieful magnific al măștii în formă de inimă este reprodus în fotografia a Este greu de explicat sensul unui astfel de contur, pe care îl vedem pe produsele tapa care înfățișează pisici (foto , ), și în sculpturi în lemn (foto ) și în sculptura în piatră (foto a) ■ Gâtul unor capete de piatră se îngustează în jos, de parcă ar fi fost conceput pentru a fi introdus într-un cuib sau înfipt în pământ (de exemplu, foto s, a) Uneori gâtul este întins orizontal înapoi, de parcă capul ar urma să fie încorporat în zidărie ca o garguilă (foto a, a) ■ Snururile pentru suspendare se foloseau numai pentru figurine din lemn; totuși, se cunosc unele excepții, de exemplu, mici pandantive din piatră din fotografiile c și a Folosirea șnurului este evidențiată de un orificiu traversant, de obicei în ceafă (de exemplu, fotografiile , ), dar la unele figurine zoomorfe a fost făcută și o gaură din partea inferioară (foto a, ) ■ Trunchiul a jucat de obicei un rol mai mic și i se putea da orice formă Adesea este disproporționat de mic (fotografii , ), mai ales în sculptura în piatră, unde capul era adesea limitat (fotografiile a, b, , - ) ■ Coastele sunt uneori marcate pe figurine din lemn, inclusiv pe cele care nu sunt variante de moai kawakawa (foto DIN); în unele cazuri sunt reprezentate și pe sculptura în piatră (foto ) ■ Mâinile sunt mai importante decât picioarele și sunt rareori absente În sculptura non-standard, bogată în diverse forme, acestea sunt reprezentate în diferite poziții, iar ceea ce au în comun este că sunt, de regulă, foarte subțiri, nemusculare O ipostaza stilizata - bratele indoite la coate in unghi drept - poate fi vazuta atat in figurine de piatra, cat si de lemn, dar tot mai des in cele de piatra, iar pentru statuile monumentale este regula Uneori, mai ales cu figurine din lemn (foto ), brațele sunt separate de corp printr-un gol ■ Mâinile, când sunt, sunt făcute în relief Pentru figurile non-standard, acestea pot fi pliate în față, pe spate, presate în gât Cel mai adesea ei stau întinși fie pe coapse, fie pe burtă, cu degetele față în față (de exemplu, fotografiile , , , - ) În figurinele de piatră, cea din urmă opțiune predomină Uneori degetele sunt foarte lungi și tonul Insula Paștelui Art indicii, ca pe statuile mari de piatră (de exemplu, fotografia ) Există o mână cu trei degete, fără a număra degetul mare, ca printre semnele rongo-rongo (de exemplu, fotografia , - ) Există mâini sculptate separat (Plansa , - ) Un exemplu rar al unei astfel de sculpturi în lemn, achiziționat de Knoche, a fost publicat de Macmillan Brown ( , p ), dar autorul acestei lucrări nu a putut stabili unde este acum depozitată L Picioarele și picioarele nu sunt evident la fel de importante ca mâinile De obicei, picioarele sunt scurte, deloc proporționale, iar în sculptura în piatră uneori nu sunt deloc Uneori sunt separate printr-un gol Picioarele sunt atât de scurte încât seamănă cu o copită, iar degetele de la picioare, dacă sunt prezente, sunt de obicei indicate prin tăierea verticală Se ajunge în punctul în care călcâiul iese mai mult decât degetele (de exemplu, fotografia b) Talpa este adesea convexă, astfel încât figurinele cu picioare, fie din lemn sau din piatră, nu pot sta în picioare Ocazional, picioarele erau sculptate separat în piatră sau lemn (Plăcile , , , ) ■ Craniile ocupă un loc important în sculptura în piatră de Paște (foto - , a-c), cât pentru cele două mostre de lemn cunoscute, una este modernă sau, în orice caz, modificată în secolul nostru (foto f), iar al doilea combină trăsăturile unui craniu și trăsăturile unei fețe vii - nasul, ochii și alții (foto b) ■ Gropile magice de pe arta Paștelui nu au atras atenția cercetătorilor până când proprietarii peșterilor în au evidențiat funcția lor asociată cu mana Ceea ce a fost plasat în aceste gropi rămâne neclar, dar ele se află chiar pe unele dintre cele mai vechi sculpturi din perioada premisionară (de exemplu, fotografiile , b, , ) Gropile magice de pe cranii, în unele cazuri, amintesc foarte mult de găurile de trepanare (fotografii , a) ■ Oamenii păsări joacă un rol extrem de important în arta Insulei Paștelui Deși toate exemplele standard văzute astăzi imită același prototip din epoca pre-comerciale, sunt cunoscute multe versiuni mai vechi, atât din piatră, cât și din lemn Majoritatea covârșitoare a oamenilor păsări sunt făcuți sub forma unei figuri masculine cu un cap de pasăre cu cioc lung (de exemplu, fotografiile - , - ) În locul brațelor sunt aripi, sau pe pieptul figurii există o aparență de degete lungi asemănătoare coaste, iar pe părțile laterale sau pe spate sunt aripi îndoite Deasupra feselor umane, o coadă scurtă de pasăre este aproape întotdeauna înfățișată sub forma unui evantai sau ciucuri Ocazional compoziția este inversată: pe corpul unei păsări cu membre de pasăre se află un cap de om (de exemplu, foto , b, fig ) Una dintre variantele omului-pasăre cu cioc lung este foarte larg reprezentată printre reliefurile de pe piatră; în toate cazurile este fără aripi, spatele curbat într-o cocoașă, ochii sunt marcați cu un cerc mare, uneori cu un punct în mijloc (de exemplu, fotografiile , ) Ciocul lung al unui om-pasăre sculptat, adesea cu un cârlig la capăt, diferă semnificativ de ciocul scurt și curbat al unei păsări de pradă, care se vede printre semnele rongo-rongo, ■ Păsările de diferite feluri sunt reprezentate mai des decât alte animale în arta Paștilor, dar în general predomină imaginile cu oameni în ea decupaje de păsări Vali atat in lemn cat si in piatra, uneori destul de realist (foto - s, - ) Uneori, ca în sculptura antropomorfă, a fost sculptat doar capul (fotografii a, b, , a) ■ Reptilele sunt un motiv comun în sculpturile de Paște Exemplarele de lemn sunt reduse la moko standard cu caracteristici antropomorfe; imaginile în piatră sunt mai variate (de exemplu, fotografia d - ) Sculptura din fotografia este prima în care mitica moko este aranjată cu un trunchi uman; poate fi folosit pentru a judeca dimensiunea corectă a reptilei Țestoasele sunt tratate împreună cu animalele marine ■ În fauna pascală nu există broaște și broaște râioase, cu toate acestea, printre motivele artei pascale sunt reprezentate animale asemănătoare acestora Acest lucru a fost observat pentru prima dată de spanioli în (vezi p ), care au identificat în ornamentele tatuate un mic animal care arăta ca „fie o broască râioasă, fie o broască, pe care ei o numesc coge” Cel mai probabil, acest animal, care amintește foarte mult de o broască, a fost înfățișat de creatorii unui număr de sculpturi păstrate în cache subterane (fotografii - , - ) ■ Mamiferele, reprezentate mai mult sau mai puțin realist, sunt destul de comune Șobolanul, singurul mamifer găsit pe insulă de către europeni, este rareori reprezentat în sculptura în lemn; aici arată mai degrabă ca o variantă a moko standard (fotografii a, a) Dar printre produsele din piatră non-standard, se întâlnește mai des - atât în compoziții, cât și separat pe reliefuri și în sculptura rotundă (de exemplu, fotografiile - ) Pisicile sunt prezentate în diferite forme de artă de Paște După cum am menționat mai sus, reliefurile erodate ale pisicilor cu gheare și spatele arcuit au fost observate de primii călători Printre semnele de rongo-rongo se văd pisici cu același spate arcuit și gura deschisă; botul pisicii poate fi recunoscut și pe coșcile de tapa zoomorfe (fotografii , ; fig ) Imaginile stilizate din lemn ale pisicilor sunt prezentate în fotografiile și ; este posibil ca un animal să aparțină aceleiași familii, ale cărei trăsături sunt deslușite într-un dispozitiv falic zoomorf pentru a face foc (foto ) Pisica este clar recunoscută în sculpturile mai realiste din piatră din cachetele subterane (fotografii - a) Probabil, pisica l-a inspirat și pe creatorul uneia dintre cele mai remarcabile sculpturi de Paște - sfinxul (foto ) Este posibil ca imaginea realistă reprodusă în fotografia să implice o pisică sălbatică acum numeroasă pe insulă, care, potrivit pascalenilor, a fost adusă inițial de strămoșii lor Cu toate acestea, acest lucru nu explică originea sculpturii stilizate din fotografia a, care reflectă în mod clar o îndelungată tradiție artistică Câinii sunt reprezentați în sculptură, uneori destul de realist (foto b, c), dar deși insularii susțin că strămoșii lor l-au cunoscut pe câine, sculpturile găsite doar în peșteri din perioada istorică pot înfățișa câini aduși de europeni Iepurii sunt cunoscuți din mai multe mostre (foto ) din peșteri din perioada istorică, iar motivul în sine ne permite să atribuim aceste sculpturi singurei perioade în care aceste animale au fost găsite pe insulă, și anume din până în aproximativ Toți oamenii de Paște știu asta sculptură personalizată Alaba a fost adusă pe insulă de către europeni, cu toate acestea, în peșteri au fost păstrate reliefurile cailor, precum și imagini cu capete de cai într-o sculptură rotundă, creată în mod clar după sosirea europenilor (foto ) De Paști sunt încă mulți cai, dar măgarii, pe care misionarii i-au adus în , din anumite motive nu au prins rădăcini; cu toate acestea, ele sunt prezentate printre sculptura din cache Este de remarcat faptul că bovinele, în special, oile atât de numeroase pe insulă, nu sunt reprezentate printre sculpturile din cache, deși au fost introduse de europeni în aceiași ani Există și un mamifer care, din cauza gâtului lung și a cozii scurte, seamănă mai mult cu o lamă decât cu un cal (foto f); poate că este identică cu creatura mitică kekep, prezentată în fotografia c, d Metro ( , pp - ) i-a întrebat pe Pascals despre animalele cunoscute strămoșilor lor care au așezat insula: „Tepano a încercat să mă convingă că, împreună cu alte animale, au fost aduse pe insulă pisici și câini în acea perioadă îndepărtată El i-a mai numit kekepa, un animal ciudat, presupus foarte asemănător cu „un porc sau o vacă”, dar cel mai probabil o broască țestoasă mare, care apoi a dispărut pe insulă Cât despre porci, vite, cai și oi, acestea sunt, după cum știți, aduse destul de recent Descriindu-ne kekepa, Paștii ne-au vorbit despre un gât foarte lung și dinți proeminenti din față Evident, s-au odihnit pe un gât lung chiar și atunci când au descris acest animal părintelui Sebastian Englert ( , p ), întrucât dicționarul său spune următoarele: „Kekepu (=kepukepu) este un animal care, judecând după descrierea primită de la traducătorii noștri ar putea fi un struț ” Cu toate acestea, din legende reiese clar că kekepu este un mamifer cu gât lung și nu o țestoasă sau o pasăre Unele mamifere nu pot fi identificate cu acuratețe din cauza stilizării, acestea includ imaginile din fotografiile - și Despre balene - în paragraful următor ■ Animalele marine sunt larg reprezentate atât în piatră, cât și în lemn; pe lângă broaște țestoase și balene, au fost adesea înfățișate pești și capete de pește (anghile, pești vele, pește lună, pește zburător), precum și homari, crabi, diverse moluște, caracatițe, chiton (fotografii - , , , -) ) Țestoasa este foarte importantă în arta de Paște și a fost sculptată atât în lemn, cât și în piatră Uneori este înfățișată în gravură, alteori într-o sculptură rotundă (foto d, , , s) ■ Figurile de împerechere sunt destul de comune, dar se găsesc numai printre moai maea sau pietrele de mana din cache Uneori acestea sunt țestoase, alteori anghile (fotografii a, b, c), dar unele compoziții combină animale de diferite specii, cu unul dintre parteneri înfățișat ca un monstru (fotografii , , b) Dintre sculpturile dobândite de acest fel, una este antropomorfă (foto ) ■ Monștrii erau înfățișați foarte des atât în piatră, cât și în lemn Uneori, acestea sunt imagini antropomorfe în mod deliberat grotești (de exemplu, fotografiile , ), uneori este sculptat un anumit hibrid al unui om și un animal (de exemplu, fotografia NR, , ) ■ Figurinele cu două capete sunt unul dintre cele mai recurente motive în arta de Paște Sunt multe dintre ele în scriptul rongo-rongo, sunt și în sculpturi în lemn și piatră Este vorba atât despre oameni, cât și despre animale Uneori fețele privesc înainte, alteori în direcții diferite, alteori figurile sunt cu două fețe, pe asemănător cu Ianus Opțional, să numim figuri duble legate într-o centură, sau un cap cu două fețe, realizate separat (fotografii - , a, , , a, b, a, c-i) ■ Plantele, se pare, nu sunt reprezentate în sculpturile în lemn de Paște, cu excepția takhonga din fotografia care înfățișează o nucă de cocos, spre deosebire de alte decorațiuni suspendate de acest fel Nu este clar dacă vasele cu dop din fotografia c, d reprezintă ulcioare de lut sau tărtăcuțe Poate că plantele alimentare au servit drept motiv pentru sculpturile individuale în piatră Unele produse din piatră din cachetele din peșteră au fost interpretate de proprietari ca o imitație a unui cartof dulce încolțit (de exemplu, fotografia c) și este posibil ca sculpturile deosebite din fotografiile și să înfățișeze un fel de fruct tropical accidentat, care are au primit caracteristici antropomorfe Ideea de a decora opere de artă cu flori sau frunze nu le-a venit pas-chalians ■ Pe Insula Paştelui sunt larg răspândite inventarele de diferite feluri din lemn şi piatră, dar imaginile sculpturale ale acestor lucruri în scop magic sau ritual erau realizate numai în piatră; Excepție fac pandantivele din lemn sub formă de vase, prezentate în fotografia c, d Se poate obiecta că micile vâsle rituale din foto a-c sunt modele de vâsle lungi utilitare din fotografia d, dar aceste articole sunt și atribute de dans Dar sculpturile din ascunzători întruchipează în lavă fragilă instrumente precum bâte, vâsle, ulcioare de lut, castroane, boluri, ornamente din lemn precum tachong și rei-miro, vârfuri de suliță mataa, bărci de trestie și așa mai departe (fotografii - ) Scopul acestor sculpturi din lavă este neclar, dar, deoarece materialul este prea fragil și poros pentru uz utilitar, aceste lucruri au jucat cel mai probabil un rol magic sau mnemonic ■ Cănile și vazele din piatră, ale căror prototipuri erau clar ceramice, se numără printre cele mai interesante descoperiri dintre sculpturile din depozitele de Paște Mostrele sunt prezentate în fotografiile și ■ Placile cu reliefuri sunt extrem de frecvente de Paște; materialul este piatra Sunt adesea înfățișați oameni păsări, oameni, diverse animale, dar și semne și artefacte rongo-rongo (de exemplu, fotografiile , , - , - , , , - ) ■ Măştile erau folosite anterior pe Insula Paştelui, după cum se vede din tradiţiile locale (Metraux, , pp - ) Nu s-au păstrat mostre autentice, dar în noiembrie , un pascalian a pictat motivele unor astfel de măști pentru membrii expediției franco-belgiene; acest desen a fost prezentat ulterior de Dr Lavasheri Muzeului Kon-Tiki, împreună cu propriile sale schițe de Paște Motivele menționate sunt reproduse aici în fig optsprezece; o mască de hârtie asemănătoare cu cele pe care locuitorii insulei spun că le purta dansatorul birdman este văzută în fotografia f Este posibil ca astfel de măști, precum figurile cunoscute istoric ale Durerii și păpușile din fotografiile - , să fi fost făcute din tapa, deoarece nu exista lemn potrivit pe insulă, cel puțin în perioada târzie Această ipoteză este susținută de informațiile obținute de Metrou Insula Paștelui Art (ibid ): „măștile se numesc manu uru, se mai numesc și zmeii și figurile din tapa” Dovezi convingătoare că măștile erau folosite în trecut pe Insula Paștelui este statueta din fotografiile - , care arată clar un bărbat cu o mască de pasăre cu cioc lung Este posibil ca unele dintre fețele de piatră din fotografiile , și să înfățișeze și măști, deoarece Trunchiul unei femei cu un copil pe spate Bazalt erodat (vezi foto b) sunt destul de plate, iar unele sunt chiar ușor concave în spate Și Bărcile din stuf, așa cum se arată mai sus (Fig - , , ), au fost adesea descrise în arta Paștelui Sunt cunoscute din petroglife și arta rupestre și sunt multe dintre ele printre sculpturile din ascunzătoare (fotografii - ) Episcopul Jossan, folosind informațiile pe care primii misionari le-au primit de la Paști, a consemnat că decorațiunile pectorale ale rei-miroului înfățișau corăbii mari în formă de seceră care i-au adus pe strămoșii populației locale pe insulă (fotografii - ) Această dovadă este confirmată de sculpturile în piatră din peșteri, cum ar fi cele prezentate în fotografiile și , care servesc ca o legătură de legătură pentru imaginile realiste ale unei bărci din stuf (de exemplu, fotografiile - ) și rei-miro Pe diferite modele de lavă ale navelor antice, de interes deosebit sunt detalii precum velele mici pe catarge introduse în canelurile punții, capete antropomorfe la unul sau ambele capete ale navei și o frânghie groasă care marginea puntea ■ Au fost realizate figuri complexe atât în arbore cât şi în piatră; nu sunt reprezentate printre sculpturile standard Unele dintre cele mai interesante mostre de lemn sunt prezentate în fotografiile - ; compoziții în piatră, dintre care mai sunt multe, pot fi văzute în fotografiile - , inclusiv figurile de împerechere menționate mai sus Unele compoziții sunt atât de remarcabile încât merită o atenție deosebită, deși majoritatea sunt cunoscute doar într-un singur exemplar ■ Alcătuirea bărcii-fiară (fotografii - ) este unică, ilustrând clar o legendă care nu a supraviețuit până în zilele noastre ■ O femeie cu o povară – motiv care se repetă de multe ori, dar de fiecare dată într-o formă diferită În fotografiile - o femeie poartă în spate un pește, în fotografia o reptilă de mărimea unei iguane continentale, în fotografia b (Fig ) un copil Ca majoritatea celorlalți, acest motiv este prezentat doar în piatră; în compoziția de lemn din fotografia , un pitic de sex masculin este sculptat cu capul în jos pe gâtul unei femei (în spate) - această figură nu poate fi numită o femeie cu o povară ■ Combinațiile de animale eterogene sunt prezentate numai în piatră, deși compoziția unui om-animal se găsește și în lemn (fotografii , ) Exemple de combinații ciudate sunt prezentate în fotografiile și p Cifrele de împerechere au fost discutate mai sus ■ În două cazuri a fost găsită o mână cu o unealtă tăietoare în formă de ma-taa cu mâner scurt Un eșantion este ilustrat în fotografia a În plus, mataa se găsesc uneori sub forma unui ornament simbolic pe figurile din lemn și tapas Un exemplu poate fi văzut în fotografia ■ Simbolul „ciucuri” este comun pentru sculpturile reprezentând un hibrid mitic dintre o pasăre și un om (de exemplu, fotografiile și ) sau o pasăre și un animal (de exemplu, fotografiile , , ) Cu excepția omul-pasăre de piatră din fotografia c, care aparent imită o tangata manu din lemn, acest simbol se găsește doar pe meșteșugurile din lemn Și Un călăreț pe o broască țestoasă sau pe o pasăre este un motiv deosebit repetat de multe ori (Plăcile , ) Deși cele mai realiste exemplare dobândite arată imediat că animalul este o broască țestoasă (Plansa ), în multe cazuri animalul seamănă mai mult cu o pasăre Poate că există astfel de prototipuri, deoarece un exemplar proaspăt de pasăre cu cap uman pe spate se afla în memoria imaginară a lui Pedro Atan; nici una dintre sculpturile din această peșteră nu a fost achiziționată de noi Și în , cu un an înainte ca expediția noastră norvegiană să sosească de Paște, colecția Muzeului Übersee din Bremen a primit un produs modern din lemn, prezentat în fotografia g Un bărbat într-o mantie de pene sculptată în jos relief pe spatele unei broaște țestoase (Plansa ), probabil o variantă a aceluiași motiv ■ Omul-pasăre mascat este cunoscut dintr-un singur exemplar din lemn de Paşti; diferă de tangata manu standard în principal prin faptul că masca care înfățișează o pasăre cu cic lung este ridicată și fața unei persoane este vizibilă sub ea (fotografii - ) Această sculptură interesantă sugerează că alte tangata manu din lemn reprezintă un bărbat îmbrăcat în pasăre ■ Chipurile şi figurile conjugate cu un secret sunt unul dintre cele mai remarcabile motive ale artei pascale Fețele conjugate sunt sculptate numai în piatră Iată capete triple - probabil evoluția capului lui Ianus, după cum reiese din comparația fotografiilor c și a, și pietre cu trei măști, când o barbă se contopește cu alta pe partea opusă (foto b) În varianta cea mai perfectă (foto a; fig ), trei fețe sunt sculptate una deasupra celeilalte astfel încât barba și mustața feței superioare să formeze nasul și sprâncenele celei din mijloc, iar barba și mustața lui, în intoarceti, formati nasul si sprancenele celei de jos Sub cifre sculptură personalizată prin secret, ne referim la sculpturi al caror motiv se schimba in functie de unghiul de vedere Alcătuirea sus-menționată a trei deghizări care trec una în alta într-un anumit sens reprezintă și o figură cu un secret, deoarece motivul se schimbă în funcție de locul în care este îndreptată privirea privitorului Deosebit de remarcate sunt acele figurine de oameni păsări care, privite din lateral, au capul unei păsări cu cic lung, dar dacă sunt privite dintr-un unghi diferit, mai ales de sus, vei vedea capul unui bărbat cu barbă Acest motiv este tipic pentru sculptura în lemn, dar se cunoaște cel puțin o versiune în piatră (fotografii - , , s, d, - , s, ) Exemplare similare, dar mai greu de identificat, sunt prezentate în fotografiile a, b, Rezumând, observăm că cea mai frapantă caracteristică a sculpturii non-standard de Paște este o varietate care pare să nu aibă limită Doar câteva motive sunt percepute ca parte a tradiției artistice, dacă nu în detaliu și execuție, atunci cel puțin în idee Posibile impulsuri Valoarea artei personalizate de Paște nu a fost niciodată apreciată Între timp, un studiu al tuturor sculpturilor dobândite pe insulă înainte și acum arată că, deși statuile mari morminte sunt sculptate după un model, arta locală se caracterizează nu prin monotonie, ci prin diversitate Cu o asemenea abundență de stiluri și motive, ar părea dificil să identifici impulsurile din afara insulei Și totuși, după ce am evidențiat patruzeci și patru de elemente ca ipoteză de lucru, să încercăm să le comparăm cu ceea ce se găsește în teritoriile adiacente geografic, adică vestul Americii de Sud și Mexic care se află puțin mai departe, precum și Polinezia de Est și alte insule până la Melanezia O acoperire atât de largă este deliberată, deși este clar că ideile din Mesoamerica cu greu ar putea ajunge la Paște fără să treacă de coasta peruană și, cu atât mai mult, nu ar putea, împotriva vântului și a curenților predominante, să ajungă la această bucată de pământ retrasă din Hawaii, Noua Zeelandă sau din îndepărtata Melanezie, dacă Insulele Marquesas sau lanțul frecvent de atoli Tuamotu nu au servit drept pod Pe partea americană, zona cel mai des citată în această publicație și în publicațiile anterioare ca posibilă sursă a culturii de Paște este zona de influență a culturii Tiahuanaca din regiunea Titicaca până la coasta Pacificului din Peru antic Pe partea insulei, zona de unde provin locuitorii de Paște este considerată a fi Insulele Marquesas Acesta este motivul pentru care zona de influență Tiahuanaca din Peru antic și Marquesasul din Polinezia de Est merită în mod natural o atenție specială, iar paralelele sporadice cu regiunile mai îndepărtate ale Americii și Oceaniei ar trebui privite în ceea ce privește îndepărtarea lor geografică Desigur, unele elemente importante pentru aceste zone „spate” puteau fi prezente anterior în zonele intermediare care jucau rolul de poduri, ca apoi să dispară De aceea, revizuirea noastră acoperă o zonă care nu se limitează la zonele suspecte din Peru și Marquesas Caracteristicile specifice numai Paștelui, așa cum se va vedea din descrierile și ilustrațiile detaliate, nu sunt luate în considerare aici Caracteristicile care sunt comune atât continentului american, cât și insulelor Polineziei sunt, de asemenea, omise Pe de altă parte, sunt luate în considerare toate trăsăturile cunoscute de autor, care indică posibilitatea unui impuls din una dintre cele două părți Evaluând produse, uneori aparținând unor popoare complet neînrudite, ne-am concentrat pe ideile principale, și nu pe diferențe stilistice evidente Pe cât posibil, sculpturile din același material sunt comparate, dar din nou cu accent pe idee Deoarece Insula Paștelui este bogată în lavă și foarte săracă în lut, locuitorii săi nu puteau, să zicem, să facă vase de ceramică figurate, precum vecinii lor de pe coasta aridă a Peruului, care, la rândul lor, nu aveau aproape nicio piatră potrivită pentru prelucrare Pentru comoditate, atunci când luăm în considerare patruzeci și patru de puncte, vom numi zona culturilor înalte din Mexic până în Peru antic, inclusiv zonele de influență Tiahuanac, „partea americană” și vasta zonă de la vest de Paște, din Insulele Hawaii în nord până la Noua Zeelandă în sud, "partea insulei" Și Figurinele individuale, spre deosebire de cele stilizate, sunt foarte rare în zona din jurul Paștelui Dar sunt comune pe partea americană Aici, ca de Paște, au fost cioplite atât în lemn, cât și în piatră; au fost realizate și în ceramică din Mexic până în Peru, deoarece argila excelentă este peste tot pe parcurs În partea muntoasă a Peruului, inclusiv Tiahuanaco, unde există o abundență de piatră excelentă, toate cele trei materiale au fost folosite pentru a face figurine Însă pe litoralul arid, de la granițele actualului Ecuador și inclusiv o parte a actualului Chile, unde nu era puțin sau deloc piatră potrivită pentru prelucrare, predomină figurinele ceramice și vasele figurate Vorbim despre zone de pe coasta Pacificului, care au fost ocupate de incașii montani, dar și înainte de asta se aflau sub influența religioasă și artistică a culturii de munte Tiahuanaco Ca și pe Insula Paștelui, în arta anticului Peru, în ciuda faptului că figura plată a Mamei Pământ s-a repetat în mod constant și varietatea de statui a fost înlocuită în perioada târzie sau clasică a Tiahuanaco cu forme stilizate înghețate, figuri individuale din orice disponibil disponibil materialul a predominat în toate perioadele Pe partea insulei sunt reprezentate și figurine stilizate din piatră și lemn, dar nu peste tot După cum spune Emory ( , p ): „Trebuie remarcat că în Polinezia Centrală și Micronezia, imaginile antropomorfe din piatră sunt necunoscute, iar în Melanezia erau foarte puține” În mod clar nu existau figurine individuale în Polinezia antică În întreaga zonă, artiștii s-au străduit să fie fideli stilurilor și motivelor tradiționale ale acestui grup insular Linton ( , pp - , ) subliniază: „Statuile de piatră nu par să existe deloc în Samoa și Tonga, dar figuri mici se găsesc aproape peste tot în Polinezia marginală Sunt numeroase doar în Insulele Marquesas Imagini cu pești au fost găsite de cercetători din Insulele Hawaii, Marquesas și Insulele Societății; cu toate acestea, se știe puțin despre scopul și semnificația lor în Insulele Hawaii Fi antropomorfe mici Insula Paștelui Art Gurkhas se găsesc în Insulele Hawaii* și Insulele Societății**, dar sunt rare aici Micii zei ai kumarai din Noua Zeelandă sunt bine cunoscuți; par a fi destul de comune Figurinele din diferite regiuni par să corespundă în fiecare caz tradiției locale și există puține în comun între ele El continuă spunând: „Este probabil ca marchizenii să fi realizat mici sculpturi din lemn în antichitate, deși puținele exemplare cunoscute de noi par să fi fost sculptate după sosirea europenilor” Linton arată apoi că în Marquesas existau doar două tipuri de figurine antropomorfe din piatră, simple și duble, dublele fiind doar două simple conectate spate la spate Toate figurinele unice aveau același aspect standard, variațiile fiind atât de mici încât orice încercare de a izola orice trăsătură distinctivă este arbitrară În îndepărtata Melanezia, sculptura în lemn dezvăluie o imaginație mult mai bogată, dar figurile antropomorfe din piatră sunt foarte rare, iar portretele nu sunt deloc Căutând impulsuri externe din partea individului, figurine nestilizate care domină sculptura mobilă de Paște, cea mai probabilă sursă este partea americană, în special Peru, mai degrabă decât partea insulei, inclusiv marchizele ■ Capul, așa cum am menționat deja, este disproporționat este mare mental în majoritatea sculpturilor atât din partea americană, inclusiv Tiahuanaco, cât și din partea insulei, inclusiv marchizele În sculpturile din Peru, proporția poate fi mai realistă; acest lucru este valabil și pentru Insula Paștelui, unde nu numai figurile portret, ci și unele figuri nestandard, dimensiunile capului sunt mai puțin exagerate Pe partea Insulei sunt cunoscute aproximativ o jumătate de duzină de statui din lemn din Mangareva, neobișnuite prin faptul că au reale ♦ La acest raport Linton se poate adăuga că statuile de piatră și, conform lui Emory, figurinele, nu pot fi considerate un element al culturii native hawaiene Emory numește ca excepție figurinele de piatră, descoperite în timpul săpăturilor de pe insula retrasă nelocuită Nekter și care amintesc, crede el, de sculptura Tiwanaku În aceeași legătură, el scrie ( , pp - ): „Se cunosc doar câteva figuri autentice de piatră hawaiană și chiar și atunci vorbim de produse foarte aspre, care sunt diferite între ele Trunchiul are o formă aproximativă, membrele abia sau chiar deloc conturate Mâinile, când sunt arătate, se întind pe burtă Genul nu este marcat evident că au fost făcute foarte rar ♦* Figurinele de piatră ale Insulelor Societății, în special Tahiti și Moorea, sunt trunchiuri brute, primitive, lipsite de varietate și de merit artistic (Heyerdahl, , pl j, k) *♦* Deși figurile umane pe stâlpi și turle sunt răspândite în arta maori, figurinele izolate din lemn sunt rare în Noua Zeelandă, așa cum arată T T Barow ( , pp - ) Baerow notează că toate aceste produse au șase caracteristici specifice: a) dimensiuni similare - - cm; b) poziție verticală, mâinile pe burtă; c) picioarele tăiate în partea de jos, astfel încât figura să stea în picioare; d) deschideri pe cap pentru întărirea părului uman; e) absența elementelor decorative la suprafață, cu excepția unui tatuaj pe față și a spiralelor largi pe fese; ѳ) toate figurinele masculine Niciuna dintre aceste trăsături nu este caracteristică artei de Paște El rezumă (ibid , p ): „Cea mai remarcabilă trăsătură a acestor imagini este constanța lor, fidelitatea lor față de tiparul tradițional” proporțiile naturale ale picioarelor și ale capului, dar ochii și brațele scurte produc o impresie ciudată, abstractă (Dodd, , pp - ) Dacă în arta Peru și a Paștelui se pot vedea imagini extrem de realiste ale unui cap uman (de exemplu, fotografia i-m, ), atunci în arta Insulei astfel de soluții sunt rare, iar la marchizi nu sunt la toate Prezența capetelor atât realiste, cât și stilizate în arta Insulei Paștelui indică o afinitate mai mare cu Peru decât cu orice zonă din partea insulei ■ Ochilor de pe Insula Paștelui li se acordă același înțeles ca și în sculptura de pe ambele părți În sculpturile în piatră atât ale lui Tiahuanaco, cât și ale marchizilor, ochii sunt enormi Dar la marchizi sunt întotdeauna uriași și ocupă cea mai mare parte a feței, indiferent de dimensiunea întregii sculpturi Și de Paște și în Peru, ochiul este adesea înfățișat realist atât ca formă, cât și ca mărime (de exemplu, fotografiile , i-w, f); pe partea Insulei acest lucru este rar, pe marchizi este imposibil Pentru performanța ochilor, concluzia este aceeași ca și pentru cap în ansamblu ■ Incrustația de ochi cu o cochilie și o pupila obsidiană este foarte comună în Mexic, unde poate fi văzută atât pe statui mari de piatră, cât și pe figurine din lemn și piatră O serie de exemplare magnifice, inclusiv statui în mărime naturală, capete de piatră și figurine din ambele materiale, este păstrată în Muzeul Național din Mexico City Ochii încrustați cu scoici sunt, de asemenea, obișnuiți în Peru antic, în special în sculpturile în lemn și pe măștile de mumie (foto e, f, n), chiar până în cele mai timpurii perioade ale culturii de coastă Un cap realist de lemn, cu ochi migdalați, încrustat cu o cochilie și o pupila de obsidian, a fost găsit la Pachacamac pe coasta centrală a Peru și aparține perioadei timpurii a culturii maritime Tiahuanaco (Ubbelohde-Doering, , p ) , ) Pe partea insulei, ochii încrustați sunt obișnuiți în sculpturile în lemn din Hawaii și Noua Zeelandă, precum și în Melanezia În arta maori, incrustația de scoici se găsește uneori și pe ornamentele de sân de jad hei tiki și, în general, nu există ochi încrustați pe imaginile din piatră în Polinezia și Melanezia În Insulele Marquesas, un astfel de design al ochilor, fie pe figuri de lemn sau de piatră, nu este deloc cunoscut Întrucât în Polinezia, pe produsele din piatră, cu excepția maorii hei tiki, nu se găsesc ochi încrustați și se găsesc doar pe imaginile din lemn ale insulelor foarte îndepărtate de Paște, introducerea peste mare din Peru pare mai probabilă decât din Insulă lateral, ocolind Insulele Marquesas, din moment ce se crede că au venit de la polinezienii care s-au stabilit de Paște ■ Sprâncenele sub formă de arcade ramificate din nas sunt o trăsătură specifică a multor figurine de piatră din partea americană din Mezoamerica până în Peru antic Astfel de sprâncene sunt considerate o trăsătură caracteristică a capetelor de piatră Tiahuanaco (mostre din fotografiile și ) O altă trăsătură a capetelor Tiwanaku, care le deosebește de produsele din alte zone ale Americii: sprâncenele merg în jurul ochiului, astfel încât să ofere pometului superior o asemănare cu punga de sub ochi Această trăsătură nu este neobișnuită pe Insula Paștelui Un model facial definit de un nas care se ramifică în vârf în arcurile sprâncenelor se găsește uneori în Melanezia; în sculptură personalizată În Polinezia, această trăsătură este inerentă numai artei marchiziene Dar, deși uriașul ochi de marchis este de obicei mărginit de o rolă, nu formează o pungă sub ochi și nu se conectează cu sprânceana Deci, deși fețele ciudate cu ochi de ochelari ale marchizilor seamănă cu sculpturile din piatră din Tiahuanaco și Insula Paștelui, există mai multe asemănări între ultimele două zone ■ Nasul a fost înfățișat de artiști ai culturilor din partea americană nu mai puțin divers decât pe Insula Paștelui În arta peruană, fie în Tiahuanaco, fie pe coastă, nasul ascuțit și subțire de acvilin este la fel de comun ca nasul plat cu aripi late, sculptat în jos relief Pe unele insule din Polinezia, de exemplu, în Hawaii și Noua Zeelandă, vedem diferite forme, iar nasurile subțiri de acvilin nu sunt neobișnuite în arta din Noua Zeelandă Dar în Marquesas, presupusa sursă a impulsurilor polineziene care au ajuns la Paște, nasul este întotdeauna, fără excepție, atât de plat încât abia se conturează în relief, iar lățimea aripilor este egală cu lungimea nasului Deci, varietatea formelor nasului în arta de Paște nu indică deloc influența din Insulele Marquesas ■ Decorațiile cu arc sunt cunoscute atât pe partea americană, cât și pe cea a insulei Pe partea americană, acestea au fost în mod deosebit comune pe coasta Pacificului din Peru, unde se găsesc adesea ornamente pentru nas cu mustață aurie În pictura peruană, vedem adesea chipuri antropomorfe și feline cu astfel de mustăți din nări (Heyerdahl, , pp - ) Pentru a găsi decorațiuni pentru nas în arta Insulei, trebuie să apelăm la îndepărtata Papua Melanesia, unde se găsesc decorațiuni pentru nas sub formă de mustață creț (Guiart, , pl ) În Marquesas, decorațiunile nasului nu au fost folosite și, deși artiștii locali descriu aripile nasului ca fiind foarte largi, aripile au rămas aripi, neavând aspectul unui corn curbat Desigur, acest element în arta de Paște este rar și nu joacă un rol important; cu toate acestea, cele mai apropiate paralele le găsim pe coasta celui mai apropiat continent ■ Bărbile joacă un rol neașteptat de mare în arta antică a părții americane, având în vedere că locuitorii cunoscuți istoric din aceste zone erau fără barbă, la fel ca și populațiile originare din Asia de Sud-Est, inclusiv Indonezia Cu toate acestea, pe partea americană (de la Mexic la Tiahuanaco), legendarii purtători ai culturii, inclusiv principalul erou cultural, au fost descriși și înfățișați ca bărbați cu barbă (Heyerdahl, , pp - , fotografii XVII-XXV) Statuia centrală a lui Kon-Tiki Viracocha de pe curtea sanctuarului din Tiahuanaco scufundată în pământ este realizată cu barbă; Statuia mare a lui Kon-Tiki Viracocha găsită de spanioli cu o barbă lungă și o manta era atât de diferită de indienii locali, încât spaniolii au confundat-o cu imaginea Sf Bartolomeu (Garcilasso de la Vega, , p - ) Urcioarele turnate și vasele pictate care înfățișează un bărbat cu barbă sunt comune pe coasta de sud a Peru; în arta culturii timpurii Mochica din nordul coastei peruviane se găsește adesea un vas figurat reprezentând zeitatea supremă cu barbă lungă (foto a-g; fig ) Pe partea insulară a rănilor Călătorii europeni au găsit oameni cu barbă pe multe insule, în special de Paște Acest lucru în sine este remarcabil, având în vedere că la momentul descoperirilor europene, nici indonezienii, nici indienii din America de Sud nu aveau barbă Cu toate acestea, în arta polineziană, cu excepția aceleiași insule a Paștelui, barbi nu sunt Deși sud-americanii cunoscuți din punct de vedere istoric erau fără barbă, portretele de acest tip sunt atât de frecvente în ceramica din Mochica, Peru pre-incaș, încât Montell ( , fig d), citând această schiță, a caracterizat prototipul dispărut drept „o fântână” -cunoscut bătrân bărbos " Un obicei ciudat de a reprezenta o ureche stilizată cu o spirală conectată la o sprânceană este observat în Peru antic; în special, broaștele erau decorate în acest fel în ceramică (Lehmann și Doering, , p ) înfățișat La marchizi, imaginile umane sunt fără barbă, bărbia lor este aproape absentă, o gură mare ocupă tot spațiul de sub nas Rolul important al barbei în sculpturile din piatră și lemn ale Paștelui și barbele uriașe curgătoare din multe portrete ale strămoșilor sunt o trăsătură care face ecou una dintre trăsăturile artei peruane ■ Urechi în arta laturii americane izo- căsătorit diferit Lobii dilatați, adesea cu Insula Paștelui Art dopuri rotunzi, sunt extrem de comune în arta antică a părții americane, din Mexic până în Peru Bandelier ( , pp - ) a scris că în legendele indienilor locali, constructorii cu barbă albă din Tiahuanaco sunt numiți Ringrim - urechea, pentru că și-au întins lobii urechilor, au străpuns găurile și le-au lărgit cu dopuri grele, așa cum Incasii conducători au făcut-o mai târziu Spaniolii i-au numit pe incașii regali orechone, „cu urechi lungi”, deoarece adoptau obiceiul străvechi de a-și întinde urechile Pe toate vasele antropomorfe ale coastei peruviane vedem dopuri largi de urechi care înfățișează bărbați cu barbă (foto , fig ) Pe unele figurine peruviane sunt prezentate urechi întinse fără dopuri, sub formă de bucle atârnând aproape până la umeri (Kosok, , p , fig ), ca pe Insula Paștelui În unele părți ale Melaneziei, obiceiul de a întinde urechile era cunoscut, dar în Polinezia, cu excepția Insulei Paștelui, nu era cunoscut, iar lobii urechilor întinși nu sunt reprezentați în arta polineziană Deoarece pascalienii înșiși susțin că întinderea urechilor este un obicei specific adus de cei dintre strămoșii lor, care au venit de unde răsare soarele, și din moment ce astfel de urechi sunt o caracteristică standard a monumentelor din perioada de mijloc, precum și a unor figuri portret din Perioada Târzie, introducerea acestei caracteristici de pe cel mai apropiat continent din est pare destul de probabilă Designul deosebit al urechilor sub forma unei bucle duble și legătura lor cu o bandă de relief cu ochii - detalii întâlnite uneori în arta de Paște - pot fi observate atât în arta lui Tiahuanaco, cât și în sculptura marchizului Prin urmare, ele nu servesc ca un indicator clar Același lucru se poate spune despre designul urechii sub forma unei spirale conectată printr-o bandă de relief la ochi sau sprânceană (foto a), deoarece acest detaliu este vizibil și nu numai în Peru (foto , fig ) ), dar și în Insulele Marquesas (Dodd, , p ) Ideea bizară de a sculpta o ureche sub forma unei broaște sau a unei șopârle (fotografii - ) este cunoscută și din arta antică peruană (Wassermann-San Blas, , pis - ); nu există paralele pe insulele Polineziei ■ Gura este descrisă diferit în american lateral, iar în Paște art Astfel, în arta tia-uanacoidă a Peruului antic sunt comune toate variantele prezentate la Paște, de la o bandă de relief cu un șanț orizontal desenat în ea și doar un șanț transversal până la o gură rotundă (Heyerdahl, , pis -) ) și o gură cu buze subțiri proeminente foarte realiste (Ubbelohde-Doering, , pis - ) Gura particulară a moai kawakawa, ale cărei buze sunt comprimate mai strâns în mijloc decât în colțuri, este vizibilă și în Mexic, dar este cunoscută în special din Peru antic (de exemplu, fotografia b), unde este o caracteristică tipică a artei culturii montane Chavin și se găsește adesea pe coasta Oceanului Pacific Astfel, în iconografia timpurii Chimu sau Mochik (Wassermann-San Blas, , pis - ), deși chipurile oamenilor și ale zeilor sunt întotdeauna arătate de profil, buzele din față sunt de obicei aproape închise, și late în afară în colţuri Această trăsătură poate fi observată și pe vasele figurative ale aceleiași culturi antice de coastă, reprezentând o zeitate cu barbă (Heyerdahl, , pl XXIII- ) Baghetele rituale de la înmormântările lui Mochica și Maritime Tiahuanaco înfățișează adesea capul unei zeități solare cu o astfel de gură, cu ochi mari încrustați cu o pupila de obsidian într-un inel de scoici (Kelemen, , voi , pl s; Pomar) , , pl între p - ) Pe partea insulei, gura a fost înfățișată în moduri diferite în diferite zone Forma stilizată, când buzele sunt mai bine închise la mijloc decât la colțuri, este tipică, dar nu necesară, pentru arta maori Este obișnuit și în arta hawaiană Dar la marchizi, gura este întotdeauna sculptată într-un mod standard, sub forma unui oval uriaș, ocupând întreaga parte a feței de sub nas și mărginită de buze largi plate, care sunt întredeschise astfel încât să existe loc în mijloc pentru o rolă, înfățișând, după Linton ( , p ), limba Astfel, deși o gură cu buzele închise este cunoscută în Noua Zeelandă și Insulele Hawaii, aceasta nu a fost găsită în Marquesas Cu toate acestea, nici în Insulele Hawaii și nici în Noua Zeelandă nu vedem o asemenea varietate în imaginea gurii, care unește arta Paștelui cu Peru antic Spre deosebire de Peru, Marquesasul nu este nicidecum o posibilă sursă a diferitelor moduri în care gurile sunt reprezentate de Paște Cazuri rare de Paște, când colțurile gurii sunt ridicate și îndoite în sus ca o mustață, pot fi observate atât în arta litoralului peruan (Wassermann-San Blas, , pl , ), cât și în Melanesia ( Tischner, , pl douăzeci) ■ Capul în formă de inimă se găseşte pe partea americană şi în Mexic şi Peru În Peru, este reprezentat pe scară largă într-o formă modificată apropiată de un triunghi atât pe textile, cât și printre petroglife; există și o formă adevărată în formă de inimă, așa cum se arată în fotografia f și în figurile - Nu există o formă triunghiulară în formă de inimă și modificată pe partea insulei; fac excepție figurile moriori sculptate în scoarța copacilor din Insulele Chatham (Skinner, , p ; Skinner și Baucke, , p ) Distribuția geografică a capului în formă de inimă face ca introducerea de pe litoralul peruan să fie mai probabilă decât din insulele retrase Chatham C Gâtul ca anexă a unui cap cioplit liber este o trăsătură comună pe partea americană, unde este bine cunoscut în special din sculptura în piatră a lui Chavin și Tiahuanaco Exemple din regiunile de mai sus, atât cu gâtul vertical înclinat în jos pentru a putea fi înfipt în pământ, cât și cu gâtul orizontal pentru ca sculptura să poată fi construită în perete, sunt prezentate în fotografiile i-k Pe partea insulei, capete executate separat sunt cunoscute doar în arhipelagul Marquesas, dar nu au gât, nici măcar statuile locale nu îl au Astfel, această caracteristică are paralele doar pe partea americană ■ Snururile pentru agăţarea figurinelor din lemn sunt bine cunoscute pe partea americană; multe mostre au fost găsite în înmormântări pre-incasice de pe coasta Pacificului din Peru (de exemplu, fotografia ) Pe partea insulei, snururile pentru figurine agățate nu s-au găsit nicăieri până în Indonezia, cu excepția jadului hei tiki din Noua Zeelandă care a servit drept decor pectoral Unele figurine din piatră marchizală, sau tiki, au o trecere sculptură personalizată o gaură în regiunea primei vertebre cervicale, dar cordoanele nu au fost găsite Deoarece ideea de a agăța figurine din lemn nu este prezentată pe partea insulei, influența din Peru este mai probabilă, acolo unde un astfel de obicei era larg răspândit ■ Corpului i s-a acordat de obicei mai puţină importanţă lecturi atât pe partea americană, cât și de Paște; Capetele în formă de inimă (Kosok, , pp , ) sunt obișnuite în arta Peruului antic, sunt prezentate în textile, și în ceramică și în sculptură în piatră adesea nu există deloc Când este reprezentat, forma poate fi oricare; sunt figuri slăbite, sunt extrem de obezi Pe partea insulei, trunchiul joacă, de asemenea, un rol secundar, iar în sculptura în piatră a marchizilor, uneori este complet absent, iar dacă este reprezentat, corespunde întotdeauna conceptului local de frumusețe: foarte gros, supraponderal, de regulă , cu burta mare, spre deosebire de burta scufundata atat de comuna la Pasti Astfel, o abordare non-standard a imaginii corpului aduce Insula Paștelui mai aproape de Peru decât de orice parte a insulei ■ Coastele, atât de importante în arta Paștelui, sunt prezente și în arta părții americane, mai ales în Peru antic, unde sunt indicate pe o serie de sculpturi în piatră (de exemplu, fotografiile , b) Sunt atât de neobișnuite pe partea insulei, încât Skinner ( , pp - , foto ), referindu-se la nervurile de pe unele dintre puținele sculpturi Moriori din Insulele Chatham, a văzut în această caracteristică o înrudire cu arta Paștelui Insulă În afară de acest caz, coastele sunt marcate doar pe unele hei tiki pectorale și în picturile rupestre din Noua Zeelandă Deoarece coastele sunt necunoscute pe partea insulei, cu excepția zonei marginale de la capătul opus al Polineziei, dar sunt prezente atât în sculpturile în piatră, cât și în lemn din Peru, inclusiv în Tiahuanaco, această idee, dacă nu a fost dezvoltată la nivel local, ar fi putut foarte bine să fi intrat și ea de Paşte din continentul Americii de Sud ■ Mâinile în general sunt înfățișate pe partea americană la fel de variat ca la Paște, iar procentul de statui cu poziție nefirească a mâinilor - mâinile întinse pe burtă, ca și în statuile de Paște din perioada de mijloc - este la fel de mare Această postură stilizată sau rituală se găsește peste tot, de la Mexic până la Tiahuanaco Pe partea insulei, această trăsătură nu este mai puțin importantă, iar în sculptura marchizului este atât de comună încât este inerentă în aproape toate imaginile umane Dar dacă în Peru și de Paști o astfel de ipostază stilizată, deși obișnuită, coexistă cu o mare varietate în reprezentarea mâinilor, atunci la marchizi este aproape singura, doar câteva statuete au una sau ambele mâini susținând bărbia Cu toate acestea, semnificația acestei posturi rituale, atât pe partea americană, cât și pe cea a insulei, este mai indicativă pentru o tradiție generală decât pentru orice rută particulară de diseminare ■ Mâinile în arta părții americane includ toate formele prezentate în arta Paștelui Astfel, în Peru este bine cunoscută o perie sculptată separat din lemn sau turnată din lut (de exemplu, foto s, w) Mâna cu trei degete (alta decât degetul mare) este atât de comună în arta peruană încât este adesea considerată o caracteristică diagnostică a culturii Tiahuanaco Pe partea Insulei, o singură lucrare manuală este cunoscută doar din Arhipelagul Marquesas, iar eșantionul păstrat în Muzeul Salem este complet acoperit cu un tatuaj - la fel ca mostrele peruviane care pot fi văzute, de exemplu, în Muzeul Lima Mâna cu trei degete este cunoscută și în Polinezia, este reprezentată mai ales des în arta maori Ea poate fi văzută în sculptura marchizului, în special pe coșurile stilizate din oase umane care înfățișează trunchiul (de exemplu, Linton, , pl ) Deși această trăsătură este atât de caracteristică încât este recunoscută ca artă thiauanacoid, prezența ei în Polinezia nu ne permite să rezolvăm fără ambiguitate problema unde a fost adusă de Paști Ideea de Paște de a sculpta separat mâna, cunoscută atât în Peru, cât și în Marquesas, nu poate servi nici ca indicator geografic ■ Picioarele și picioarele pe partea americană de la Mexic până la Tiahuanaco sunt executate cu același pre Insula Paștelui Art nesocotirea proporţiilor, ca pe Insula Paştelui În sculptura peruană în lemn și piatră, picioarele nu sunt de obicei mai lungi decât capul (foto d, , ) Piciorul seamănă cu o copită, iar pe exemplarele de lemn, degetele de la picioare, ca de Paște, sunt marcate cu brazde verticale, iar călcâiul iese în afară Dar, ca și în cazul mâinilor, imaginile piciorului mai realiste, realizate separat, nu sunt neobișnuite (foto c, , d) În puținele zone din Polinezia în care au fost sculptate figuri umane, picioarele disproporționat de mici cu picioare scurte sunt la fel de comune ca în America, dar picioarele făcute separat în Polinezia, cu excepția Paștelui, nu se găsesc; astfel, avem o altă idee care indică Peru ■ Craniile sunt foarte frecvente în arta părţii americane, mai ales în Mexic, unde craniul de piatră este o lucrare binecunoscută (Plăcile a-d) În Peru, craniile sunt destul de des reprezentate în ceramică, iar pe o probă de pe coasta de nord vedem două gropi, ceea ce întărește analogia cu Paștele (foto a, b) În arta părții insulei, craniile nu sunt reprezentate, cu excepția modificării craniilor umane autentice Uneori se subliniază că ochii uriași conferă capetelor sculpturilor marchizului o asemănare cu craniile, dar nu avem cranii în fața noastră, deoarece ochii sunt în relief, ușor convexi, cu o creastă transversală la mijloc; acestea nu sunt orbite goale Mai mult, sunt arătate sprâncenele, nasul, buzele și urechile Deoarece nu există cranii în arta Polineziei propriu-zisă, importanța acestei idei de Paște sugerează influența părții americane ■ Gropile magice sunt bine cunoscute pe partea americană, sunt comune în sculptura în piatră mexicană și se crede că au servit scopurilor magice (Plansa a, b) Prizele goale de pe cuferele mai multor statui de piatră din Muzeul Național din Mexico City seamănă cu gropile adânci de pe cuferele unei statui de Paște în formă de stâlp tetraedric din perioada timpurie O altă analogie izbitoare cu Paștele este capul ceramic peruvian menționat mai sus cu două gropi (foto a, b) Pe partea insulei, gropile magice de pe capul sau corpul sculpturilor nu au fost marcate sau ilustrate de nimeni Astfel, această trăsătură neobișnuită este un argument puternic în favoarea influenței americane asupra artei Insulei Paștelui ■ Oamenii păsări, atât de importanți de Paște, sunt bine cunoscuți pe partea americană (fotografii , ) Reprezentați în arta Mexicului antic, aceștia dobândesc un rol cu adevărat important în Peru antic, unde sunt o trăsătură caracteristică atât a artei Tiahuanaco, cât și a culturii Mochica de pe coastă În Peru antic, vedem două clase principale de oameni păsări - unul are un ciocul scurt și curbat, ca un condor, celălalt este foarte lung, cu un cârlig, ca o fregata (Fig - ) Aceste două tipuri de oameni-păsări sunt reprezentate în arta Paștelui Nu sunt meciuri pe partea insulei În sculpturile decorative maori, vedem o figură stilizată a unei manie, al cărei cap seamănă mai degrabă cu o pasăre decât cu un om, dar semnificația sa este necunoscută și nu participă la niciun cult religios Și în aparență nu seamănă deloc cu omul pasăre de Paște Având în vedere rolul central al omului pasăre în ritualurile și sculpturile de Paște și absența acestuia din alte părți ale Oceaniei, o introducere americană pare probabilă ■ Păsările, atât de des înfățișate în arta de Paște, nu sunt mai puțin importante pe partea americană Reliefuri, sculpturi în piatră și lemn, chiar și statui de păsări monolitice sunt cunoscute din Mexic până în America de Sud, iar în arta antică peruană păsările sunt la fel de comune ca oamenii păsări Imaginile cu păsări sunt extrem de rare pe partea insulei, cu excepția Melanesiei și a insulelor Chatham Pomul unui tip de club maori este decorat cu capete de păsări, dar în cea mai mare parte a Polineziei, inclusiv a marchizilor, păsările nu sunt reprezentate în artă Astfel, abundența de motive de păsări de Paște face posibil să se considere Peru mai degrabă decât Insulele Marquesas ca sursă a impulsului ■ Reptilele ocupă un loc proeminent în artă din Mexic până în Peru Reptilele patrupede mari sunt uneori sculptate ca monumente individuale, de exemplu la San Agustin, Anzii de Nord (Heyerdahl, , pl ) În arta Tiwanaku, reliefurile de șopârle mari sunt atât de comune, încât Bennett ( , p ) a inclus șopârle și broaște râioase, împreună cu capete de piatră voluminoase și plate, în Grupa III a clasificării statuilor Tiwanaku Pe partea insulei, reptilele mari, deși nu se găsesc, sunt adesea menționate în tradiția orală și sunt reprezentate în artele vizuale În Insulele Marquesas, printre puținele reliefuri care nu înfățișează figuri umane, se află și o șopârlă Întrucât reptilele sunt reprezentate în artă atât în Peru, cât și, deși mult mai rar, în Marquesas, nu putem judeca de unde a venit acest impuls de Paște ■ Broaștele și broaștele nu ocupă locul cel mai proeminent în cea mai bogată faună a continentului american, dar joacă un rol extrem de important în arta din Mexic până în Peru Am văzut deja la Bennett că sunt caracteristice sculpturii Tiwanaku, dar poate și mai comună este broasca în arta coastei peruane Un element caracteristic al ceramicii din Chimu și Mochica timpurie sunt broaștele turnate pe vase și figurine figurate, unde par a fi complet deplasate Astfel de aplicații din articolele Chimu negre au fost găsite în săpăturile din Insulele Galapagos, la aproape o mie de mile de zona Chimu de pe continent (Heyerdahl și Skjolsvold, , pp - , ) Pe partea insulei, broaștele și broaștele nu sunt cunoscute deloc în faună și nu sunt reprezentate în arta locală Animalele asemănătoare broaștei și broaștei din tatuajele și sculpturile de Paște sunt un argument puternic pentru influența continentului Americii de Sud ■ Mamiferele sunt în mod natural comune în arta părții americane cu fauna bogată și variată, dar dintre toate mamiferele în primul rând în ideile religioase și în motivele de artă de la Mexic până la Tiahuanaco sunt pisicile, cel mai adesea reprezentate de pumă Împreună cu șarpele și pasărea de pradă, puma simbolizează în toată această zonă zeul creator, care este identic cu zeul soarelui, iar figurile cu spatele arcuit, ghearele și gurile goale predomină în arta peruană din munți sculptură personalizată ny zone până la coasta Pacificului Nu există pisici în fauna Oceaniei, nu sunt reprezentate, cu o posibilă excepție, în arta primordială a acestei regiuni O posibilă excepție este Valea Puamau de pe coasta de est a Hiva Oa din Arhipelagul Marquesas Aici, pe piedestalul unei statui monumentale și pe lateralele unui cap mare de piatră (Heyerdahl, , pp - , pp a, b), sunt sculptate în relief mamifere cu gheare și coadă lungă proeminentă, spre deosebire de un câine polinezian, sau de un porc, sau de pe șobolan - singurele mamifere care au fost găsite pe această insulă în vremurile pre-europene Deși este imposibil să identificăm cu exactitate animalul din aceste reliefuri marchizeze, vorbim despre o specie necunoscută aici la momentul sosirii navigatorilor europeni Faptul că sunt prezentate în perechi, și chiar cu gheare și o coadă proeminentă, sugerează că reliefurile repetă pisicile înfățișate în perechi pe unele sculpturi antice din America de Sud, în special pe partea inferioară a statuii bărbosului Kon-Tiki Viracocha în Tiahuanaco Deoarece motivul reliefurilor Marquesas, dacă înfățișează pisici absente din fauna oceanică, este în mod clar împrumutat din partea americană, este puțin probabil ca acesta să fi servit, la rândul său, ca un impuls pentru arta Insulei Paștelui Câinii sunt reprezentați pe scară largă în artă din Mexic până în Peru, foarte rar în Polinezia, niciodată în Marquesas Dacă kekepu-ul cu gât lung și dinți proeminenti din față, care joacă un rol atât de important în tradițiile de Paște, înfățișează într-adevăr o lamă, atunci Peru este singura sursă posibilă de impuls Mamiferele cu gât lung, care amintesc foarte mult de lama, sunt uneori reprezentate printre petroglifele Marquesasului, deși lama nu a fost niciodată găsită pe aceste insule (Heyerdahl, , p ) ■ Animalele marine sunt frecvente în arta părţii americane, în special pe coasta Pacificului Peru, unde în arta locală sunt reprezentate tot felul de specii – balene, ţestoase, peşti, crustacee Pe partea insulei, artiștii, destul de ciudat, au reprezentat rareori animale marine, deși au jucat un rol major în hrana insulelor Sculpturile mici din piatră de pești, foarte asemănătoare cu modelul de Paște din fotografia a, sunt una dintre puținele sculpturi zoomorfe din Marquesas, Insulele Hawaii și Insulele Societății, unde au fost plasate pe platforme de piatră ca talismane pentru a atrage peștii la țărm Pe insula Fatu Khiva din arhipelagul Marquesas, autorul a văzut și petroglife de pești, balene și țestoase, dar toate acestea sunt excepții Deși importanța și varietatea reprezentărilor vieții marine în sculpturile de Paște face ca această trăsătură a artei locale să fie mai legată de cel mai apropiat continent decât de Polinezia în ansamblu, prezența exemplarelor marchizeze îi scade valoarea ca indicator al impulsului extern ■ Figurile de împerechere sunt reprezentate în arta părții americane, în special în ceramica culturii Mochica de pe coasta de nord a Peru Sunt reprezentate animale din aceeași specie sau specii diferite, precum și persoane de ambele sexe sau cu animale (Wassermann-San Blas, , pis , - ) În colecția privată extinsă a regretatului Larco Hoyle din Valea Chik-ling, o încăpere întreagă a fost dedicată exemplarelor pornografice de acest fel Pe partea insulei Spar figurile fluturatoare nu se cunosc deloc Cele mai apropiate de ele sunt imaginile maori ale oamenilor așezați sculptate pe scânduri și buiandrugurile ușilor (Dodd, , p ); poate aparțin categoriei luate în considerare, dar nu sunt produse sculpturale Deci acest motiv al artei de Paște indică mai mult spre Peru decât spre partea insulei Coifă pascală din stuf togor, realizată sub formă de barcă de trestie (Englert, , p ) Deja detașamentul Căpitanului Cook a văzut și ilustrat astfel de pălării (Fig ) Coifă peruană sub formă de barcă de stuf (Roshag, , p ) Pânzele rotunde înfățișate de artistul Chankai seamănă cu pânze similare ale unor nave din stuf pe frescele și petroglifele de Paște (Fig , , ) ■ Monștrii sunt reprezentați pe scară largă în art partea americană, mai ales în Peru antic Caracteristicile demonice deliberate sunt adesea date statuilor de piatră din San Agustín din Columbia și culturii Chavin din nordul Peruului, care este cunoscută pentru capete grotești de piatră și reliefuri care înfățișează creaturi fantastice cu ochi mari și colți de pisică Figurile umane cu cap de pisică și alți hibrizi om-animal sunt obișnuiți în artă pe tot litoralul peruan și evocă aceeași imaginație religioasă și artistică bogată care este întruchipată în sculpturile de Paște aku-aku Reprezentările umane în mod deliberat grotești și demonice sunt binecunoscute din Insulele Hawaii, dar acolo s-au limitat la a da chipului uman un aspect hidos datorită ochilor uriași și a unei guri feroce cu dinți încrustați Și în figurile umane maori, cu membrele îndoite și limbi proeminente, există mai mult dorința de a evoca frica decât de a crea o imagine frumoasă sau realistă Dar dacă nu este exclus Insula Paștelui Art date la decodificarea maniei, aceste sculpturi păstrează întotdeauna trăsăturile faciale și membrele umane În Insulele Marquesas, combinația dintre om și animal este necunoscută și nu există diferiți monștri, ci doar imagini umane stereotipe care expun o imaginație artistică extrem de săracă și limitată Varietatea mare de monștri din arta Paștelui indică o legătură mai degrabă cu Peru decât cu insulele ■ Figurinele cu două capete sunt comune local din Mexic până în Peru, inclusiv Tiahuanaco Animalele cu două capete, în special păsările, sunt comune în Peru, chiar și printre accesoriile divinității supreme de pe Ușile Soarelui Figurinele umane cu două capete sunt cunoscute și în Peru; ca şi la Paşti, feţele pot fi întoarse într-o direcţie (Savoy, , p ) sau în direcţii opuse (Rochag, , pis între pp - ) Pasărea cu două capete a artei Chimu de pe coasta peruană a fost direct comparată cu pasărea de Paște (Hooper și Burlend, , p ) Pe partea insulei, figurile umane cu două capete sunt rare, deși sunt prezente în Marquesas, Insulele Hawaii și Tahiti (Dodd, , p ) Animalele cu două capete nu au fost înfățișate pe partea insulei, cu excepția, probabil, în Marțișul, unde pe diferite insule ale arhipelagului capete cu două fețe cu oameni obișnuiți și, uneori, cu trăsături zoomorfe, coroana poi pestles (Heyerdahl, , fig j) , ) Există și o statuie cu două capete erodate care privesc în direcții diferite (ibid , Foto ) Deși figuri cu două capete se găsesc și în Peru și Insulele Marquesas, predominanța păsărilor cu două capete și gât lung la Paște face ca această caracteristică să fie mai legată de cel mai apropiat continent decât de regiunea insulei Și Plantele sunt un motiv comun în arta părții americane, în special vasele figurative ale coastei peruviane Cu toate acestea, ca și în Tsakh, nu există ornamente cu frunze de flori și, în general, plantele sunt înfățișate vizibil mai puțin frecvent decât animalele Un loc mare este ocupat de modele foarte realiste de fructe comestibile Pe coasta peruană, diverse fructe tropicale și legume rădăcinoase, inclusiv cartofii dulci, sunt motive binecunoscute Fructul negru, denivelat, cu un cap antropomorf, prezentat în cele două sculpturi pascale (Planșe , ) este foarte asemănător cu exemplarul peruvian — fructul negru cu denivelări, cu cap de bufniță, care are un nas și o gură de om (Plansa h) Modelele ceramice de cartofi dulci și alți tuberculi comestibili sunt uneori echipate cu un cap uman și există chiar și exemplare cu două capete (Kosok, : fig ) Pe partea insulei, plantele, inclusiv fructele și culturile de rădăcină, nu sunt deloc reprezentate în arta polineziană; ele se găsesc ocazional în Melanezia și pe vase ceramice figurate din Fiji, care amintesc foarte mult de produsele din Peru Deși plantele joacă un rol minor în arta de Paște, ideea de a sculpta cartofi dulci cu muguri, fructe tropicale denivelate, poate și nucă de cocos și tărtăcuță de sticlă, reflectă cel mai probabil influențele continentale Și Inventarul este larg reprezentat în arta părții americane; în Peru antic, acestea sunt atât modele de platforme de cult, cum ar fi ahu (foto a, b), cât și mărgele minuscule cu una sau mai multe ideograme, care sunt considerate a fi rămășițele unei pictograme scrisul fizic (Nouye, , p ) Cluburi, vâsle, pistiluri, unelte tăietoare, decorațiuni pentru piept, coafuri din pene, pictograme, castroane de piatră, ulcioare, căni și vaze, bărci din stuf - cu alte cuvinte, toate produsele prezentate în pictura și sculptura murală de Paște sunt larg reprezentate în iconografia americană , în special de-a lungul coastei Peruului Din anumite motive, pe partea insulei, inventarul nu este afișat în artă, cu excepția unor figuri maori care dețin un club scurt sau un pandantiv hei tiki și chiar - în special, în Insulele Hawaii - boluri de lemn sprijinite pe figuri umane În Marquesas, arta pre-europeană nu a reprodus obiecte utilitare, cu excepția bentiței și a curelei sculptate în relief pe unele statui Un număr mare de produse utilitare prezentate de Paște atât în grafică, cât și în sculptură, spre deosebire de restul Polineziei, își găsește o corespondență mai completă în Peru ■ O cană de piatră cu mâner imită, fără îndoială, un prototip din ceramică Deoarece pe partea americană, spre deosebire de Insula Paștelui, există o abundență de lut, s-ar părea că nu era nevoie să reproducem astfel de produse în piatră Cu toate acestea, căni de piatră cu mâner proeminent se găsesc pe coasta Pacificului Americii de Sud, sub Tiahuanaco, iar două astfel de exemple sunt păstrate în muzeul etnografic din Hamburg Pe partea Insulei, în Tahiti s-au găsit boluri de piatră, posibil imitând un prototip ceramic, care sunt păstrate la Muzeul Papeete, dar în toată Oceania o cană de piatră cu mâner proeminent se găsește doar de Paște Copiile pascale ale cănilor de pământ sculptate din piatră poroasă au un prototip incontestabil de continent ■ Tigla în relief sunt cunoscute pe partea americană; cu toate acestea, nu sunt atât plăcile mici care sunt comune acolo, cât plăcile mari și stelele cu figuri umane, animale și oameni-păsări Placile mobile din fotografia k, păstrate în Muzeul Național din Mexico City, sunt foarte asemănătoare cu cele de Paște (de exemplu, fotografia a) Mici plăci de piatră cu reliefuri de figuri umane, șopârle, pisici și alte motive se găsesc sporadic în regiunea andină, până la sud până în regiunile Titicaca și Tiahuanaco, dar se pare că nu erau nicăieri mai numeroase decât la Paști Pe partea insulei, reliefurile din piatră sunt în general foarte rare, iar plăcile mobile nu sunt tipice culturilor locale Pe plăcile dreptunghiulare ale fațadei fațadei platformelor de piatră ale marchizilor sunt sculptate ici și colo figuri umane aspre cu picioarele îndoite în unghi drept, picioarele larg depărtate și brațele ridicate, ca în fotografia b Dar aceste plăci nu sunt mobile Astfel, cea mai apropiată paralelă cu plăcile cu reliefuri atât de importante în arta Paștelui se găsește pe continentul Americii de Sud ■ Măştile din piatră şi lemn sunt foarte larg reprezentate în arta părţii americane Sunt cunoscute măști de piatră sculptate cu extrem de priceput ale Mexicului antic; Măștile peruviane, de obicei pe mumii, erau sculptate în principal din lemn, uneori ochii erau încrustați cu scoici Na Ost sculptură personalizată măștile laterale plate sunt la fel de comune în Melanesia, unde erau făcute din lemn sau tapas În Polinezia, ele sunt foarte rare, dar încă există, contrar a ceea ce se susține în literatura științifică Muzeul Kon-Tiki din Oslo găzduiește o mască de dans din lemn de pe insula Mangareva; în Muzeul Papeete din Tahiti se poate vedea o mască de pe insula Hikueru, Arhipelagul Tuamotu (Heyerdahl, , pp - , pl a-f) cunoscut rusele nu sunt rotunde, dar pe unele pânze sunt gravate cercuri concentrice, personificând fără îndoială soarele (foto ) De Paște și în Peru sunt cunoscute și coșchii care imită o barcă din stuf (Fig , ), iar pânzele rotunde pe modelul peruvian seamănă cu cele de Paște Deși în Noua Zeelandă au fost observate bărci uriașe din stuf, absența lor în arta Ti- două măști fine maori, una în Muzeul Otago, cealaltă în Muzeul Dominion, Wellington (Dodd, , pp , ) Nu s-au găsit măști la marchizi Astfel, folosirea în trecut a măștilor de Paște vorbește în favoarea unui impuls dinspre continent Și Bărcile cu stuf sunt foarte larg reprezentate în arta părții americane și, mai precis, în Peru antic, deși bărcile în sine erau comune de-a lungul întregii coastei Pacificului, din California de Sud până în Chile Reprezentările realiste ale bărcilor din stuf sunt deosebit de numeroase în arta Mochica de pe coasta de nord a Peruului, unde se găsesc vase figurative sub formă de bărci mici cu oameni la bord (de exemplu, fotografia c, d, h) Pe ulcioarele pictate din aceeași zonă sunt înfățișate nave mai mari cu echipaj și marfă pe puntea principală, cu oameni-păsări și o zeitate solară pe puntea superioară (de exemplu, fig , - ) Barca cu stuf se găsește în artă până la sud, până în regiunea Nazca de sub Tiahuanaco, dar acolo tinde să fie mai stilizată Pe partea insulei, bărci cu stuf au fost observate de navigatorii europeni atât în Insulele Chatham (Shand, , p ), cât și în Noua Zeelandă, unde, conform datelor disponibile, atingeau „aproape șaizeci de picioare lungime și puteau transporta cât mai mulți oameni” (Polack, , voi , p ) Ele sunt menționate și în legendele hawaiene (Knudsen, , pp - ), dar nu sunt reprezentate în artele plastice locale În general, bărcile din stuf nu au fost reprezentate în arta din partea insulei; o posibilă excepție o constituie bărcile de pe petroglife care nu pot fi identificate cu exactitate (Fig ) Aceste petroglife de pe Insulele Societății înfățișează un soare strălucitor deasupra unui vas în formă de seceră; poate că sunt un joc de cuvinte, pentru că cuvintele „ra” și „raa” în dialectele polineziene înseamnă „velă” și „soare” Apropo, soarele seamănă cu vela rotundă a petroglifelor de Paște și a picturilor murale La bărcile de Paște sculptate, - Vasele de stuf în arta Peruului antic (Leicht, ; Wassermann-San Blas, ; Schmidt, ) Artiștii Mochica au transmis mișcarea navei prin valuri, înfățișând guarii sub formă de picioare umane Zeul soarelui este adesea arătat pe punte, sub care se află echipajul și încărcătura, inclusiv ulcioarele cu apă Zona Pacificului din afara Insulei Paștelui și Peru indică un impuls dinspre continent ■ Cifrele complicate sunt foarte frecvente în americani Partea caniană atât în Mexic, cât și în Peru antic Mai mult decât atât, este dificil să numim o zonă culturală în a cărei artă ar exista atâtea combinații neașteptate, aparent absurde, câte vedem în Peru antic Deși figurile complexe de lemn și piatră sunt comune de la Tiahuanaco în munți până la coasta Pacificului, cele mai izbitoare paralele Insula Paștelui Art Printre vasele figurative ale coastei de nord a Peruului sunt prezentate sculpturi de Paște din ascunzătoare, pe care capete și trupuri de animale și oameni sunt combinate în aceeași manieră suprarealistă ca la Paște (foto a; Wassermann-San Blas, , pis - ) Pe partea insulei, paralele se găsesc doar în Melanezia îndepărtată Astfel de ornamente Petroglife ale navelor solare din Insula Societății (Eshogu, , fig ) Interesantă asemănare de idei cu Fig și motivele solide, precum figurile umane sculptate pe mânerele vâslelor din Insulele Cook, ale căror mâini unite seamănă cu un val (Heyerdahl, , pl LXXVIII), nu sunt luate în considerare, deoarece acum vorbim despre figuri complexe ca atare , care sunt produse independente Figurine de lemn cu omuleți atașați de trup, cunoscute din aceleași Insulele Cook, precum și din arhipelagul Tubuai (Tischner, , pis - ), se pare că înfățișează zei și copii umani creați de ei sau coborând din ei; există puțină asemănare între ele și compozițiile capricioase de Paște Nu s-au găsit analogii în Marquesas; există doar combinații de capete umane și figuri identice prevăzute cu o față standard, cu excepția cazului în care dimensiunea miniaturală nu permitea detalii de sculptură Asemenea compoziții omogene pot fi văzute pe căptușele de broaște țestoasă marchizană, pe cercei din os, pe mânerele evantaielor rituale sau pe pomul croselor stilizate, dar nu există figurine realizate separat În plus, compozițiile marquize sunt întotdeauna simetrice și servesc ca decor, în contrast cu articolele de Paște asimetrice cu un scop clar magic Este evident că marea varietate de figuri complexe din sculptura de Paște se aseamănă mai mult cu reprezentările artistice din Peru antic decât cu oricare dintre insulele din apropiere ■ Compoziția bărcii-fiară este reprezentată printr-o uni- Model de Paște Cu toată originalitatea acestui motiv, este foarte cunoscut în arta litoralului peruan, unde a fost adesea întruchipat în ceramică Exemplarele din fotografiile e-g sunt asemănătoare cu cele pascale (fotografiile - ): capete de animale sunt înfățișate la ambele capete ale bărcilor, iar cea mai mare dintre ele aparține monstrului marin De remarcat sunt și discurile plate sau sacii agățați pe părțile laterale ale vasului zoomorf; pe modelul de Paște, acestea corespund unor bile de neînțeles, eventual umplute cu aer Este bine cunoscut faptul că pe coasta Pacificului din Peru antic se foloseau flotoare din piei de focă umflate cu aer; este posibil ca acestea să fi servit și ca stabilizatori pentru bărcile din stuf la pescuit sau la ancorare pe țărmuri deschise, ca în Peru sau de Paște, unde sunt puține porturi adăpostite De asemenea, se știe că pe litoralul vecinului Ecuador, buștenii de balsa erau uneori legați de bărci pentru stabilitate O altă posibilă analogie este discurile sau mingile atașate fie cu frânghii, fie cu stâlpi de bărcile din stuf din fig Exemple de bărci din stuf cu capete de animale sunt prezentate și în fig , , și foto e Prezența oamenilor-păsări subliniază analogia cu Paștele Este de remarcat următorul fapt: dacă păsările-oamenii care lucrează din greu sunt uneori (de exemplu, Fig ) înzestrați cu un cioc lung cu un cârlig la capăt, ca un albatros, atunci zeitatea solară de pe puntea superioară are ciocul curbat scurt, ca un vultur Poate că această distincție între omul-pasăre asociat cu soarele cu cap de vultur sau condor și omul-pasăre asociat cu mare cu cap de albatros nu este întâmplătoare; și este posibil să existe o paralelă cu arta de Paște, în care se trasează o linie clară între aceleași două tipuri de om-pasăre Deoarece bărcile din stuf nu sunt reproduse separat în arta Island Side, desigur, nu există compoziții incluse în acest paragraf Motivul, deși cunoscut doar dintr-un exemplar de Paște, indică influența de pe continentul american ■ O femeie cu povara este un motiv comun în ceramica din Mexic și Peru (foto k, ) Astfel, femeile cu diverse poveri pe spate sunt înfățișate în ceramica figurativă a lui Mochica, iar Bennett ( , p ) arată că statuile de piatră ale lui Tiahuanaco, distruse ulterior de spanioli, includeau motivul unei femei cu un copil pe spatele ei În Polinezia, astfel de motive sunt necunoscute în afara Insulei Paștelui Astfel, imaginile de piatră ale unei femei cu un copil, cu un pește sau cu o reptilă pe spate sugerează o influență peruană ■ Combinațiile de animale eterogene împreună cu figurile de împerechere se găsesc adesea pe partea americană Motivul de sculptură care combină pasărea și peștele este unul dintre cele mai comune de pe coasta peruană, dar sunt cunoscute și multe alte combinații de indivizi diferiți Pe partea insulei nu găsim nimic de acest fel până în Melanesia; o posibilă excepție este sculptura maori, în care un bărbat și un pește, sau un om și enigmatica figură manie, sunt uneori prezentate împreună pe buiandrugi din lemn și alte sculpturi decorative, dar nu există o astfel de sculptură rotundă Astfel, combinația de animale diferite este un alt motiv în care arta de Paște este mai aproape de partea americană decât de restul Polineziei ■ O mână cu un instrument de tăiere, s-ar părea, nu este un motiv care poate fi repetat adesea într-o sculptură rotundă, dar este bine cunoscut în sculptură personalizată ceramica litoralului peruan O mostră de la muzeul arheologic din Lima este reprodusă în fotografia t, un alt exemplar publicat de Wassermann-San Blas ( , foto ) Deoarece nu s-a găsit nimic nici pe departe similar pe partea insulei, putem presupune influența Peru Ușile monolitice ale soarelui Tiwanaku sunt proiectate sub forma unui pește cu un cap antropomorf și un simbol „ciucuri” ca o coadă (Fig ) Wassermann-San Blas ( , p ) oferă o ideogramă a artei thiahua-nacoid Nazca de pe coasta de sud a Peru, care înfățișează o reptilă stilizată cu un ciucuri în loc de coadă (Fig ) Pentru că nici- Barcă cu stuf cu trăsături zoomorfe și oameni păsări de mare Arta de la Mochica, coasta Peruului (Kosok, , p ) Aceeași scenă este reprezentată pe bol în fotografia ³ Simbol ciucuri pe o figură complexă din Peru (Wasser-mann-San Blas, , p ) Ideograma cozii unei păsări, simbolizând feminitatea, este atașată de corpul unei reptile cu cap de pumă Întreaga compoziție personifică zeul suprem sau viceregele său pământesc ■ Simbolul „ciucuri”, cunoscut ca figurile standard, precum și omul pasăre standard și moko de Paște, sunt, de asemenea, prezentate pe partea americană Fotografia i, j prezintă o creatură zoomorfă târâtoare cu cap uman; ochii sunt încrustați cu o pupila de obsidian într-un inel de scoici Ciucul în relief de pe acest exemplar mexican nu se distinge de ciucul de pe figurinele din lemn de Paște O versiune antică din piatră a aceluiași produs este expusă la Muzeul de Etnologie din Viena (Sala a, nr ) La sud de Mexic, în regiunea Panama, vedem un ciucuri legat printr-un inel de spatele unui om-pasăre de tipul Paștelui (foto s) La Tiahuanaco o reîntâlnim, deja printre pictograme, în arta simbolică care s-a răspândit de la acest puternic centru cultural până la coasta Pacificului Într-o variantă ceva mai stilizată, pensula este prezentă aici pe imaginile cu reptile, pești și oameni, la fel ca și pe imaginile de Paște ale omului-păsăre și reptile Chiar și pectoralul în formă de semilună al unei zeități solare pe care nu se găsește pe partea insulei, avem dreptul să presupunem că acest simbol important în arta pascală a fost împrumutat de pe continent ■ Un călăreţ pe o broască ţestoasă sau o pasăre este un alt motiv de specialitate reprodus de multe ori de artiştii de Paşte Și acest motiv este prezent și pe partea americană, în special pe coasta de nord a Peru Exemplarele de la Moche variază de la o creatură zoomorfă care călărește o pasăre la un cap de om pe un gât lung care iese din spatele unei reptile (Planca i, j) Analogia cu modelele de Paște este izbitoare (foto ) Deoarece nu se găsește nimic de acest fel pe partea insulei, influența părții americane este foarte probabilă ■ Omul-pasăre mascat este un motiv obișnuit în arta părții americane, mai ales în vechiul Mexic, unde fața de sub mască este uneori prevăzută cu barbă (de exemplu, foto a) Vechimea acestui motiv pe coasta Pacificului Peru a fost stabilită de Benson ( , pp , , fotografiile - ), care descrie și ilustrează vasele figurative ale lui Moche, reprezentând „un bărbat îmbrăcat în bufniță, în penaj de bufniță și o mască de bufniță” Indienii Aymara din regiunea Tiahuanaco se îmbracă ca păsări dansatoare în timpul nostru, la fel ca indienii Pueblo din New Mexico (Laxalt, , p - ; prezent, vol , foto a) Deoarece în arta părții polineziene a părții insulei nu sunt cunoscute imaginile unui bărbat cu o mască de pasăre, este logic în acest caz să presupunem împrumuturi de pe continent ■ Chipurile asociate şi ceea ce am numit figuri cu secret sunt reprezentate pe partea americană din Mexic până în Peru În Peru, ele pot fi văzute pe vasele figurate ale coastei de nord; să zicem, capetele animalelor și ale oamenilor, conjugate în unghi drept, astfel încât cele două capete să aibă același ochi, iar restul trăsăturilor sunt izolate (Wassermann-San Blas, , pl ; Lehmann și Doering, , p ) Cel mai faimos exemplu antic peruan de capete conjugate este, fără îndoială Insula Paștelui Art o „piatră Raimondi” de doi metri găsită în timpul săpăturilor unuia dintre complexele culturii Chavin și depozitată la Lima (Fig ) Monolitul de granit îl înfățișează pe zeul soarelui, al cărui cap mare este încoronat cu un rând ascendent de capete conjugate; Cred că vorbim despre simbolismul genealogic Nu numai că este un magnific, deși foarte sti- Raimondi Stone, Chavin, Peru (Ubbelohde-Doering, , p ) Stilul pur local al artei Chavin este atât de stilizat încât este aproape imposibil de recunoscut motivele, dar baza imaginii este o zeitate antropomorfă cu trăsături de pisică Capetele stilizate ale pumelor sunt împerecheate ingenios, începând de la bărbia în sus a măștii principale un exemplu lizat de sculptură în piatră cu fețe conjugate - avem și un exemplu de figură cu un secret, deoarece fețele sunt sculptate în așa fel încât, răsturnând imaginea, să vezi o altă serie de măști antropomorfe Acest lucru este imperceptibil atunci când placa stă în picioare, motiv pentru care se pare că trebuia să se afle orizontal, să zicem, ca capacul unui sarcofag (astfel de exemple sunt cunoscute din cultura vecină San Agustin), o criptă sau unele alt mormânt Unele motive rezonează cu arta Insulei Paștelui: în fiecare mână zeitatea ține baghete rituale, ca în pictogramele rongo-rongo; mâini cu trei degete, fără a număra degetul mare; unghiile sunt foarte lungi, strâmbe și ascuțite, ca la statuile mari de Paște; urechile sunt decorate sub formă de reptile și anume șerpi zvârcoliți (cf fotografii - ); buzele sunt închise la mijloc mai dens decât în colțuri; chipul figurii cu secretul este sculptat în așa fel încât vârful capului, și nu bărbia, să fie întors spre corp (cf foto ); în cele din urmă, sprâncenele unei deghizări se dovedesc a fi mustața alteia, dacă schimbi unghiul de vedere În ciuda contrastului puternic în stil și decor, este clar că această piesă remarcabilă conține elemente care sunt mai grosolane reprezentate în arta de Paște, nu atât de perfectă Un tip cu totul special de figură cu un secret este omul-pasăre, al cărui cap cu cioc lung, cu o anumită întorsătură, devine capul unui bărbat cu barbă lungă (fotografii , , , ) Această combinație ciudată, care este ușor de trecut cu vederea, poate să fi fost comună pe partea americană, deși autorul a găsit până acum un singur exemplu - în Muzeul din Mexico City Aici, o statuie de piatră magnific sculptată și lustruită de cm înălțime, înfățișând un om pasăre cu un șarpe, era de obicei numită „maimuță” Cu toate acestea, există proeminențe pe ciocul lung ( cm), iar când privești figura de sus, se dovedesc a fi nasul unui bărbat cu barbă (foto ) Și poate că nu este o coincidență că pasărea din figura de Paște cu un secret (foto ) amintește izbitor de curcanul Meie-agris gallopavo, a cărui patrie este America Curcanul a fost domesticit de popoarele din Peru antic Pe partea insulei, figuri umane plantate una peste alta sunt vazute in Insulele Hawaii, in Noua Zeelanda, in Insulele Societatii si Marquesas Cel mai adesea este vorba de stâlpi mari sculptați, care amintesc de totemurile din America de Nord, dar cunoscuți și pe litoralul Americii de Sud, unde exemplare arheologice sunt păstrate în Muzeul din Guayaquil Cu toate acestea, aceste figuri nu pot fi numite conjugate, nu au ochi, bărbi și alte trăsături comune Și ceea ce am numit cifre cu un secret, în Oceania, cu excepția Insulei Paștelui, este în general necunoscut Compoziția ingenioasă a fețelor și figurilor conjugate cu un secret este o altă trăsătură a tradiției artistice a Insulei Paștelui, făcând ecou artei antice americane Deci, în arta Paștelui, vedem patruzeci și patru de trăsături caracteristice sau deosebite care sunt prezente nu numai pe Insula Paștelui, ci și în teritoriile din jur Toate aceste patruzeci și patru de elemente se găsesc și pe partea americană și pe partea insulei - doar douăzeci plus șase cu o avertizare, deoarece paralela nu este evidentă Dacă continuăm împărțirea teritorială, găsim Rezultate și reconstrucție în Peru, toate cele patruzeci și patru de elemente deosebite, în Mexic - treizeci și cinci plus două cu o rezervare, în Melanesia - treisprezece plus cinci cu o rezervare, în Polinezia (excluzând Marquesasul și Paștele) - nouă plus zece cu o rezervare, în sfârșit , în Insulele Marquesas - doar șase plus trei cu o avertizare Grafic, acest raport este prezentat în Fig Melanesia Polynesia Copertine ELEMENTE DE ARTĂ NON-STANDARD Figurine personalizate | Capul Ochii | Incrustație pentru ochi | Sprâncene Nas Ornamente nazale Barbi Urechi Gura Cap în formă de inimă Gât Snururi pentru suspendare Torso Coaste Mâinile Rune Nisti Picioare și picioare Cranii Găuri magice Oameni păsări Păsări Reptile Broasca și broaște râioase Mamifere Animale marine Figuri de împerechere Monștri Figurine cu două capete Plante Inventar Căni de piatră Placi cu reliefuri și vaze Măști Barci cu stuf Forme complexe Compoziția barcă-animal Femeie cu o povară Combinație de animale eterogene Mână cu un instrument de tăiere Simbol „ciucuri” Călăreț țestoasă sau păsări Omul pasăre mascat Fețe și figurine conjugate cu un secret Tabelul arată coincidența elementelor de artă non-standard de Paște cu elemente de artă din zonele înconjurătoare Prin „Polinezia” se înțelege toată Polinezia, cu excepția Insulei Paștelui și a Insulelor Marquesas, care sunt alocate pe rânduri speciale Prezența tuturor elementelor paralele în Peru și aproape toate în arta Mexicului contrastează puternic cu prezența sporadică în diferite părți ale părții insulei, iar dintre aceste trăsături foarte semnificative, câteva sunt reprezentate în Insulele Marquesas, pe care mulți sunați Poarta Paștelui Rezultate și reconstrucție Date din săpături recente, note de la primii călători europeni și un sondaj al obiectelor din colecții împrăștiate în întreaga lume - toate acestea ne permit acum să identificăm câteva etape din istoria artei de Paște La acea vreme, când insula era încă acoperită de pădure, au apărut coloniști care, spre deosebire de locuitorii tuturor celorlalte insule din Pacific, erau obișnuiți să construiască nu numai lăcașuri de cult, ci și locuințe din piatră În căutarea unui material și spațiu potrivit pentru structurile megalitice și pentru agricultură, au început imediat să reducă pădurea cu foc Probele palinologice arată că, odată cu moartea florei inițiale, pe insulă au ajuns două plante noi, ambele sud-americane, care au supraviețuit tuturor incendiilor, deoarece rizomii lor au fost plantați pe lacuri de cratere care nu erau ocupate de nicio vegetație Coloniștii din perioada timpurie erau adoratori ai soarelui, așa cum demonstrează observatorul lor solar și platformele de cult orientate spre soare Printre creațiile lor artistice se numără plăcile megalitice de parament, uimitor de cioplite și montate; această tehnică de așezare în emisfera Pacificului, în afara Paștelui, era cunoscută doar în regiunea culturilor inca și pre-inca din cel mai apropiat continent de pe partea înclinată a insulei Patru tipuri de statui antropomorfe monolitice au fost asociate cu structuri de cult orientate spre soare și niciuna dintre ele nu este reprezentată pe alte insule din Pacific, dar sunt identice cu cele mai vechi patru tipuri de sculpturi create de sculptorii pre-incași, care au construit aceleași ca pe Insula Paștelui, orientată de-a lungul soarelui, platforme de cult în trepte Uneltele de tăiat piatra complet nepolineziene și locuințele din piatră ale coloniștilor din Epoca timpurie, din nou, pot fi comparate doar cu monumentele aceluiași popor pre-incaș Îndemânarea sculptorilor și a tăietorilor de pietre, care prelucrau bazaltul cel mai dur, a atins apogeul în perioada timpurie a culturii pascale; în acest sens, perioadele ulterioare se caracterizează printr-un declin clar Nu se știe încă exact când au sosit primii coloniști pe insulă, deoarece movila de cărbuni acoperită cu pământ, găsită de expediția noastră într-un șanț de apărare, care este datată prin metoda radiocarbonului în jurul anului d Hr , este cu greu o dovadă a primii ani de activitate umană pe insulă Pierderea celor mai valoroase date arheologice este evidențiată de un fapt documentat istoric: eroziunea puternică a coastei a doborât în mare un întreg sat de case de piatră, aparent cel mai vechi de Paști, iar aceeași soartă a avut-o și cea mai perfectă clădire religioasă a timpurii Perioada de pe coasta de nord, precum și ahu cu un număr record de statui pe coasta de sud-vest Insula Paștelui Art O schimbare stratigrafică dramatică în arhitectura sanctuarelor de piatră pare să fi avut loc în jurul anului d Hr , tocmai în momentul în care s-a format Imperiul Inca în Peru Deoarece asemănarea monumentelor din perioada timpurie și mijlocie cu monumentele de arhitectură și sculptură din Peru antic este evidentă, este important de subliniat aici că începutul culturii perioadei de mijloc pe Insula Paștelui coincide cu venirea la puterea primului Inca și războaiele și masacrele asociate cu acest eveniment Nu trebuie uitat că în tradițiile de Paște eroul cultural este arătat sobru ca un anti-erou care a ajuns pe insulă pentru că a fost învins în luptă și, împreună cu asociații săi, a fugit în direcția în care apus soarele Deși cultura acestui nou val de coloniști a fost în esență aceeași cu cea a predecesorilor lor, ei cel puțin au adus o nouă religie și au fost evident sub influența unei alte dinastii Acest lucru este dovedit de cât de disprețuitor au tratat monumentele religioase care existau pe insulă, deși ei înșiși profesau, fără îndoială, cultul strămoșilor Ei au profanat statuile din Epoca timpurie, folosindu-le ca material de construcție pentru propriile lăcașuri de cult - ahu din Perioada de Mijloc Acești ahu nu erau orientați spre soare, erau pur și simplu baze puternice în trepte pentru monumente gigantice, care se ridicau cu spatele la mare deasupra platformei adiacente ahu-ului Dacă arta perioadei timpurii includea măști cu ochi mari ale zeității solare și statui eterogene sculptate din diferite pietre, atunci sculptorii din perioada de mijloc și-au sculptat toate statuile din tuful gri-gălbui al lui Rano Raraku Și deși aproximativ o mie de astfel de monumente au fost sculptate și mai mult de șase sute au supraviețuit până în prezent, toate sunt în esență copii ale unui singur prototip Acest prototip a fost un bust de bazalt al Perioadei timpurii, pe care noii veniți din Perioada de Mijloc l-au transferat în satul lor de cult Orongo, unde, până la sosirea misionarilor, el a fost adorat ca singurul idol pascal comun Această statuie, personificând zeitatea solară și creatorul suprem Makemake, a supraviețuit tuturor celor trei perioade din cultura Paștelui; cu ea erau asociate festivități religioase, inclusiv jertfa primelor fructe și focurile rituale În schimb, statuile ahu din perioada de mijloc erau pietre funerare de pe mormintele regilor și ale altor nume cunoscute ale strămoșilor Aparținând unor familii sau clanuri separate, au fost abuzați în timpul conflictelor Examinarea statuilor neterminate din carierele lui Rano Raraku, a monumentelor abandonate în timpul transportului și a celor ridicate pe ahu din Epoca de Mijloc, arată că toate reprezintă etape diferite ale fabricării monumentelor de același tip Cu excepția spatelui chiulat care a legat până în ultimul moment monumentul de roca de bază, giganții de piatră au fost complet finisați și chiar lustruiți atunci când au fost coborâți pe panta pentru a fi instalați temporar la poalele muntelui Aici spatele a fost finisat și lustruit, după care monumentul, protejat de garnituri, a fost livrat la ahu, de obicei lângă mal, și ridicat cu spatele la mare, cu fața la platforma adâncită în pământ Abia acum există o gaură pe fața statuii au umplut orbite adânci, care, judecând după mica sculptură de Paște și statuile individuale ale continentului american, ar fi putut fi umplute cu incrustații Din generație în generație, sculptorii au acumulat experiență, iar statuile au devenit din ce în ce mai multe, dovadă fiind cele mai mari exemplare rămase neterminate în cariere La sfârșitul Perioadei de Mijloc, a apărut o nouă caracteristică: capetele monumentelor au fost încoronate cu pukao roșu imens - „buchete de păr”, care a crescut și mai mult creșterea monumentelor gigantice pe ahu Și totuși, dacă excludem mărimea statuilor, sculptorii din Epoca de Mijloc nu i-au depășit pe maeștrii Epocii timpurii, nici măcar nu i-au prins din urmă în prelucrarea pietrei O altă schimbare majoră, care marchează trecerea de la Perioada timpurie la cea de mijloc, este înlocuirea cultului solar cu cultul omului-păsăre Pe suprafețele plane ale stâncilor, adesea deasupra măștilor Makemake din perioada timpurie, au fost sculptate figuri umane cu cap de pasăre; au fost chiar adăugate la simbolurile solare ale zeității principale a perioadei timpurii, acum transferate la una dintre clădirile de piatră din Orongo Centrul religios din Orongo a fost dedicat în principal cultului omului-păsăre În vremuri istorice, acest cult includea competiții anuale, în care participanții navigau pe flotoare mici de stuf ascuțit până la insulițele de coastă pentru primele ouă de șternă neagră ale anului Plutitoarele erau de același tip ca pe coasta Americii de Sud Iar stuful de totora care mergea la ei tocmai a fost adus de Paște din America de Sud în perioada timpurie Artiștii Epocii de Mijloc au pictat pe plăcile clădirilor religioase vase mari în formă de semilună făcute din stuf Și aceste corăbii, împreună cu vâsla dublă și „ochiul plângător” de pe tablouri, sunt elemente non-polineziene tipice culturilor pre-incaice din America de Sud În special, vâsla ao, care ocupă un loc atât de important în motivele și ritualurile religioase ale Insulei Paștelui, cu toate trăsăturile sale inerente, se găsește în zonele culturilor Mochica și Chimu din Peru pre-incaș - dovezi convingătoare ale contactului Unele dovezi sugerează că a existat un interval mare între Perioadele timpurii și mijlocii; aparent, vorbim de două valuri succesive de nou-veniți din America de Sud Dar în Perioada de Mijloc, în plus, pe insulă au ajuns polinezieni, care au format treptat o parte importantă a populației locale Unele dintre circumstanțele din jurul sosirii lor sugerează că fie au fost prea puțini la început pentru a începe imediat o luptă, fie că au fost aduși în mod deliberat de undeva de către pascalienii din perioada de mijloc ca forță de muncă necesară implementării unor activități din ce în ce mai grandioase proiecte arhitecturale Oricum ar fi, acești polinezieni au avut o influență redusă asupra culturii locale non-polineziene; nu au fost găsite dovezi arheologice ale sosirii lor Mai mult, ei au stăpânit atât de obiceiurile și obiceiurile tribului care s-a stabilit pe insula înaintea lor, încât zeitățile supreme polineziene Tu, Tane, Tangaroa, Tiki și Maui au fost complet uitate de ei Numele de Hiro, Rongo, Tangaroa și Tiki au fost păstrate în legende, dar nu au fost onorate, nu au fost închinate Ajunși de Paște, polinezienii au început să se închine zeilor non-polinezieni Makemake și Haoa și, de asemenea, au profesat cultul non-polinezian al omului-păsăre Au abandonat polinezianul comun Rezultate și reconstrucție băutura rituală kava, care în Oceania este considerată tipică culturii polineziene și, deși au adus cu ei mai multe plante polineziene, inclusiv taro, au încetat să mai pregătească poi ca hrană principală pentru polinezieni și au trecut complet la cultivarea ignamei americane, principala hrana vegetala pe insula Minunatele pistiluri de piatră în formă de clopot, caracteristice tuturor siturilor cunoscute istoric sau arheologic din Polinezia propriu-zisă, nu se găsesc de Paște; până la sosirea misionarilor, nu exista nici un ciocan de tapa din lemn sau din os, alături de pistilul poi, cel mai important obiect de uz casnic din Polinezia După ce au adoptat obiceiurile populației timpurii de Paște, polinezienii de aici au scăpat de bast makhute cu pietricele netede, apoi au cusut fâșiile împreună cu un ac și un fir Insula Paștelui este singurul loc din Polinezia unde țesătura de liban a fost cusută împreună, iar ace de os non-polineziene în materialul excavat sunt la fel de comune aici ca și în Polinezia propriu-zisă - un ciocan de tapa ondulat și un pistil de poi lustruit Ornamentele și atributele polineziene au fost înlocuite cu meșteșuguri deosebite din lemn, tipice Paștelui De Paște, polinezienii au abandonat chiar colibele dreptunghiulare și ovale de stâlpi și iarbă tipice altor insule și au locuit în paenga hara non-polinezian, amintind de o barcă de stuf răsturnată, sau în clădiri de piatră non-polineziene de model sud-american Trăsăturile aparent non-polineziene ale culturii pascale au persistat în vremuri istorice; acest lucru este cu atât mai remarcabil cu cât coloniștii polinezieni au fost cei care au supraviețuit războaielor civile și au predominat numeric pe insulă până la sosirea europenilor Războaiele civile au început cu lupte inter-tribale, care au pus brusc capăt culturii înfloritoare din perioada de mijloc Dezastrul a avut loc în jurul anului ; Această dată a fost stabilită independent atât de datarea cu radiocarbon a descoperirilor noastre, cât și de calculele anterioare ale lui Englert bazate pe genealogiile locale După cum sa menționat deja, perioada târzie decadentă care a urmat a fost caracterizată de o populație predominant polineziană cu o cultură predominant non-polineziană; această perioadă sa încheiat deja în vremuri istorice Insula este plină de urme de ceartă pernicioasă Nimic nu era sacru, cu excepția așezării rituale comune de Paște din Orongo, cu un idol de bazalt care îl înfățișează pe zeul soarelui, zeul creator Lucrările în cariere au fost întrerupte, multe statui au fost lăsate în diferite stadii de producție, altele au fost abandonate în timpul transportului de-a lungul străvechilor drumuri ale insulei În timpul luptei, monumentele ridicate pe ahu-ul tribal au fost dărâmate, dar chiar și atunci multe dintre ele au rămas încă în picioare în vremuri istorice Satele de piatră au fost nivelate până la pământ, lăsând doar urme de fundații comunicante și cuptoare de piatră pentagonale nepolineziene Au ars clădiri din stuf în formă de barcă; în același timp, magnificele pietre cioplite ale temeliilor au crăpat din foc În această perioadă tulbure, pe care insularii înșiși o numesc Khuri-moai - vremea răsturnării statuilor - a devenit imposibil să trăiești într-o comunitate în cele dintâi, clădiri comunicante, familiile s-au refugiat separat în peșteri În săpăturile din Epoca timpurie și mijlocie nu s-au găsit deloc arme, dar odată cu izbucnirea războaielor civile, apare brusc un vârf de lance obsidian nepolinezian sau unealtă de tăiere mataa, care predomină în inventarul Epocii Târzii Și aceleași arme au fost împrăștiate pe suprafața insulei În căutarea motivelor războiului brusc și declinului ulterior, merită să apelăm la tradițiile orale ale pascalenilor, descendenți direcți ai acelor insulei care au supraviețuit luptei sângeroase De la primele interviuri efectuate prin interpreți de către primii marinari europeni, pascalienii au raportat în mod constant că toți sunt, cu rare excepții, descendenți ai tribului local Urechi scurt, care au ieșit învingători dintr-un război civil devastator Cu toate acestea, unii dintre insulari, inclusiv strămoșii actualilor Atans, pretindeau că sunt descendenți din singurul reprezentant supraviețuitor al tribului învins și exterminat Long-Ear Tribul a primit acest nume pentru obiceiul de a întinde artificial lobii urechilor, așa cum se arată pe statuile pentru ahu și pe figurile din lemn ale moai kawakawa Era ca și cum „Urechile lungi” și „Urechile scurte” vorbeau limbi diferite și aveau obiceiuri diferite Potrivit legendei, Urechile Lungi au ajuns pe insulă după o călătorie de două luni din est (din America de Sud) condusă de Hotu Matua, iar Urechile Scurte l-au adus ulterior pe Tuu-ko-ihu din vest (din Polinezia) Oamenii din Tuu-ko-ihu au găsit statuile de piatră finisate și au adoptat credința locală Tradiția subliniază că „Urechile Lungi” și „Urechile Scurte” au coexistat pașnic Karau-karau – adică două sute de ani, iar „Urechile Lungi” au folosit „Urechile Scurte” în construcția clădirilor lor grandioase și în carierele unde au fost create statui Dar când „Urechile Lungi” au ordonat să se curețe de piatră capacul de est, „Urechile Scurte”, care s-au săturat să se supună tuturor capriciilor lor, s-au răzvrătit Legendele descriu în detaliu modul în care Urechile Lungi au aprins un incendiu imens în șanțul defensiv care taie pelerină de pe insulă, dar au fost uciși de trădarea unei femei din tribul Urechilor Scurte, care și-a ajutat rudele să vină intră din spate și îi aruncă pe Urechi-Lungi în propriul foc Săpăturile și datarea cu carbon au arătat că de pe vremea când a fost creat șanțul, împrejmuit cu metereze de sus, până în ziua în care a izbucnit focul în el, a trecut o perioadă considerabilă, vântul a reușit să umple adâncurile cu nisip fin pe jumătate După prăbușirea culturii perioadei de mijloc, caracteristicile geografice ale insulei au determinat dezvoltarea culturii perioadei târzii Focul a distrus toate rămășițele pădurii, insula goală putea fi văzută aproape în întregime de pe orice deal, tâlharii puteau ajunge în orice punct în câteva ore Nu există unde să alergi, pentru că cel mai apropiat teren locuibil se află la aproximativ două mii de mile distanță, iar după prăbușirea comunității, construirea de bărci cu stuf suficient de mari pentru o astfel de călătorie a fost o sarcină imposibilă Dar insula este plină de multe tuneluri vulcanice și peșteri Unele peșteri ating dimensiuni impresionante și ar putea găzdui un număr destul de mare de oameni Intrarea, de regulă, este fie plasată pe o stâncă abruptă deasupra mării, fie este o deschidere îngustă pe suprafața insulei, care poate fi făcută și mai îngustă prin așezarea unei pietre Insula Paștelui Art yum din interior Și în cea mai mare parte a Perioadei Târzii, familiile au trăit în astfel de adăposturi, iar pasajele înguste artificial, curbate în mai mulți genunchi au făcut posibilă strângerea înăuntru doar câte unul, ceea ce a făcut imposibil un atac direct Statuile de pe ahu erau prea mari pentru a fi luate cu tine, dar tot ce putea fi transportat, atât ustensile, cât și opere de artă, a fost luat în subteran în timpul războaielor civile Orice lăsați la suprafață este fie furat, fie distrus Chiar și locuitorii din ziua de azi își amintesc poveștile vii ale bunicilor lor despre vremea luptei feroce și a ritualurilor canibale, când insularii înfometați nu se aventurau decât noaptea să pescuiască printre stâncile de coastă sau să cultive cartofi dulci, luați adesea de inamic Când navigatorii olandezi și spanioli au sosit pentru prima dată la Paște, au găsit o populație mixtă care vorbește o limbă care combina cuvinte polineziene și non-polineziene Deși în acest moment părea să se stabilească o pace instabilă pe insulă, oaspeții au văzut o singură operă de artă - statui uriașe și chiar și atunci multe dintre ele au fost aruncate de pe ahu Înainte de vizita Căpitanului Cook, totuși, insula fusese devastată de un alt dintre numeroasele războaie din Perioada Târzie și a găsit o populație foarte epuizată, înfometată, de origine clar polineziană La fel ca oaspeții anteriori, britanicii au ajuns la concluzia că o parte a populației - în orice caz, aproape toate femeile - s-a refugiat în subteran De data aceasta, pentru prima dată, nevoia i-a forțat pe insulari să ofere oaspeților o varietate de produse din lemn spre schimb Toate izvoarele acelei vremuri îi pictează pe Pascali ca pe niște hoți foarte deștepți Chiar s-au jefuit unul pe altul și și-au ascuns prada sub pământ În a doua jumătate a secolului al XIX-lea, după raidurile comercianților de sclavi peruvieni, care au luat aproximativ o mie de insulari, s-a stabilit din nou pacea relativă de Paște, iar în , primul străin, misionarul Eyro, s-a stabilit pe insulă În această perioadă, Paștii trăiau în colibe de trestie, iar în fiecare dintre ele se aflau multe figuri de piatră și lemn care înfățișau oameni, animale, monștri; Erau și table de scris Șocat de vederea acestor produse păgâne, misionarul a ordonat să fie distruse; o mulțime de obiecte de artizanat chiar au murit în incendiu Și deși insularii l-au alungat apoi pe Eiro din Paște, și i-au ascuns lucrurile în ascunzișurile lor subterane, misionarul a reușit să-i sperie atât de tare încât când s-a întors curând, însoțit de încă trei misionari, la suprafața insulei, exact ca la pe vremea războaielor tribale, nu a mai rămas nimic de o piesă de artă mobilă Colegii lui Eiro nici nu au bănuit existența tăblițelor cu litere, până când una dintre ele a atras atenția unui exemplar deteriorat găsit de un copil printre stânci Episcopul de Tahiti a devenit interesat de tăblițe, iar misionarii au reușit să obțină și să-i trimită mai multe tăblițe și figurine care erau păstrate în ascunzătoare Pascalienii se temeau că apostolii noii credințe le vor distruge moștenirea sacră, așa că numărul obiectelor primite de misionari nu putea fi comparat cu ceea ce văzuse Eiro înainte În deceniile care au urmat, doar vizitatorii laici au reușit să achiziționeze o cantitate destul de mare de meșteșuguri din lemn și piatră, multe dintre acestea fiind deteriorate de eroziune După ce s-au dispersat în întreaga lume, aceste produse s-au stabilit în mu zeyah și colecții private, împreună cu articole care au fost luate din Paște înainte de sosirea misionarilor de către primii călători După ce au curățat suprafața insulei de mici sculpturi, misionarii s-au ocupat nu mai puțin cu succes de limba originală a unei populații mixte mici Sfinții părinți și-au predat învățătura oral și în scris celor câțiva pascali supraviețuitori în dialectul tahitian Deja la doi ani după ce misionarii s-au stabilit pe insulă, doctorul francez Palmer a remarcat că era imposibil să se stabilească care este limba pascală inițial, așa că fusese schimbată De aceea, toate încercările pe baza dicționarelor moderne de a reconstrui istoria antică a insulei prin glotocronologie sunt lipsite de sens Palmer mai spune că i s-au arătat o mare varietate de figuri grotești din lemn, inclusiv cele foarte vechi, și adaugă că insularii aveau și figuri de piatră, dar el nu le-a văzut Explicația pentru care pashalienii nu au vrut să-și arate produsele din piatră îi datorăm lui Geizeler, șeful expediției etnografice pe Hiena Geizeler scria că zeul suprem al Paștelui Makemake nu a făcut obiectul cultului direct, dar în timpul diferitelor festivități, insularii purtau mici meșteșuguri din lemn în cinstea lui, unite sub numele de moai toromiro, adică figurine din lemn de toromiro Au fost și mici sculpturi din piatră, dar nu au fost scoase pentru vizionare publică Se numeau moai maea, adică figurine din piatră, și serveau ca spirite patrone Fiecare familie avea un astfel de talisman, sau chiar mai multe Nu a fost greu să dobândești figurine din lemn și atribute de dans, dar pascalienii au fost extrem de reticenți să se despartă de sculpturile în piatră și totuși germanii au reușit să aducă câteva mostre în Europa Informații suplimentare au fost obținute de oamenii de știință americani care au sosit de Paște pe Mohican la patru ani după expediția germană Thomson a scris că toate statuile mari de pe ahu sunt imagini monumentale ale unor persoane nobile, concepute pentru a le perpetua memoria Nu erau considerați idoli, nu erau adorați În plus, insularii aveau mici zei domestici din lemn și piatră, un fel de spirite patrone care nu aveau nicio legătură cu uriașii ridicați pe ahu Zeii domestici întruchipau anumite spirite, nu aparțineau categoriei propriu-zise a zeilor, deși erau înzestrați cu unele atribute divine Ei ocupau un loc proeminent în fiecare locuință, prin ei pascalii comunicau cu spiritele, dar ei înșiși nu erau un obiect de cult Oaspeții insulei au remarcat că micii zei domestici erau sculptați uneori din zgură vulcanică roșie, alteori din tuf alb, alteori din bazalt solid Erau și figuri întregi, trunchi și numai capete; uneori chipuri brute erau pur și simplu gravate pe suprafața pietrei Unii zei erau femele, unii erau meniți să asigure o recoltă bună, să sporească fertilitatea găinilor sau reprezentanți utili ai faunei marine, unii au păzit căminul de străini Principala diferență dintre figurinele din piatră de moai maea și moai toromiro din lemn a fost că primelor li se atribuiau proprietăți magice de care beneficiau doar proprietarul, în timp ce celor din urmă li se atribuiau proprietăți magice Rezultate și reconstrucție imagini portret cunoscute, embleme de rang sau atribute de dans, din care nu s-a făcut niciun secret Un rol major în dezvoltarea ulterioară a artei de Paște l-a jucat sosirea pe insulă în a lui Alexander P Salmon, jumătate tahitian Până atunci, misionarii fuseseră expulzați din nou, iar singurul colonist laic străin fusese ucis Cunoscând dialectul tahitian care s-a stabilit de Paște, Salmon a devenit în mod firesc ghid și traducător, mai întâi pentru expediția germană pe Hiena, apoi pentru americani pe Mohican El i-a ajutat pe oaspeți să achiziționeze sculpturi în lemn, inclusiv tăblițe cu inscripții care reapăruseră din depozite Văzând că străinii erau atrași cel mai mult de figurinele din lemn frumos finisate care înfățișează oameni cu urechi lungi și slăbite, precum și de alte figurine portret și atribute cunoscute lumii exterioare de la scurta vizită a căpitanului Cook, Salmon i-a învățat pe insulari săraci să înființeze o reclamă producția acelor meșteșuguri din lemn care au fost folosite cu cea mai mare cerere În , insula a fost anexată de Chile, au fost stabilite comunicații mai regulate cu lumea exterioară, iar producția comercială a început să crească Din moment ce tocmai oamenii care obișnuiau să sculpteze figurine pentru ei înșiși au început să le producă în cantități mari pentru vânzare, în perioada de tranziție care a început în jurul anului , nu a existat aproape nicio diferență între piesele de artă funcționale și cele comerciale Cu toate acestea, influența misionarilor i-a încurajat pe meșterii de Paște să omite un astfel de detaliu precum organele genitale, iar lipsa de interes personal a dus, de obicei, la faptul că produsele au devenit mai aspre, lustruirea mai proastă și, în plus, a fost adesea necesară utilizarea material importat, pe măsură ce insula devenea din ce în ce mai puțin toromiro Prin urmare, este aproape întotdeauna posibil să se facă distincția între lucrurile create înainte și după începutul acestei importante perioade de tranziție Producția în masă a câtorva figurine din lemn standard bine-cunoscute și faptul că insula este plină cu statui mari de un singur tip, împreună au dat naștere la ideea complet greșită că arta de Paște este monotonă, stilizată și complet lipsită de imaginația creativă individuală Figurinele antice din lemn și piatră, îndepărtate înainte de începerea producției în masă, erau considerate atipice pentru insulă, iar toată atenția s-a concentrat asupra numărului tot mai mare de produse standard care erau apreciate ca curiozități etnografice în magazinele de antichități și ocupau un loc de cinste în exponările muzeelor Cererea de figurine non-standard a fost mică, acestea ajungeau adesea în depozite și chiar și cercetătorii de artă polineziană le ignorau Odată cu apariția comercializării, sculptarea figurilor funcționale din lemn a încetat, deoarece atributele de dans și emblemele de rang au căzut în nefolosire Cu toate acestea, ca și înainte de misionari, au fost făcute mici figurine de piatră, proprii lor zei ai indivizilor și familiilor Înainte de a fi expulzați de pe insulă, misionarii au reușit să dea nume creștine tuturor pașaliților și să-i pună în cărțile bisericești A reușit să schimbe limba, forțat să se ascundă în secrete subterane moștenirea păgână nikah Dar nu au reușit să elimine cultul strămoșilor și admirația pentru faptele lor, întruchipate atât de clar în uriașii de piatră care domină insula goală Misionarii venerau aceste monumente ca fiind creația diavolului, chiar și străinii nu cunoșteau cum transportau și ridicau uriași de piatră; Este de mirare că pentru insulari puterea magică a strămoșilor de sânge nu era mai puțin reală decât orice învățătură despre un străin necunoscut răstignit pe cruce și mama lui fecioară Chiar și după ce creștinismul a fost mai ferm stabilit în mintea pascalenilor decât în mintea majorității enoriașilor de pe continent, moștenirea magică din adâncituri și-a păstrat puterea asupra insularilor După plecarea misionarilor în până la înființarea unei misiuni permanente în , când a sosit părintele Sebastian Englert, un profesor polinezian se ocupa de toate slujbele bisericii Și este firesc că pascalienii și-au împărțit sufletele între credința oficială și ascunzișurile strămoșești Profesorul însuși a scris odată o scrisoare episcopului de Tahiti, cerându-i să clarifice dacă unul dintre spiritele Paștelui ar trebui considerat un zeu sau un demon Vizitatorii străini din această perioadă, inclusiv expediția britanică Routledge din și expediția franco-belgiană Lavacherie și metrou din , au remarcat puterea uimitoare a superstițiilor care i-au condus pe pascalieni Oamenii insulei credeau că aku-aku trăiau în fiecare peșteră, în fiecare colțișor - spirite care se amestecau în toate treburile umane, comunicând deschis cu toți cei care erau înzestrați cu cel puțin un pic din puterea magică a mana Fiecărui vizitator al Paștelui i s-a spus despre ascunzișuri ancestrale subterane, unde, sub protecția spiritelor, se păstra o moștenire antică valoroasă Ispitiți de recompense mari, mulți * pascalieni păreau gata să conducă oaspeții în ascunzișurile lor, dar în ultimul moment teama de pedeapsă din partea forțelor supranaturale a preluat invariabil stăpânirea, iar secretul a rămas secret În secolul al XX-lea, prețurile au crescut, tentația s-a întărit, iar niște moai maea, luate din depozit, au părăsit insula Adevărat, în cele mai multe cazuri, pascalilor le era atât de frică de aku-aku-ul strămoșilor lor, încât preferau să fure produse din peșterile altor oameni, în special cele care aparțineau unor genuri dispărute Mulți invitați de Paște au scris că principala distracție a insulei este căutarea peșterilor ascunse pe stânci și printre câmpii stâncoase Când expediția arheologică norvegiană a ajuns pe insulă în , se părea că procesul de aculturație a pascalenilor a fost încheiat și biserica a fost ferm stabilită în viața comunității Părintele Sebastian Englert, care a locuit pe insulă timp de douăzeci de ani și a studiat-o mai bine decât orice alt străin, a fost bântuit de o ghicitoare: unde au apărut numeroasele sculpturi mici și tăblițe cu inscripții, văzute de sfântul frate Eiro, când a aterizat pe insula acum nouăzeci de ani, du-te Toate aceste lucruri au dispărut brusc, așa că Englert a presupus că au fost grăbiți să le ascundă în depozitele subterane ale clanurilor, care până de curând erau încă cunoscute de unele clanuri Părintele Englert însuși a vorbit cu insularii care au vizitat peșterile ancestrale și a consemnat că au înființat un cuptor ritual de pământ umu takapu pentru a coace pui și cartofi dulci pentru aku-aku care păzește depozitul, înainte Insula Paștelui Art îndepărtați pietrele care maschează intrarea El a consemnat, de asemenea, că pascalienii, deja în secolul nostru, duceau noaptea morții din cimitirul creștin pentru a-i îngropa în depozitul sacru ancestral Unii dintre insularii vii își amintesc chiar cum bătrânii le-au oferit sculpturi din ascunzătoarele lor, doar pentru a fi ajutați să ajungă în peșteră și să moară printre obiecte păgâne Cu toate acestea, Englert era convins că toți pascalienii care cunoșteau peșterile secrete au murit deja, iar actualii insulei sunt atât de credincioși bisericii creștine încât toate obiectele păgâne s-ar fi vândut fără ezitare dacă ar fi știut unde să le găsească Când, în , nava noastră de expediție a ancorat în golful Anakena, atmosfera a fost favorabilă insulelor pentru a-și reconsidera opiniile anterioare Localnicii știau că liderul expediției a trecut la nord de insulă pe pluta Kon-Tiki, arheologii noștri au dezgropat monumente uitate ale strămoșilor lor, generația mai tânără nu se mai teme de aku-aku precum părinții și bunicii lor, expediția Nava a livrat o cantitate fără precedent de mărfuri pentru troc și a ancorat în largul insulei pentru mai mult de o lună Toate acestea luate împreună au oferit avantaje considerabile expediției noastre Pentru prima dată, străinii au fost lăsați să intre în ascunzători subterane Locuitorii insulei cunoșteau multe peșteri care au servit drept adăposturi și locuințe în timpul războaielor civile Dar, în plus, s-a dovedit că multe peșteri cu o intrare deghizată în siguranță sunt proprietatea pascalilor individuali și este puțin probabil ca pe insulă să existe cel puțin o familie care să nu dețină o astfel de cache pentru stocarea moștenirii valoroase sau dobândite recent proprietate În peșterile pe care le-am examinat au existat doar moai maea și, în unele cazuri, rămășițe, inclusiv cele datând din vremea de după venirea misionarilor de Paști Vârsta sculpturilor în piatră nu a fost aceeași: imaginile unor bărci cu pânze mari din stuf și alte motive complexe preced în mod clar Perioada Târzie decadentă, în timp ce un cal, un iepure, o fecioară cu un copil sunt, fără îndoială, motive târzii, dar cu greu destinate vânzării, pentru că orice ou de Paște știe că sunt de origine europeană De îndată ce cache-urile subterane au încetat să mai fie un secret și zvonul despre el s-a răspândit prin sat, a început producția de moai maea de tipuri necunoscute anterior Motivele care erau considerate anterior prea sacre sau secrete pentru reproducerea comercială erau acum fie copiate de cioplitori, fie furnizau hrană pentru soluții noi, dar în toate cazurile erau obiecte care erau izbitor de diferite de ceea ce fusese oferit până atunci turiștilor ca suveniruri și produse presupus antice În câteva săptămâni, aproximativ o mie de sculpturi diferite în piatră de un tip necunoscut anterior au fost examinate de membrii expediției în cache subterane sau livrate în tabără de unii dintre insulei Majoritatea obiectelor purtau pecetea antichității, chiar a antichității, în timp ce altele, oferite nouă la sfârșitul șederii noastre de Paște, ne-au fost clar sculptate Între aceste două categorii există o a treia categorie – produse fără patină, despre care este greu de spus dacă sunt autentice sau au fost făcute când eram noi pe insulă Într-o peșteră uscată și întunecată, unde piatra aproape nu este supusă eroziunii, suprafețele tanice se formează foarte lent Prin urmare, absența unei patine nu înseamnă că produsul este nou De altfel, de-a lungul celor optsprezece ani de depozitare ulterioară în muzeu, în condiții apropiate de cele predominante într-o peșteră întunecată uscată, aspectul sculpturilor nu s-a schimbat deloc Figurinele sculptate în scopuri magice sau mnemonice cu puțin timp înainte de renașterea misiunii catolice de pe insulă în este puțin probabil să pară mult mai vechi decât cele realizate în timpul vieții noastre Desigur, patina depinde de condițiile din peștera în care au fost păstrate sculpturile Unele dintre eșantioanele achiziționate de expediția noastră au fost acoperite cu mușchi și licheni și ni s-a spus de mai multe ori despre peșterile umede, al căror conținut a fost scos la uscat la soare și curățat pentru ca vegetația să nu distrugă lava poroasă Descoperirea neașteptată a moai maea în ascunzători, precum și neîncrederea altor oameni de știință, care, deși nu au văzut sculpturile pe care le-am achiziționat, nu au întârziat să le clasifice drept falsuri pentru turiști, l-au determinat pe autor să întreprindă un studiu de produse aduse mai devreme din Insula Paștelui în muzeele din întreaga lume Scopul studiului a fost de a lega de faptele cunoscute descoperirile etnografice ale expediției noastre, care păreau a fi o surpriză, care au ajuns pe Insula Paștelui exclusiv pentru săpături arheologice O descriere detaliată a artei de Paște din șaizeci și patru de colecții publice și private este conținută în Anexă; mostrele sunt ilustrate în fotografia - Fotografiile - reprezintă câteva dintre sculpturile dobândite de expediția noastră și am încercat să excludem lucrurile care ar putea fi sculptate în timpul șederii noastre pe insulă; excepția este fotografia - cu exemple tipice din această categorie de produse O analiză a motivelor și stilului Paștelui, întreprinsă după o revizuire a materialului muzeului, arată că arta acestei insule este izbitor de diferită de arta tuturor celorlalte insule ale Polineziei În lipsa unei alternative mai bune, presupunem cu toții că populația polineziană a venit de Paște din Marquesas Cu toate acestea, arta stilizată stereotipă a marchizilor are și mai puține în comun cu Paștele decât produsele din restul Polineziei Și indiferent de ce parte a Polineziei o luați drept posibilă patrie a populației polineziene de Paște, adevărul rămâne că acești nou-veniți și-au abandonat nu numai casele, obiectele de uz casnic, obiceiurile și credințele, ci și din arta primordială în favoarea a ceea ce au găsit pe o insulă deja locuită La analizarea trăsăturilor non-polineziene ale artei de Paște, s-a făcut o comparație cu arta antică a celui mai apropiat continent din est Rezultatul confirmă ceea ce eminentul arheolog și istoric de artă pascal, dr Henri Lavachery, a sugerat încă din (Lavachery, , p ) și ceea ce el repetă aici în prefața sa: semnificativ diferite ca stil și idei de arta altora Insulele Pacificului, arta de Paște, cu imaginația sa bogată, varietatea motivelor individuale și utilizarea atât a realismului, cât și a stilizării, ecou îndeaproape arta Peruului antic, întruchipată în lemn, piatră și ceramică, în special cultura de coastă a Mochica de pe Pacific coasta Vederi spre Insula Paștelui Insula Paștelui: a - Rano Raraku cu cariere și stânci de coastă, vedere dinspre sud; b, câmpuri de lavă la vest de golful Anakepa; (c) zone cultivate la nord-est de satul Hapgaroa; d - Cariera Puna Pau, unde s-a extras piatra pentru „ciocuri de par”; e - lacul crater Rano Kao și insule de păsări; / - lac în craterul Rano Raraku și cariere în interiorul craterului Monument tip și Monument tip : a - găsit la observatorul solar al perioadei timpurii de pe vârful Rano Kao; b - aflat pe câmpia la vest de Rano Raraku; c - găsit la Ahu Hangamai-hiku; d - monument tip : Statuie stâlp fără cap, Vipapu Monument tip Monument tip : a - o statuie îngenunchiată din perioada timpurie a fost găsită în haldele celor mai vechi cariere din Rano Raraku; b-d - aceeași statuie după instalare Monument tip G Monument timpuriu tip , sculptat din bazalt solid, cu baza convexă: a - în Muzeul Otago, Dunedin; Kommersant - la Muzeul Regal de Artă și Istorie, Bruxelles Monument tip Monument tip din perioada timpurie, din bazalt dur, cu baza convexă Acest idol al perioadei timpurii a continuat să joace rolul divinității supreme, când pascalienii din perioada de mijloc au început să ridice statui de pa ahu în onoarea strămoșilor lor Singurul idol pe care l-a venerat întreaga populație a insulei în toate cele trei perioade culturale, până când a fost scos din cult centrul Orongo nu a fost dus la Muzeul Britanic Prototip probabil al tuturor statuilor pentru ahu din perioada de mijloc: a - vedere frontală; b - vedere din spate Pe spatele urechilor sunt sculptate un vâsle ao și simboluri vulvei, încă două ao, două vulve și o pasăre sunt sculptate pe spatele capului, sub ele sunt doi oameni-pasăre adăugați în perioada de mijloc Monument tip BIHH Monument de tip al Epocii de Mijloc, realizat din tuf Rano Raraku, cu o bază plată pentru ca statuia să poată fi amplasată pe un ahu de piatră a - trunchi completat cu un „mănunchi de păr”; b și c - „smocuri de păr” din zgură vulcanică roșie, aruncate în apropierea carierelor; d - „smocuri de păr”, căzute în strâmtoarea de lângă Ahu Khanga-tee, unde au fost duși Zidăria timpurie Zidăria din perioada timpurie: a – ruinele piramidei trepte Ahu Khanga Poukur; b și c sunt stepa orientată astronomic, orientată spre mare, reconstruită în perioada de mijloc ahu la Vinapu Perioada de mijloc Ahu Ahu din Epoca Mijlociu, construită din rămășițele clădirilor din Epoca timpurie: a și b - plăci de parament inversat folosite pentru un piedestal sub statuile lui Lhu Vipapu; c - pietrele de la fundația unei clădiri rezidențiale au mers la nivelul superior al Lhu Hanga Tepeu; d - Statuia de bazalt din perioada timpurie așezată cu fața spre interior în zidăria din perioada mijlocie, Lhu Mai- taki-te-moa; f – cap sculptural din perioada timpurie și relief antropomorf folosit în zidăria de L\u Naunau Tehnici de sculptură și montaj de statui Tehnici de sculptură şi montare a statuilor: a - sculptură cu topoare de bazalt la umezirea stâncii cu apă din caleba; b - statuia este târâtă de un târâș pe o sanie; c—e se pun pietre pentru a ridica statuia; / - statuia a fost ridicată, pietrele de pavaj au fost îndepărtate Monumente ale strămoșilor Perioada mijlocie monumente ancestrale, perioada mijlocie: a - predispus (Lhu Akahanga), ca toate celelalte monumente, au fost dărâmate în timpul războaielor civile din perioada târzie, din aproximativ până în ; b - ridicat din nou fără smocuri de păr pe Ahu Akpvp de W Malloy și G Figueroa Carierele abandonate ale lui Rano Raraku Cariere abandonate Rano Raraku vă permit să învățați tehnica sculptării: a - prima tăiere în stâncă; b - apoi tăiați stânca de jos; c - se lucrează în continuare cu topoarele de mână până când rămâne o chilă îngustă, care leagă statuia de stânca; d și e - în cele din urmă tăiați această chilă, pregătiți statuia pentru coborârea în criptă; / - la picior, ridicați temporar o sub-maschivapy; g - ca sa termini spipu-ul Ulterior, deluviile din cariere au acoperit un număr mare de statui ridicate temporar cu spatele neterminat Statui îngropate Statui îngropate: a - războiul izbucnit în jurul anului pe Poike a întrerupt lucrările în cariere, iar statuile aproape finalizate de la poalele vulcanului s-au dovedit în curând acoperite până la gât de alunecări de teren; b și c - săpăturile au arătat că statuile stăteau pe zone pavate, așteptând să fie trimise la pa ahu Statuie gata de transport Gata de transport: a — înainte de a trimite idolul la ahu, decorul spatelui a fost complet finalizat, iar pe unele statui au fost sculptate reliefuri, simbolizând, după spusele pascalenilor, soarele, curcubeul și ploaia; b - trunchiul (de obicei masculin) în fiecare caz este trunchiat sub organele genitale Săpături la Rano Raraku Săpături la Rano Raraku: a - înălțimea celei mai înalte statui dintre carierele ridicate temporar în trecut, cunoscută sub numele de Piropiro, - , m; b - părți ale statuii, care au fost acoperite de alunecări de teren și protejate de eroziune, mărturisesc finisarea excelentă a tuturor suprafețelor, inclusiv a spatelui; c - săpăturile au arătat că pe pieptul și stomacul statuii nr , acoperite cu deluviu cu mult înainte de prima apariție a pa Paștele europenilor, este sculptată o imagine a unei nave din stuf în formă de semilună cu trei catarge și un echipaj angajat în prinderea unei țestoase uriașe Caracteristici non-polineziene Trăsături nepolineziene: a - case de piatră cu boltă în trepte, deloc de tip polinezian, în satul de cult Orongo; b - case rotunde din piatră, tot nu de tip polinezian, cu vetre, ai căror cărbuni datează din Epoca Mijlociu; c și d - pietrele de paenga, cioplite în perioada timpurie pentru fundații, au continuat să servească pentru locuințe de stuf pascal până în trecut ori; e - decoratiuni din scoici pentru lobi intinsi; / - un cârlig de pescuit din piatră; g - boluri de piatră cu scop necunoscut Papusa Tapa Papusa Tapa (Boston ) Un cadru de nuiele legate între ele cu stuf de totora este acoperit cu pete cusute frumos din material liberian, pictate în culori diferite ca un tatuaj Papusa Tapa Păpușă Tapa (Boston ): o vedere din față și b vedere din spate a unei păpuși de cm (șezând), decorată cu motive comune de tatuaje de Paște, inclusiv mataa, vârfuri de lance obsidiane Siluetele mari de tapa, cunoscute sub numele de paipa, erau cel puțin la fel de înalte ca un bărbat Papusa Tapa Papusa Tapa (Boston ) Detaliu: un cap cu ochi cusuți și dinți acoperiți cu tapa și mâini cu unghii lungi de lemn Pictura corporală se face cu vopsea neagră și maro-gălbui papusa tana mg a b Papusa Tapa (Boston ): a - vedere frontala si b - în spatele unei păpuși de cm înălțime (șezând) cu ochi, dinți și unghii făcute separat Papusa Tapa douăzeci Papusa Tapa (Boston ) Modelele pictate de pe bărbie și gât ecou unele dintre ornamentele de pe statuile ahu Papusa Tapa Papusa Tapa (Belfast - ) Pictura corporală asemănătoare unui tatuaj înfățișează mataa, vâsle care dansează, simbolul vulvei, precum și modele comune statuilor de piatră Această formă interesantă de artă de Paște nu ar fi fost cunoscută astăzi dacă insularii, furați de comercianții de sclavi americani, nu ar fi luat trei mostre cu ei înainte de (Vezi și fotografia IX ) Coifă tapa b Bentiță tapa (Boston ): o vedere frontală și b vedere laterală a unei bentițe acoperite cu tapa umplute cu trestie totora Împreună cu ochii, un pos rotund cusut îi conferă capului zoomorf trăsături asemănătoare pisicii; tapa este vopsită cu pete și dungi roșii și negre Coifă tapa Coefcă tapa (Boston ): a — vedere frontală și b — vedere laterală a unei pălării rituale din stuf totor acoperit cu un bast Într-o ipostază stilizată de Paște, este înfățișată o creatură zoomorfă aplatizată, cu un nas rotund și pete negre și dungi pe spate; patru membre sunt făcute din mănunchiuri de stuf (Vezi și fig ) Figurină Moai kawakawa Moai kawakawa, sau „figurină cu coaste” (Ratton Coli, p p ), sculptată din lemn de toromiro Profil și vedere frontală a celei mai comune dintre figurile standard ale artei Paștilor din perioada târzie, care cu greu s-a schimbat în sutele de ani în care a fost sculptat de artiști de Paște Figurină Moai kawakawa Moai kawakawa (Londra + ) este un detaliu care arată trăsăturile faciale caracteristice ale unei figurine portret tradiționale: nas acvilin, barbă, buze mlăștinoase, lobi alungiți ai urechilor, incrustație de inel osos și pupila obsidiană Figurină Moai kawakawa b Moai kawakawa' a (Londra + ) și b (Londra E P ) vedere din față, din profil și din spate a unei figurine portret standardizate, care, conform legendei, a fost sculptată pentru prima dată pentru a comemora apariția ultimilor reprezentanți ai unei populații mai în vârstă care s-a refugiat în carierele Pupa Pau Figurină Moai kawakawa d Modele pe capul moai kawakawa' și (Londra S ) - încă din timpurile pre-europene, trei fețe umane cu o barbă lungă, curgătoare și păr lung, adesea fumurie ca coada unei balene, erau adesea gravate pe capul moai kawakawa; b (Londra + ) - un alt motiv comun - un patruped în dungi cu o coadă scurtă, o mână cu trei degete (fără a număra degetul mare) și un cap antropomorf cu barbă Această figurină este afișată pe toată lungimea pe / si H Motive similare sunt prezentate în d şi e (Dublin - şi - ); c, g — uneori o imagine a unui pește era gravată pe capete (Londra - ) Figurina tata Moai A b Moai papa, sau „figurină plată” (Vander Straete Coli, nn), sculptată din lemn de toromiro a este o vedere din dreapta și b este o vedere frontală a unei figuri feminine standardizate cu un trunchi lat și extrem de plat, reprezentând probabil Mama Pământ Figurina tata Moai Moai tată (Vander Straete Coli, nn): a - vedere din spate și b - stânga aceleiași figurine ca în fotografia ; sunt vizibile găurile de agățat Figurina nu este plată pentru a transmite epuizarea, deoarece nu sunt prezentate nici coastele, nici coloana vertebrală Figurina tata Moai Moai papa (Edinburgh ) Un detaliu al unei figuri feminine plate, se poate vedea designul grațios al trăsăturilor faciale, un nas acvilin îngust, buzele mlăștinoase, lobii urechilor alungiți cu dopuri Figurina tata Moai Moai papa (Edinburgh ): a - un portret realist de tip caucazoid cu ochi încrustați și dopuri în lobii urechilor; b (Londra + ) este o versiune feminină și c (Leningrad nr - ) este o versiune hermafrodită a aceleiași figurine plate Figurină Moai tangata Moai tangata, sau „figurină umană” (Leningrad nr - ), sculptată din lemn de toromiro, cu incrustații de os și obsidian Vedere integrală a feței, profil și spate a unei figurine masculine realiste, reprezentând posibil progenitorul omenirii, fiul unui tată plat - trăsăturile feței ei sunt păstrate, cu adăugarea obișnuitului barbă și a trunchiului unui copil Figurină Moai tangata Moai tangata (London E R ) Incrustația oculară nu a fost păstrată La fel ca figurina din fotografia , pe cap sunt gravate trei fețe umane cu bărbi lungi curgătoare și lobi întinși Figurină Moai tangata d e Moai tangata: a (Edinburgh ) - cu trei fețe băroase pe cap; b (Londra E P ); c (Hoo-per Coli, p p ); d (Washington ) și e (Washington ) sunt variante ale aceleiași figurine masculine Figurină Moai tangata A Moai tangata: a (Londra E R ) și b (Leningrad No - ) - un detaliu care prezintă o podoabă pe cap: trei monștri marini cu capete de om bărbos și cu urechi lungi; c (Paris ) — vedere frontală și laterală a unui exemplu rar cu un smoc de păr uman, o pânză tapa și rămășițele unui șnur atârnat Figurină Moai tangata Moai tangata (Edinburgh ) Detaliul prezintă o față caucazoidă și bărbați cu urechi lungi gravați pe cap Orificiul rotund sculptat în craniu este o caracteristică importantă prezentă în diferite ritualuri de Paște Figurină Moai tangata Moai tangata (Leningrad nr - ) Detaliul arată o față caucazoidă care amintește de fețele de papa și kawakawa Moai figurina tangata manu Moai tangata manu, sau figurina unui om-pasăre (Leningrad nr - ), sculptată din lemn de toro-miro Acest exemplar a fost achiziționat pe insulă în Fotografia eșantionului, returnat pe insulă, a servit drept prototip pentru producția în masă de figurine din lemn Trunchiul este practic același cu moai-ul kawakawa, cu aripi adăugate și stilizate simbolul piciorului „ciucuri” în partea de jos a spatelui În funcție de unghiul de vedere, se poate vedea capul unei păsări cu un cioc lung, apoi capul unui bărbat cu barbă lungă Moai figurina tangata manu Moai tangata manu - detaliu proba din foto , vedere de sus Vezi și fotografia p Pe vârful ciocului păsării este sculptat un chip uman Nu se vede din lateral, dar dacă privești de sus, capul păsării devine uman, ciocul - o barbă lungă Moai figurina tangata manu Moai tangata manu (Londra - ) Această variantă importantă a motivului pasăre-om arată clar că capul păsării este doar o mască Când opa este ridicată, ca în acest caz, o față umană este vizibilă sub mască În , pascalienii au executat un ritual pentru expediția norvegiană, unul dintre participanții căruia și-a pus o mască de pasăre de hârtie (foto /) Moai figurina tangata manu Moai tangata manu - vederi din față și din spate ale aceleiași figurine Aripile converg la un ciucuri, simbolizând coada unei păsări, iar de acolo începe un ornament canelat pereche, reprezentând fie coaste, fie degete cu pene care se întâlnesc la procesul xifoid al sternului reptilă moko Moco este o reptilă monstruoasă (Dublin ) Această creatură mitică, importantă în arta Paștelui, este înzestrată cu trăsături antropomorfe, dar reprezintă fără îndoială o reptilă mare cu simbolul „ciucurii” deasupra feselor În unele cazuri, moko ar putea juca rolul unui club, judecând după faptul că picioarele și coada seamănă cu un mâner reptilă moko Moko\a (Bruss^s ET ) este o reptilă monstruoasă, adesea sculptată dintr-o ramură strâmbă a unui toromiro Acest exemplar este ornamentat cu doi gandaci pe frunte si o vulva sub maxilarul inferior Membrele anterioare, presate, ca de obicei, de gat, aici sunt inzestrate cu maini umane b - detaliu moko în fotografia Placa Rhea Miro Rei Miro, sau „pectoral în formă de barcă”, cunoscut și sub numele de Rei marama, sau „pectoral de lună” (Köln ), realizat din lemn de toromiro a este o vedere din față și b este o vedere din spate Această emblemă de rang înalt este cel mai adesea decorată la capete cu o imagine a unui cap uman cu o barbă Potrivit legendei, reprezintă corăbii în formă de seceră, pe care au ajuns primii locuitori pe insulă Placa Rhea Miro Rei Miro (Londra ) - detaliu mostre din fotografia a Un exemplar cu simboluri rongo-rongo gravate a ajuns în posesia unui șef maori din Noua Zeelandă înainte ca primii misionari să afle despre existența tăblițelor de scris pe Insula Paștelui Placa Rhea Miro Rei Miro: a - vedere generală a probei pa foto ; b (Londra+ AWF IX ); c (Sydney A ); d (Lon-don AWF VIII Comrie Coli ) - vedere din spate (vedere din față pe fotografia a) O caracteristică importantă a aproape tuturor mostrelor este capetele ascuțite cu barbă Scândura râurilor Miro Rei Miro: a - vedere frontală a eșantionului din fotografia d\b - vedere din spate a probei Oslo (vedere frontală în fotografia a); elementele decorative de pe ambele exemplare subliniază legătura cu navigația, ceea ce este indicat de legendă În mijloc a este sculptat un om-pasăre cu ciocul cârlig și cu o vâslă dublă în mână - astfel de vâsle erau vâslite în bărci americane din stuf; în Polinezia, cu excepția Paștelui, sunt necunoscute (vezi foto - ); Ъ se termină cu scoici de mare Placa Rhea Miro Rei Miro \ a - vedere frontală a probei din fotografia &; b (Hooper coli ) - o variantă sub formă de pește O adâncitură în formă de semilună este prezentă pe toate mostrele acestei embleme de rang, pe verso Placa Rhea Miro A b Rei miro: a — vedere frontală a probei Gdttingen Oz ; b — vedere posterioară a specimenului Berlin VI Aversul brațului miro este întotdeauna convex, inversat, cu o depresiune în formă de semilună și plat Placa Rhea Miro Rei miro \ a - vedere din față și din spate a specimenului Honolulu B ; (b) Vedere din spate a unui specimen de Ratton Coli p p Foarte rar, rei miro-urile sunt făcute sub formă de pui sau decorate la capete cu capete de pui pandantiv cu ou Takhonga, pandantiv în formă de ou: a (Honolulu B c) — o variantă rară, în formă de nucă de cocos; b-d (Oslo ), trei specii pe variantă standard, împărțite în patru segmente egale prin coaste Takhonga, asemănător cu smirna rhea, a servit drept emblemă a rangului pandantive din lemn Pandantive din lemn: a (Leningrad nr - a, c) - un takhonga obișnuit cu un cap de pește din lemn; b (Stockholm ) - tahong cu ochi încrustați; c (Edinburgh ) - imitarea unui vas ceramic cu dop; d (Oslo ) este un exemplar similar decorat cu o broasca testoasa club lung UL, club lung (Oslo ), vedere generală și detaliu care arată tipul standard de capete umane stilizate sculptate simetric pe ambele părți ale capătului gros; ochii sunt incrustati cu os si obsidian Același produs a servit drept toiag ceremonial Clubul Paoa este același, doar mai scurt vâslă dublă AO - vâslă dublă mare (Oslo ), detalii vâsle Vedere generală a fotografiei a Vâsla dublă nu este cunoscută altundeva în Polinezia, iar de Paști s-a păstrat ca element sud-american, alături de barca peruană din trestie de totora vâslă dublă AO: a - vedere generală a probei prezentate în fotografia ; b (Viena ) — detaliu al unui exemplar executat cu pricepere, cu ochi încrustați; se poate observa că trăsăturile feței umane s-au reflectat și în proiectarea vâslelor utilitare vâslă dublă G LO (Washington ) - o versiune pictată a vâslei utilitare Dungile verticale din partea de sus reprezintă coroana de pene așa cum este înfățișată în fresce (foto a) vâsle duble b d Vâsle duble: a-c (Londra + , nn și nn) - pana, vâsle scurte, de dans ritual; d—ao, vâslă de utilitate lungă redusă pentru comparație Pe vâslele rituale, precum și pe cele utilitare, pe o lamă este sculptată o față umană simplificată: un pieptene pentru nas care se ramifică în două sprâncene curbate și dopuri rotunde în lobi alungiți ai urechilor Vârful de la celălalt capăt a servit la împingerea fundului în apă puțin adâncă Tablete cu litere Kohau rongo-rongo - tăblițe din lemn cu inscripții Dintre toți locuitorii insulelor Pacificului, doar pascalii aveau tăblițe și baghete cu șiruri de ideograme sculptate pe ele Deși pascalienii copiau cu evlavie mostre vechi, nu puteau citi scrisoarea uitată, recitau doar texte memorate pe de rost cu o voce cântătoare: a (Londra - ); b (Washington ), c (Washington ) Tablete cu litere Kohau rongo-rongo este reversul tăblițelor din fotografia Contrar afirmațiilor conform cărora scrierile pascale au fost descifrate, acestea rămân un mister Semnele boustrophedopien, cu fiecare a doua linie inversată, includ un om pasăre, o pisică cu spatele arcuit, un bărbat cu urechi lungi și alți boi, dar predomină cele abstracte Figurină Moai kawakawa co Moai cu urechi scurte kawakawa (Dunedin D ) Siluetele deviante ale unei persoane slăbite sunt o raritate Diferența acestui eșantion este că este reprezentat cu urechi scurte, lobii urechilor nu sunt întinși, iar capul este în mod deliberat grotesc, în plus, este mai mare în raport cu corpul decât în figurile standard Pe cap este gravat un patruped cu cap de om, maini cu trei degete si coada bifurcata ca o balena Figurine personalizate b Figurine non-standard cu coaste: a (Paris ) - fără barbă, capul întors în lateral; b (Washington ) — Vedere din față și din spate a unui moai kawakawa non-standard, cu urechi scurte și orbite extrem de mari, a căror incrustație nu a supraviețuit Figurine personalizate Figurină nestandard cu nervuri din lemn de toromiro (Londra nn) Se păstrează unele trăsături ale moai kawakawa, iar în general execuția și stilul sunt foarte neobișnuite; acest lucru este valabil mai ales pentru un turban, un spate neted, un trunchi turtit Figurine personalizate Figurine masculine non-standard: a (Leningrad nr - ) - puține rămășițe din moai kawakawa obișnuit, cu excepția membrelor și a designului trunchiului din față; b (Dresda ) - o mică figurină masculină aplecată, cu ochi încrustați (incrustația nu a fost păstrată în ochiul drept) Pitic cu barbă de capră Pitic obez cu barbă (Buenos Aires ) Spre deosebire de kawakawa moai și tangata moai, care sunt menite să fie portrete realiste ale unor tipuri specifice de oameni, acest produs întruchipează în mod clar un fel de demon grotesc sau aku-aku figurină cu băţ Figurină de băț curbat, lemn de toromiro (Leningrad nr - ) Acest produs elegant este extrem de neobișnuit - un cap plat, ca un pieptene, o gură largă cu buze proeminente Probele probabil neobișnuite, complet abate de la normă, descriu generice aku-aku Un detaliu al acestei figurine este prezentat în fotografia figurină cu băţ Figurină strâmbă de băț, detaliu specimen din fotografia La fel ca multe obiecte din lemn non-standard, acest exemplar a fost scos din Insula Paștelui cu mult înainte de sosirea misionarilor și nu este înregistrat nimic despre originea sa pe insulă Figurina hermafrodita Figurină hermafrodită din lemn de toromiro, cu gura rotundă și barbă (Auckland / ); detaliu al probei ilustrat în fotografia Ochii bombați sunt asimetrici, doar un inel osos din ochiul drept a supraviețuit din incrustație Figurina hermafrodita Figurină de hermafrodit din lemn de toromiro, cu gura rotunjită și barbă, vedere generală a figurinei prezentate în foto Figurinele hermafrodite cu vulvă și barbă sunt destul de frecvente în arta de Paște, mai ales în rândul moailor de papa plat Figurină masculină G Figurină masculină cu gura rotunjită (Londra Os - ) Asemănarea ideii și stilului cu figurina din fotografia sugerează că aceste două mostre au fost sculptate de același sculptor Figurină masculină Figurină masculină cu picioare desfăcute din lemn de toromiro, vedere din spate și din față (Boston ) Se foloseau uneori semifabricate ramificate în mod natural pentru a da figurinei o ipostază care altfel ar fi putut să nu i se întâmple sculptorului Acest eșantion are o coafură foarte realistă, cu bucle pe frunte; acest detaliu poate fi văzut pe niște „smocuri de păr” sculptate din zgură vulcanică roșie pentru sculpturi mari în piatră figurina feminina Figurină feminină aplecată din lemn de toromiro (Washington ), vedere din spate, față și laterală Adesea, curbura naturală a piesei de prelucrat a fost folosită pentru a da figurinei o poziție neobișnuită Figurină masculină Bărbat cu mâna dreaptă pe spate, sculptat din lemn de hibiscus (Christchurch E ), vedere din față și din spate La fel ca multe dintre aceste figurine, există o gaură în spatele gâtului pentru agățat; Exemplarul nu poate rezista fără sprijin Figurină masculină Un bărbat cu mâna dreaptă pe spate, la fel ca în fotografia , vederi dreapta și stânga Pe cap este sculptat un patruped cu mâini umane cu trei degete, cu un cap de om într-o coroană de pene Figurină masculină Figurină curbată, brațul stâng și penisul sculptate din spate (Hamburg b), vedere din față și din spate Vertebrele ies în afară, deși nu există semne de epuizare pe partea din față Figurină masculină Detaliu al figurinei din fotografia Fața îngustă, cu bărbia ascuțită, curbată în sus, seamănă cu o față de la capetele curții miroului Figurină neobișnuită Figurină cu picioarele depărtate (Santiago-Nat ) Absența caracteristicilor sexuale poate fi interpretată ca un indiciu că figurina a fost sculptată după ce misionarii au ajuns la Paște Totuși, suprafața lustruită prin atingerea mâinilor, erodata ulterior de viermi, mai ales pe mâna stângă, sugerează că avem un produs vechi scos din peșteră Figurine masculine A Bărbați în pălării: a (London H Cumming ) - Această figurină a generat multe presupuneri și ar putea fi clasificată drept fals pentru turiști, dacă nu ar fi un articol pre-misionar, exportat de Paște cu jumătate de secol înainte de comercializarea arta locala Judecând după pălărie, este înfățișat un anumit oaspete european, dar o figură goală vorbește împotriva acestui lucru b (Berkeley - ) - o figurină într-o pălărie de trestie Pălăriile din stuf erau folosite pe insulă în vremurile pre-europene, acest lucru se poate vedea din schița artistului care l-a însoțit pe căpitanul Cook Figurine masculine Figurine cu capetele aruncate pe spate: a (Leningrad nr - ) - sculptată cu o coroană de pene, care a jucat un rol important în ținuta ceremonială a poporului pascal, așa cum o demonstrează atât obiectele de artă, cât și exemplele supraviețuitoare de coafuri Poza generală b (Edinburgh ) și designul urechilor vorbesc despre un concept comun cu figurina anterioară Figurină masculină Omul în genunchi (Boston ) Deși trunchiul este obez, capul (incrustația ochiului drept lipsește) amintește în multe privințe de kawakawa moai, dar nu există barbă, iar urechile sunt înfățișate cu o buclă dublă O pasăre cu două capete este sculptată în vârful capului în relief Figurine masculine de figurine masculine: a (Washington ) cu capul întors la stânga, achiziționate în Hawaii înainte ca misionarii să sosească la Paște; adus probabil la nord de comercianții de sclavi; b (Auckland Ex); c (Brooklyn ); d (Boston ), adus la Boston de vânătorii de balene din secolul trecut, snur de agățat păstrat Figurine de pe nava "Esperanza" A Figurine dintr-o navă de sclavi spaniolă naufragiată, o femeie (New York S- ) și b (New York S- ) bărbat, găsite împreună pe nava de sclavi naufragiată Esperanza în Indiile de Vest în sau Au fost expuși ca africani până când originea lor pascală a fost stabilită prin stil Figurine masculine Figurine masculine Dacă a (Londra - ) a fost achiziționat de expediția Routledge și probabil că a fost sculptat în acei ani, atunci b (Boston ), neterminat din cauza unui defect în lemnul dintre picioare, este, fără îndoială, vechi, deoarece făcea parte din colecția vechiului muzeu din Boston Figurine masculine Figurine masculine: o vedere laterală (Christchurch E- ) a figurinei din fotografia Un cerc solar cu raze este sculptat pe coroană, ca o stea Sprâncenele largi se curbe ca niște coarne de berbec și trec în urechi; b (Christchurch E- ) vedere laterală a figurinei din fotografia Figurină masculină Vedere din spate și din față a figurinei pa foto a Figurina a fost ulterior lăcuită, iar ochii au fost încrustați cu capete de cuie metalice, probabil pentru a înlocui osul pierdut și incrustația de obsidiană Figurină masculină Vederi din față și din spate ale figurinei din fotografia b Trăsăturile feței, altele decât ochii și sprâncenele, sunt neobișnuite în arta de Paște Figurină masculină Un bărbat ghemuit (Londra Е-Р ), vedere laterală și frontală a figurinei din fotografia Proporțiile feței sunt neobișnuite, cu urechi mari, proeminente, dar nu întinse Nu există informații despre istoria produsului, dar în catalogul muzeului acesta este trecut imediat înaintea periei de lemn achiziționate de Paște în timpul vizitei lui Cook din (foto ) Figurină masculină Fig Bărbat ghemuit, vederi din față și din spate ale figurinei din fotografia O postură neobișnuită, cu mâinile apăsate pe spate deasupra rectului, posibil implicând defecare figurina feminina Femeie ghemuită (Hamburg n p ), vedere din spate și din față a figurii din fotografia a Femeia obeză cu ornamente osoase în lobii urechilor întinse pare să fie sculptată în pereche cu figurina masculină din fotografiile și , deși mâinile ei sunt presate pe partea inferioară a abdomenului, și nu pe spate figurine feminine Femeile ghemuite: o vedere laterală a figurii din fotografia ; b (Roma ) vedere laterală a figurinei din foto Groapa de pe cap este o trăsătură importantă a sculpturii pascale, care a fost ignorată până când pascalii, în timpul vizitelor noastre în peșterile strămoșești, nu au explicat scopul magic al acest detaliu figurina feminina Femeie ghemuită, vedere din spate și din față a figurinei pa foto b Poza este aceeași cu cea a figurinei feminine din fotografia , mâinile sunt plasate deasupra vulvei, care este descrisă aici ca foarte exagerată și proeminentă Defectul natural al lemnului a provocat o depresiune largă în rect Exemplarul a fost achiziționat împreună cu marfa antică Chimu în Trujillo, nordul Peru; adus la Roma în figurina feminina Femeie cu barbă, cu vulvă mare (Dunedin D- ), vedere laterală și din spate Femeia stă ghemuită, cu mâinile pe burtă, deasupra vulvei, din care iese în jos și înapoi o a doua vulvă exagerată, cu buzele întredeschise Figurină masculină O figurină masculină cu coadă de pasăre (Köln ), vedere din dreapta și din față a figurinei din fotografia În acest exemplar puternic erodat, ochii nu sunt încrustați, ci bombați, iar rămășițele nasului nu seamănă cu un cioc Cu toate acestea, brațele subțiri s-ar putea să se fi terminat în aripi ascuțite, deoarece acestea se găsesc în simbolul distinct al „ciucuri” tipic pentru oamenii păsări și moko Figurină masculină Figurină masculină cu coadă de pasăre, vedere din spate și din stânga a figurinei din fotografia Această figurină antică este una dintre multele ascunse de misionari; recuperat din cache în timpul vizitei expediției germane Geiseller în Imaginea unei mâini umane Mâna omului (London E-P ), vederi de sus, de jos și laterale Articolul a fost cumpărat de expediția lui Cook în ; britanicii credeau că reprezintă mâna grațioasă a unui dansator, deoarece degetele cu unghii lungi erau îndoite în sus Cap, vulva și picior Cap, vulva și picior Un cap sculptat grosier a (Dresda ), achiziționat de expediția lui Geizeler în , are o fosă ovală sculptată în frunte din stânga; b (Oxford VI ) - dobândit de Expediția Routledge, simbolul vulvei cu doi sâni feminini orientați în sus, pe care sunt indicate mameloanele; с—е (Honolulu В ) — pandantiv sub forma unui picior umflat de elefantiază Trunchi și cap Tors și cap asemănătoare cu un craniu: a (Honolulu B a) rămășițe erodate și mutilate ale unei figurine neobișnuite găsite pe insulă de primii coloniști; b (Sacres-Coeurs ), vedere ventrală, frontală și laterală a unui cap cu barbă de barbă cu trăsături în concordanță cu craniul dobândit de primii misionari Ianus se îndreaptă b Capete în formă de Ianus: a (Salem E- ) un pandantiv elegant primit de Muzeul Salem în , înainte de sosirea misionarilor la Paști; b (Londra - ) - designul pandantivului este mai complex decât în cazul precedent, dar ideea principală este aceeași Compoziții cu capete Compoziții cu capete opuse: a (Paris IP ) — capete gemene pe un gât bifurcat sunt sculptate grosier, incrustația standard este înlocuită cu ochi de păpușă, dar acesta nu este un produs comercial, deoarece a făcut parte dintr-o altă colecție înainte a fost donat Muzeul Omului Un detaliu interesant este jumperul care leagă urechea cu relieful din jurul ochiului stâng; b (Boston ) — vedere frontală a articolului din fotografia Compoziție cu capete Vedere laterală și din spate a articolului din fotografia b Ideea acestui produs antic nu este clară, dar două capete cu barbă opuse la capetele unui trunchi curbat seamănă ușor cu niște criterii de smirnă Cu toate acestea, o gaură agățată la baza craniului uneia dintre figuri sugerează că specimenul nu a fost purtat orizontal, la fel ca și etalonul miro Figurină Moai Kovakawa cu două capete Moai kawakawa cu două capete (La Rochelle MH NLR nr H ), al cărui detaliu este prezentat în fotografia a Acest produs superb are toate caracteristicile unui Moai kawakawa standard, cu excepția coloanei vertebrale ramificate și a două capete care îndreaptă în aceeași direcție Figurină feminină cu două capete Figurină feminină cu două capete (Christchurch E ) Această figurină, realizată și finisată nu la fel de abil ca exemplul din fotografia , are capetele întoarse lateral și privind în direcții opuse Așa cum este adesea cazul figurinelor de Paște, călcâiele ies mai mult decât degetele scurte ale piciorului cu copite Figurine cu două capete b Figurine cu două capete: un detaliu al probei din fotografia , prezentând reliefurile de pe capete - figuri antropomorfe cu perii cu trei degete; Kommersant (Londra - ) - o figură masculină ciudată ghemuită, cu două capete, dintre care unul se uită înainte, celălalt înapoi Figurină masculină în formă de Ianus Figurină masculină în formă de Ianus (Concepcion A IV ) Acest articol a fost scos din Paște în timpul uneia dintre vizitele lui Policarpo Toro, care a anexat în cele din urmă insula în numele Chile în Există încă o legendă pe insulă despre un erou cu a doua față, care a văzut inamicii strecurându-se din spate figurină ciudată Freak (Bremen D ) Această figurină, care, la fel ca majoritatea pieselor neobișnuite, reprezintă un fel de aku-aku, este sculptată în mod deliberat într-o formă grotească și dezgustătoare A intrat în Muzeul din Bremen încă din , ceea ce înseamnă că figurinele grotesce non-standard făceau parte din tradiția artistică de Paște înainte de sosirea misionarilor pasăre antropomorfă Pasăre antropomorfă a i b (Berlin VI ) Detalii despre acest exemplar sunt prezentate în fotografia Nasul lung al unui cap uman poate reprezenta un cioc, având în vedere că trunchiul și membrele sunt asemănătoare unei păsări Produsul a fost prezentat muzeelor din Berlin în , conectat cu un tachon printr-un foraj pasăre antropomorfă Capul unei păsări antropomorfe este un detaliu al figurinei din fotografia Este puțin probabil ca postarea exagerată să fi fost concepută ca o caricatură; merită remarcată o oarecare similitudine cu masca de pasăre a omului-pasăre din fotografia Figurină cu coaste Figurină cu coaste, fără picioare (Boston ) În afară de coaste, această figurină nu are nimic în comun cu moai-ul kawakawa Urechile sunt dispuse asimetric, o mână este un ciot, cealaltă nu este reprezentată deloc Sub cufăr, figurina se termină cu un ciot neprelucrat Piesa este antică, așa cum demonstrează prezența sa în colecția vechiului Muzeu din Boston înainte de a fi transferat la Muzeul Peabody în Figurină mincinoasă Monstru mincinos cu o gaură în cap (Leiden Nr ) Detaliile acestei figurine sunt prezentate în fotografiile a și b Trunchiul este deformat, brațele sunt scurtate, singurul picior este la fel de gros ca trunchiul Acest produs cu bărbia reparată a fost achiziționat de la un comerciant din Paris în Figurină și detaliu zoomorf O groapă în scop magic și o figurină zoomorfă: iar detaliile figurinei sunt în fotografia , vedere din spate și de sus Unul dintre cele mai izbitoare exemple de gropi, cărora nu li s-a acordat atenție până când pascalienii în au vorbit despre scopul lor magic; b (Londra ) — vedere din spate a specimenului din fotografiile - figurină zoomorfă și despre Figurină de bărbat zoomorfă, vedere frontală și laterală a eșantionului din fotografia b Detaliul este prezentat în fotografia Capul acestui monstru cu gura mare este plantat ca un animal terestru, iar mâinile, realizate în jos relief, lipite de gât, seamănă cu ghearele unui homar figurină zoomorfă Figurină masculină zoomorfă, detaliu al monstrului din fotografie b și HO Originea acestei figurine este deosebit de interesantă: a fost descoperită în Insulele Chin-cha din Peru și donată Muzeului Britanic în Posibilitatea unor contacte pre-europene cu Paștele nu este exclusă, deoarece nu există dovezi că sclavii de Paște au lucrat la extracția guanoului din Insulele Chipcha figurină zoomorfă Figurină masculină zoomorfă curbată (Leipzig Rho ) Acest model, sculptat dintr-un ramur strâmb de toro-miro, este un bun exemplu al imaginației bizare a cioplitorilor de Paște din vremurile pre-misionare Figurina a fost achiziționată în timpul vizitei familiei Seignel în barbat si pasare DIN Compoziție: bărbat cu barbă și pasăre (Oslo ) Un detaliu al acestei figurine este prezentat în fotografia d Această antichitate interesantă este un alt exemplu al modului în care bărbatul cu barbă (stânga sus și în fotografia d) se dovedește a fi o pasăre cu proeminențe pe cioc atunci când este privit dintr-un unghi diferit Pasărea este foarte asemănătoare cu curcanul din America de Sud Mostra cumpărată de Paște de un căpitan norvegian în figurine zoomorfe Execuție diferită a feței Arta veche de Paște se distinge printr-o varietate de idei și stiluri, iar detaliul eșantionului este în fotografia ; b detaliu al probei din foto ; cu detaliu mostra in fotografia ; d detaliu al mostrei din fotografia FROM figurină zoomorfă Figurină zoomorfă (London C S ) Această figurină masculină cu barbă are coaste și aripi sau aripioare sculptate pe corp, iar coada este lungă și groasă Achizitionat de British Museum in ; dobândit probabil de Paște în timpul vizitei căpitanului Cook în figurină zoomorfă Figurină zoomorfă (Londra E-P ) Detaliul este prezentat în fotografia a O pasăre este înfățișată cu un cap uman cu barbă, picioarele de sub genunchi sunt rupte figurină zoomorfă Figurină zoomorfă (Hooper Coli nn) Detaliul este prezentat în fotografia Un cap de om cu dopuri osoase în urechi este plantat ca un animal pe corp cu o coadă groasă bifurcată la capăt Brazdele de pe buze nu reprezintă dinții: aceleași brazde se găsesc pe buzele multor sculpturi în piatră pascală și este posibil ca acestea să imite cusăturile de pe buzele mumiilor figurine zoomorfe b Figuri zoomorfe: a (Bremen D ) - un monstru grotesc cu un penis foarte exagerat, ține un obiect sferic în mâna stângă, iar mâna dreaptă este apăsată de umăr Proba a fost donată Muzeului din Bremen în Kommersant (Boston ) - o creatură cu barbă, cu coaste în ipostaza unui înotător, membrele anterioare sunt îndoite de mai multe ori, ca o mantis rugătoare A făcut parte din colecția vechiului Muzeu din Boston până în scândură toromiro Tabletă toromiro gravată cu cap zoomorf (Chicago ) Păsări, oameni păsări, pești și alte simboluri și ornamente sunt sculptate pe ambele părți ale tablei În capul zoomorf, ochii sunt încrustați cu os și obsidian, iar în urechi există dopuri osoase Compoziție din toromiro Compoziția lemnului de toromiro (Hooper Coli ) Vedere din spate, lateral și din față a unei siluete feminine înalte, pe spatele capului și pe gâtul căreia este plantat un pitic cu capul în jos Capul mare al piticului este întors spre interior, picioarele îndoite se află pe capul figurii feminine Compoziție din toromiro Compoziția lemnului de toromiro (Salem E- ) Această compoziție izbitoare este un trunchi hermafrodit cu o coloană în relief și un „ciuc” și un cap sub forma unui trunchi trunchiat, cu picioarele aparținând unei figuri mai mici întoarse cu susul în jos, astfel încât tuberculii picioarelor să fie ochii figurii principale , iar fata este altfel intoarsa cu susul in jos vulva cu nuci O altă vulvă descrie coafura figurii principale Exemplarul a fost probabil achiziționat între și Compoziție din toromiro Compoziţie falică (Londra - ) Capătul gros al produsului, asemănător unui club, se termină cu un cap falic de balenă Capătul subțire este îmbrățișat de un bărbat cu coaste, al cărui cap este întors cu vârful capului spre corp, iar un penis exagerat iese de sub corp produse asemănătoare păsărilor Articole asemănătoare cu păsările: a (Londra Os ) - o pasăre plată, cu ciocul cârlig, acoperită cu simboluri în relief ale vulvei; b (Boston ) - curbura naturală a ramurii toromiro a sugerat forma generală, coastele sunt sculptate pe spate, iar coloana vertebrală convexă se termină într-un cerc, toate acestea fiind încadrate de aripi Compoziții din toromiro Compoziții cu pești din lemn de toromiro: a (Chicago ) - imagini cu oameni păsări ghemuiți acoperă corpul plat al unui pește a cărui coadă are forma unui cap uman; b (Boston ) înfățișează un pește care dă naștere unui om; specimenul până în a făcut parte din colecția vechiului muzeu din Boston pește curbat Pește curbat Spre deosebire de peștele rei-miros, aceste produse nu sunt plate, iar stomacul, nu spatele, cade pe cotul interior: a (Berlin VI a) a fost achiziționat de Forster în timpul unei vizite la Paște de către căpitanul Cook în ; Kommersant (London E-R ), posibil îndepărtat de pe insulă în același timp Creaturi marine Animale marine: a (Berlin VI ) un pandantiv toromiro, reprezentând probabil un cap de țestoasă ca cele prezentate în fotografia , deși seamănă cu capul de pește din fotografia a; b (Dresda ) și c (Oslo ) - partea din față a corpului și capul peștelui; d (Dresden ) - imagine completă a peștelui Toate cu găuri pentru agățat Creaturi marine A b e Animale marine: a (Honolulu B ), înfățișând o scoică, un pandantiv din lemn de toromiro puternic erodat: b (Berlin VI ), c (Dresda ), d (Berlin VI ) — detalii despre pești obișnuiți, murene și țestoase; e (Dresda ) - murene coajă de cauri Carapace de cauri (Santiago - Nat ) Această piesă magnifică, extrem de realistă, a intrat în Muzeul Santiago înainte de ; dobândit probabil pe insula Policarpo Toro Creaturi marine A b Animale marine: a (Vieppa ) - acest exemplar magnific cu ochi incrustați, înfățișând o caracatiță, a fost cumpărat la Hamburg și donat Muzeului din Viena în ; Kommersant (Oslo ) este o tunică, un pandantiv elegant, achiziționat de căpitanul Arup în Pandantive - capete de broasca testoasa Pandantive - capete de broasca testoasa, vedere laterala si de sus: a (Köln ); b (Christchurch E ); c (Dresda ) - ornamentat cu două păsări cu ciocul cârlig; d (K-T ) cu model striat, păstrat într-o peșteră de Paște până în Pandantiv broasca testoasa Pandantiv broasca testoasa (Boston ) Țestoasele marine joacă un rol proeminent în legendele locale, obișnuiau să vină adesea pe țărmurile insulei, dar acum nu mai apar pasăre cu cic lung Pasăre cocoșată cu cioc lung (Vieppa ) Încercarea cioplitorului de a imita lemnul de toromiro cu lac sugerează că piesa a fost realizată după sosirea misionarilor de Paște pasăre realistă Pasăre realistă (Dunedin D ) Majoritatea sculpturilor de Paște care înfățișează păsări sunt înzestrate cu unele trăsături umane, dar acest produs, ca și mostra din fotografia , nu le are Probabil se referă și la sfârșitul secolului trecut păsări neobișnuite Păsări neobișnuite: a (Londra nn) - pasărea, făcută sub formă de club, are un nas uman în vârful ciocului - o trăsătură care seamănă cu figurinele cu un secret din fotografiile și ; b (Bruxelles nn) - Acest specimen deteriorat de șobolan, cu coloana vertebrală și „ciucuri”, probabil recuperat dintr-o peșteră, a fost prezentat dr Lavachéry când Expediția Frap-co-belgiană lucra de Paște Păsări și pasăre d Păsări și pasăre-om: a (Boston ) - cap de cocoș; bis (Honolulu B și B ) - figurine de păsări erodate și carbonizate; d (Ratton Coli ) - patru tipuri de om-pasăre așezat cu un cioc contondent Oameni păsări neobișnuiți Oameni păsări neobișnuiți: a (Boston ) - o figurină pasăre cu o coloană proeminentă are membre inferioare și organe genitale umane Kommersant (New York S- ) - vedere frontală a specimenului din fotografia Acest om pasăre cu burta scufundată i s-a tăiat penisul după sosirea misionarilor pe insulă În unele locuri, semnele de rongo-rongo se disting vag la suprafață, iar în vârful ciocului este sculptată o așezare antropomorfă Omul pasăre neobișnuit Omul pasăre neobișnuit, vedere laterală a eșantionului din fotografie b Figura umană de pe vârful ciocului zimțat seamănă cu figurine cu un secret în fotografia și IZ Omul pasăre neobișnuit Omul pasăre neobișnuit cu ciocul despicat (Braunschweig n p ), vedere din dreapta și din față Un detaliu al aceleiași figurine se află în fotografia La fel ca în figurinele cu secretul arătat în fotografiile și , ciocul omului-păsăre devine o barbă lungă privit de sus Ceea ce arată ca coaste din lateral arată mai mult ca mâini cu cinci degete din față Standul este modern Omul pasăre neobișnuit Omul pasăre neobișnuit cu ciocul despicat, detaliu al specimenului din fotografia Urechile răspândite orizontal sub ochii mari pentru a se potrivi cu chipul uman atunci când sunt privite de sus animale neobișnuite b Animale neobișnuite: a (Oxford III ) - un șobolan asemănător moco cu coada tăiată, vedere laterală a figurinei din fotografia a; b (Londra E-P ) un animal asemănător cu o focă se sprijină cu pieptul pe un suport reprezentând o piatră - vedere din dreapta figurinei din fotografia b animale neobișnuite b Animale neobișnuite: o vedere de jos a unui șobolan ca moko; sunt vizibile picioarele umane mici și periile presate pe gât; b vedere în trei sferturi a figurinei din fotografia b De obicei, animalele pe un suport dur sunt reprezentate în piatră și nu în sculptură în lemn animal neobișnuit Animal neobișnuit (Salem E- ) - vedere laterală și din spate Patrupedul ghemuit cu trasaturi stilizate reflecta amintirile transmise din generatie in generatie de specii necunoscute de Paste: aici, inainte de sosirea europenilor, printre mamifere se gasea doar sobolanul Figurina a fost achiziționată înainte de și este, fără îndoială, un exemplu autentic de artă de Paște mamifer neobișnuit Mamifer mai puțin frecvent (Salem E- ) Acest monstru cu fese antropomorfe și un „ciuc” de om-păsăre are un cap care seamănă cu al unei pisici produse zoomorfe Obiecte falice zoomorfe din lemn moale ușor, destinate probabil aprinderii focului prin frecare: a (Boston ) - un patruped ghemuit pe pământ, asemănător specimenului din foto ; Ъ (Nopo-lulu V ) - un produs similar cu aceeași canelură și un baston de frecare inclus în kit produse zoomorfe b Obiecte zoomorfe și falice din lemn ușor moale, probabil destinate aprinderii focului prin frecare: a (Viena ) și b (Chicago ) cu cap de lemn tare erodat ( ), introdus în orificiul pentru ieșirea ulterior a focului Produse moderne din lemn A b Lemnărie contemporană Expediția franco-belgiană a achiziționat figurine grotești personalizate proiectate și sculptate de Juan Tepano în Fabricate din lemn de import, aceste lucruri sunt evident inspirate din imagini bizare surprinse în tradițiile orale sau în obiecte depozitate în cache-urile din peșteră: a (Bruxelles ET ); b (Paris ) Sculptură modernă în lemn Sculptură modernă în lemn Capul omulețului de pe figura complexă a (Boston - - / ) este atât de asemănător cu capul d (Anvers AE- ), sculptat de Paști pentru expediția franco-belgiană, încât suntem vorbind clar despre un prototip comun, care ar fi putut fi una dintre micile sculpturi din piatră păstrate în cachele din peșteră până în - (cf foto ) Este posibil ca lucrurile din ascunzătoare să-i fi inspirat și pe autorii lui Kommersant (Bruxelles ET ), c (Anvers AE- ), e (Anvers AE- ), / (Valparaiso ) și mai ales g (Bremen D ; cf foto , ) cap de piatra Cap de piatră scobit (Santiago-Nat ) — vedere frontală a sculpturii din fotografia Acest cap antic de piatră aparține zeilor gospodărești moai și maea, a căror funcție, conform vizitatorilor timpurii de Paște, diferă de cea a obiectelor din lemn folosite in festivitati Un simbol vulvei este sculptat pe fruntea unui cap cu o barbă; în colțul gurii există brazde transversale, asemănătoare cusăturilor pe buzele unei mumii; pe obraz este sculptată o mică fosă cap de piatra Cap de piatră cu o gaură, vedere laterală a sculpturii din fotografia Acest produs, livrat pe continent de către expediția din Ghana în , este cel mai vechi exemplu cunoscut de capete de piatră de Paște cu o gaură magică sculptată în mod deliberat Acesta este un detaliu care a trecut neobservat până când sensul său a fost dezvăluit de proprietarii moderni de peșteri în cap de piatra Cap de piatră cu ochi încrustați (Santia-go-Nat ) este vedere frontală a sculpturii din fotografia Acest cap, sculptat din tuf albicios, are o barbă și un smoc de păr, iar gropile din mijlocul ochii sunt incrustati cu obsidian Este posibil ca sculptura din fotografia să fi avut aceeași incrustație, cunoscută din multe figurine din lemn, dar să nu fi fost păstrată cap de piatra Cap de piatră cu ochi încrustați - vedere laterală a sculpturii din fotografia Ca și exemplul anterior, acest important cap de piatră a fost adus în Chile de expediția din Ghana în Posibilitatea ca și ochii statuilor mari ale lui ia ahu să fi fost încrustate este considerată în text (cf foto i) capete de piatră Capete de piatră: a (Edinburgh ) - un detaliu comun multor fețe în sculpturile în piatră de Paște - un nas îngust care se ramifică în sprâncene curbate care mărginesc ochii și se termină pe obraji cu pungi sub ochi; b (Berlin VI ) - acest exemplar, ca și precedentul, poate avea ochi încrustați Ambele produse au fost achiziționate pe insulă în secolul trecut capete de piatră Capete de piatră Se poate observa diferența dintre ochi bombați, nedestinați pentru incrustație, și orbite adânci, eventual care conțin incrustații pierdute mai târziu: a (Antwerp AE- ) achiziționată în timpul lucrărilor de Paște a expediției franco-belgiene din - , si b ( Rochefort nn) dobandit de o expeditie franceza in ultimul secol capete de piatră Capete de piatră: a (Sanliago-Nolasco nn) - șanțurile transversale de pe buzele acestui cap plat cu barbă seamănă cu „cusăturile” de pe buzele unor sculpturi mari; b (Paris ) - un fragment, probabil un vas de piatră, dobândit de expediția franco-belgiană; c (Bruxelles ET ) și d (ET ) au fost găsite de aceeași expediție în anii - Cameppa capete Capete de piatră: a (Londra ) - excavate pe insulă în - , în orbite - resturi de incrustație de lut alb; b (Dresda ) - fața deteriorată este acoperită cu simboluri vulvei și gropi magice; c (Paris )—reprezintă un tip destul de comun, cu gâtul înclinat în jos capete de piatră G Capete de piatră: a (Sanliago-Hist ); b (Gotlienburg ); c (Berkeley - ); d (Philadelphia ) - acest exemplar, dobândit în jurul anilor - , are o istorie neobișnuită (p ); e (Viena ); / (Newcastle - / ); g (Leiden - ); h (Valparaiso ) - acest exemplar a apărut în împrejurări neobișnuite (pp - ); i (Washington Photo No ) este un fragment al unei statui de pipă pierdută cu ochi încrustați Torsuri și figurine de piatră Torsuri și figurine de piatră: a (Berlin VI ), trunchi fără ochi care imit grosolan statui neterminate așezate sub cariere, au devenit o imitație comună pentru turiști de Paște, dar acest exemplar, achiziționat de expediția Geiseler în , este o lucrare necomercială de artă din perioada târzie; Ъ (Chicago și ) - două exemple de figurine brute de tip primitiv, aceleași au fost găsite în - în timpul săpăturilor la baza unor mari statui de sub cariere; c (Londra nn), e (Santiago-Hist ), / (Los Angelesn n ) și g (Chicago ) - ochii acestor sculpturi nu au fost destinați pentru incrustație, spre deosebire de d (La Rochelle nn) găsit de expediția de la La Flore în trunchi de piatră Torsuri de piatră: a (Oxford VI ) găsit într-o peșteră de pe insula Motu Nui și achiziționat de expediția Routledge Numele - Titahanga o te Khenu a - Routledge se traduce prin „granița pământului”, crezând că era un semn de hotar; b (Santiago-Nat ) donat unui muzeu din Chile în același timp cu vizita de Paște a lui Routledge picior de piatră Picior de piatră (Santiago-Nolasco ) Acest obiect remarcabil a rămas în obscuritate în muzeul Colegiului Nolasco, Santiago, de la înființarea muzeului în , până când exemplare similare prezentate în fotografiile și b au fost recuperate din peșteri de Paște în figurina de piatra Figurină de piatră cu ochi încrustați (Boston ) - vederi din dreapta, stânga, din spate și din față ale specimenului prezentat în fotografia Această sculptură cea mai interesantă cu nervuri, ochi încrustați și barbă are și buzele brăzdate, care amintesc de cusăturile de pe buzele mumiilor Exemplarul a făcut parte din colecția vechiului Muzeu din Boston până în figurina de piatra O figurină de piatră cu ochi încrustați - vedere de sus a eșantionului din fotografia În ochiul drept, s-a păstrat o incrustație de piatră albă cu o pupila pictată în vopsea neagră în mijloc Incrustația ochiului stâng s-a pierdut, iar fovea seamănă cu orbitele goale ale multor sculpturi din piatră, care, după cum se poate observa acum, ar fi putut fi, de asemenea, încrustate inițial Dale în relief ale unui bărbat Tigla de relief a unui om (Santiago-Nat ) Această figurină masculină cu un smoc de păr și o barbă este un alt exemplu de piesă antică cu o gaură în scopuri magice Exemplarul a fost dus în Chile de către expediția din Ghana în , iar optzeci și cinci de ani mai târziu a fost recuperată o figurină similară din peștera Pascal, ilustrată în fotografia Tigla cu relief de femeie Tigla relief femeie (Santiago-Nat ) Această figurină feminină cu simboluri vulvei pe față și pe trunchi a fost adusă în Chile în împreună cu plăcile din fotografia a preluat noi copii Cap și silueta lui Janus Cap în formă de Ianus și figură complexă: a (Santiago-Nat ) - acest cap dublu pe un gât care se termină într-un ciot tocit, sculptat din bazalt celular cel mai dur, a fost adus în Chile de o expediție a Ghanei în , în ideea și materialul este aproape identic cu capul triplu de pe foto s, achiziționat de Paște în ; b (Honolulu C ) - figura, reamintire sculptând o statuie pentru ahu, poartă pe spate o imagine în relief a unui trunchi mic Această sculptură de Paște a fost descoperită pe malul mării în Insulele Hawaii cifre duble b cu Figuri duble: o vedere laterală și b vedere frontală a două figuri unite în spate (Londra - ); pe partea laterală a sculpturii este sculptată o pasăre cu două capete cu o coadă bifurcată; c - suspensie interesantă; originalul, se pare, s-a pierdut, deși a fost publicat în împreună cu alte articole aduse de Paște de expediția Gapa Bumpy Behemoth Bumpy monster (Ratton Coli p p ) Această sculptură uimitoare, trecută prin mâinile negustorilor de artă, cu greu ar fi fost identificată drept Pascal dacă nu ar fi fost asemănarea izbitoare cu specimenul din fotografia , a cărui origine este cunoscută Bumpy Behemoth Monstru bumpy (Berlin VI ) Există o gaură în partea de sus a acestui produs unic, care amintește de un vas figurativ peruvian care înfățișează un fruct tropical personificat Muzeul are o turnare realizată în dintr-un articol cumpărat de Paște în de Walter Knoch și pierdut ulterior monstru de piatră Monstru de piatră (Washington a) - vedere laterală a sculpturii, prezentată și în fotografia Acest monstru cu capul în relief întors în sus pe un corp fără formă a fost achiziționat în de Paște de șeful serviciului financiar, Thomson, care a notat că era o zeitate domestică de tipul moai maea monstru de piatră Monstru de piatră, vedere frontală a eșantionului din fotografia Capul este înfățișat ca o mască obișnuită cu o barbă și un nas ramificat în „ochelari”, dar trunchiul și membrele sunt deformate și nu sunt prelucrate corespunzător figurine zoomorfe ghemuite A Figurine zoomorfe ghemuite: a (Edwards Coli, n p ) - doar un trunchi găsit, conform datelor disponibile, în apropierea unei aşezări străvechi; dar b (Santiago-Nat ) reprezintă un patruped pe bază falică; adus de Paște de expediția din Ghana în Pandantiv de piatră și mască b Pandantiv de piatră și mască pe o bucată curbată de lavă: a - un mic cap de piatră, cunoscut doar dintr-un desen publicat în Anuarele Universității din Chile în , într-un număr dedicat obiectelor de artă de Paște culese de expediția lui Gapa din ; b (Santiago-Hist -A) este un exemplu al modului în care o piatră cu o formă neobișnuită, decorată cu chipul lui Makemake, devine aku-aku monstru antropomorf Monstru antropomorf - vedere laterală dreaptă a sculpturii din fotografia (Dresda ) Pe această piatră mare și grea este sculptat un animal fără membrele anterioare; membrele posterioare întinse înainte se termină în gheare lungi O față antropomorfă cu orbite goale și o barbă pătrată stufoasă este întoarsă în sus Pe spatele monstrului este o gaură adâncă Sculptura a fost binecunoscută comunității insulare până în în , expediția Geizeler nu a luat-o, iar pascalii o considerau de aceeași vârstă cu cele mai vechi statui monstru antropomorf Monstru antropomorf, vedere stânga, față și trei sferturi a specimenului prezentat în fotografia Creatura cu o barbă stufoasă are o coadă stufoasă în relief între picioarele din spate; picioarele lungi din spate se termină într-o perie cu patru degete-gheare Membrele anterioare nu sunt prezentate Piatra extrem de dura este puternic erodata; poate că orbitele erau mai adânci și conțineau incrustații broasca testoasa de piatra Țestoasă de piatră (Honolulu B ) - vedere din stânga și din față a unei sculpturi din bazalt celular dur; achizitionat de colonistul Salmon inainte ca comercializarea artei pascale sa inceapa din initiativa lui capete de piatră f Diverse capete de piatră Aceste produse ne permit să judecăm varietatea de talismane și pietre aku-aku care au jucat un rol important în viața comunității pascale: a (Dunedin ); b (Honolulu C ); c (Santiago-Nat ); d (Honolulu B ); e (Honolulu B ); / (Honolulu C ) balenele de piatră b Balenele de piatră Pietrele alungite sunt proiectate să semene cu balenele: a (Honolulu ); b (Honolulu V ) - cu o gaură în spate pentru a servi drept plată; proba a fost achizitionata de colonistul Somon peste piatra Pește de piatră: a (Christchurch E ) - o vedere din stânga și de sus a unei pietre scufundate în apă, care înfățișează ochi bombați și o gură, iar o brazdă de mică adâncime este sculptată de-a lungul spatelui; descoperit când stepa veche s-a prăbușit în timpul vizitei lui Macmillan Brown pe insulă din ; b (Santiago-Hist ) o bombă de lavă cu un cap de pește sculptat la capăt sculpturi în piatră Diverse sculpturi în piatră; a (Dunedin D ) - cap zoomorf cu gât; b (Londra nn) hongaa uhu - un talisman care crește capacitatea de purtare a găinilor; c (San-tiago-Hist / ) - fragment dintr-un pui de piatră; d (Anvers AE ) - obiect neidentificat cu un ochi; e (Londra nn) și / (K-T ) - turua, sau perne de piatră, una decorată cu simboluri ale vulvei, cealaltă cu măști cu barbă Relieful unui om pasăre Relieful unui om pasăre (Boston ) Un om-pasăre ghemuit, caracteristic lui Orongo, este sculptat pe partea plată a unei pietre aspre Sub scaun este un simbol al vulvei, încă două sub vârful ciocului, altele pe corpul curbat Exemplarul a fost descoperit de expediția Lgessis la poalele Orongo în Reliefuri ale unui om pasăre Reliefuri ale unui om-pasăre: a (Londra nn) - pe un fundal pictat în alb, un om-pasăre ține un ou în mână, proba a fost achiziționată de expediția Routledge; b (Boston ) - doi oameni păsări stau cu ciocul atingându-se într-o altă ipostază tipică artei de Paște, reprezentată mai ales adesea pe stâncile Orongo La fel ca mostra de pe fotografia , acest obiect a fost descoperit de expediția Lessis la poalele Orongo în Omul păsări și figurina umană Omul-pasare si figurina umana (Santiago-Nat ) Această țiglă neobișnuită, care înfățișează un om pasăre cu simbolul vulvei și o figură umană ghemuită întoarsă cu susul în jos, a fost adusă în Chile de o expediție din Ghana în O gaură în capul bărbatului și alta, mai mare, pe țigla din spatele omului pasăre, îndeplineau funcții magice asemănătoare celor menționate mai sus Capete de os și lut Capete de os și lut: o (Vieppa ) vederi în dreapta, față și stânga ale singurei sculpturi în os cunoscute de Paște, cu excepția osului unui cașalot cu semne de rongo-rongo păstrat la California College; b (Chicago și ) - aceste capete unice de lut uscate la soare au fost săpate de un nashal, probabil într-o peșteră din zona Mataveri; cumpărat de la colonistul Edmunds în Diverse piese de artă Diverse piese de artă Arta rupestre policromă se găsește în peșterile de Paște și casele de piatră, în special în Orongo: o mască cu coroană de pene și ornament „ochi care plânge”; b o corabie cu trei catarge din stuf cu o vela rotunda, simbolizând probabil soarele; c (Washington ) un exemplu de craniu gravat, așa cum se vede adesea la Paște Acest exemplar cu simbolul vulvei a fost achiziționat de Thomson în ; d (Viena ) - Produsele din pene au jucat un rol important în viața poporului pascal, iar pe insulă sunt obișnuite căptușelile elaborate din pene Insula Pastelui - Insula Paștelui, - : o „Urechi scurte” cu părintele Sebastian lângă o statuie de Paște proaspăt dezgropată și ridicată de un tip necunoscut anterior; b „Urechi lungi” lângă fragmente dintr-o statuie necunoscută anterior din perioada timpurie; Pedro Atap se sprijină pe un trunchi de bazalt, în stânga este fratele său Atan; Juan, fiul lui Pedro, se sprijină pe capul lui, în spatele lui se află Lázaro Jota; cu Atap Atap în peștera lui strămoșească; d Enrique Teao în peștera sa strămoșească cu autorul și al lui soție; f Dr William Melloi examinează sculpturile ilustrate în fotografia , tocmai recuperate din depozitul lui Pedro Atan de pe stâncă; f Înainte de a începe lucrul în cariere, se joacă o ceremonie cu participarea unui „om-păsăre” cap de piatra Cap plat de piatra cu gaura (K-T ) Această mască, în care aripile nasului trec în antene în formă de potcoavă, a fost găsită de menajera părintelui Sebastian într-o casă de piatră de lângă golful Anakena în , chiar înainte de sosirea expediției arheologice norvegiene Fosa ciudată de pe frunte a fost ignorată până când a fost comparată cu exemplare similare cap de piatra Cap Kameppaya cu coroană de pene erodate (K-T ) obținut de la Urubapo Pacarati capete de piatră Capete de piatră cu barbă: a (KT ) din cache-ul lui Pedro Atan; b (KT )) primit de la Ramon Hei; c (K-T ) și d (K-T ) din Peștera Ataka Atana (conform proprietarului, îl reprezintă pe Regele Tiki-tiki a Taranga); d este atât de asemănător cu specimenul ilustrat în fotografia (în afară de barbă) încât sunt în mod clar fie sculptate de același cioplitor, fie copiați unul de celălalt cap de piatra Cap bărbos cu urechi lungi (K-T ) de la tashshka Pedro Atana cap de piatra Cap bărbos cu dinții descoperiți (KT ) din depozitul lui Pedro Atan Ochii bombați atrag atenția măști de piatră d Măști de piatră: a (KT ) din peștera Lazaro Khotu; Kommersant (K-T ) din peștera lui Pedro Pate; c (KT ) primit de la Juan Pacarati II Athan; d (K-T ) primit de la Pedro Atana Caracteristica predominantă sunt ochii și satul Forma în formă de inimă a capului este adesea repetată, uneori dictată de nasul ramificat Măști de piatră și gresie Măști și plăci de piatră: a (KT ) obținută de la Huap Pacarati II Athan; b (K-T ) și c (K-T ) din Peștera Lazaro Hotu; d (K-T ) din Peștera Ataka Atana Ramificându-se din nas, sprâncenele merg uneori în jurul ochilor în spirală Ochilor li se acordă uneori importanță, iar uneori sunt absenți cu totul Capete de piatră și plăci cu d Capete de piatră și țigle: a (KT ) primit de la Estevan Pacarati Deși această sculptură este extrem de mică - doar cm înălțime - este compusă din trei capete, barba prezentată în imagine este împletită cu barba unuia dintre capete din spate, care se vede în fotografie; c (KT ) din Rafael Teao; d (K-T ) din pestera Lazaro Hotu, repeta tigla din fotografia b, luata din aceeasi pestera capete de piatră Capete de piatră: a (K-T ) din peștera Lazaro Hotu; b (KT ) de la Rafael Teao; c (KT ) și d (KT ) de la Rosa Paoa; e (K-T ) primit de la Enrique Teao a - „cheia” peșterii lui Lazaro Hotu de pe o stâncă Capul cu barbă are o pasăre sculptată în spate Fețe și capete de piatră Măști și capete de piatră: a (KT ) primit de la Juan Pacarati II Atan; b (K-T ) primit de la Lazaro Hotu; s (K-T ) și i (K-T ) - de la Rosa Paoa; d (K-T ) - din peștera Atana Atana; e (K-T ) - de la Estevan Atan; f (K-T ) - din Venedikte Riroroko; g (K-T ) din Rafael Teao; h (K-T ) - din Eria Pacarati Unele capete, ca e, au formă de inimă, deși sprâncenele nu sunt marcate; i - țiglă cu profil stânga decupat: nas, ochi, ureche cranii de piatră Cranii de piatră: a (KT ) din peștera Huang Haoa; b (K-T ) - din Rosa Paoa; c (K-T ) a fost găsit de membrii expediției la așezarea Perioadei Târzii din Vi-napu, arătată și în fotografia a a - era considerat unul dintre cei doi paznici ai peșterii, gura era prelungită într-o cupă; b - înfățișat cu un coc de păr; c - deasupra frunții sunt cioplite două gropi, se pare că un alt exemplu de trăsătură care nu a fost atentă până când proprietarii peșterilor ne-au prezentat alte exemple, mai convingătoare craniu de piatră Craniu de piatră (K-T ) de la Atan Atan Fosa ca un crater de pe frunte seamănă puternic cu o gaură de bavură Această sculptură a fost prima „cheie” dată autorului, după care i s-a permis să intre în peștera nașterii Potrivit rapoartelor, gaura obișnuia să conțină o pulbere făcută din os uman, concepută pentru a spori mana sau puterea magică a obiectului craniu de piatră Craniu de piatră (K-T ) din peștera Atana Atana Găsit sub intrarea peșterii Deasupra fiecărei orbite - o gaură Împreună cu craniul din fotografia și două cranii umane reale, el a servit ca paznicul magic al peșterii cranii de piatră Cranii de piatră: a și b (K-T și ) din peștera lui Pedro Pate; c (K-T ) din Venedikte Riroroko; d (K-T ) din Pestera Huapa Haoa Fosa de pe vârfurile lui a și b seamănă din nou puternic cu o gaură de bavură; trepanațiile erau larg răspândite, în special, în scopuri magice atât în Peru antic, la est de Paște, cât și în Polinezia și Melanezia, la vestul insulei, d împreună cu craniul de pe fotografia a era considerat unul dintre cei patru paznici a pesterii cranii de piatră Cranii de piatră: a (K-T ) de la Estevan Athan, același exemplar este prezentat în fotografia &; Kommersant (K-T ) - „cheia” peșterii Enrique Teao; s (K-T ) de Victor Riroroko Pe a, este sculptat un relief care nu se poate distinge, asemănător unui animal cu un cap în formă de seceră, care acoperă o gaură în fruntea craniului Aceeași creatură ciudată este pe țiglă, foto a b - este sculptată o pasăre, al cărei cioc coboară până la fruntea craniului, iar în spatele păsării se află o fosă în formă de crater cranii de piatră Cranii de piatră: a (K-T ) și b (K-T ) din Es-tevap Atan A are un relief al unei păsări sculptate pe partea stângă a capului, iar pe frunte există o gaură, b este o „cheie”, prezentată și în fotografia a După ce le-a dat „cheia” membrilor expediției, proprietarul peșterii de pe stâncă nu a primit totuși permisiunea de a-i conduce înăuntru de la o altă familie, a cărei proprietate a fost depozitată în aceeași cache Mai târziu, Estevan Atan a plecat la mare cu o barcă mică și a dispărut picior de piatră Picior de piatră (KT ) din peștera lui Enrique Teao, găsit împreună cu piciorul în fotografia b Această descoperire a fost considerată unică până când autorul a întâlnit pe neașteptate în muzeul Colegiului Nolasco, din Saptiago, un exemplar (foto ), care a fost catalogat la deschiderea muzeului în Mână și picior de piatră Mână și picior de piatră: a (KT ) - de la Juan Pacarati II Atan; Kommersant (K-T ) - din peștera lui Enrique Teao a a fost înmânată autorului cu capul în jos de către proprietar, care a stabilit că este vorba de un animal cu patru picioare cu gât lung; mâini de piatră h Mâini de piatră: o vedere de sus și de jos a unei mâini care ține o mataa (KT ); găsit în peștera lui Juan Najoe Actualii pascali cunosc o singură utilizare a mataa - ca vârf pentru o suliță lungă Ei nu știu că în diverse muzee există mataa cu mâner scurt, care a servit ca unealtă de tăiere (Heyerdahl, , pp - ) b (KT ) de Alberto Tepihi compoziție de piatră Compoziție falică (K-T ) dintr-un cache pe o stâncă, deținută de Pedro Atap Aceeași sculptură - pe fotografia a Forma generală este ca cea a unui vârf de săgeată, sau mataa, un cap uman este sculptat pe glandul penisului, măștile Makemake sunt sculptate pe ambele părți ale scrotului, un tubercul iese între ele Există două gropi pe aceeași parte a sculpturii Compoziții de piatră Falus și demon; o vedere de jos a compoziției prezentate în fotografia ; b (K-T ) - o figură a unui monstru cu membre asimetrice, tăiate, asemănătoare cu aripi, a fost recuperată din peștera lui Enrique Teao figurine de piatră b Figurină fără picioare și trunchi: a (KT ) de la Eria Rapu; Kommersant (K-T ) din Pedro Atan; c (K-T ) din Ramon Hei; d (K-T ) din peștera Huang Haoa Figurine aspre cu corpul rotund sau fusiform, fără membre, cu doar ochi mari și nas pe față, ca d, se găsesc adesea în materialul de Paște trunchi de piatră d Torsuri mici de piatră: a (K-T ) și b (K-T ) de la Pedro Atan; c (K-T ) de la Enrique Teao; d (KT ) de la Vincente Pon Pro, proprietarul a spus că acest produs aparține moai mata pupuku, literalmente - „statui cu ochi bombați” figurine de piatră Figurine de piatră: a (K-T ) din peștera Atana Atana; b (K-T ) din Pestera Pedro Pate; c (K-T ) și d (K-T ) de Estevan Atan Sculpturile în genunchi ca a nu sunt cunoscute în Polinezia, cu excepția celor din perioada timpurie excavate de expediția de Paște, dar imaginile unui bărbat ghemuit ca c sunt comune Figura pa d îmbrățișează piatra și ridică privirea țiglă de piatră Tigla cu relief de om (K-T ) de Juan Pacarati II Atan Asemănarea acestui eșantion cu articolul din fotografia , adus înapoi de Paște de expediția lui Gapa din , este atât de izbitoare încât există o oarecare legătură între ele Există chiar și o gaură în abdomen în ambele cazuri figurine în relief Reliefuri de figuri cu membrele îndoite: a (K-T ) și c (K-T ) din peștera Lazaro Hotu; Kommersant (K-T ) de la Juan Pacarati II Atan Tiglele a și c dădeau spre intrarea unei peșteri înguste, c, deși nu era un paznic, era numit de proprietar „cea mai importantă sculptură” din cache figurine în relief Figurine în relief cu membrele îndoite: a (K-T ) din peștera Enrique Teao; b (K-T ) și d (K-T ) din Peștera Lazaro Khotu; c (KT ) din peștera Pedro Pate Figuri în relief cu brațele ridicate și picioarele îndoite în unghi drept pot fi văzute pe pietre mari care înconjoară cimitirele declarate tap-pu din Insulele Marquesas, unde au fost chemați să alunge spiritele rele figuri de piatră Paznic peșteră și figuri complexe: a (KT ) de la Estevan Pacarati; b (K-T )—material de cercetare dintr-o peșteră de lângă Pupa Pau; c (K-T ) din Peștera Atana Atana; d (K-T ) din peștera lui Lazaro Hotu, iar acest trunchi culcat relativ mare și greu, după spusele proprietarului, era unul dintre cei patru paznici ai peșterii; degetele sunt apăsate pe piept sub gât, pe spate există un tubercul, pe cap sunt încă trei tuberculi; Ъ trunchi erodat din piatră foarte dură, ilustrând o femeie care poartă pe spate un copil ghemuit (vezi Fig ); c și d sunt pietre cu două capete Compoziții de piatră Compoziții cu capete opuse: a (K-T ) din Pedro Atan; Kommersant (K-T ) din Estevan Atan; c (K-T ) și / (K-T ) din Peștera Lazaro Hotu; d (K-T ) de Estevan Pacarati, e (K-T ) de Ramon Hei Ideea este, evident, aceeași ca și pentru sculptura din lemn din fotografiile b și , care, deși nu este plată, este oarecum asemănătoare cu valorile din lemn pietre cu două capete Pietre cu două capete: a (KT ) de la Estevan Pacarati; b (KT ) de la Horacio Teao Huchi; c (KT ) două vederi ale aceleiași sculpturi primite de la Estevan Pacarati Bătrânul care a adus la început a susținut că el însuși a copiat statuia pe care o văzuse, dar s-a încurcat în contradicții și a spus că sculptura îl înfățișează pe Ngarau-Khiva-Aringa-Erua, legendarul fiu cu două fețe al eroului cultural Kaipga Pietre cu trei capete Pietre cu trei capete: a (KT ) - material de ridicare din peștera Ana Okahi din Vinapu; b - vedere din spate a sculpturii din foto a; c (K-T ) a fost găsit într-o veche criptă de piatră din vecinătatea actualului cimitir din satul Khangaroa Fețele conjugate interesante a sunt sculptate astfel încât nasul și sprâncenele măștii din mijloc să servească drept bărbi și mustața măștii superioare, iar barba și mustața măștii din mijloc să servească drept nas și sprâncenele celei inferioare (vezi Fig ) Trei fețe conjugate cu identice în material și foarte asemănător ca stil cu sculptura antică din fotografia a, scoasă din Paște de expediția din Ghana în capete de piatră Capete cu broaște și șopârle în locul urechilor: a (KT ) din peștera Huang Haoa, vedere frontală și detaliu - urechea dreaptă; b (K-T ) din Lazaro Hotu Aceste capete mari plate, cu barbă și cu mustăți din aripile nasului sunt, fără îndoială, înrudite, deși au fost recuperate din diferite peșteri Urechile lui a sunt concepute sub formă de broaște, care nu se găsesc deloc în Polinezia, iar urechile lui b sunt ciudat sub formă de șopârle cu un gât subțire, ale căror cozi converg într-un clip deasupra sprâncenelor; și, potrivit proprietarului peșterii, un aku-aku foarte puternic figură de piatră Bust cu broaște pe cap (K-T ) de Victor Riroroko Pe cap sunt sculptate două broaște, care privesc într-o direcție Poate că înlocuiesc urechile, ca în fotografia a, deoarece nu există alte semne de urechi figură de piatră Figura umană cu o reptilă pe spate (CT ) din peștera Huang Haoa Această sculptură seamănă cu specimenul erodat din fotografia , dar o reptilă uriașă stă în locul copilului figuri de piatră motive creștine și figuri complexe: a (KT ) din Aron Pacarati; b (K-T ) din Rosa Paoa; c (K-T ) din Venedikte Riroroco: d (K-T ) din peștera lui Pedro Pate Proprietarul unui a susținut că această figurină, înfățișând în mod evident pe Fecioara Maria cu un prunc, a fost ascunsă într-o peșteră de bunicul său, adică Pacomio Pacarati, originar din Insulele Tuamotu, care s-a stabilit de Paște și a fost aici primul profesor a legii lui Dumnezeu; b este în mod clar inspirat de conceptul creștin despre Satana; c, aparent, înfățișează un om pasăre care ridică o statuie din Epoca de Mijloc; d piatră în formă de fus cu un cap de om la un capăt, cu un relief de pasăre în lateral și cu cap de pasăre cu dinți în vârf compoziție de piatră de monștri care se împerechează (CT ) din peștera Huapa Haoa Figura de sus este în realitate zoomorfă, deși nu poate fi identificată exact, iar cea de jos seamănă cu o balenă cu o față antropomorfă figuri de piatră b Monstri împerechere: a (KT ) din Venedikte Riroroko; b (K-T ) din peștera lui Pedro Pate, a - figurina superioară reprezintă o pasăre, al cărei cioc conic se află pe vârful capului antropomorf al figurii a doua, cu urechi uriașe Aripile păsării îmbrățișează figura de jos Pe b, figura de sus este antropomorfă, în timp ce cea de jos arată ca un pește figuri de piatră Împerecherea figurilor antropomorfe (K-T ) din peștera lui Pedro Pate, vedere din dreapta și de sus Un bărbat cu barbă îmbrățișează o figură feminină cu sâni figuri de piatră Figuri complexe și trunchi: a (K-T ) din Lazaro Hotu; b (KT ) din Ramon Hei; c (K-T ) din Eria Rapu; a—un al doilea cap, mai mic, iese din coroană pe capul figurii principale Ambele capete au urechi întinse; ilustrează eventual împerecherea Figura de jos este zoomorfa, cu un barbat pe spate, cu fata intoarsa in sus Văd că ideea cioplitorilor locali despre ochi nu s-a limitat la orbitele goale Siluetă feminină O femeie poartă un pește (K-T ) - primită de la Rosa Paoa, vedere laterală dreapta a eșantionului din fotografia Sculptura care înfățișează o femeie încinsă cu o frânghie, pe spatele căreia este legat un pește cu o altă frânghie, este una dintre cele mai bune exemple dobândite de Paște de expediția norvegiană Siluetă feminină O femeie face pipi un pește Vedere frontală a probei din fotografia Funia este încrucișată între sâni Tuberculul de pe nasul peștelui este posibil rămășița unei săbii de pește-spadă figură masculină Bărbat cu șobolan în gură (KT ) - Primit de la Estevan Pacarati Detaliul este prezentat în fotografia Coada lungă a șobolanului coboară pe partea dreaptă a trunchiului aspru, conectându-se cu un braț ușor conturat, care se întâlnește cu celălalt braț sub abdomen În general, sculptura nu este deteriorată, dar proprietarul a actualizat liniile mâinilor aproape imperceptibile figură masculină Un bărbat cu un șobolan în dinți este un detaliu al sculpturii din fotografia ; este vizibil un șobolan cu labele presate de maxilarul inferior Estevan spunea că există un obicei local: dacă moare soția sau copilul unui bărbat, acesta trebuia să alerge în jurul insulei, ținând un șobolan în gură Șobolani Sobolani: a (KT ) de la Estevan Pacarati; Kommersant (K-T ) din Pedro Atan; c (K-T ) din peștera lui Enrique Teao; d (KT ) de Rafael Teao Relieful de pe lava rosie - a - este una dintre primele sculpturi ascunse predate expeditiei norvegiene Pe țigla cu bule erodate d, în stânga sus, este înfățișat un animal, ca un șobolan, ghemuit la pământ, iar sub acesta, un animal mai mic, asemănător cu unul dintre semnele rongo-rongo, este curbat Șobolani b Șobolani: a (K-T ) și b (K-T ) din Peștera Lazaro Hotu Aceste figuri sculptate realist, întinse pe o piatră convexă, au fost păstrate într-o peșteră una lângă alta Când europenii au ajuns la Paște, singurul mamifer de acolo era șobolanul comestibil pisici Pisici: a (KT ) de la Enrique Teao; b (K-T ) din Juan Atan; c (K-T ) de Estevan Athan Ca idee și stil, un cap lung ( cm) aplatizat - a - cu un gât orizontal, sculptat din lavă roșie, este foarte asemănător cu capul unei pume, întâlnit constant în arta anticului Peru Până la sosirea europenilor, pisicile nu erau găsite în Polinezia sau în Australo-Melanezia Pisici și iepuri Pisici și iepuri: a (K-T ), b (K-T ) și d (K-T ) de la Pedro Atana; c (K-T ) de Lazaro Hotu și, spre deosebire de sculptura din fotografia a, poate înfățișa o pisică domestică mare, sălbatică, adusă de o persoană necunoscută, care acum trăiește de Paște Câinele nu a fost găsit acolo la momentul sosirii europenilor de Paște și nu era cunoscut nici în Melanezia, deși era un animal domestic important în Polinezia și Peru Când au fost aduse pisicile de Paște, erau o sută dacă să numiți cuvântul polinezian kuri, adică „câine” animale de piatră Animale neidentificate: a (KT ) din peștera lui Pedro Pate; b (K-T ) din cache-ul lui Pedro Atan; c (K-T ) și d (K-T ) din Lazaro Hotu; e (K-T ) din Ramon Hei c și d sunt primele reprezentări cunoscute ale animalului legendar kekepu discutate la p animale de piatră Animale neidentificate: a (K-T ) și / (K-T ) de la Pedro Atan; b (K-T ) din Lazaro Hotu; c (K-T ) de la Enrique Teao; d (K-T ) din peștera Atana Ata-pa; e (K-T ) din Rosa Paoa Deși aceste sculpturi zoomorfe nu sunt tocmai recunoscute, ele, cu excepția lui &, înfățișează probabil pisici sau câini Pashalianii susțin că strămoșii lor cunoșteau o pisică și un câine, iar europenii au adus cai, vaci, oi și svipes Cai Cai: a (K-T ) de la Aron Pakarati Athan; Kommersant (K-T ) din Pestera Lazaro Hotu; c (K-T ) din peștera lui Enrique Teao; d (K-T ), f (K-T ) și / (K-T ) din Peștera Atana Atana Toți insularii știu că europenii au introdus calul și nu l-ar ciopli pentru vânzare, ci mai degrabă seamănă cu un măgar sau cu un catâr, care acum lipsește de Paște, dar primii misionari au încercat să introducă un măgar în ; / mai degrabă seamănă cu o lamă, este un animal putea fi văzută de sclavii întors din Peru la Paște în secolul trecut iepuri Iepuri: a (KT ) și b (KT ) din Peștera Enrique Teao; c (K-T ) din peștera Huang Haoa Pascalienii de azi nu cunosc iepurii, iar aceștia nu sunt prezenți în legende Primii misionari au adus iepuri pe insulă în , dar misionarii au fost nevoiți să fugă de Paște și iepurii au fost mâncați repede Au fost văzuți ultima dată pe insulă în ; (c) Cap de iepure în formă de Ianus Prezenţa unor astfel de sculpturi în peşterile pascale sugerează că cultul sculpturii mici în piatră a continuat în secret după ce pascalienii au devenit creștini în mod oficial în Monștri antropomorfi Monștri antropomorfi: a (K-T ), b (K-T ) și e (K-T ) din peștera lui Pedro Pate, c (K-T ) din peștera lui Lazaro Hotu, d (K-T ) și f (K-T ) ) din Pestera Enrique Teao, g (K-T ) din Lazaro Hotu Aceste sculpturi amintesc oarecum de mostrele din fotografia , dintre care una a fost adusă pe continent de o expediție din Ghana în Sfinx Sfinx (K-T ) din Rosa Paoa Această sculptură este una dintre cele mai frumoase și mai izbitoare găsite pe Insula Paștelui Un cap antropomorf cu păr asemănător unei coame este plantat pe corpul unui animal patruped cu o coadă lungă atârnând între picioarele din spate În unele privințe, acest exemplar seamănă cu animalele din fotografia b, c, dar este mult mai perfect monștri de piatră Creaturi asemănătoare broaștelor (K-T G) de Juan Pacarati II Atan, dreapta, față și spate Un monstru ciudat, pur zoomorf, cu o coadă scurtă și o pereche de membre, seamănă la distanță cu monstrul cu cap antropomorf din fotografia , scoasă din Paște de expediția lui Geizeler în monștri de piatră Creaturi asemănătoare broaștelor: a (CT ) din peștera lui Lazaro Hotu; b (KT ) din peștera Pedro Pate Aceste sculpturi, care înfățișează probabil același animal neidentificat, nu sunt la fel de asemănătoare cu cele anterioare și, în același timp, nu au nimic în comun cu animalele pe care pascalienii le puteau vedea pe insulele din apropiere Broaștele și broaștele nu au apărut deloc în Polinezia, ci devreme Vizitatorii europeni de Paște au atras atenția asupra creaturii asemănătoare broaștei kohe (koge), prezentată printre motivele unui tatuaj local (p ) animale de piatră Sculpturi ale unei broaște și ale unei păsări: a (KT ) din peștera lui Pedro Pate; Kommersant (K-T ) din Venedikte Riroroko Deși figura de jos este, fără îndoială, o pasăre, cea de sus înfățișează fie o broască, fie o șopârlă anurană; & probabil reprezintă o pasăre și o creatură asemănătoare unei broaște pe aceeași piatră animale de piatră Animale asemănătoare cu o broască și o șopârlă: a (CT ) din peștera lui Pedro Pate; b (K-T ) din peștera Lazaro Hotu; c (K-T ) din Juan Pacarati II Atan; d (K-T ) din Peștera Enrique Teao Creaturile fără coadă din a și b seamănă cu exemplarele din fotografia , în timp ce c este foarte asemănătoare cu figura umană (probabil) din fotografia s Pe reversul acestei plăci este sculptată o adâncitură ovală largă mărginită de o rolă reptile Reptile: a (K-T ) de Juan Atan; b (K-T ) din Juan Pacarati II Athan; s (K-T ) și / (K-T ) de la Rafael Teao; d (K-T ) și e (K-T ) din Peștera Lazaro Hotu Deși toate sunt șopârle, nu arată ca o șopârlă mică de Paște cu un cap îngust figuri zoomorfe Creaturi asemănătoare cameleonilor: a (KT ) și b (KT ) de la Rosa Paoa; c (K-T ) din peștera Lazaro Hotu; d (K-T ) din Peștera Pedro Pate Aceste sculpturi zoomorfe, care înfățișează din nou reptile necunoscute de Paște, diferă de alte exemple prin asemănarea lor clară cu cameleonul continental figură de piatră Figura complexă (KT ) de Estevan Atan Un animal neidentificat fie călărește, fie se împerechează cu o creatură înzestrată cu un corp fără formă și un cap antropomorf Părul capului asimetric este împărțit astfel încât jumătate din el să se curbeze peste sprânceana dreaptă, iar cealaltă se află pe gât animale de piatră Animale neidentificate: a (KT ) din Rosa Paoa; b (KT ) și c (KT ) din Peștera Enrique Teao; d (K-T ) de la Juan Pacarati II Athan; f (K-T ) și / (K-T ) din Peștera Lazaro Hotu; g (KT ) din Peștera Huang Haoa a - un alt exemplu de creatură neidentificată sculptată pe craniu din fotografia a; c - capul și coloana vertebrală îndoită seamănă cu omul-pasăre Orongo, dar în rest figura este neobișnuită animale de piatră Creaturi mitice și o țestoasă: a (KT ) din Pedro Atapa; b (K-T ) de la Juan Pacarati II Athan; s (K-T ) din Rosa Paoa iar relieful deosebit de pe această lespede este aproape identic cu cel de pe placa de piatră a casei luată de B F Day la Orongo în și reprodusă aici în fig d Locația actuală a plăcii zilei este necunoscută Ъ upikalyue cu citind o pasăre zburătoare și un cap de om; de obicei, tangat manu pascal are un corp uman, un cap de pasăre animale de piatră Țestoase împerechete: a (KT ) din peștera Lazaro Hotu; b (KT ) din peștera Pedro Pate Majoritatea sculpturilor au fost primite de la proprietari fără explicații, potrivit țestoaselor împerecheate, se spunea că această sculptură a sporit fertilitatea țestoaselor marine, care obișnuiau să navigheze spre țărmurile Paștelui balenele Balenele: a (KT ) din peștera lui Pedro Pate, aceeași sculptură ca în fotografia a; Kommersant (K-T ) din Venedi care Riroroko; asemănarea cu o balenă se reduce în principal la designul cozii orizontale balenele Balenele: a — vedere laterală a specimenului din fotografia a*, b (K-T ) din peștera lui Pedro Pate Fosa în formă de crater din apropierea gurii este greu de explicat, dar pe o sculptură recent făcută de același tip (care copiază probabil un specimen antic), aceeași fosă din vârful capului înfățișează o suflare Pești b Pește: a (K-T ) și b (K-T ) din Peștera Lazaro Hotu Relieful în realitate înfățișează o barcă cu pânze Pești b Pești: a (KT ) din Juan Pacarati II Atan; Kommersant (K-T ) din peștera Huang Haoa Sculptura de pe Kommersant înfățișează în mod clar un pește-lună Acnee b Acnee: a (KT ) de la Juan Atan; b (K-T ) și s (K-T ) de la Pedro Atan Pe țiglă este sculptat un animal, pe b și c două animale care se împerechează Capul plat și gâtul îngust al animalelor cu , spre deosebire de restul, le face să semene mai mult cu șerpii, care nu se găsesc de Paște, decât anghile, care sunt foarte frecvente în apele de coastă Creaturi marine Animale marine: a (K-T ), b (K-T ) și c (K-T ) de la Juan Pacarati II Athan; d (K-T ) și e (K-T ) din Peștera Huang Haoa Caracatița de pe b și tunica de pe c sunt motive cunoscute și din vechile sculpturi în lemn de Paște (foto ) Peștele zburător de pe a și crustaceele de pe d și e sunt motive necunoscute anterior studenților artei pascale Creaturi marine Animale marine: a (KT ) de Alberto Tepihi; b (KT ) din peștera Huang Haoa Racii și crustaceele care sunt prinse de-a lungul țărmurilor stâncoase ale Paștelui joacă un rol important în alimentația oamenilor de Paște homari h Homari: a (K-T ) de la Rafael Teao; Kommersant (K-T ) din Lazaro Hotu Sunt mulți homari în largul coastei Paștelui, ei sunt prinși noaptea cu mâinile la lumina unui felinar O sculptură foarte grosolană înfățișând un homar zăcea într-o peșteră învelită într-o totora, care s-a prăbușit când a fost atinsă capete de păsări Capete de păsări: a (K-T ) din Juan Atan; Kommersant (K-T ) din Lazaro Hotu; c (K-T ) de la Enrique Teao; d (K-T ) din Eria Rapu, a și c înfățișează clar păsări de pradă, poate un șoim mic introdus la Paște la începutul secolului nostru, dar în general un cap de pasăre cu același cioc scurt curbat este larg reprezentat printre scrieri rongo-rongo, care a apărut înainte de sosirea europenilor de Paște Ciocul dinţat b seamănă cu masca ilustrată în fotografia / găini Găini: a (K-T ) din peștera lui Enrique Teao; Kommersant (K-T ) din depozitul lui Pedro Atan Puiul, singurul animal domestic de Paște înainte de sosirea europenilor, este foarte des prezentat printre sculpturile păstrate în peșteri găini Găini: a (K-T ) și b (K-T b) din Peștera Huang Haoa Pe L, găina incubează ouăle Păsări Păsări: a (KT ) din peștera Atana Atana; Kommersant (K-T ) din peștera lui Pedro Pate; c (K-T ) din Lazaro Hotu, iar în realitate clocește un ou, poate același lucru este valabil și pentru o pasăre plată ciudată de pe c, cu coloana vertebrală proeminentă Păsări Păsări: a (KT ) din Pedro Atan; Kommersant (K-T ) de la Juan Pacarati II Atan; s (K-T ) și f (K-T ) din Peștera Lazaro Hotu; d (KT ) și / (KT ) din Peștera Huang Haoa Reprezentările realiste ale păsărilor printre sculpturile din cache sunt la fel de comune ca oamenii-păsări Cap de pasăre și om pasăre Cap de pasăre și om-pasăre: a (KT ) din depozitul lui Pedro Ltaia; b (K-T ) din peștera Huang Haoa dar amintește foarte mult de capul unui pelican, care nu se găsește de Paște, dar este numeros pe Insulele Galapagos și de-a lungul coastei Americii de Sud; b - corpul unei păsări cu chip uman bărbos; în teorie, proba este aproape de sculptura de la b om-pasăre S b tangata manu de tip Bird-man, a (K-T ) din Juan Pacarati II Atan; b (K-T ) din peștera lui Pedro Pate; c (K-T ) din peștera Atana Atana, detaliul este afișat pe fotografia Înfățișează în realitate o femeie pasăre-om îngenunchiată - un exemplar complet unic, cu o figurină cu un secret de același fel ca în fotografiile , : privit de sus, capul ca o pasăre devine uman om-pasăre Omul-pasăre, detaliu sculptură pe fotografia p Ca o figurină adusă la Leningrad la începutul secolului trecut, capul păsării devine uman când schimbi unghiul de vedere Acest detaliu a fost pierdut în reprezentările moderne ale omului pasăre Placi cu păsări Placi cu păsări: a (K-T ), c (K-T ), d (K-T ), e (K-T ) și i (K-T ) din Peștera Lazaro Hotu; b (KT ) din Pestera Pedro Pate; / (K-T ) din cache-ul lui Pedro Atana: g (K-T ) din peștera lui Enrique Teao; h (K-T ) de Pedro Atana Plăcile cu păsări sunt foarte comune, înfățișează o pasăre cu două capete, un cap este rupt împreună cu marginea plăcii, fractura este puternic erodata și diferă de alte mostre prin faptul că capul nu este tăiat în profil Placi cu păsări Cu Dale cu oameni păsări: a (KT ) din peștera Huang Haoa; b (K-T ), f (K-T ) și / (K-T ) din Peștera Lazaro Hotu; c (K-T ) din Peștera Atana Atana; d (K-T ) din Bepedicto Riroroko; g (K-T ) din peștera Pedro Pate În peșteri există și o mulțime de plăci de acest fel, acestea fiind în realitate legate de reliefurile omului-păsăre, care abundă în stâncile din jurul centrului de cult al Orongo O adâncime mare este sculptată pe partea din spate figuri de păsări G Figuri de păsări din scripturi rongo-rongo\ a (K-T ), b (K-T ), / (K-T ), g (K-T ), h (K-T ) și i (K-T ) - din peștera lui Lazaro Khotu; c (K-T ) din Eria Rapu; d (K-T ) din Juan Pacarati II Ata-pa; f (K-T ) din peștera lui Pedro Pate Aceste păsări cu un corp și membre nerealiste ecou scrisul rongo-rongo de pe tăblițe, unde capetele de păsări, mamifere și oameni sunt încununate cu figuri abstracte Oameni păsări Oameni păsări împreună și cu inventar: a (CT ) și d (CT ) din peștera Lazaro Hotu; b (K-T ) de la Pedro Atana; s (K-T ) din Aron Pakarati Athan Perechi de oameni păsări așezați cioc-la-cioc se strâng în arta de Paște; a și b exprimă aceeași idee că sculptura pa &; c - pe această țiglă erodata, un om-pasăre se distinge vag cu ciocul întors în sus în colțul din stânga sus Capul său rotund aproape atinge spatele curbat al figurii, ale căror picioare sunt extinse paralel cu o vâslă dublă de tipul prezentat în fotografiile , ; d ține o suliță scurtă cu vârf de obsidian mataa semne de piatră Semne asemănătoare cu rongo-rongo: a (K-T ) și c (K-T ) din peștera Lazaro Hotu; b (KT ) și g (KT- ) din Peștera Enrique Teao; d (KT ) din Venedikte Riroroco; e (K-T ) din Juan Atan; / (K-T ) de la Rafael Teao; D (K-T ) de la Juan Pacarati II Atan La fel ca noi, vizitatori anteriori de Paște, inclusiv Metrou, s-a explicat că semnele rongo-rongo sculptate pe piatră aveau puterea magică a mana semne de piatră Semne ca rongo-rongo- a (K-T ) din peștera Lazaro Hotu; b (K-T ) din Peștera Enrique Teao; c (K-T ) din Peștera Huang Haoa; d (KT ) de la Juan Pacarati II Athan Deși pascalienii din vremurile istorice nu cunoșteau deloc semnificația semnelor rongo-rongo, ei au continuat să considere literele și tot felul de simboluri asemănătoare lor ca fiind cel mai puternic talisman reliefuri de piatră Reliefuri Rei-miro: a (K-T ) din pestera Lazaro Khotu; b (K-T ) de la Juan Pacarati II Athan Ambele plăci înfățișează în mod clar decorul rei-miro pectoral, care, potrivit pascalenilor, reprezintă un vas mare în formă de semilună al strămoșilor Bilele de pe corpul eșantionului a seamănă cu bilele de pe nava în formă de balenă din fotografia Pe b, fața lui Makemake este de asemenea sculptată în locul pânzei, simbolizând soarele Înlocuirea pânzei cu soarele (ambele în Polinezia se numesc ra sau raa) este o caracteristică remarcabilă a artei de Paște, așa cum se arată în foto b și par fig și Compoziții de piatră Stone takhonga- a (K-T ) din Lazaro Hotu, vedere laterală, de jos și de sus; Kommersant (K-T ) din Andres Haoa; c (K-T ) din peștera lui Pedro Pate; d (KT ) de la Juan Pacarati II Athan; e (K-T ) din Venedikte Riroroco Ideea unui pectoral tahong standard, prezentată în fotografiile și , este, de asemenea, prezentată în piatră, deși este puțin probabil ca aceste sculpturi să fi fost purtate ca bijuterii Mai degrabă, au fost păstrate în amintirea lemnului delicatesă ancestrală, deoarece copacul nu a rezistat la depozitarea îndelungată în peșteri reliefuri de piatră Reliefuri de takhong, kumar și pararakh: a (K-T ) și b (K-T ) din Juan Pacarati II Athan; s (K-T ) din Lazaro Hotu; d (K-T ) din peștera lui Enrique Teao; f (K-T ) și / (K-T ) din Peștera Atana Atana o vedere de sus și b vedere laterală a unei păsări care iese dintr-un obiect care seamănă cu un tachong Un alt argument în favoarea faptului că prototipul acestui pandantiv a fost un ou din care iese un pui; c - proprietarul a considerat această probă ca fiind o imagine a unui cartof dulce încolțit, hrana de bază a pascalenilor încă din timpurile pre-europene; d-f obiect neidentificat, eventual un talisman, identic cu obiectele din lemn aduse de Paște în secolul trecut, când erau confundate cu lame de vâsle figurate (cf p ) Vâsle și bâte de piatră Vâsle și cluburi de dans cu piatră: a (K-T ) de la Juan Pacarati II Atan; Ъ (K-T ) din Peștera Atana Atana; c (K-T ) de la Estevan Pacarati; d—i (K-T , , , , și ) din peștera Lazaro Hotu; / (K-T ) și k (K-T ) din peștera lui Pedro Pate; a și b sunt, fără îndoială, reliefurile vâslei duble ao din fotografiile , , în timp ce c-i reprezintă crose y a și paoa prezentate în fotografia ; / și k - măciuce sau pistil, decorate la un capăt cu fruntea întoarsă în sus chip etern Lava fragilă nu ar fi primit o lovitură, așa că aceste obiecte nu sunt utilitare, ci sculptate, ca tahongul din fotografia , pentru a păstra memoria sau mana obiectelor antice care au fost fie distruse, fie complet pierdute castroane de piatră Strachini de piatră: a (KT ) de la Rosa Paoa; b (KT ) de Estevan Atack Săpăturile au arătat că bolurile mari și mici de bazalt lustruit dur erau obișnuite anterior de Paște Cu toate acestea, dintre cele găsite, majoritatea erau rupte; exemplarele supraviețuitoare sunt extrem de rare (Heyerdahl, , fotografiile - ) Au apărut și fragmente cu un relief sau o față gravată de Makemake; posibil dar, fragmentul prezentat în fotografia b este apropiat de această categorie castron de piatră Bol de piatra (K-T ) din pestera Lazaro Hotu Vedere din două laturi diferite Pe laterale, ca în mostra din fotografia , sunt sculptate măști umane Deși deteriorate de eroziune, este puțin probabil ca aceste sculpturi să servească drept vase de la început, mai degrabă funcția lor a fost de a stoca memoria sau mana obiectelor antice care fuseseră sparte sau pierdute vase de piatră Vase de piatră: a (KT ) din peștera lui Pedro Pate; b (K-T ) din depozitul lui Pedro Atan; c (K-T ) din depozitul lui Pedro Atan, vedere pe două fețe a vasului, prezentată și în fotografia : a — repetarea unui vas mic de bazalt în lavă cu bule, pe care expediția l-a găsit în timpul săpăturilor Pe unele dintre aceste boluri sunt sculptate și măști în relief O vază cu două mânere - b și o cană - c - imită clar prototipurile ceramice Deși actualul Paște ca toți ceilalți polinezieni, ei nu cunoșteau ceramică, numele vaselor ceramice s-a păstrat în limba lor: maenga cană de piatră Cană de piatră, aceeași mostră ca cea ilustrată în fotografia p Pe partea opusă mânerului, fața lui Makemake este sculptată în jos relief, iar pe părțile laterale sunt păsări zburătoare de tip standard Când acest exemplar unic a fost preluat dintr-un cache aproape inaccesibil de pe o stâncă, a fost acoperit cu pânze de păianjen și un strat gros de praf eolian corabie de stuf Judecător de stuf cu capete opuse (K-T ) primit de la Lazaro Hotu Vedere laterală și de sus a sculpturii, prezentată și în fotografia Acest produs deosebit a fost printre primele aduse de Lazaro înainte de a ne dezvălui secretul peșterii sale Este înfățișat un vas din stuf măsurând X X , cm \ în mijlocul punții există o adâncime mică Judecând după mostre similare, locașul este destinat catargului, dar este prea puțin adânc pentru ca acesta să țină Brazdele care denotă părul capetelor, situate la capete, ca pare-miro, trec direct în imitația mănunchiurilor de stuf corabie de stuf Reed Judge, detaliu sculptură pe fotografia La un capăt, buzele sunt comprimate la cap, la obrazul opus sunt năucite, iar buzele sunt îndoite ca ale unui heruvim, de parcă ar fi trebuit să lovească un jet de aer suflat naviga pentru a accelera nava Tribunalele Kamtypovye Vase de stuf: a (KT ) din peștera Atana Ata-pa; c (K-T ) din peștera lui Enrique Teao Mănunchiurile individuale de stuf din carena navei sunt clar vizibile &, ornamentat cu ochi în prova, are mici cuiburi pătrate sculptate în mijlocul punții, ca cele prezentate în fotografiile și , și sunt, poate, prea mici pentru a ține catargele în ele Potrivit proprietarului, aceste depresiuni reprezintă vetre pline de pământ ale minții pentru ritualuri canibalistice pe mare corabie de stuf Curte de stuf cu pânză (K-T ) din peștera Lazaro Hotu, vedere laterală și de sus În partea de sus, nava este prezentată așa cum a fost descoperită într-o peșteră, cu un catarg și o pânză introduse într-un cuib în mijloc, sculptate separat Trei brazde transversale împart vela în secțiuni; în partea superioară unul lângă altul sunt gravate cercuri concentrice, ca niște ochi Același vas este prezentat mai jos fără catarg Punte cu franjuri pe o rolă joasă; pe o probă similară (foto ), această rolă este proiectată sub forma unei frânghii groase corabie de stuf Barcă cu stuf cu două catarge și pânze (K-T ) din peștera lui Pedro Pate Detaliul este prezentat în fotografia Nava a fost luată așa cum a fost găsită într-o peșteră, cu catarge introduse în prize Poziția este decorată cu o față umană orientată spre interior; părul lung continuă cu o imagine de stuf, ca în exemplul de pe fotografia Ca și în fotografia , puntea este mărginită de o rolă joasă gravată reprezentând o frânghie groasă de felul care era necesar pe Paștele pentru a transporta alte de statui Mai jos sunt catargele cu pânze scoase din prize Pânzele sunt făcute din lavă poroasă, iar carcasa este din tuf vulcanic cu granulație fină corabie de stuf Un vas de stuf este un detaliu al sculpturii din fotografia Un produs extrem de priceput Europenii nu au observat niciodată decorațiuni de arc pe bărcile de Paște, iar actualii insulari nu folosesc în niciun fel această idee În regiunea Pacificului nu se cunoștea designul valului pe navele din stuf cu frânghie, iar autorul a înțeles semnificația acestui detaliu abia după ce a văzut un astfel de platan doisprezece ani mai târziu pe reliefurile egiptene înfățișând nave de papirus corabie de stuf Nava cu trei catarge din stuf (K-T ) din Peștera Enrique Teao Detaliu fără catarg - ia fotografia Acest produs magnific seamănă cu modelul din fotografia , dar masca de pe nas arată în direcția opusă, și nu părul, ci barba trece în stuf de care este conectat corpul Tot aici se împodobește plăcuța, iar o a doua frânghie pare să fie arătată la pupa corabie de stuf Vasul din stuf este un detaliu al sculpturii din fotografia Decorul barba nasului se contopeste cu trestii de pe nas; în spatele capului se află un cuib pătrat din care se scoate catargul corabie de stuf Nava cu trei catarge din stuf cu și fără pânze (K-T ) Vedere frontală - în fotografia Dimensiunile sculpturii sunt de x cm, a fost printre primele aduse de Pedro Atan înainte de îmbolnăvire, când pascalele au recunoscut pentru prima dată că încă mai folosesc cache-urile din peșteră corabie de stuf Nava din stuf - vedere frontală a eșantionului prezentat în fotografia Caneluri paralele pe pânză - posibil un indiciu că este țesută din stuf: pânzele din stuf sunt cunoscute atât din Polinezia, cât și din Peru Conform celor mai străvechi tradiții ale Paștilor, strămoșii lor au ajuns pe insulă cu două corăbii uriașe în formă de seceră, lungi de brazi (de două ori mai lungi decât „Pa II”), și fiecare avea o sută cincizeci de oameni Când cei patru bătrâni de Paște în , la cererea noastră au legat din stuf o barcă navigabilă de patru persoane, au asigurat că se poate construi o navă de orice mărime, dacă ar fi stuf și ar fi timp compoziție mitologică O compoziție mitologică (K-T ) din depozitul lui Pedro Atan este, de asemenea, prezentată în fotografia Acest articol este poate cel mai frapant dintre toate cele care au fost recuperate din peșterile pascale Un vas din stuf este înfățișat cu capul de balenă sau de un monstru marin pe prova și cu o față ca un craniu pe pupă În partea de sus a pupei, o minte pentagonală este vatra de Paște, iar pe punte este hare paenga, o casă lenticulară din stuf cu o ușă pătrată orientată spre tribord Pe aceeași parte, de pe puntea de la pupa coboară o jgheabă largă, mărginită de o brazdă cu secțiune în formă de pană Nava se sprijină pe șase bile, dar trei pe fiecare parte a carenei (cf fotografiile a, e, f; fig ) compoziție mitologică Compoziție mitologică - vederi din față și din spate ale sculpturii din fotografia Partea stângă a capului de balenă și partea babord a vasului sunt distruse de eroziune, astfel încât ochiul și gura dințată se disting în principal pe partea tribord În spatele colibei de stuf pascal, asemănător cu o barcă răsturnată, se vede o minte pentagonală căptușită cu pământ, așa cum era obiceiul pe țărm În dreapta jos, puteți vedea un lichipu ca un craniu și bile, al căror sens rămâne un mister Figura țestoasă Broască țestoasă cu inscripții rongo-rongo în medalioane (K-T ) din Peștera Enrique Teao O broască țestoasă cu cap și coadă este sculptată grosier, iar pe coaja de formă neregulată sunt două medalioane grațioase, aproape perfect rotunde, cu reliefuri de păsări din simbolurile roigo-ron-go Fiecare medalion este realizat sub forma a doua cercuri concentrice suprapuse unul altuia Figura țestoasă Broasca țestoasă cu un bărbat într-o mantie de pene (K-T ) din depozitul lui Pedro Atan Capul unei broaște țestoase cu inele oculare convexe este sculptat cu delicatețe, dar coaja este aspră, neuniformă, ca cea a țestoasei din fotografia În jos relief pe spatele țestoasei, sculptați un bărbat într-o coroană de pene și o mantie de pene – o ținută tipică a unui rege sau conducător Este reprezentată fie o mână lungă care ține obiectul, fie un mâner cu un cerc sau minge la capăt, apoi peria este situată lângă genunchi Găsită într-o ascunzătoare, această sculptură a fost acoperită cu un strat gros de praf fin compoziție de piatră Compoziție: țestoasă și cap de om (K-T ) din peștera Huang Haoa Ideea face ca această sculptură să fie legată de modelul din fotografia ; în același timp, acest produs a servit ca prototip pentru o serie de articole similare prezentate în fotografia Pe spatele unei țestoase de mare cu aripi largi, o față umană este sculptată în relief, ca un deal, cu fața în față și în sus Picto, unul dintre proprietarii sculpturilor de acest fel, nu a putut explica semnificația lor, dar se poate aminti bine Există o legendă binecunoscută despre sosirea strămoșilor populației actuale pe insulă: această legendă spune că primii coloniști au întâlnit pe țărm o țestoasă uriașă, care l-a ucis pe unul dintre ei cu aripile ei Compoziții de piatră Degradarea motivului „ broască țestoasă și cap de om”: a (CT ) din peștera Huang Haoa; b (K-T ) și c (K-T , vedere laterală și de sus) din Aron Pakarati Atan; d (KT ) de la Juan Nahoe; e (KT ) de Estevan Pacarati Această serie arată cum se reproduce unul și același motiv, fie servind direct ca model pentru o altă sculptură, fie atunci când este reprodus de alți sculptori din memorie, fie când este executat conform unei descrieri orale, e este unul dintre cele comerciale produse sculptate pentru expediția norvegiană după ce s-a cunoscut în satul Hapgaroa că secretul cachelor din peșteră nu mai era un secret Compoziții de piatră Repetarea motivelor: a (K-T ), b (K-T ) și d (K-T ) din Juan Pacarati II Athan; c (K-T ) din peștera Huang Haoa Pe toate cele patru plăci, în esență, același om-păsăre cu spatele arcuit, membrele îndoite, picioarele mari de om, totuși, c repetă direct a în detaliu: forma piciorului, mâna care strânge vârful ciocului și d repetă direct b în detaliu: de exemplu, picior lat cu desemnarea degetului Asemănarea este atât de clară că fie un cioplitor a făcut mai multe copii, fie altul a reprodus exact mostra pe care o avea Așadar, același motiv ar putea trece din generație în generație, iar produse similare au ajuns în peșteri diferite Compoziții de piatră Repetarea motivului: a (KT ) din peștera Huang Haoa; b (KT ) din Venedikte Riroroko; c (K-T ) de la Estevan Athan; d detaliul probei din fotografia d Este clar că Juan Tepano, când a sculptat figurina din lemn pa d, nu a venit el însuși cu motivul, așa cum se credea la acea vreme Fără îndoială, a văzut o mască cu barbă și urechi ascuțite pe un s, care a fost păstrată în cache până în , sau vreun alt prototip asemănător, poate acum zăcând în taipik de Paște Compoziții de piatră Motive sugerate de forma naturală a pietrei: a (K-T ) și b (K-T ) din peștera Atana Atana; c (K-T ) din Peștera Huang Haoa; d (K-T ) din Lazaro Hotu; e (K-T ) de la Estevan Athan a - pietricele grele, rulate cu val, pe care sunt gravate nasul și gura; O imitație din aceeași peșteră, „doar orbitele sunt sculptate de natură Un relief erodat mai târziu, asemănător cu o șopârlă și un șarpe, este adăugat la craniu, c și d au o formă bizară bucăți de lavă, la capătul cărora, într-un caz, un decupaj pentru capul unei creaturi marine, în celălalt, un mamifer e - văzând o depresiune naturală pe o bucată de lavă, sculptorul a înfățișat un cap, adăugând ochi și buze Artă Modernă Artă contemporană: a - aceeași sculptură ca în foto s; b (K-T ) din Bepedicto Riroroko; c (KT ) din Juan Pacarati II Atan; d (K-T ) din Estevan Pacarati; f (K-T ) din Peștera Huang Haoa Pe a-c puteți vedea evoluția? din același motiv dintr-o probă arheologică a până la un craniu de piatră c, sculptat, conform datelor disponibile, la începutul acestui secol, d - fără îndoială, dezvoltarea și stilizarea ulterioară a compoziției cu holo opus dvs în fotografiile și s, iar figura e este o dezvoltare clară a reliefurilor ca cea prezentată în fotografia b Artă Modernă Artă contemporană: a (KT ) și b (KT ) din Atan Atan; c (K-T ) din Juan Pacarati II Atan Capetele de animale de pe a și b ne dau o ghicitoare Nu are patină pe ele și ar fi putut foarte bine să fie sculptate în timpul șederii expediției norvegiene de Paște, dar proprietarul, ca toți ceilalți rezidenți de Paște, știa perfect că acestea sunt animale introduse de europeni Prin urmare, ar fi inutil să trecem pe Kommersant drept un produs antic Dar pisica, conform insularii, era cunoscut strămoșilor lor îndepărtați Deci, este puțin probabil ca acestea să fie falsuri, ci mai degrabă produse recente menite să ofere proprietarului mana, cu - în niciun caz un exemplu autentic de scriere rongo-rongo, dar pascalienii au continuat să creadă în puterea magică a semnelor individuale și grupate Artă Modernă Artă modernă: a (K-T ), b (K-T ) și c (K-T ) din Venedikte Riroroco și două vederi asupra unei sculpturi care înfățișează o creatură cu coadă lungă (probabil așa și-a imaginat sculptorul diavolul creștinului) religie), care fie se împerechează cu, fie ridică o statuie neterminată, fără ochi, din perioada de mijloc Primii misionari le-au spus insularilor că statuile păgâne au fost ridicate cu ajutorul lui Satan b - o țiglă cu un om pasăre și un craniu pom; c - compoziţia pasăre-peşte Deși vorbim de produse relativ recente, motivele indică faptul că aceste sculpturi nu au urmărit scopuri comerciale, ci au întruchipat idei magico-religioase autentice, sau modele mai vechi repetate sculptura contemporana ZSO Sculptură Contemporană: a—/ un tânăr imitator-pas-chalets la muncă; a alege o bucată de lavă potrivită; b cu un topor conturează contururile generale; cu o daltă de fier provoacă detalii; d netezește suprafețele cu abraziv; e bice cu fibre vegetale pentru a simula patina; /—g rezultatul final, care în cele mai multe cazuri poate fi distins de sculpturile cache autentice Jorge Tepano, fiul regretatului cioplitor Huap, nu a văzut niciodată secretul kah modele ale unei nave din stuf și a susținut că nu existau deloc mostre vechi, dar orice sculptor bun ar sculpta deja o astfel de navă Pentru a dovedi acest lucru, a sculptat o sculptură h, dar nu seamănă deloc cu exemplarele găsite în peșteri (fotografii - ) sculptura contemporana Sculptură contemporană: a de Ramon Hei; b -d și g de la Estevan Pacarati; e de la Victor Riroroko; / din Venedikte Riroroko Exemple tipice ale sculpturilor care au fost făcute spre vânzare atunci când s-a cunoscut pe insulă că unii dintre insulei au descoperit secretul peșterilor lor, b-d și g sunt exemple tipice de produse brute pe care Estevan Pacarati și asistenții săi au început să le sculpte după ce Estevan a pierdut ocazia de a ridica sculpturile din cache soții, e - un meșteșug comun pentru turiști, cunoscut sub numele de moai medio cuerpo Material comparativ Material comparativ, a-c (La Paz, ) - capete dreptunghiulare de piatră de la Tiahuanaco, corespunzătoare monumentelor de Paște de tipul ; d - statui tetraedrice în formă de stâlp ale lui Tiahuanaco, corespunzătoare statuilor de Paște de tipul (cf foto ) Material comparativ Material comparativ Tipic pentru Tiahuanaco, giganții realiști în genunchi, cu mâinile sprijinite pe șolduri, corespund monumentului de tip de pe Insula Paștelui (foto ) Nasul, ramificat în sprâncene, care, asemenea ochelarilor, înconjoară ochi și se termină în pungile de sub ochi, se repetă și pe proba pascală; împreună cu barbă și coastele proeminente, a fost păstrat în sculpturi în lemn de Paște și (Macmillan Brown, ) este acum stă în fața bisericii locale; &, c (Posnansky, voi , ) și d (fotografie de S Rüden) au fost acum transferate într-o curte îngropată din La Paz Material comparativ Material comparativ, și o statuie de bazalt din perioada timpurie, monumentul de tip este singurul exemplu al perioadei timpurii, care a servit ca prototip pentru producția monotonă în masă de sculpturi pentru ahu din perioada de mijloc; b Statuie de bazalt corespunzătoare din Peru, trunchi fără picioare cu brațele încrucișate peste stomac, excavată la Tarasco (cultura Tiahuanaco) pe malul nordic al lacului Titicaca Pe continent, cele patru tipuri de statui prezentate în fotografiile - sunt până în perioada Tiwanaku timpurie; de Paște, exemplele corespunzătoare reprezintă și perioada timpurie a artei locale Material comparativ Material comparativ Statui ale ultimei perioade clasice a culturii Tiahuanaco din zona Lacului Titicaca Evoluția locală atât pe continent, cât și pe insulă a dus la forme mai stilizate, motiv pentru care există foarte puține corespondențe în această perioadă, precum și imaginea marelui-preot bărbos Kon-Tiki, care, conform tuturor legendelor incași, a navigat spre Oceanul Pacific împreună cu sculptorii săi din Tiahuapa-ko; b un fragment de statuie din Pukara, cu o imagine subliniată coaste și ombilic Restul sculpturilor au partea superioară a capului decorată ca un pucao de Paște; g și h arată simbolul important al „ochiului plângător”, care este atât de des înfățișat în arta Paștelui (cf foto a, fig , c, , , ) Pe h (Lehmann, ) vedem, ca pe a, o barbă Material comparativ Material comparativ Tehnica zidăriei de Paște, care este fără egal în alte părți ale Oceaniei, corespunde pe deplin tradițiilor zidăriei megalitice din Peru antic Pietre uriașe, uneori, de dimensiuni inegale, cu artă de neegalat, sunt montate una pe cealaltă, a-c pe Insula Paștelui, d-/ în Saxahu-amana, Peru și în regiunea Lacului Titicaca Pe b și d puteți vedea metoda de etanșare a golurilor curbe În exemplul de Paște, piatra introdusă este îndepărtată, pentru a arăta potrivirea atentă a suprafețelor (vezi și fotografiile , și fig ) Material comparativ Material comparativ Perioada inițială, cu platforme de piatră din plăci perfect montate îndreptate spre soare, a fost urmată la Tiahuanaco și la Paști de o perioadă de demolare și reconstrucție, când materialul vechi a fost așezat fără discernământ, a, c, e Insula Paștelui; , d, / Tiahuanaco a (Routledge, ) și c arată cum au fost folosite pietrele de fundație din perioada timpurie (foto c, d) pentru ahu din perioada de mijloc d arată utilizarea unor pietre similare pentru o clădire religioasă asemănătoare cu ahu din Tiahuanaco e, / plăci de față decalate în ambele zone; golul dintre plăci era umplut cu piatră sălbatică Material comparativ Material comparativ Capetele de piatră sunt un material de săpături obișnuit la Tiahuanaco și, în general, sunt similare cu cele de Paște atât ca dimensiune, cât și ca execuție Unele erau sculpturi separate, altele erau construite în pereți de piatră - astfel de cazuri sunt cunoscute și de Paște (cf Fig ) a, b capete de piatră excavate de A Poznansky la Tiwanaku (din Means, ); c, d capete de piatră, într-un zid reconstruit și la săpăturile din Tiahua- pacos condus de Carlos Ponce Sr ; Este un cap gorgu-leided din Chavin, Peru Material comparativ Material comparativ Capete de piatră de la Tiahua Paco Designul trăsăturilor faciale de pe aceste capete, conturate aproximativ într-o piatră fără formă, ecou practic trăsăturilor monumentelor de tip și moai maea de Paște (vezi, de exemplu, fotografiile a-c, - , - ) Semnificație este acordată doar ochilor mari, cu sprâncenele divergente de la nas și o gură în relief, iar urechile, părul și trunchiul lipsesc, a-k - în muzeele din Tiahuanaco și La Paz: I - Lima Material comparativ Material comparativ Cultul omului-pasăre, atât de important în viața religioasă pascală, se găsește doar pe partea americană a Oceanului Pacific; din Tiahuanaco și mai departe spre nord, omul-păsăre joacă un rol esențial în artă și ritual: a, Ușile Soarelui la Tiahuanaco, pe care șirurile de oameni-păsări sunt arătate în relief; c - un om-pasăre cu centură și simbol „ciucuri” din Panama; d - păsările ajută marinarii din Peru antic, suflând în pânză; e - participa la prinderea razelor pe o barcă cu stuf; /, g - complet ghemuiți, ca în arta Paștelui, bărbați-păsări pe margele ceramice ale insulei Puna din Golful Guayaquil (cf foto &, a, &); h este unul dintre numeroasele reliefuri păsări-om din Orongo c (Keleman, , voi ); d, e (Lothrop, ); /, g (cu permisiunea lui R Norserp) Material comparativ Material comparativ Ideea unui om-păsăre și ritualurile asociate cu acesta au dominat atât de ferm mintea pascalenilor pe cea a vieții religioase din perioada de mijloc, doar că ei au supraviețuit pe deplin până în timpurile recente În zone vaste ale continentului american, cultul omului-păsăre este, de asemenea, ferm înrădăcinat în rândul populației locale; din Columbia Britanică până la Lacul Titicaca, dansul pasăre-omul se juca încă în vremurile noastre a - Indienii Pueblo execută un dans un om-pasăre (cf foto , ); b—d bird mens as musicians and mesageri in pre-inca art of the Pacific coast, northern Peru, a photograph by Adam Wolfitt, © National Geographic Society; , c (Lima), d (Amano Cull) Material comparativ Material comparativ, a-g - în arta Mochica, este înfățișat un erou cultural antic peruvian cu barbă, deși locuitorii istorici cunoscuți ai Americii de Sud (precum malaezii și indonezienii) erau fără barbă (cf foto a, b, , ) , c, d, , ); h vas figurativ, cultura Chimu târzie; і un captiv cu barbă (arta Mochik) în arta locală este înfățișat în mod repetat cu un penis circumcis și păr pubian; / - profil de vultur și subțire buzele portretelor pre-incaice amintesc de sculpturile portretelor de Paște (de exemplu, fotografiile , , ), spre deosebire de cele melaneziene (a Heyerdahl Coli ; b-g, i Larco Hoyle Coli : h foto LT Laffen; / Lehmann și Doering ; k-m Ubbelobde-Doering ) Material comparativ Material comparativ Iconografia moche a, b - în Peru antic erau răspândite modele de platforme de cult în trepte de același tip ca ahu pascal (cf foto a; fig , I, ); c, d, h - bărcile din stuf erau principalul vas navigabil în Peru pre-incaș, se tricotau și de Paște din stuf totora de origine peruană (foto color XV); e-g uneori nave mitice din stuf erau decorate la ambele capete cu imaginea capului monștrilor marini (cf foto - , - ); і—m coifuri tipice Mochik cu cap de pisică în față (cf fotografiile , , fig ); a, b, g Lima; c—f Kon-Tiki; /r, r, k-m, Berlin; /Amano coli Material comparativ Material comparativ Arta pre-incaică din Peru, precum și arta Insulei Paștelui, se caracterizează printr-o varietate extraordinară de motive Multe idei deosebite se dovedesc a fi comune acestor zone a, b - craniu cu gropi pe laterale; c—e membre și cap uman; / - figurină cu cap în formă de inimă; g—h—omul-pasăre și fruct denivelat cu cap de pasăre; G, ; — călăreți de păsări și reptile; /g, I - o persoană care transportă fructe de mare; t - mână cu tumu asemănător cu mataa', n, o - pasăre de pradă și pasăre de mare, a, b, d, j, k, n, o Berlin; cu Lehmann și Doering, ; e, m Lima; / Piura; g Copenhaga; h Wassermann-San Blas, ; l Amano coli Material comparativ Material comparativ În Peru, cu motive comune, stilul pentru diferite regiuni este diferit De regulă, ceramica Mochica are mai puțină ornamentație geometrică, așa că este de preferat aici, deoarece paralelele cu Paștele sunt mai ușor vizibile În deșerturile de pe coasta Peruului nu era suficient, dacă nu chiar deloc, potrivit pentru lucrul pietrei, așa cum nu era lut de Paști; și caracteristicile geografice, desigur, s-au reflectat în stilul și metodele de decorare suprafeţe, şi totuşi generalitatea ideilor este evidentă, a, b, d, e, h-k, m, n, Berlin; c, I Copenhaga; / Și asta după Coli ; g Lehmann și Doering, ; o Lima Material comparativ Material comparativ, a-d capete de piatră și cranii din Mexic, a și & cu gropi în craniu (cf mostre pascale, foto , &, , c- &, și peruvian, foto a, b); e, /, n incrustație de ochi cu scoici este comună pentru sculptura în lemn în Peru; g, h în Mexic, încrustație cu scoici, uneori cu pupile de obsidian, ca la Paști, se găsește și pe statuile de piatră; i, j Tambur mexican, decorat sub forma unei figurine zoomorfe cu incrustație ochi largi și un „ciuc” în partea inferioară a spatelui (cf fotografii , ); la plăci de piatră mexicană (cf Fotografii - ); I broască (Mochica) cu buclă, obișnuită în arta peruană, care leagă ochiul și urechea (cf foto a); t coroană de pene (cf foto d, fig , ); n, o Pectorali peruani (cf Fotografii - ); p au fost distribuite dopuri de urechi din Mexic în Peru (foto f) a—c, e, / Berlin; d, g—k Mexic; m—o Amano Coli ; p Villahermosa Material comparativ Material comparativ „Figuri cu un secret”, acel covor de sculptură, în care aceleași trăsături înfățișează două motive diferite, în funcție de unghiul de vedere, este unul dintre cele mai remarcabile elemente ale artei de Paște Sculptura bizară dintr-un muzeu mexican, afișată pe toată lungimea în stânga jos, este denumită în mod obișnuit „maimuță” care poartă un șarpe În profil, are un cap de curcan, dar când este privit dintr-un unghi diferit, ciocul ascuțit devine o barbă umană cap, cu atât gura cât și nasul etichetate (stânga sus) mier foto , , IZ, , - , s, înfățișând obiecte de Paște Material comparativ Material comparativ În unele cazuri, sculpturile unui om-păsăre arată că de fapt este un om cu mască de pasăre (cf articolul de Paște din fotografiile , ) Folosirea măștilor de păsări este un obicei străvechi din Mexic până în Peru, care a fost confirmat în mod repetat de artă, iar un bărbat cu barbă se uită din ciocul deschis al unui costum de pasăre, Guatemala Emblema sub formă de scut seamănă cu „ciucul” pasăre-omul panamez din fotografia s și păsări de Paște b Figurină din ceramică mexicană, pe care se pune o mască turnată separat cu cioc (sau bot lung) (a - Philadelphia; b - Stavenhagen Coli) Material comparativ Material comparativ Vasul Chimu (coasta de nord a Peru) cu imaginea de conducători în coroane de pene și cu vâsle rituale în mâini (Amano Coli ) O vâslă dublă în mâna dreaptă, a cărei lamă superioară are forma unei mască de „Urechi lungi” cu coroană de pene, ilustrare neîndoielnică a emblemei regale, cunoscută la Paști ca ao (cf foto a, - , a, fig ) Faptul că artiștii Chimu au adoptat vâsla ceremonială de la predecesorii lor nick pe coasta Peru, artiștii din Mochica (foto color XIV), arată că pascalienii au făcut o emblemă foarte specializată care a existat pe continentul la est de Paște înainte de a stabili insula Catalog Autorul consideră că este de datoria sa să-și exprime profunda recunoștință față de toți cei care i-au acordat de bunăvoie o bună asistență în studierea și fotografiarea operelor de artă de care dispun Doar atenția și ajutorul lor au făcut posibilă compilarea acestei recenzii a sculpturilor non-standard Sprijin deosebit de valoros a fost oferit, în special de către: dl Yoshitaro Amano, Atapo Coli ; Mg Adr G Claerhout, curator interimar, Anvers; Domnul EG Turbott, director, Mg VF Fisher și dl D R Simmons, Auckland; Domnul W A Scaby, director, și dl LNW Flanagan, Belfas t; Domnul J Harner, director adjunct, dl Albert B Elsasser, dl Frank A Norick, Berkeley; Dr Dieter Eisleb, Dr H Hartmann, Dr Heinz Kelm, dl Alfred Miller, Dr Imina von Schuler, Berlin; Doamna Katherine B Edsall, Dr D Oliver, Boston; Dr Gerd Spies, Braunschweig; Dr HH Petri, Bremen; Doamna D T Easby, Jr , curator interimar, Brooklyn; Prof D Henri Lavachery, onor director, Bruxelles; Dr C Llanos, Buenos Aires; Dr GHS Bu-shnell, Cambridge; Domnul RW Force, curatorul Oceanic Arch și Ethn , dl P H Lewis, Chicago; Dr Roger Duff, director, dl MM Trotter, dl JC Wilson, bibliotecar, Christchurch; Dr W Frolich, Director, Dr W Stoehr, Köln; Prof Dr Ot-tmar Wilhelm, Copsersibn; Dr Helge Larsen, Magister Lise Rishoj Pedersen, Mag științific Henny Harald Hansen, Copenhaga; Dr S Wolf, Director, dl F Tiesler, dl W Heinrich, Dresda; Mg AT Lucas, director, Dublin; Dr HD Skinner, director emerit, dl D R Simmons, Mg P Gathercole, Lector principal, Dunedin; Domnul G Alden, Edinburgh; Domnul Edmundo Edwards, Edwards Coli ; Dr H Wassen, dl K E Larsson, Göteborg; Dr Schlesier, director, Dr M Urban, Gdttingen; Dr H Tischner, Dr W Haberland, Hamburg; Dr K P Emory, Dr T Barrow, Dr YH Sinoto, doamna M Kelly, Honolulu; Domnul James T Nooreg, Nooreg Coli ; Domnul Knut M Haugland, director, KT; Dr Carlos Ponce Sangines, Director, La Paz; regretatul dl Rafael Larco Hoyle, Larco Herrera Coli ; Dr Raymond Duguy, păstrător, dl Erik Dahl, deținător asociat, dl François Chanudet, asistent, La Rochelle; Dr Simon Kooijman, Dr GD van Wengen, Leiden; Prof Dr Hans Damm, director, Leipzig; JL P Potapov, director, L G Rozina, Leningrad; Domnul Duccio Bonavia, Lima; Dr Adrian Digby, gardian dl CA Burland, dl David M Boston, Londra; Domnul RM Arass, etnolog, Los Angeles; Dr Ignacio Bernal, director, Mexic; Domnul Wilfred Dodds, New-castle; Dr Gordon Ekholm, Dr Junius Bird, dl Philip Gifford, New York; Prof Dr Gutorm Gjessing, director, Oslo; Domnul B EB Fagg, curator, dl KOL Burridge, dl T K Penni-man, Dr A Butt, Oxford; Dr Herni Jacquier, Papeete; Domnișoara Francoise Girard, director adjunct, dl Henri Lehman, domnișoara Charlotte Clarac, Paris; Dr Froelich Rainey, director, dl William Davenport, dna Caroline Dosker, domnișoara Lyn Foxhall, Philadelphia; Domnul Charles Ratton, Ratton Coli ; Dr MC Dubernat, Ro-chefort; Prof VL Grottanelli, director, dl D Rossi, Roma; Părintele Amerigo Cools, ss cc , Sacres-Coeurs; Domnul Ernest S Dodge, director, Salem; Domnul Carlos Larrain de Castro, director, Santia-go-Hist , Dr Greta Mostny, director, dl Julio Montane Marti, dl S Quevedo Kawasaky, Santiago-N at ; Părintele Rector, Santiago-Nolas co; Doamna Elizabeth Stafford, Stafford Coli ; Dr Kurt Stavenhagen, Stavenhagen Coli ; Prof Dr S Linne, Stockholm; Domnul John Juger Silver, regizor, domnișoara Nina Ovalle Escobar, Valpa-raiso; Domnul Rene Vander Straete, Vander Straete Coli ; Dr Etta Becker-Donner, director, Dr Irmgard Moschner, Viena; Dr Clifford Evans, curator, Betty J Meggers, Washington; Dr RA Falia, Director, dl JM Moreland, dl F O'Leary, Wellington Pentru comoditate, în text, atunci când se referă la muzee și colecții private care au obiecte de artă de Paște sau material comparativ, se folosesc abrevieri: KT: La Paz: Atapo coli : Anvers: Auckland: În elf ca t: Berkeley: Berlin: Boston: Braunschweig: Bremen: Brooklyn: Bruxelles: Buenos Aires: Cambridge: Chicago: Christchurch: Köln: Concepcion: Copenhaga: Dresda: Dublin Dunedin: Edinburgh: Edwards Coli : Gothenburg: Gottingen: Hamburg: Honolulu: Hooper Coli : Museo Amano, Caile Retiro - , Miraflores, Lima, Peru Muzeul Oudheidkundige, Muzeul de Etnografie, Anvers, Belgia Institutul și Muzeul Auckland, Auckland, Noua Zeelandă Muzeul și Galeria de Artă, Stranmillis, Belfast, Irlanda de Nord Muzeul de Antropologie Robert H Lowie, Universitatea din California, Berkeley, California, SUA Staatliches Museum fiir Volkerkunde, Berlin-Dahlem Muzeul de Arheologie și Etnologie Peabody, Universitatea Harvard, Cambridge, Mass , SUA Stadtisches Museum Braunschweig, Braunschweig, BRD Muzeul Ubersee, Bremen, BRD Muzeul Brooklyn, Brooklyn, NY, SUA Muzeele Royaux d'Art et d'Histoire, Bruxelles, Belgia El Museo Etnografico de la Universidad de Buenos Aires, Buenos Aires, Argentina Muzeul Universitar de Arheologie și Etnologie, Cambridge, Anglia Muzeul de Istorie Naturală din Chicago, Chicago, I L, SUA Muzeul Canterbury, Christchurch, Noua Zeelandă Rautenstrauch-Joest-Museum fiir Volkerkunde, Köln, BRD Museo de Concepcion, Concepcion, Chile Nationalmuseet, Copenhaga, Danemarca Staatliches Museum fiir Volkerkunde, Dresda, DDR Muzeul Național al Irlandei, Dublin, Irlanda Muzeul Otago, Dunedin, Noua Zeelandă Muzeul Regal Scoțian, Edinburgh, Scoția Domnul Edmundo Edwards, Santiago de Chile, Chile Muzeul Etnografiska, Göteborg, Suedia Institut fiir Volkerkunde an der Univer-sitat Gottingen, Gottingen, BRD Hamburgisches Museum fiir Volkerkunde und Vorgeschichte, Hamburg, BRD Muzeul Bernice P Bishop, Honolulu, Hawaii Domnul Colecția privată James T Hooper, „Quintins”, Waterfield, Pulborough, Sus-sex, Anglia Larco Herrera Coli : La Rochelle: Leiden: Leipzig: Leningrad: Lima: Londra: Los Angeles: Mexic: Newcastle: New York: Oslo: Oxford: Papeete: Paris: Philadelphia: Ratton Coli : Roheport: Roma: Sacras-Coeurs: Salem: Santiago Hist : Nat Santiago: Santiago Nolasco: Stafford Coli : Stavenhagen Coli : Stockholm: Sydney: Valparaiso: Vander Straete Coli : Viena: Villahermosa: Washington: Wellington: Muzeul Kon-Tiki, Oslo, Norvegia Museo Arqueologico ăe Tiwanaco, La Paz, Bolivia, cu o filială la situl arheologic Tiahu-anaco Muzeul „Rafael Larco Herrera” Lima, Peru Musees d'Histoire Naturelle, La Rochelle, Franța Rijksmuseum voor Volkenkunde, Leiden, Olanda Muzeul Volkerkunde, Leipzig, DDR Muzeul de Antropologie și Etnografie al URSS, Leningrad, URSS Museo Nacional de Antropologia y Agquelogia, Lima, Peru British Museum, Londra, Anglia Muzeul Județean de Istorie Naturală Los Angeles, Los Angeles, California, SUA Muzeul Antropologic, Mexico City, Mexic Muzeul Hancock, Podul Barras, Newcastle upon Thule, Anglia Muzeul American de Istorie Naturală, New York, NY, SUA Muzeul Etnografisk, Oslo, Norvegia Muzeul Pitt Rivers, Oxford, Anglia Musee de Papeete, Tahiti Musee de l'Homme, Paris, Franța Muzeul Universității, Universitatea din Pennsylvania, Philadelphia, Pa , SUA Domnul Charles Ratton, Antiquaire, , rue de Marignan, Paris VIII, Franța Musee Hopital Maritime de Rochefort, Rochefort, Franța Museo Nazionale Preistorico Etnografico „Luigi Pigorini”, Roma, Italia Congregation des Sacres-Coeurs, Via Monte Carmelo, , Roma, Italia Muzeul Peabody, Salem, Massachusetts, SUA Museo Historico Nacional, Santiago, Chile Muzeul Național de Istorie Naturală, Santiago, Chile Colegio San Pedro Nolasco, Santiago, Chile Doamna Elizabeth O'Brien Stafford, nd Avenue, E , Seattle, Washington, SUA Dr Kurt Stavenhagen, Aida (San Angel Inn), Mexic , DF, Mexic Muzeul Statens Etnografiska, Stockholm, Suedia Muzeul Australian, Sydney, Australia Museo de Historia Natural de Valparaiso, Valparaiso, Chile Domnul Rene Vander Straete, , Avenue General Bastin, Bruxelles , Belgia Muzeul Volkerkunde, Viena, Austria Muzeul Regional de Tabasco, Villahermosa, Mexic Instituția Smithsonian, Muzeul Național al Statelor Unite, Washington, DC, SUA Muzeul Dominion, Wellington, Noua Zeelandă Prizonier cu penisul circumcis, Peru (Amano Goli ) Motivul, cunoscut pe scară largă în arta anticului Peru și Mexic, este interesant, în special, deoarece sunt prezentate circumcizia și părul pubian - ambele caracteristici nu sunt inerente vechilor locuitori ai Americii Frescele unei piramide Maya (Chichon Itza, Yucatan) arată cum oamenii cu un penis circumcis sunt luați prizonieri în momentul aterizării lor pe coasta Golfului Mexic și au navigat pe nave înconjurate de imagini cu animale marine, asemănătoare bărcilor din stuf galben care au existat atât în Mexic, cât și în Peru până în epoca istorică În pictura policromă, artiștii i-au înzestrat pe extratereștri, spre deosebire de cei care îi întâlnesc pe mal, cu pielea mult mai deschisă și părul lung auriu (Heyerdahl, , pL XXIX-XXXII) Un om-pasăre cu cap de om pe corp de pasăre, achiziționat de Loti în (din fotografie de Stephen-Chauvet, , fig ) Sculptură în piatră, Peru (Kosok, , p ) De remarcat este asemănarea generală cu mostrele din fotografiile - , , - Această secțiune conține informații suplimentare și descrieri ale articolelor din fotografiile din acest volum, precum și produse care nu sunt ilustrate aici Comentariu la fotografia — Foto Peisaje de Paste Principalele date geografice, cu caracteristici ale vulcanilor și câmpurilor de lavă, litoral, stabilitate geologică, climă, resurse de apă, floră și faună, sunt date de autor în introducerea unei publicații separate despre arheologia Insulei Paștelui (Heyerdahl, , pp - ) Foto Statui de Paște din perioada timpurie, tipurile și Tipul este descris la p , tipul - în același loc Analogiile în afara insulei sunt prezentate în fotografia Foto Statui de Paște timpuriu, tip Acest tip este descris la p Fotografii - Statui de Paște din perioada timpurie, tip Acest tip de statuie este descris la paginile - O analogie în afara insulei este prezentată în fotografia Fotografia a: Acum în Muzeul Dunedin, această statuie a fost adusă pentru prima dată în Tahiti de către unul dintre primii coloniști străini de Paște, T Salmon Foto b: Acum păstrată în Muzeul din Bruxelles, această statuie a fost scoasă de pe insulă în de către expediția franco-belgiană Fotografia : Această statuie se află în Muzeul Britanic și a fost prezentată reginei Angliei de către expediția Topaz în Foto Statuie de Paște din perioada Mijlociu, tip , și „buchete de păr” din piatră Acest tip, creat pe insulă, este descris la paginile - Câteva analogii semnificative sunt prezentate în fotografia „Cupurile de păr” sunt descrise la p Foto a: Această statuie, aflată acum la Instituția Smithsonian, Washington, a fost achiziționată pe insulă de către Thomson în Foto Zidărie de epocă timpurie Arhitectura și tehnica zidăriei din perioada timpurie este discutată la pp - Analogiile în afara insulei sunt prezentate în fotografia Foto Reconstrucție vechi structuri în perioada de mijloc Distrugerea și revoluția arhitecturală din această perioadă sunt discutate la pp - , - Analogiile în afara insulei sunt prezentate în fotografia Foto Instalarea statuilor monolitice Metodele tradiționale de sculptură, transport și ridicare a monumentelor ciclopice sunt descrise la paginile - Analogiile în afara insulei sunt prezentate în fotografia Fotografie Răsturnarea statuilor cu ahu în Perioada Târzie și reinstalare în timpul nostru Despre răsturnarea treptată a statuilor din Epoca Mijlociu în Perioada Târzie decadentă, la pp - Reinstalarea statuii de Paște, începută de Expediția Arheologică Norvegiană în , a continuat apoi sub conducerea autorităților chiliene Foto Cariere abandonate ale sculptorilor Încetarea bruscă a tuturor lucrărilor pe versanții exteriori și interioare a craterului Rano Raraku este descrisă la pagina Fotografii - Statui din perioada de mijloc la locul unei instalații temporare la poalele carierelor Instalarea temporară a statuilor pentru finisarea spatelui înainte de livrarea la ahu este descrisă la pagina Petroglifa vasului descoperită în timpul săpăturii este prezentată în fotografia c, discutată la pagina Fotografie Caracteristici non-polineziene în cultura Paștelui Casele eliptice din plăci de piatră cu acoperiș în trepte și resturile de case rotunde din piatră cu acoperișuri din material vegetal sunt prezentate în fotografiile a și, respectiv, b Cabane lenticulare din stâlpi, acoperite cu material vegetal și cu fundații din piatră de paenga sunt prezentate în fotografiile c și d Despre aceste tipuri de clădiri – la paginile - Obiceiul pascal de a întinde lobii urechilor și de a introduce dopuri mari este comun grupului etnic Urechi lungi, care este descris la paginile - Dipurile ilustrate au fost excavate de Smith și descrise în altă parte (Smith, , pp , ), cf foto p șlefuit Cârligul de bazalt din fotografia f este menționat la pp , - , descris mai detaliat în recenzia cârligelor de Paște (Heyerdahl, , pp - ) Bolurile din piatră lustruită din fotografia g sunt una dintre cele mai bune realizări ale artei tăierii pietrei de Paște Descris (Heyerdahl , pp - ) într-o recenzie specială a produselor de acest tip; existența lor de Paște nu a fost cunoscută până la sosirea expediției norvegiene, dar sunt destul de comune în Peru antic Catalog de figurine tapa Fotografii - (Boston, ) Păpușa de pluș înfățișează un bărbat așezat cu capul sus Păpușa este umplută cu mănunchiuri de trestie totora, care sunt legate cu fibre vegetale și acoperite cu țesătură tapa albă Materialul este vopsit cu vopsea neagră și galben-maro Contururile feței sunt ovoide, dar capul ridicat este alungit, aplatizat lateral Nasul este mare, puternic proeminent, spatele este drept, îngust, vârful nasului este rotunjit Aripile nasului sunt mari, dar nu foarte distanțate Sprancene usor ridicate, destul de realiste Ochii în formă de migdale sunt realizati separat, probabil din bucăți de lemn ușor învelite în tapa și cusute la cap Gura este uriașă, colțurile, mai ales cel drept, sunt ridicate, parcă într-un rânjet; pe partea interioară a fiecărei buze este cusut un rând de dinți, care sunt formați din benzi tapa pliate de mai multe ori, învelite la bază cu fibre vegetale Căptușeala totora este vizibilă în interiorul gurii ușor deschise Pe lateralele capului sunt cusute urechi foarte mici din tapa, dreptunghiulare, cu colturile rotunjite Gâtul este scurt, trecând în umerii îngusti înclinați Trunchiul înclinat înainte este foarte lung și subțire, oval în secțiune transversală, aplatizat în față și în spate Bubițele minuscule de pe tapa reprezintă sfarcurile Brațele sunt rotunjite, lungi, foarte subțiri, îndoite la coate, turtite la capete astfel încât să se formeze perii din care ies vârfuri ascuțite de lemn - fie degete, fie (mai probabil) unghii extrem de lungi Picioarele sunt mai groase decât brațele, îndoite la șolduri, astfel încât genunchii să atingă părțile laterale Genunchii sunt îndoiți în unghi drept, iar în partea de jos picioarele se transformă în picioare realizate realist Picioarele, învelite în fâșii înguste de tapa albă, sunt și ele umplute cu smocuri dense de totora; la glezne sunt îndoite în sus, în locul degetelor există o secțiune transversală Între picioare este cusut și un penis subțire proeminent, cu două testicule, învelit cu tapa Capătul penisului este învelit într-o cârpă roșie de pe continent Pupilele mari sunt marcate pe fiecare ochi cu vopsea neagră; întreaga figurină este pictată cu un model asemănător unui tatuaj sau pictură corporală Astfel, pe coroană este reprezentat un disc maro-gălbui, este înconjurat de un model negru în formă de diamant, cu un colț întins înainte, două - în lateral, iar al patrulea, în spate, se ramifică în două bucle transversale; între ele, în partea superioară a gâtului, o vulvă stilizată este înfățișată în vopsea neagră Restul capului deasupra sprâncenelor și pe ambele părți ale gurii este acoperit cu pete negre, care sunt închise în semilune conturate în linii negre subțiri Urechile sunt, de asemenea, acoperite cu pete negre Liniile negre conturează nasul; pe buze - un model de dungi negre scurte verticale Trei linii negre coboară pe mijlocul bărbiei; zigzagurile negre paralele pictate pe gât amintesc de desenul sculptat pe unele statui mari Încă două linii negre subțiri se întind de-a lungul părții exterioare a brațelor, alte linii împodobesc pensulele Vopseaua maro-gălbuie acoperă cea mai mare parte a nasului, formează un arc deasupra sprâncenei drepte și un model în formă de pană în apropierea colțurilor exterioare ale ochilor, înconjoară gura Trei vârfuri de lance de obsidian mataa pe tije drepte lungi sunt reprezentate cu vopsea neagră pe partea din față a trunchiului Mataa din mijloc este plasată pe pieptul figurinei, iar tija ascuțită se termină lângă inghin; alte două vârfuri sunt plasate în zona inghinală, iar arborele se ridică la mameloane Patru vârfuri negre mataa sunt pictate pe spate - două pe omoplați, două deasupra feselor De la omoplați, arborii coboară pe ambele părți ale spatelui Tija mataa deasupra fesei drepte se ridică la stânga tijei care coboară de la omoplatul drept; mataa de deasupra fesei stângi are un ax în comun cu mataa de pe omoplatul stâng Pe picioarele de sub genunchi în față - un model de linii negre subțiri care se întâlnesc într-un unghi ascuțit Pete negre sunt împrăștiate pe fese, în partea superioară a spatelui și pe brațe în sus, în spate Lungimea figurinei așezate este de cm, lățimea maximă (la umeri) este de , cm, grosimea maximă (de la bărbie până la coroană) este de cm Secțiunea transversală a corpului oval este de , X cm Exemplarul a intrat în Muzeul Peabody din Insula Paștelui Art colecțiile Muzeului din Boston în Cu toate acestea, modelul desenat manual, care include mataa caracteristică de Paște și chiar mai mult - umplutura din stuf de totora, care în Oceania nu crește nicăieri în afară de Paște, oferă o referință geografică și culturală precisă Fotografii - (Boston ) Păpușă de pluș care înfățișează o femeie așezată Materialul și metoda de fabricație sunt aceleași ca pentru eșantionul Boston descris mai sus Dar, spre deosebire de el, silueta stă drept și privește înainte, nu sus Fața este ovală, capul este rotunjit, aplatizat lateral; o creastă longitudinală străbate coroana, ca și cum ar fi o creastă sagitală groasă rotunjită Nasul este accentuat acvilin, ca un cioc, vârful nasului este ascuțit, măturat Două sprâncene separate sunt indicate și prin creste rotunjite, iar când te uiți la silueta din față, se pare că există trei denivelări pe cap; această caracteristică poate fi urmărită și pe unele sculpturi în piatră din ascunzători de peșteri care au fost acum achiziționate (de exemplu, fotografia a) Ochii sunt asemănători cu cei ai specimenului precedent, dar ceva mai mici și mai groși Gura este întredeschisă, astfel încât chiar și aici puteți vedea o structură complicată de lupte subțiri în interiorul capului, precum și o rețea de numeroase fire care întind cochilia, dându-i forma dorită Spre deosebire de eșantionul precedent, dinții sunt fabricați din bucăți plate, dreptunghiulare de trestie totor tăiate transversal Ele sunt introduse între mănunchiuri duble de stuf așezate transversal, reprezentând buzele și gingiile Buzele sunt acoperite cu tapa, gingiile nu Bărbia largă din profil este oarecum mai ascuțită decât proba precedentă; urechea stângă (dreapta nu s-a păstrat) este mai mare și fără pete Capul se transformă imediat în umeri executați realist; trunchiul și membrele sunt, de asemenea, mai realiste decât eșantionul anterior Sfarcurile și buricul nu sunt marcate Coloana vertebrală este înfățișată realist cu ajutorul nodurilor pe fibrele totorei de sub tapa Fundul este, de asemenea, realist; un decalaj adânc între mănunchiurile de stuf reprezintă un vagin, o gaură mai mică este un rect Brațele și picioarele, precum și mâinile și picioarele, sunt destul de realiste, deși piciorul este oarecum scurt și lat Fiecare mână are cinci degete lungi, fiecare înfășurat în fâșii de tapa, iar unghiile subțiri și ascuțite din lemn sunt introduse cu pricepere în vârfuri Lungimea unghiilor (patru rupte pe mana stanga, una pe dreapta) este de aproximativ , cm Degetele nu sunt marcate pe picioare, dar niste aschii plate, aproape dreptunghiulare, infatiseaza unghiile; totul este pe loc pe piciorul drept, doar unul rămâne pe stânga Pentru vopsire s-au folosit aceleași vopsele ca și în proba precedentă, doar vopseaua maro-gălbuie dă puțin mai mult portocaliu Pe vârful nasului sunt desenate trei cercuri concentrice cu o linie neagră subțire De aici, o imagine se întinde în sus de-a lungul spatelui, care seamănă cu ceva ca un corp ascuțit de pasăre sau pește; în consecință, de-a lungul aripilor nasului, fie aripioarele, fie aripile sunt îndoite Această figură în sine este pictată cu vopsea portocalie, conturul este conturat în negru Gura lată este mărginită de o linie neagră subțire, învecinată cu o dungă portocalie, încadrată la rândul său de o dungă neagră de aceeași lățime Aceste dungi sunt rupte doar în mijlocul bărbiei, unde o barbă este de obicei înfățișată pe figurinele din lemn Aici, trei linii negre paralele coboară de la mijlocul buzei inferioare până la vârful bărbiei Dungile portocalii și negre se învârt de la nas la pomeții inferiori de aceeași lățime albă În spatele ei alternează mai multe dungi, mai întâi negre la nivelul ochilor, apoi portocalii, care coincide în față cu sprâncenele, și coboară până la ceafă; deasupra sunt dungi negre, albe, din nou negre și portocalii Acesta din urmă este situat în mijlocul capului de sus și acoperă cea mai mare parte a crestei sagitale Întregul model de pe față și cap este bilateral simetric Pe gât sunt douăsprezece zig-zaguri verticale negre largi, similare cu desenele de pe unele statui mari de piatră, dar unele dintre aceste zigzaguri se ramifică în partea de sus în linii subțiri sau bucle Pe partea stângă a gâtului, decalajul dintre două zig-zag este punctat cu pete negre Aceleași pete pe omoplați și zonele adiacente ale umerilor și trunchiului Restul spatelui este vopsit cu linii subțiri, drepte și întrerupte, paralele; de la scaun în sus pe ambele părți se ridică un model de trei linii paralele mai groase, curbate sub forma unei potcoave Coapsele sunt acoperite în față cu un model uzat de linii subțiri paralele O compoziție mai complicată de linii subțiri întrerupte și curbate acoperă partea superioară a brațelor și a mâinilor Pe piept este înfățișat ceva ca o panglică neagră scurtă, care se termină în partea de jos cu două concentrice mi cercuri; claviculele sunt indicate prin două dungi negre subțiri paralele Pe lângă cap, urme de vopsea portocalie sunt vizibile doar în zona feselor Pe abdomenul de deasupra organelor genitale - linii subțiri verticale frecvente, acestea sunt încadrate de un contur care seamănă cu capătul unei case cu un acoperiș în fronton Din acest model, linii subțiri paralele se întind de-a lungul interiorului coapselor până la genunchi Inaltimea figurinei asezate este de cm, latimea maxima (intre coate) , cm, grosimea maxima (de la nas pana la ceafa) cm La fel Foto (Belfast - ) Păpușa umplută înfățișează o figură așezată într-o pânză Această figurină este atât de asemănătoare cu „Boston ” descris mai sus încât este cel mai probabil făcută de același producător, cu excepția cazului în care reprezintă un tip care a fost considerat standard de Paște Materialul, tehnica de executie, dimensiunile, elementele decorative de baza sunt aceleasi; postura șezând este similară, cu trunchiul înclinat înainte și capul ridicat Forma capului, expresia facială sunt de asemenea asemănătoare; coincide si metoda de atasare a ochilor si a dintilor În afară de detaliile modelului, singura diferență este că nu există organe genitale, dar există o cârpă Potrivit lui Zumbom ( , p ), pânza era ținuta comună a bărbaților și femeilor când misionarii soseau la Paște Fără îndoială, cel mai interesant lucru despre copia Belfast este că îți permite să explorezi modul extrem de complex și ingenios de a face astfel de păpuși Interiorul figurinei este vizibil prin gura deschisă, incluzând o parte a cadrului din crenguțe acoperite cu scoarță de aproximativ mm grosime*, cu fire răsucite din howe bast (Hibiscus tiliaceus) și tapa folosită pentru prindere și întindere Acest cadru, împreună cu smocuri de totora de stuf, creează forma de ansamblu a întregii figuri; în plus, se adaugă bucăți de tapa acolo unde ar fi trebuit să se transmită detalii; în special, buzele sunt umplute cu ele Cu excepția ochilor, a urechilor și a dinților cusute separat, precum și a unei șervețe plasate deasupra, întreaga suprafață a figurinei este acoperită cu o „piele” solidă, strânsă, din tapa Ca și cum păpușa ar fi făcută din papier-mâché și numai cusăturile subțiri arată unde au fost cusute bucățile de tapa Cusăturile merg de-a lungul părților laterale ale corpului, peste spate, sub umeri, în jos prin spatele capului, de-a lungul gâtului, pe ambele părți ale feței și la baza nasului, de-a lungul spatelui picioarelor , de-a lungul talpii, de-a lungul interiorului bratelor Integritatea capacului este încălcată doar de gură, care comunică direct cu cavitatea din interiorul capului, și de vârfurile degetelor, din care ies bucăți de totora Sârma de fier care leagă genunchii de părțile laterale este în mod clar o adăugare târzie, deoarece firul, spre deosebire de cadru, este trecut prin tapa din exterior Capul realist este lung și îngust Ochii mari, în formă de migdale, sunt probabil făcuți din bucăți de lemn ușor convexe, acoperite cu tapa subțire, pe care sunt desenate pupile largi în vopsea neagră Nasul puternic proeminent este integrat cu structura principală; spatele este curbat, aripile sunt pronunțate Sprâncenele sunt convexe Urechile făcute din bucăți de pânză roșie de lână de pe continent sunt cusute cu fibre tapa Gură cu un rânjet larg, rânduri de dinți tapa albi ies în evidență clar pe fundalul interiorului întunecat al capului Fiecare dinte este făcut separat dintr-o bucată de tapa îndoită în jumătate, astfel încât pliul să formeze o fațetă, iar cele două capete sunt legate împreună cu fibră tapa și cusute la o rolă din aceeași tapa care formează gingiile în spatele buzelor Un gât realist conectează un cap exorbitant de mare cu umerii îngusti și înclinați și un trunchi lung și zvelt La mijlocul corpului, secțiunea este rotundă, dar spre piept și fese se extinde și se aplatizează Pe un piept usor convex, se afla doi mici tuberculi semicirculari, infatisand aparent sanii feminini, cel din stanga fiind putin mai sus decat cel drept Trunchiul este înclinat înainte în poziție șezând, genunchii sunt îndoiți în unghi drept, șoldurile subțiri sunt presate în lateral, astfel încât păpușa să se sprijine doar pe fese și tălpi Picioarele sunt mici, degetele nu sunt marcate, călcâiele ies vizibil în spate Brațele subțiri sunt curbate uniform, mâinile sunt indicate doar prin turtirea părții inferioare a brațelor Organele genitale nu sunt prezentate, în plus, zona genitală este acoperită cu o pânză tapa netedă, nevopsită, care este trecută între picioare și legată în spate și în față de o centură tapa îngustă Pe spatele capului este vizibilă o bucată de șnur, posibil folosită pentru agățat Snurul este trecut prin două orificii situate orizontal la o distanță de cm Capătul drept al cordonului se termină într-un nod dublu, capătul stâng este rupt Catalog Când ridicați figurina de șnur, aceasta își menține poziția șezând și sare ca o broască Tapa este vopsită cu vopsea neagră și portocalie (foto IX) Pe lângă pupile, modelul reprezintă fie pictura corporală, fie, mai probabil, un tatuaj Pe frunte, simetric - câte un ochi pe fiecare parte - este înfățișat chipul lui Makemake; ochii sunt decorați cu un cerc negru în două cercuri concentrice Decalajul dintre cercurile negre este acoperit cu vopsea portocalie Nasul lui Makemake este indicat de două linii ușor divergente; provenite din cercuri mari, aceste linii coboară de-a lungul frunții păpușii până la puntea nasului, unde dispar din cauza deteriorarii stratului exterior al tapa Pe capul păpușii, deasupra ochilor lui Makemake și în lateral, este desenat un rând dublu de sprâncene, astfel încât sprânceana exterioară să fie mai mare decât cea interioară și să o acopere, acoperind cea mai mare parte a capului - din partea de sus a păpușii îndreptați-vă spre sprânceana adevărată Cele patru sprâncene ale lui Makemake sunt în formă de seceră; decalajul dintre două arce negre interblocate ale secerului este pictat cu vopsea portocalie Partea din spate a capului este vopsită în negru; în față, această parte a modelului urmează conturul sprâncenelor lui Makemake Sprâncenele păpușii sunt negre Podul nasului este portocaliu, într-un cadru negru Dintr-un punct de pe spatele nasului, două linii negre diverg în ambele direcții, formând cea mai lungă rază a unei stele cu patru colțuri desenată pe nas Cea mai scurtă rază coboară spre buza superioară, cele două raze rămase diverg în lateral de-a lungul nărilor Mijlocul asteriscului cade pe vârful nasului și este format din două cercuri concentrice Decalajul dintre ele este vopsit cu vopsea portocalie Pe părțile laterale ale nasului - de-a lungul unui triunghi portocaliu într-un cadru negru Buzele sunt conturate cu o linie neagră subțire și sunt străbătute de o palisadă de liniuțe negre paralele De la mijlocul buzei inferioare, trei linii negre paralele coboară prin bărbie Zona din jurul gurii, inclusiv bărbia, este acoperită cu vopsea portocalie cu o margine neagră subțire Deasupra acestei zone, întregul spațiu dintre ochi, nas și urechi este acoperit cu pete negre Trei inele negre trec de la urechi sub maxilarul inferior Trei dungi negre verticale sub formă de aripă sau undă sunt situate simetric pe părțile laterale ale gâtului; capetele benzilor sunt curbate și ascuțite Acest model amintește de zigzagurile de pe gâtul unora dintre statuile mari din Epoca de Mijloc; se regaseste si pe cele doua figurine tapa descrise mai sus Perechea de dungi din față închide o secțiune rombică, care înfățișează ceva ca o pasăre stilizată cu un corp triunghiular și capul întors în jos Pe umerii păpușii există un alt model de pete negre între linii negre ondulate Pe piept, sub gât, simbolul vulvei (komari) este desenat cu vopsea neagră; înăuntru rămân urme de vopsea portocalie Deasupra acestui model, din zig-zagurile de pe gât, două linii negre curbe coboară simetric, decalajul dintre care este portocaliu Pe părțile laterale ale simbolului vulvei sunt mataas negre cu un ax Vârfurile rotunjite sunt îndreptate în sus, ușor spre interior; tije scurte merg sub axile; Dinții de lemn în formă de pană și bobinele de fixare transversale sunt marcate cu vopsea neagră Urmele a două rânduri de linii negre paralele parcurg pe brațe de la petele de pe umeri până la mâini Pensulele sunt pictate cu linii longitudinale paralele, eventual ilustrând degetele și spațiile dintre ele Modelul de pe încheietura mâinii stângi este diferit de modelul din dreapta Sub fiecare piept, pe părțile laterale ale abdomenului, coboară un model care combină o vâslă și o pasăre Lama caracteristică vâslei pascale rituale (ao) și o parte a pomului acestuia au forma capului și gâtului unei păsări cu aripi lungi și înguste Partea inferioară a trunchiului păsării trece deasupra vintrei într-un model de palisadă de linii verticale, încadrate de asemănarea unui clește Sub acest model, în dreapta și în stânga, există o altă pereche de mataas negre simetric; vârfurile lor rotunjite privesc în jos de ambele părți ale pubisului Coapsele din față sunt vopsite cu linii paralele longitudinale; sub genunchi este o combinație complicată a unui țânțar vertical și - simbolurile vulvei Există o pată neagră pe fiecare cot Pe coapsa stângă, lângă articulație, sunt două cercuri concentrice Dungile negre, care încep în apropierea umerilor, converg și merg paralel pe spate Urme de vopsea portocalie sunt vizibile între fiecare altă pereche de aceste dungi; alternând goluri umplute cu rânduri de pete negre Aceleași puncte pe piept în partea superioară și pe partea exterioară a antebrațelor Înălțimea totală a figurii așezate este de cm, capul este de cm Lățimea capului (în profil) este de cm, lățimea figurii la umeri este de cm, iar grosimea la piept este de , cm cm ) a interpretat modelul desenat manual ca motive pentru tatuaje de Paște, iar Metro ( , orez ), care nu văzuse personal figurina tapa din Belfast, a reprodus ilustrația lui Stolp ca exemplu de tatuaj de Paște autentic Exemplarul a fost obținut de către Societatea de Istorie Naturală și Filosofie din Belfast înainte de , cu aproape două decenii înainte de sosirea primilor misionari la Paști A fost adus din Pacific de Gordon Augustus Thomson, care se pare că l-a achiziționat în Insulele Hawaii, deoarece apare ca un articol hawaian pe coperta Notes on Some of the Most Interesting Items of the Belfast Museum (S A Stewart, - ) ) În , articolul era încă denumit Insulele Hawaii în Suvenirul ilustrat al Muzeului din Belfast (Publ N ) H O Thomson nu a vizitat Paștele, dar a vizitat Insulele Hawaii între și , așa că este posibil să fi achiziționat specimenul de acolo Vizitele de Paște erau foarte rare la acea vreme, iar achiziția unei păpuși umplute cu totora în Insulele Hawaii poate fi asociată cu una dintre ele În , căpitanul goeletei Nancy din New London a făcut primul raid de Paște pentru a captura sclavi El, plecând mai târziu în Insulele Hawaii, l-a determinat pe căpitanul Alexander Adams să facă un astfel de raid și a făcut o încercare în , care s-a dovedit a fi fără succes Cât despre căpitanul Nancy, acesta a luat de Paște bărbați și femei Bărbații au sărit peste bord și s-au înecat, dar probabil că au lăsat unele proprietăți pe navă (Heyerdahl, , p ) Intrarea căpitanului Nancy în Insulele Hawaii, imediat după raidul de Paște, poate explica cum o figurină tapa și-a făcut drum spre insule înainte de , în timp ce alte exemplare înrudite din aceeași colecție au fost duse în propriul său port din New London, de unde veneau a intrat ulterior în muzeul situat foarte aproape de Boston Fotografie a, b (Boston ) O bandă imprimată care înfățișează un „cap” zoomorf Despre acest eșantion și despre „Boston ” descris mai jos, Metro J , p - ) spune: „ două căpete pascale, reprezentând tipuri care nu sunt menționate în literatură și sunt necunoscute pascalenilor moderni Originea acestor pălării este incontestabilă - tehnica, materialul și designul sunt tipice Insulei Paștelui ”(vezi Fig ) O trăsătură distinctivă comună acestor două căptușeli non-standard este forma particulară a nasului atașat la o mască stilizată Se face sub forma unei mingi turtite; nu găsim nimic asemănător nici în figurinele descrise mai sus, nici în numeroase alte imagini antropomorfe - de piatră și de lemn - din Insula Paștelui Un astfel de nas, sau mai degrabă, un astfel de bot, este de fapt caracteristic imaginilor animalelor din arta primitivă Împreună cu capul rotund turtit, obrajii sferici și gura dezgolită fără bărbie, conferă măștii o asemănare cu o pisică Nici șobolanul și nici șopârla, singurele patrupede care se găseau de Paște la sosirea europenilor, nu puteau servi drept model pentru aceste fețe stilizate; acelaşi lucru se poate spune despre câinele polinezian cu faţa lungă şi despre porc În fața noastră este în mod clar o bentiță cu capul unui animal în față Două mănunchiuri de trestie de totora legate cu fibră hau formează o bază rotundă acoperită cu tapa Ciorchinii de stuf cusute pe una dintre secțiunile acestui inel principal formează baza capului animalului În general, întregul design seamănă cu un inel cu sigiliu foarte mărit Forma măștii realizate cu pricepere este fixată de o tapa strânsă, fixată cu cusături Ochii, ca și cei ai păpușilor umplute descrise mai sus, sunt formați din discuri ovale ușoare acoperite cu tapa vopsită și cusute la bază Botul rotund, așa cum am menționat deja, este și el cusut Sub bot, o rolă ovală de stuf sub tapa formează buzele convexe ale unei guri dezgolite Cavitatea bucală este închisă cu tapa Obrajii par a fi umflați, sprâncenele bombate sunt formate din smocuri de stuf sub tapa și ies în două arce largi deasupra inelului de bază Pe ambele părți ale benzii negre de-a lungul sprâncenelor - linii transversale scurte; pete negre și roșii alternează între ele O dungă roșie largă traversează partea superioară a măștii la nivelul nasului și al ochilor Pe obraji, sub ochi, există un oval ascuțit în spate, în care pete negre și roșii alternează între liniile verticale Acest model se repetă în gura ovală; alte pete umplu spațiul neconturat din partea inferioară a măștii Fără bărbie, fără urechi Diametrul interior al inelului este de cm Înălțimea măștii zoomorfe este de cm Exemplarul a fost achiziționat în pentru Muzeul Peabody din colecția Bostonului Catalog produse de acest tip Înălțime cm, lățime maximă (în coturi) , cm Grosimea în mijlocul corpului , cm Această probă, ca și celelalte mostre din Leningrad ilustrate aici, a fost făcută înainte de sosirea misionarilor pe insulă Achiziționat de Miklouho-Maclay în Valparaiso în de la căpitanul Raymond Pradl, care a plecat în Insula Paștelui Foto (Leningrad nr - ) Moai tangata, sau figurină masculină Figurina portret produsă în cantități mari de Paști este ilustrată aici ca exemplar tip, descris la p Analogiile din afara insulei ale trăsăturilor caucazoide reproduse în aceste portrete realiste sunt prezentate în fotografiile i, j, iar fețele cu barbă, ca cele adesea sculptate pe capetele tangata moai, sunt văzute în fotografiile a-g În ilustrație, precum și în fotografiile și ³, se poate vedea pe spate o imagine în relief a unui arc și a unui inel, simbolizând, conform legendelor care au supraviețuit până în zilele noastre, un curcubeu și un cerc solar Numirea acestui simbol centură, așa cum fac mulți, este clar o greșeală, pentru că avem un arc în fața noastră, iar în fața lui, capetele lui coboară Acest exemplar, tăiat din toromiro, are o culoare portocalie în nări și în brazdele dintre dinți Ochii sunt incrustati cu os si obsidian; au fost și discuri introduse în lobii urechilor, care s-au pierdut ulterior O fisura longitudinala pe spate a fost reparata pe alocuri cu bucati de toromiro Pe cap este sculptat un ornament - trei fețe bărbăte; sunt prezentate în fotografia b Figurina are cm inaltime, cm latime la umeri si aproximativ cm grosime Achizitionata de Miklukho-Maclay in acelasi timp Fotografii , a (London E-P ) mier foto Pe cap vedem din nou o imagine a trei fețe bărbăte, foarte asemănătoare cu ornamentul figurinelor din fotografiile , a, b, și Un detaliu al capului acestei figurine este în fotografia A Inaltime cm Fotografii a, (Edinburgh ) mier foto Și iată ornamentul de pe cap - trei fețe băroase, ca în cele două numere anterioare De remarcat este crestarea rotundă sculptată intenționat de pe capul din dreapta, care este prezentată în fotografia Înălțime , cm, lățime maximă , cm, grosime maximă aproximativ cm Fotografie b (London E-P ) mier foto Arcul în relief și inelul de pe spatele figurinei nu sunt ilustrate Inaltime cm Foto c (Hooper Coli nn) mier foto O creatură patrupedă sau antropomorfă sculptată în jos relief pe cap este echipată cu gât lung și membre îndoite, trunchiul este alungit de-a lungul spatelui capului figurinei Relieful este ornamentat cu brazde longitudinale paralele Trăsăturile feței sunt umane, cu excepția a două anexe sub formă de coarne subțiri curbate în locul urechilor În mâna stângă a unei creaturi mataa cu un ax Inaltimea figurinei este de cm Fotografie d (Washington , ) mier foto Capul este fara ornament, iar toata figurina este facuta mai aspra Inaltime cm Fotografie ѳ (Washington , ) mier foto Întregul cap, inclusiv sprâncenele și urechile, este gravat cu linii paralele Inaltime cm Fotografie a (London E-P ) Ornamentul de pe cap este chipurile bărbose Pe capul figurinei, foto , sunt sculptate trei fețe umane cu bărbi și păr foarte lungi curgătoare Un nas subțire cu aripi largi se bifurcă pe frunte în sprâncene arcuite Urechile sunt lungi, cu dopuri rotunde în lobi; în vârf, urechile sunt ascuțite ca niște coarne Părul lung și ondulat al tuturor celor trei deghizări coboară până la gâtul figurinei ca niște șerpi care se zvârcesc și se termină în cozi de pește Barba lată a feței mijlocii este rotunjită; în fețele laterale, bărbile sunt îndoite în sus și ascuțite Lungimea medie a monstrului marin antropomorf este de , cm, restul sunt puțin mai scurte mier orez b Foto Kommersant (Leningrad nr - ) mier fotografia a Pe capul figurinei, foto , sunt sculptate în jos relief trei capete antropomorfe cu bărbi lungi curgătoare Împreună cu părul, aceste imagini seamănă cu o balenă sau cu un monstru marin; este izbitoare asemănarea cu ornamentul de pe cap, foto a Foto s (Paris ) Figurină masculină cu păr uman și pânză atașată Această figură se distinge de majoritatea moai tangata prin dopuri rotunde pentru urechi, cu urechi normale, neîntinse Un efect interesant este obținut de o grămadă de oameni de culoare părul legat cu două șireturi, dintre care unul țesut din fibre locale Părul este atașat de copac cu o garoafa veche La prima vedere, părul este încă înfățișat pe capul figurinei în jos relief, dar când te uiți cu atenție, poți vedea că aceștia sunt trei piepteni ciopliți cu o lovitură în cruce, parcă ar fi conceput pentru a ține coafura Cocul este o coafură masculină obișnuită de Paște în trecut, iar pieptenii decorați cu îndemânare, cu ornamente, sunt larg răspândiți în rândul oamenilor de Paște Ca și în cazul multor figurine similare, pe spatele specimenului sunt sculptate un arc și un inel similar cu cele descrise în Fotografia , într-o pânză O bandă tapa adevărată este înfășurată în jurul taliei și trecută între picioare pe ambele părți ale penisului O barbă este indicată printr-o rolă de la mijlocul buzei inferioare până la o proeminență dreptunghiulară îngustă în partea inferioară a bărbiei, care apoi diverge într-o creastă îngustă de relief la dreapta și la stânga de-a lungul maxilarului inferior până la gât Înălțimea figurinei este de cm, lățimea la umeri este de , cm, iar grosimea la buric este de , cm Produsul este clar pre-comercial, deoarece a venit în Europa înainte de , când a fost donat către muzeu de prințul Roland Bonaparte Foto (Edinburgh ) Capul unei figuri masculine cu o groapă și monștri marini cu barbă Pe capul figurinei, foto , sunt trei monștri marini antropomorfi cu barbă, exact de același fel, care sunt prezentate în fotografiile a, b Datorită analogiei strânse cu o trăsătură importantă a sculpturii în piatră pascală, o adâncitură rotundă cu pereți verticali, de , pe cm în diametru, mm adâncime, merită o atenție deosebită în partea dreaptă sus a craniului La prima vedere, poate părea că gaura este dintr-un nod, dar nu este; în plus, nu există alte defecte, iar orice defecțiune a lemnului (toromiro) ar putea fi ușor eliminată făcând silueta puțin mai scurtă Urmele unei daltă sunt vizibile în partea de jos a găurii, în timp ce întreaga suprafață a figurinei este lustruită până la strălucire Crestatura a fost sculptată în mod clar după finalizarea ornamentului de pe cap, în timp ce tăietorul a distrus o parte a feței reprezentate în mijloc, iar urechea feței în dreapta Este greu de imaginat că în spatele acestui detaliu au existat considerații funcționale sau artistice; cel mai probabil, a servit scopurilor magice, precum și gropi pe capete de piatră din cachetele din peșteră Foto (Leningrad nr - ) Portretul unei urechi scurte cu un dop mic pentru urechi Figurina este aceeași ca în fotografia , cu trei monștri marini cu barbă sculptați pe cap Foto - (Leningrad nr - ) Omul-pasăre este un bărbat cu barbă Materialul este lemn de toromiro maro-roscat Singurul prototip cunoscut al sculpturii, care a început să fie produs în număr mare de Paște după comercializarea artei Cu toate acestea, sculptorilor contemporani care lucrează din fotografia de profil din cartea lui Stefna-Shov ( , p ) ratează cea mai remarcabilă trăsătură a acestei figurine: chipul unui bărbat cu barbă este sculptat în vârful ciocului Cu moai kawakawa, această figurină este legată de un spate aplecat, vertebre în relief, coaste proeminente și procesul xifoid al sternului, un stomac scufundat, picioare și un penis circumcis Brațele subțiri coborâte sunt înlocuite cu aripi înguste de la omoplați; capetele aripilor se întâlnesc la simbolul „ciucuri” standard de la capătul coloanei vertebrale, deasupra feselor Dacă moai kawakawa are un cap de om cu o barbă de capră, atunci iată capul unei păsări cu un cioc lung și gros îndoit la capăt Cea mai interesantă parte a compoziției este chipul sculptat pe cioc, astfel încât atunci când privești de sus, poți vedea un bărbat cu o barbă lungă privind în sus (fotografii și c) In profil (foto , sus mijloc) nu se vede aceasta fata, doar capul de pasare cu tuberculi pe cioc Marginea barbii se dovedește a fi dinți de-a lungul marginilor ciocului întredeschis Ochii (incrustația nu s-a păstrat) cu sprâncene proeminente și pungi grele de sub ochi sunt comune oamenilor și păsărilor Urechile mici și scurte sunt așezate vertical Coroana este netedă, lustruită Nu există găuri pentru agățat în partea de sus a figurinei Sub coadă este o gaură pentru agățat, făcută ulterior; picioarele sunt desfăcute Înălțimea figurii , cm Grosimea si latimea in piept, respectiv, , si respectiv cm Lungimea nasului uman este de , cm, ciocul este de aproximativ cm Proba a venit de la Muzeul Amiralitatii in ; probabil luat de pe Insula Paștelui de către Lisyansky în Vezi și p - Insula Paștelui Art Fotografii - (Londra , - , ) Omul pasăre în mască Materialul este lemn de toromiro maro închis Deși acest exemplar seamănă oarecum cu figurina din fotografiile - , există și diferențe semnificative Pe un cioc lung cu un lumen îndoit în jos la capăt, nu există cap uman deasupra, deși dinții de-a lungul lumenului sunt la fel ca în specimenul precedent Combinația dintre un cap de om și o pasăre este diferită aici: ciocul este sculptat sub forma unei măști înălțate, de sub care iese o față umană Nasul uman este în relief, îngust, vârful este rupt Gura este o pană, cu buze subțiri proeminente Ochii comuni feței umane și măștii de pasăre sunt indicați prin inele de relief; gropi în mijloc, eventual conținând incrustații Urechile sunt mici și erecte Relieful arată claviculele, dar în general corpul nu dă impresia că este slăbit Patru perechi de coaste sunt sculptate astfel încât să reprezinte în același timp patru degete lungi; degetele ocolesc părțile laterale, începând de la capetele aripilor, care converg la „ciucul” deasupra feselor, ca în proba precedentă În loc de un relief, coloana vertebrală zimțată, există un șanț superficial, un alt semn că silueta nu este slăbită Între omoplați există un orificiu transversal curbat pentru șnur Figurina are , cm lungime, iar ciocul are cm Această piesă interesantă a fost probabil adusă în Anglia de unul dintre primii exploratori, așa cum a descoperit-o W R Joyce în februarie la Brick Lane, Spattlefields, chiar în afara zidului Londrei antice , sub un strat de lut de nouăsprezece picioare Foto , b (Dublin - ) Moko, sau reptilă mitică de tip standard Acest tip comun de sculptură în lemn de Paște este discutat la p Foto a (Bruxelles E T , ) Moko Acest model este o variantă a tipului obișnuit Pe frunte este un ornament sub formă de doi gândaci, sub bărbie este un simbol al vulvei Moko, ca omul pasăre și moai kawakawa, au întotdeauna un penis circumcis Foto (Köln ) Rei-miro - decor de sân sub formă de barcă sau semilună Exemplarul tip sculptat din lemn de toromiro se conformează canoanelor discutate la p - Detaliile specifice includ un șanț curbat de-a lungul capetelor umane pe partea concavă a faringelui; în timp ce capetele au forma cochiliilor variantei din fotografia b Interesant este că pe aceeași parte, la aproximativ , cm de capul stâng, produsul în formă de barcă este străbătut de o bandă de mm lățime, realizată în jos relief, asemănătoare cu dungi transversale în imaginile pitorești ale bărcilor, unde reprezintă frânghii cu care se leagă trestii Lungime cm, latime maxima , cm, grosime cm, degajare de mm in mijloc Fotografie , a (Londra ) Rei-miro cu semne rongo-rongo Eșantionul corespunde canoanelor unui pectoral tipic, doar imaginea unui șir continuu de semne rongo-rongo este neobișnuită Faptul este cu atât mai remarcabil când se consideră că eșantionul a fost achiziționat în Noua Zeelandă în , unde a ajuns în posesia unuia dintre liderii maori chiar înainte ca misionarii să afle despre existența tăblițelor rongo-rongo (vezi p ) Lungimea totală a probei este de cm, grosimea maximă este de aproximativ , cm Fotografie b (Londra+ AWF IX ) Rei-miro de tipul obișnuit Orbitele adânci ale ochilor au fost probabil încrustate anterior Pe gâtul unuia dintre capete sunt urme de restaurare târzie În ambele găuri, resturile unui șnur pentru agățat Lungime cm, grosime maxima , cm Proba primita cadou de la A W Franks in , inainte de comercializarea sculpturii pascale Fotografie s (Sydney A ) Un rei-miro vechi cu gravură ulterioară Acest exemplar incontestabil autentic este grav deteriorat în partea inferioară, ca și cum ar fi fost depozitat îndelung într-o peșteră umedă Gravura include simbolurile vulvei (komari) și alte semne găsite printre petroglifele de Paște, precum și o imitație liberă a rongo-rongo Aceste modele sunt, fără îndoială, de origine târzie, dar erau deja prezente pe eșantion în , când a fost schițată de un artist, membru al expediției Hiena; prin urmare, gravura a apărut înainte de comercializare Probabil, ultimul proprietar de Paște al acestui rei-miro, după ce a găsit un produs într-o peșteră, a aplicat un model în scopuri magico-religioase Foto d, a (Londra AWF VIIL Comrie coli ) Rei-miro cu un om-pasăre și o vâslă Exemplarul este de tip standard, cu excepția unei imagini interesante a unui om-pasăre cu o vâslă dublă de tip ao, gravată pe mijlocul laturii convexe Pe latura concavă, fețele sunt mărginite cu un șanț, ca și cochiliile feței din foto , iar în interiorul șanțurilor și secera încastrate în mijloc sunt urme de vopsea roșie Pe fiecare cap, un ochi și-a păstrat incrustația originală - un cerc de obsidian într-un inel osos Lungime cm, inaltimea omul-pasare cu vasla , cm Proba a fost primita cadou de la A W Franks in , inainte de comercializarea sculpturii de Paste Fotografii b, a (Oslo ) Rei-miro, decorat cu scoici la capete Modelul este caracteristic unei varietăți destul de comune de pectorali rei-miro, unde scoicile de mare iau locul capetelor cu barbă la capete Lungime , cm, grosimea la mijloc , cm Cea mai mare grosime a carcasei (deasupra canelurii) este de cm, cea mai mică (în interiorul canelurii) este de , cm Foto b (Hooper Coli nn) Rei-miro sub formă de pește Peștele are toate trăsăturile caracteristice ale unui rei-miro standard - o îndoire longitudinală, o convexitate în secțiune transversală, două proeminențe rotunjite cu găuri pentru agățat separate printr-un spațiu mic, o parte concavă cu o seceră încorporată și o formă de relief marginea superioară În loc de reprezentări simetrice ale capetelor sau scoicilor cu barbă, acest exemplar, care nu este deloc neobișnuit, are un capăt în formă de cap de pește și celălalt ca o coadă Coada este indicată prin brazde frecvente; înotătoarea dorsală lungă prezentată numai pe partea dreaptă concavă; figura capului este gravată pe ambele feţe Ochii au fost incrustați anterior cu un inel de os și o pupila de obsidian, dar doar inelul din partea dreaptă a supraviețuit Lungimea acestei minunate piese antice este de cm Fotografie a (Gottingen Oz ) mier fotografia b Ca și în probele anterioare și ulterioare, partea dreaptă a peștelui corespunde părții concave a rei-miro Razele înotătoarei caudale și ale înotătoarei dorsale lungi sunt marcate pe ambele părți; incrustația oculară s-a păstrat Găuri pentru agățat cu semne de uzură Lungimea probei cm, latime maxima , cm, grosime la mijloc cm Foto b (Berlin VI ) mier fotografia b Incrustația oculară este formată dintr-o vertebra de pește cu o pupila de obsidian Lungime , cm, latime maxima cm Foto a (Honolulu B ) Rei-miro sub formă de pui Ca și în fotografia b, trunchiul are toate caracteristicile unui rei-miro și, din nou, partea dreaptă a animalului coincide cu partea concavă a ambarcațiunii toromiro Degajarea în formă de semilună este încadrată de o creastă asemănătoare buzelor Șanțurile se întind simetric de-a lungul crestei dorsale pe ambele părți, între ele, de-a lungul marginii, există un al treilea șanț Marginea de jos a produsului este netedă și ascuțită Incrustația a fost păstrată doar în ochiul drept Lungime cm Foto b (Ratton Coli nn) Rei miro este un pui cu două capete Acest articol, menționat pe scurt de Lavashéri ( , p ) și Metro ( , p - ), este autentic cu toată neobișnuitatea lui Găurile de suspendare sunt găurite oblic la marginea superioară; un șanț se întinde de-a lungul rândului însuși Lungime cm Foto a (Honolulu B c) Takhonga sub formă de nucă de cocos Materialul este lemn de toromiro inchis la culoare, forma este ovoida, la capatul larg exista un buton cu orificiu pentru agatat Acest eșantion diferă de tahongul obișnuit prin faptul că are nu patru, ci trei coaste longitudinale, de unde marea asemănare cu o nucă de cocos Amintiți-vă că palmierul de cocos a crescut pe insulă până în vremuri istorice; plantările au reluat acum (Heyerdahl, , p , ) Inaltime , cm, diametru maxim , cm Potrivit Emory (comunicare orala), acest frumos exemplar antic a fost achizitionat de Young de la Brander, iar Brander l-a primit de la Salmon, astfel ca autenticitatea nu este pusa la indoiala Foto b (Oslo ) Tachong caracteristic Pandantivele acestui tip caracteristic de Paște sunt descrise la p - Această probă a fost achiziționată pe insulă de căpitanul Arup în Catalog , autenticitatea sa este documentată Catalogul muzeului consemna în : „O imitație de nucă de cocos sculptată din lemn; acum doar rădăcinile palmierilor mari de nucă de cocos se păstrează pe insulă Foto a (Leningrad nr - a, c) Pandantive - cap de pește și tahong Un tahong de tip standard și un cap de pește excelent executat sunt aici pe același cordon Incrustația originală de ochi de pește nu a fost păstrată, înlocuită cu cercuri de coajă de cauri pe tapa portocalie Cu excepția ochilor, a gurii și a aripioarei dorsale realiste, capul este acoperit cu un model de linii incizate longitudinale, gropi rotunde (în fața ochilor) și imagini în relief ale păsărilor cu un corp de pește (în spatele branhiilor) Gura cu dinți dreptunghiulari este mai puțin deschisă la mijloc decât la colțuri Tăierea capului este concavă, pe el în mijloc există un buton cu orificiu pentru agățat Un șanț larg este sculptat pe marginea inferioară a capului Lungimea capului este de aproximativ cl, lățimea este de aproximativ cl, grosimea este de aproximativ cm Lungimea tachongului este de abia , cel mai mare diametru este de , cm Foto b (Stockholm ) Takhonga cu spălare strălucitoare cu ochi de baie Materialul este lemn greu, gri gălbui, de origine non-insulară La fel ca specimenul din fotografia a, acest exemplar nu are patru, ci trei nervuri longitudinale Cu toate acestea, asemănarea cu o nucă de cocos este diminuată de incrustația de inele osoase cu cercuri obsidiane pe două dintre cele trei segmente, precum și de o crestătură transversală pe coaste, care le conferă o asemănare cu arcurile sprâncenelor de pe capul lui o broasca testoasa sau un peste La capătul contondent al produsului este o gaură în formă de pană prin care se trece o buclă de șnur subțire, lungime de aproximativ cm Înălțime cm, diametru maxim , cm Proba a fost achiziționată de la Muzeul Godeffroy, Hamburg , în ; în consecință, îndepărtat de pe insulă înainte ca artiștii de Paște să înceapă să lucreze pentru vânzare Fotografie s (Edinburgh ) Takhonga sub formă de ulcior Corpul neted, aproape sferic, cu un gât cilindric deschis, amintește foarte mult de un vas ceramic În interiorul gâtului, ca un dop, se decupează un cucui înalt cu o gaură pentru agățat Suprafața este netedă lustruită Produsul este, fără îndoială, vechi, gâtul de la o margine este grav deteriorat de viermi Inaltime cu gat , cm, diametru , cm Fotografie d (Oslo ) Takhonga sub formă de ulcior, decorat cu imaginea unei țestoase Exemplarul, sculptat din lemn de toromiro maro închis, este foarte asemănător cu s, dar secțiunea corpului este mai degrabă ovală decât rotundă, iar pe el sunt gravate două motive Pe de o parte - evident, o broasca testoasa cu urechi proeminente, parca umane Pe fundul „ulciorului” sunt două cercuri concentrice Este interesant că pe o parte gâtul a fost tăiat cu o unealtă tocită, ca și cum ar fi imitația eșantionului purtat de viermi din fotografia s Aceasta nu este o imitație în scopuri comerciale, deoarece specimenul a fost achiziționat de Paște de căpitanul Arun în , cu mult înainte ca insularii să facă obiecte de artizanat pentru vânzare Prin urmare, este posibil ca proba anterioară să fie mai veche, iar acest produs poate fi numit o copie necomercială cu adăugarea unui ornament Înălțime , cm Diametre în secțiune ovală X cm, diametre de cercuri concentrice pe fund și respectiv mm Foto (Oslo ) Ua - club în formă de baghetă O mostră tipică a produsului standard descris la p - Clubul, sculptat din lemn de toromiro, a fost achiziționat de Paște de căpitanul Arup în , ceea ce indică autenticitatea sa Lungimea produsului este de , cm Lungimea pomului, numărând buza inferioară, este de , cm Lățimea gâtului și a părții din mijloc este de , cm, lățimea maximă (la capătul inferior) este de , cm grosimea crosei este de , cm Fotografii , a (Oslo ) Smooth ao este o paletă dublă utilitara Fotografia prezintă o mostră tipică a produsului standard descris la p Mostră sculptată din lemn de toromiro maro închis, cumpărată de căpitanul Arup de Paște în , ceea ce indică autenticitatea acesteia Lungime , cm Latimea lamelor , cm,latime in centrul axului , cm Grosimea lamelor , cm,fusuri - , cm Foto b (Viena ) Ao pictat este o vâslă dublă rituală Această piesă superbă este sculptată din lemn toromiro siny, de-a lungul marginilor în locuri înțepate cu un vierme Diferă de tipul standard în detaliile ornamentului Ochii sunt incrustati cu inele mari osoase si pupile obsidiane Aripile de relief ale nasului se ridică cu mm; între ele și o gură mică, este sculptat un ornament în jos relief, așa cum se arată în ilustrație ^ Fața de pe cealaltă parte a lamei are un model similar în același loc, doar putin mai complicat Arată ca un tatuaj, dar designul în relief de sub nas indică, mai degrabă, că vorbim despre un decor nazal Lungime cm Latimea lamei superioare este de cm, lama inferioara este de cm Fotografie (Washington ) Ao pictat este un vâsle dublu utilitar Thomson ( , pp - , foto ), care a dobândit acest exemplu pe insulă în , își dă numele local mataa kao-kao și raportează că poporul Pascal folosea o astfel de vâslă în bărcile antice, precum indienii americani folosite în canoe lor Vezi și fotografia color XIV, stânga Foto a, b, c (Londra + ) Rapa - vâsle duble de dans scurt Aceste trei mostre din toromiro sunt tipice articolelor standard care au servit drept atribute de dans și sunt descrise la p - În muzeu din Lungimea mostrelor ilustrate este de , , și respectiv , cm Lățimea maximă este de , , , și cm Fotografie d (Londra ) O vâslă de utilitate lungă, ca în foto , a Acest eșantion de lemn maro deschis este inclus pentru a arăta că saramură mică - vâsle de dans - reproduc cu acuratețe vâslele utilitare, care diferă doar ca mărime Lungimea acestei probe este de cm, lățimea lamelor , cm Dimensiunile mai mici ale vâslelor de dans se pot datora lipsei de material, sau poate era mai convenabil să se rotească vâslele scurtate în timpul dansului Exemplarul a fost achiziționat de locotenentul M Harrison în timpul chemării Topazului de Paște în , așa că autenticitatea lui nu poate fi pusă la îndoială Această vâslă este probabil făcută dintr-o scândură dintr-o barcă: există mici găuri rotunde de-a lungul marginilor lamelor, care aproape sigur au fost găurite pentru a cusă scândurile împreună; o parte din găuri este sigilată cu lemn Fotografii a, a (Londra - ) Kohau rongo-rongo, sau tabla de scris din lemn O mostră de lemn de toromiro închis este acoperită cu semnele caracteristice scrisului pascal, care sunt discutate la p - Aceleași pagini vorbesc despre istoria și ideogramele scrisului pascal nedescifrat Printre simboluri, un loc proeminent este ocupat de o pisică cu picioare lungi, cu spatele arcuit, capul rotund și gura deschisă În fiecare al doilea rând, ea este înfățișată cu susul în jos, deoarece textul misterios a fost scris cu un boustrophedon inversat Dimensiunile plăcii sunt X vezi Istoricul eșantionului obscur Imbelloni ( , p ) sugerează că aceasta este a treia dintre tăblițele aduse de expediția din Ghana în ; s-a pierdut mai târziu în drum spre Paris Barthel ( , p ) consideră că este mai probabil ca tableta să fi făcut parte din colecția lui Palmer din , dar acest lucru este greu de posibil, deoarece Palmer, oricât de mult a încercat, nu a putut obține o singură tabletă Potrivit rapoartelor, eșantionul a fost în posesia privată timp de aproximativ treizeci de ani; în donat Muzeului Britanic de O M Dalton Fotografii b, b (Washington ) La fel ca în fotografia a, a Exemplarul a fost achiziționat de Paște în de către Thomson cu ajutorul lui Somon, până atunci a fost păstrat temporar într-o cache Material - toromiro, dimensiuni X cm, grosime maxima , cm Fotografii s, s (Washington ) De asemenea ca in fotografia a, a Istoricul achizițiilor este același ca pentru Washington Acest exemplu excelent de rongo rongo kohau este tăiat dintr-o scândură de Podocarpus latifolia care apoi pare să fi fost folosită pentru a construi o barcă Parțial deteriorat de foc pe ambele părți Dimensiuni X cm, grosime maxima , cm Catalogul meșteșugurilor din lemn non-standard colectate înainte de expediția norvegiană din - Foto (Dunedin, D ) Moai kawakawa grotesc cu urechi scurte Acest model de toromiro roșu-maro nu se distinge aproape de tipul obișnuit de mascul haggard Insula Paștelui Art figurine, dar urechile sunt scurte, iar impresia de grotesc este sporită de faptul că capul este mai mare, iar corpul mai îndesat În vârful capului este gravat un patruped turtit, cu membrele înfipte, patru degete pe membrele anterioare, un cap antropomorf, o coadă bifurcată la capăt, ca o balenă, iese între membrele posterioare Inaltimea figurinei este de , cm Latimea maxima si grosimea maxima este de , cm Foto a (Paris ) Kawakawa moai fără barbă cu capul întors Sculpt din lemn brun-roșcat închis, eventual miro tahiti, iar materialul trebuie să fi fost umed în timpul lucrului, pentru că există o crăpătură largă pe cap Diferă de figurile obișnuite ale unui bărbat slăbit prin faptul că capul este întors spre stânga, nu are barbă, buzele sunt strâns comprimate și nu curbate, ca de obicei, într-un zâmbet sfidător În plus, umărul stâng este coborât sub cel drept Incrustația ochilor nu a fost păstrată, penisul a fost tăiat grosier Inaltime cm, latime maxima cm, grosime maxima (in piept) cm Produsul a fost donat Muzeului Omului in de catre M Frank Fotografie b (Washington ) Moai kawakawa cu ochi mari și urechi mici Materialul este lemn gălbui-brun erodat, eventual toromiro Întreaga figurină a fost mâncată de viermi; umărul stâng lipsea complet înainte de a fi restaurată pentru a fi expusă în Trunchiul și membrele îndeplinesc standardele moai kawakawa, precum și forma capului, părului, sprâncenelor, barbă Cu toate acestea, nasul este foarte lung, astfel încât în loc de gura obișnuită care rânjește, este tăiat doar un șanț transversal îngust Orbitele oculare (incrustația nu a fost păstrată) sunt neobișnuit de mari; urechile sunt indicate prin găuri pe lateralele capului, mărginite de o proeminență abia vizibilă Este posibil ca urechile căzute să fi fost reprezentate, ulterior distruse de eroziune Înălțimea figurinei este de cm Proba a fost, evident, luată de Paști de către unul dintre puținii călători care au vizitat insula înainte de sosirea misionarilor, de când a fost descoperită în Noua Zeelandă de către expediția Wilkes în anii - Fotografie (Londra nn) Figura masculină plată cu coaste Materialul este lemn de toromiro maro inchis, antebratul drept este rocat de viermi Există puține trăsături în comun cu silueta standard a unui bărbat slăbit - coaste proeminente peste o burtă scufundată, poziția și proporțiile brațelor și picioarelor, o barbă și pungi sub ochi Forma turtită amintește de moai papa Turbanul (sau capul de păr) este atipic, precum și creste ramificate în locul urechilor, un nas dreptunghiular plat, ochi bombați fără incrustație, un penis bulbos Picioarele, așa cum este tipic pentru astfel de figuri, seamănă cu o copită Înălțimea figurii cm, lățime maximă (în coate) cm, grosimea capului și a trunchiului , cm Vârsta și originea acestui eșantion este neclară, se știe doar că pe vechea etichetă lipită pe spate scrie „din Insula Paștelui” Foto a (Leningrad nr - ) Moai kawakawa neobișnuit cu față îngustă În general, trunchiul și membrele sunt ca cele ale unui moai kawakawa sculptat grosier, dar spatele este neted, fără vertebre proeminente; procesul xifoid al sternului este absent Aplecarea este dată datorită curburii naturale a piesei de prelucrat Fața este turtită lateral; aproape toată lățimea ei este ocupată de un nas lung, oarecum deteriorat, cu aripi largi Ochii sunt ușor bombați, ovali, aproape migdalați; o fosă ușor vizibilă în mijloc indică pupila Gura este ovală, buzele bombate sunt comprimate, bărbia este redusă la un con, nu există barbă Urechile lungi sunt marcate cu o creastă rotunjită, lobii nu sunt desenați Gâtul, ca și fața, este turtit din lateral Nu există găuri pentru agățat Înălțime aproximativ cm, lățime maximă (la umeri) cm, grosime (la piept) , cm Lățimea părții inferioare a feței , cm, lățimea capului , cm Exemplarul a provenit de la Muzeul Amiralității în , probabil, adus în Rusia de Lisyansky, care a vizitat Paștele în Foto b (Dresda ) Figurină masculină scurtă aplecată Materialul pare a fi lemn de toromiro, întunecat de ulei Trăsăturile faciale sunt comune pentru un moai kawakawa, dar nu există barbă, lobii urechilor nu sunt întinși Aplecarea este dată datorită curburii naturale a piesei de prelucrat; trunchiul este similar în toate privințele cu tangata moai obișnuită Călcâiele sunt convexe; pe spatele gâtului - un orificiu transversal pentru agățat Înălţime , cm, latime , cm, grosime , cm Produsul a fost achizitionat in de la capitanul Pöl din Hamburg Fotografie (Buenos Aires ) Un pitic gras cu barbă Materialul pare a fi lemn de miro tahiti maro roșcat Capul mare, care reprezintă aproape jumătate din întreaga înălțime a figurinei, este ornamentat cu brazde adânci înfățișând părul Pupila de obsidian din ochiul stâng nu a fost păstrată, înlocuită cu sticlă de pe continent Figurina nu poate nici să stea în picioare, nici să stea și nu există nicio gaură pentru agățat Inaltime cm, grosime maxima (latime profil) , cm, latime maxima (in coti) cm Foto , (Leningrad nr - ) Figurină de băț curbată O ramură subțire, curbată în mod natural, maro-roșcat a toromiro a făcut posibilă conferirea figurii o formă foarte neobișnuită Capul, inclusiv partea superioară a craniului, asemănătoare creastă, este aplatizată, astfel încât ochii să privească în direcții opuse, ieșind deasupra feței înguste Sunt decorate cu inele în relief, care mărginesc, parcă, nasturi rotunzi Arcuri concentrice profund incizate deasupra ochilor până la creasta sagitală În mijlocul fiecărui ochi este o groapă mică; pe ochiul stâng, chiar deasupra fosei centrale, și un al doilea, cu scop necunoscut Nasul este ascuțit, realist, dar colțurile ridicate ale buzelor înguste ajung aproape până la urechile subțiri Coastele, buricul, organele genitale nu sunt marcate, dar sânii penduli sunt sculptați în relief Pubisul este decorat cu un triunghi neted Periile sunt fie nefinisate, fie uzate, deoarece brațele subțiri din partea de jos se îmbină cu trunchiul O linie gravată ușor vizibilă sugerează că mâna stângă ar fi trebuit să stea întinsă pe burtă, în timp ce mâna dreaptă a fost întinsă drept în jos Proeminență longitudinală pe spate în mijloc Găurile în partea inferioară a spatelui și lângă rect au fost găurite mai târziu, probabil pentru sprijin, deoarece nu există nicio gaură pentru agățat Lungime cm, latime maxima (umeri)* , cm, grosime (piept) , cm Latimea fetei la nivelul ochilor , cm, la nivelul barbiei , cm,latimea fetei in profil de la varful nasului cm Produsul a venit de la Amiraltate Muzeu în ; adus probabil în Rusia de Lisyansky, care a vizitat Insula Paștelui în Fotografii , (Auckland / ) Figurină strâmbă a unui hermafrodit cu barbă, cu gura rotundă Materialul este o țăgle curbată din lemn de toromiro maro-roșcat cu nervuri galbene Îndoirea naturală dublă a piesei de prelucrat oferă figurii o înclinare spre dreapta; în timp ce capul este întors înapoi și în sus Nasul este acvilin cu aripi asimetrice - stânga este de două ori mai mare decât dreapta Ochii bombați sunt, de asemenea, intenționat asimetrici: cel drept este aproape triunghiular, colțul exterior este ridicat, iar contururile ochiului stâng sunt în formă de pară, colțul exterior este coborât Incrustația ochilor nu a fost păstrată, cu excepția inelului exterior al unei vertebre de pește în ochiul drept Buzele au forma unui inel care mărginește o gaură rotundă; de la buza inferioară prin bărbia înclinată coboară o barbă, conturată de trei role Urechile sunt realizate în relief, conturul lor este aproape de un oval; în lobul urechii stângi există o gaură adâncă, parcă destinată decorului Corpul este lung, zvelt, rotund; sânii mici penduli și un șanț reprezentând vulva indică faptul că figurina înfățișează o femeie Și în acest caz, o mână (dreapta) se află pe stomac, iar cealaltă este întinsă în jos de-a lungul coapsei Figurina nu poate sta în picioare, deoarece picioarele în formă de copite au tălpi convexe Nu există găuri pentru agățat Cioplitorul a lucrat cu o unealtă aspră, tocită, iar strălucirea părților proeminente ale suprafeței se datorează în mare parte utilizării îndelungate Înălțime cm, lățime la umeri cm, diametrul trunchiului sub axile cm Muzeul a achiziționat un exemplar de la A Hardcastle în ; probabil, figurina a fost realizată după sosirea misionarilor, dar în spiritul tradițiilor locale Foto (Londra Os - ) Un om gras cu gura rotunda Material - lemn gri-galbui, eventual hi-biscus; ulterior au apărut crăpături Designul feței seamănă cu proba anterioară, în special cu gura rotundă, a cărei cavitate în acest caz este acoperită cu vopsea roșu aprins Inelul osos al ochiului stâng nu a fost păstrat și a fost înlocuit cu mastic modern Capul, ca și proba anterioară, fără ornament, dar dacă în cazul precedent barba era Catalog citiți cu organele genitale feminine, apoi iată o față fără barbă și organele genitale masculine Tălpile înclinate ale picioarelor scurte nu permit figurii să stea fără sprijin; fără găuri de agățat Inaltime cm Achizitionat de Mary Chambers in ; făcut probabil nu cu mult timp în urmă, poate de autorul eșantionului precedent Fotografie (Boston ) Un bărbat cu picioarele întinse O ramură bifurcă a unui toromiro roșu-gălbui a făcut posibilă înfățișarea picioarelor distanțate larg, iar un defect în lemn a dat naștere unui șanț adânc în rect Părul este reprezentat realist de bucle simetrice pe frunte Și în acest caz, mâna dreaptă se află pe burtă, stânga - pe coapsă cu degetele în jos Înălțime cm Inițial parte a colecției Muzeului din Boston, transferat la Muzeul Peabody în Fotografie (Washington ) O figură feminină aplecată Materialul este toromiro*, curbura crengii a făcut posibilă sculptarea unei figurine aplecate înainte Produsul este acoperit cu o pată întunecată Inaltime cm Proba cumparata pe insula de W Thomson in Fotografii , (Christchurch E ) Un bărbat cu capul întors, o mână pe spate, cealaltă pe burtă Materialul este un lemn ușor, cu granulație fină, gălbuie, eventual hibiscus Cap sculptat cu măiestrie cu fălci proeminente întoarse spre stânga Gura este ovală, dinții sunt vizibili Gâtul scurt este curbat, de la fuziunea claviculelor până la capătul bărbiei există un pieptene oblic jos, îngust Un alt pliu gros care curge oblic de-a lungul spatelui gâtului este găurit pentru agățat Degetele foarte lungi și ascuțite ale mâinii stângi sunt curbate peste scrot; mâna dreaptă se află pe spate deasupra feselor, degetul mare este separat de rest printr-un gol Tălpile picioarelor scurtate sunt convexe Pe capul figurinei este sculptat în jos relief un ciudat patruped antropomorf (Fig ) Capul acestei creaturi este încadrat de triunghiuri ascuțite, ca niște flăcări; aparent, ele reprezintă un bandaj de pene Urechile sunt ca niște coarne care se lipesc în sus Buclele sunt adiacente aripilor nasului - fie decorațiuni nazale, fie mustăți Membrele anterioare se termină într-o perie ca o gheare cu trei degete; picioarele au patru degete și un călcâi uman O coadă dreptunghiulară relativ scurtă este sculptată între picioarele desfăcute și îndoite, care ar putea fi confundată cu un penis, dacă acest detaliu de pe unele figurine similare nu ar fi încadrat ca o coadă bifurcată a unei balene Înălțimea produsului este de , cm, lățimea maximă (la umeri) este de cm, grosimea maximă (la obraji) este de , cm Fotografii , (Hamburg b) Figura masculină curbată, un braț este îndoit pe burtă, celălalt pe spate Materialul este un lemn maroniu cu nervuri inchise la culoare, eventual miro tahiti Sculptorul a folosit curbura naturală a piesei de prelucrat O trăsătură distinctivă a figurii, în afară de poziția mâinilor, este o față foarte îngustă și o bărbie în formă de pană care se curbează în sus, ca cele ale fețelor umane de la capetele rei-miro-ului Nu există barbă, dar colțurile gurii trec în șanțuri care se curbează în jurul bărbiei și se întâlnesc la capătul ei ascuțit, astfel încât să poată fi confundate cu imaginea unei barbi Penisul circumcis trecut între picioare înapoi este neobișnuit Coloana vertebrală este etichetată, dar coastele nu sunt afișate Proeminența din spatele gâtului nu este găurită, iar cele două găuri mici de deasupra feselor sunt de origine recentă Piciorul stâng, se pare, a fost sculptat separat și atașat de figurină; incrustația ochiului stâng pare să fi fost înlocuită recent Lungime cm, latime maxima (la umeri) , cm; grosimea (in piept) , cm Exemplarul, impreuna cu figurina ilustrata in fotografia , a fost initial donat de un anume comerciant tahitian (probabil de la firma Salmon-Brander) Muzeului de Etnologie din Lübeck, unde timp de multi ani a fost atribuit în mod eronat produselor melaneziene, până când a fost definit corect de Karutz ( USD p ) Foto (Santiago-Nat ) Figurină fără gen, cu picioare larg răspândite Lemnul greu, eventual miro tahiti, este finisat cu un lac maro închis Organele genitale nu sunt marcate, dar sânii pendulari și burta foarte mare, pe care se sprijină mâinile cu patru degete, sugerează că sculptorul a înfățișat o femeie Fisurile sunt sigilate cu pricepere cu lemn Inaltime cm Lipsa organelor genitale parca indică faptul că acest produs a fost sculptat după sosirea misionarilor de Paște, totuși, suprafața figurinei este strălucitoare din cauza utilizării îndelungate și uzată de un vierme (în special mâna stângă), așa că este posibil ca acesta să fie un obiect antic depozitat într-o peșteră Probă achiziționată în Santiago în Fotografie a (London H Cumming ) Bărbatul cu pălărie Materialul este lemn de toromiro Prin proeminența din spatele gâtului trecea un șnur țesut din păr uman negru pentru agățat; lungimea buclei este de aproximativ cm Cochila ciudată, asemănătoare coifului, cu o execuție în general aspră, a dat naștere la multe presupuneri, în special, că sculptorul ar fi vrut să înfățișeze un oaspete european Poate că așa este, deși figurina este goală Degetele de la mâini și de la picioare nu sunt marcate Înălțime cm Proba ar putea fi considerată un fals pentru turiști, dacă nu pentru faptul că a fost achiziționată pe insulă de G Cumming în , când cultura Paștelui era încă complet păgână Foto b (Broken - ) Un bărbat într-o pălărie de trestie Materialul este lemn cu granulație fină, de culoare verde gălbui (nu toromiro, așa cum este indicat în catalogul muzeului) Corespondentul ciudat amintește de pălăriile din trestie de totora pe care obișnuiau să le poarte Paștii Mâinile sunt încrucișate pe burtă sub buric; pe mâna dreaptă sunt doar trei degete, se contopesc cu cele trei de sus dintre cele patru degete ale mâinii stângi Inaltime , cm, latime maxima (la antebrate) , cm, grosime maxima (la buric) , cm o copie proaspata a unei figurine mai vechi Foto a (Leningrad nr - ) O figurină cu capul aruncat pe spate și un bandaj de pene, cu mâinile lipite de față Materialul este lemn greu gălbui gri Curbura naturală a piesei de prelucrat este utilizată pentru a reprezenta capul înclinat Un detaliu interesant este o bentiță cu pene foarte realistă, obișnuită de Paște Gura este prezentată ca un șanț fără buză superioară Cele șapte incizii transversale înfățișează în mod evident dinții; este adevărat că seamănă cu brazdele de pe buzele marilor statui din Epoca Mijlociu Pieptul și procesul xifoid sunt puternic împinse înainte, dar coastele nu sunt tăiate Piciorul este atât de asemănător cu o copită încât partea din spate a călcâiului iese mai mult decât degetele din față Suprafața nu este lustruită, cu urme de finisaj dur Inaltime cm, latime maxima (la umeri) , cm, grosime maxima (la piept) cm Absența organelor genitale sugerează că obiectul nu este antic Foto b (Edinburgh ) Siluetă cu capul aruncat pe spate și brațele încrucișate pe piept Materialul este lemn toromiro aproape gălbui cenușiu cu vene maro-roșiatice Suprafața netedă lustruită a fost frecată cu ulei Curbura naturală a piesei de prelucrat a făcut posibilă tăierea unei imagini fără sex, foarte asemănătoare cu eșantionul anterior Postura este practic aceeași Adevărat, mâinile sunt apăsate cu degetele sus nu pe față, ci pe piept, dar umerii, spatele, partea inferioară a corpului și picioarele scurte distanțate larg sunt realizate în același mod; acest lucru este valabil și pentru urechile foarte caracteristice Aparent, fie autorul este unul, fie prototipul este comun Inaltime cm, latime maxima (la umeri) , cm, grosime maxima (la piept) cm Exemplarul a fost in colectia Bisley pana in Circumstanțele achiziției sunt neclare, se pare că figurina nu este de la cele vechi Fotografie (Boston ) Bărbat în genunchi Material - lemn cu granulație fină, greu, închis la culoare Ateliere de executie si lustruire Capului i se acordă cele mai multe trăsături ale moai kawakawa, dar urechile nu sunt întinse, ci sculptate în relief sub forma unei bucle duble, iar barbă este înlocuită cu un pieptene vertical de la mijlocul buzei inferioare până la un bărbie ascuțită Pe cap este sculptat în jos relief un ornament - o pasăre fregata cu două capete Burta este foarte mare Brațul drept este îndoit, mâna este apăsată pe stomac din lateral; mâna stângă se sprijină pe coapsă cu degetele în jos Silueta primește o poziție în genunchi, iar picioarele sunt îndoite într-un unghi drept, astfel încât produsul să poată sta, sprijinindu-se pe genunchi și degetele de la picioare Tălpile sunt întoarse înapoi și degetele sunt vizibile din spate, deși sunt arcuite înainte Inaltime cm, grosime maxima (de-a lungul liniei abdomenului - fese) , cm, latime maxima Insula Paștelui Art rina (umeri) cm Autenticitatea figurinei este dovedita de faptul ca a facut parte din colectia Muzeului din Boston inainte de a fi transferata la Muzeul Peabody in Fotografie a (Washington ) Un bărbat cu fața spre stânga Materialul este lemn de toro-miro maro închis, partea superioară a figurinei este acoperită cu pată neagră Capul înalt îngust este întors spre stânga, în unghi drept Bărbia este împodobită cu o barbă ondulată; o dungă în relief de la păr în jos de-a lungul marginii maxilarului inferior, aparent descrie percurile Părul este marcat cu pricepere de brazde adânci, strâmbe; curba anterioară formează o spirală pe frunte Mâinile ies peste încheieturi; degetele nu sunt marcate Penisul este puternic exprimat; buricul nu este arătat O pernă subțire se curbe de-a lungul taliei la spate; aceeași rolă coboară din mijlocul său spre rect Înălțime cm Figurină donată Instituției Smithsonian în Fost deținut de amiralul J Blickr; achiziționat, conform rapoartelor, în Insulele Hawaii Domnișoara Bleacher a scris (în ) că, din câte știe, figurina a fost adusă în Statele Unite „între și ” Acest lucru sugerează că figurina ar fi putut fi livrată la începutul secolului trecut de la Paște în Insulele Hawaii de către unul dintre comercianții de sclavi care a colaborat cu căpitanul hawaian A Adams în jurul anului Foto b (Auckland Ex) Un bărbat cu mâinile încrucișate pe spate Materialul este lemn greu gălbui, prelucrat încă în stare brută, fapt dovedit de un număr mare de fisuri O trăsătură neobișnuită (cu excepția mâinilor îndoite în unghi drept și îndoite pe spate peste fese) este forma incrustației oculare: insertul osos cu pupila obsidiană nu este rotundă, ci în formă de pară Pe cap este sculptat un bandaj rotund, ornamentat cu o cruce Gura este închisă; pe buzele subțiri apar linii transversale incizate ca cele văzute pe unele statui din Epoca Mijlociu Lustruirea neglijentă nu a șters urmele unei unealte brute, de parcă maestrul ar lucra cu o daltă de obsidian, cu toate acestea, nasul măturat caracteristic amintește foarte mult de lucrarea recentă a lui Juan Tepano Inaltime cm Proba achizitionata in de la Muzeul Otago printr-un schimb cu G Skinner Fotografie s (Brookie ) O figurină bărbătească mică, grosolan executată, cu ochi ovali Materialul este lemn crăpat maro închis Sculptura destul de grosolană a fost realizată cu o unealtă metalică fără lustruire ulterioară Pupilele incrustate cu obsidian sunt bordate cu bucăți de coajă ovale, mai degrabă decât cu inelele osoase rotunde, mai comune Aparent, silueta avea inițial un penis, dar apoi a fost tăiat Orificiu pentru agățat în spatele gâtului Inaltime cm Muzeul a primit o figurina de la A Healy; Locul de cumpărare este Noua Zeelandă Este puțin probabil ca acesta să fie un model vechi Fotografie d (Boston ) Un bărbat cu faţa întoarsă la dreapta De gâtul figurinei, luată probabil din Insula Paștelui imediat după fabricarea ei, este atașat un șnur pentru agățat, deloc zdrobit Acest produs ar fi putut fi confundat cu unul recent dacă nu ar fi fost inclus în colecția Muzeului din Boston înainte de Fotografie a (New York S- ) O mică figurină feminină cu o țestoasă pe cap Materialul este lemn relativ ușor, gălbui Suprafețele sunt netezite fără șlefuire și vopsite în maro închis Cel mai remarcabil detaliu este o broasca testoasa sculptata pe cap intr-un relief plat În general, astfel de modele sunt comune pentru arta de Paște, dar intriga nu este atât de ușor de recunoscut Ochii incrustați sunt foarte mari, cu o gură mică Lobii urechilor prezintă dopuri rotunde Pe spatele gâtului există un buton cu orificiu pentru pandantiv, fără semne de uzură Sânii și buricul nu sunt marcate, dar șanțul din triunghiul inghinal reprezintă vulva Înălțime , cm, lățime maximă (la umeri) , cm, grosime maximă (în vârful capului) , cm origine: „Face parte din colecția domnului Gibbs, rezident al insulei Grand Turk din Bahamas Înregistrările sale îl indică drept unul dintre cei doi idoli „africani” găsiți „în pe goeleta spaniolă epavată Esperanza, în largul Cape Breezy, Insulele Caicos” Și mai mult: „Catalog de chitanțe: , - idoli africani; descoperit la bordul goeletei spaniole de sclavi Es peranza, care a eșuat în arhipelagul Caicos în sau Etichetă pe eșantion: „African Idol, găsit în pe goeleta spaniolă naufragiată Esperanza, în largul Cape Breezy, Insulele Caicos; sclavii au fost ridicați (?) și predați lui G -Turk Căpitanul, fiind spaniol (?), a scăpat de pedeapsă prin spânzurare Timp de un an sclavii au fost (?) la predare pe cheltuiala lui Brit Drepturi, apoi a primit aceleași drepturi ca și alți supuși ai Majestății Sale de pe aceste insule Este posibil ca aceste articole să fi făcut parte din „Relicvele aborigene” prevăzute pentru Expoziția Jamaicană din („Au fost returnate cu o diplomă de onoare ”)” Figurina este sculptată în mod clar de un ou de Paște care se pare că era printre captivii de la bordul navei de sclavi Fotografie b (New York S- ) Figurină mică curbată Materialul și tratamentul suprafeței sunt aceleași ca pentru figura descrisă mai sus Asemănarea generală și aceeași origine sugerează că ambele sculpturi sunt cel mai probabil sculptate de același artist Capul deasupra sprâncenelor arcuite este neted O față cu pungi mari de sub ochi corespunde cunoscutelor canoane de Paște Incrustația inelului osos nu este bine montată, pupilele de obsidian sunt tăiate grosier, suprafața lor este neuniformă Membrele și trunchiul cu arcurile claviculelor corespund și ele canoanelor pascale Nici vulva și nici penisul nu sunt marcate, dar partea inferioară a abdomenului, spre deosebire de specimenul anterior, este formată dintr-un triunghi lung, al cărui vârf se uită înainte în jos, la același unghi față de corp ca și picioarele scurte Pe figura feminină anterioară nu sunt indicate nici buricul, nici sânii, dar aici sunt arătați sânii mici, care pot fi considerați masculin Un arc de relief traversează spatele deasupra feselor Spre deosebire de mostra anterioară, nu există nicio gaură pentru agățat, dar nici figurina nu poate rezista Picioarele sunt foarte asemănătoare labelor Înălțime , cm, ca în figura anterioară; aceeași origine Foto a (Londra - ) Un bărbat plinuț, bine îngrijit Materialul este lemn gri gălbui, posibil hibiscus Se atrage atenția asupra decorului deosebit al urechilor și părului, precum și asupra buricului proeminent Inaltime cm Achizitionat de Scoresby-Routledge la Paste ; probabil tăiat cu puțin timp înainte Fotografie b (Boston ) Un bărbat în pălărie, cu un jumper între picioare Materialul este lemn galben deschis, eventual hibiscus Designul feței cu ochi ovali încrustați este neobișnuit, iar cochilia este, de asemenea, neobișnuită Un nob sculptat grosier în partea din spate a gâtului este găurit, iar un șnur răsucit pentru agățat este trecut prin gaură S-ar părea că acesta este un semn că produsul este complet, dar partea inferioară a figurinei dă impresia de incomplet Poate că sculptorul, după ce a dat peste un defect în lemn, a abandonat planul inițial În spatele penisului, ulterior rupt, un pasaj vertical urcă prin rect; se obţine prin extinderea cavităţii naturale din miez Continuarea în jos a acestei cavități a provocat o suprafață concavă transversal a piciorului drept în interior; acest defect este parțial ascuns de o punte convexă de mm grosime în spate Cioplitorul a început să taie podul, dar probabil a constatat că, făcând acest lucru, va expune defectul piciorului drept Fundul puternic proeminent arată că sculptorul încerca să ocolească cavitatea din rect Inaltime , cm, latime maxima (la umeri) , cm, grosime maxima (de-a lungul liniei stomacului - fese) , cm Figurina a facut parte din colectia vechiului Muzeu Boston, de unde a intrat in Muzeul Peabody in Fotografie a, (Christchurch E- ISO) O siluetă mică a unui bărbat obez cu sprâncene asemănătoare coarnelor de berbec Materialul este un lemn foarte greu de culoarea cafelei, posibil o varietate închisă de toromiro Cea mai notabilă caracteristică este sprâncenele largi și lungi; ele converg peste un nas scurt și plat, iar capetele exterioare, scăzând treptat în secțiune transversală, se îndoaie într-o spirală în locul urechilor Pe capul figurinei sunt gravate două cercuri concentrice; patru raze triunghiulare radiază din ele sub forma unei stele Cel mai lung fascicul coboară” de-a lungul spatelui capului; nu are o pană în interior, care este sculptată în celelalte trei raze Interesant este că în loc de obsidian și os, pălării mari din cuie de alamă au fost folosite pentru a incrusta ochii Oldman ( , p ) consideră că aceasta este o modificare continentală; este foarte posibil ca, într-adevăr, pe continent, incrustația originală să fi fost înlocuită în acest fel, când, așa cum s-a întâmplat adesea, a fost pierdută Da si tol Catalog un strat gros de lac care acoperă întreaga figurină este un semn de modificare Gura este marcată de o scurtă brazdă transversală cu buze subțiri ușor proeminente Gâtul din față coboară într-o pană; Există un ochi pe spate pentru agățat Deasupra claviculelor, suprafața este ușor ridicată deasupra restului corpului Tălpile sunt plate, astfel încât figurina să poată sta în picioare O buclă particulară care leagă ochiul și urechea este comună în arta peruană (vezi fotografia ; fig ) Inaltime H cm, latime maxima (in umeri) cm, grosime maxima (in abdomen) , cm Produsul a facut parte din colectia Oldman, livrata in Anglia de catre capitanul J Toppin Foto b, (Christchurch E- ) Bărbat cu cap mare, cu o față ovală Materialul este același ca și pentru figurina din fotografia a, dar această probă nu a fost lăcuită ulterior Conturul strict oval al capului, precum și toate trăsăturile feței, cu excepția ochilor și sprâncenelor, sunt neobișnuite pentru arta de Paște Cu toate acestea, incrustația ochilor, ochiul pentru agățat pe ceafă, poziția și proporțiile membrelor mărturisesc originea pascală a figurinei Înălţime , cm, latime maxima (in coti) , cm, grosime maxima (cap) , cm Proba, care a facut parte din colectia Oldman, a fost livrata in Anglia de catre capitanul J Toppin Fotografii , (London E-R ) O figurină mică a unui bărbat ghemuit cu mâinile încrucișate pe spate Materialul este lemn galben-gri deschis, eventual hibiscus Poza este complet neobișnuită, bărbatul este ghemuit, mâinile apăsate pe fese, degetele întâlnite deasupra rek-tumului Proporțiile trăsăturilor faciale sunt, de asemenea, neobișnuite, ochii nu sunt distorsionați, ci foarte mari și bombați Pupila obsidiană din ochiul stâng nu a fost păstrată Un fir scurt de cupru este trecut printr-o gaură din spatele gâtului Înălțime cm Produsul este fără îndoială autentic, deși nu există date despre momentul și circumstanțele achiziției Dar în catalog este trecută imediat înainte de mâna de lemn dobândită în timpul vizitei lui Cook la Paște în (foto ) Fotografii , a (Hamburg nn) Figurină a unei femei ghemuite cu dopuri în lobii urechilor Materialul este lemn de toromiro maro închis Figurina este foarte neobișnuită din toate punctele de vedere cap sferic; lobii urechilor largi sunt întoarse înainte, iar în ele sunt introduse plăci osoase rotunde cu diametrul de , , respectiv , cm Incrustația ochiului stâng pare să fi fost înlocuită ulterior Gâtul este conturat doar de un șanț larg și adânc, dar în partea inferioară a ceafei există un buton cu o gaură transversală pentru agățat Pe cap în sine, părul nu este marcat, dar pe spatele sub ochi, șuvițele lungi sunt sculptate realist în relief Vulva este decorată cu un simbol stilizat de Paște al lui komari, deasupra căruia, pe ambele părți ale abdomenului, se află degetele Picioarele scurte și îndoite sunt trase în lateral, astfel încât fesa rotundă să cadă sub picioarele mici, asemănătoare copitei O mică gaură în rock-tum este în mod clar de origine târzie, găurită de unul dintre foștii proprietari pentru sprijin, permițând figurinei să stea în poziție verticală Toate suprafețele acestui produs interesant sunt bine lustruite; sunt vizibile urme de utilizare indelungata Inaltime , cm, latime maxima (la umeri) , cm, grosime maxima (la nivelul nasului) cm Impreuna cu figurina din fotografiile , , acest produs a fost donat initial Muzeului Lübeck de catre un comerciant tahitian și a trecut neobservat mulți ani, până când Karutz ( , p ) și-a identificat originea la sfârșitul secolului trecut Foto b, (Roma ) O femeie ghemuită, cu o fosă rotundă pe cap Materialul este lemn gol, dar greu maroniu, probabil toromiro Trăsăturile feței, precum cele ale papa moai obișnuit, și chiar detaliile coafurii complicate seamănă cu părul figurii feminine plate din fotografia Cu toate acestea, o trăsătură foarte interesantă este asociată cu capul, deosebit de importantă, având în vedere modul în care: adesea se găsește pe capete de piatră recuperate din ascunzători în timpul șederii noastre pe insulă în anii - În fața coroanei, ușor în dreapta acesteia, a fost selectată o fosă rotundă de , cm adâncime, cm lățime, cu fundul concav (negăurit) Prima impresie este că ilustrează o trepanare craniană, dar, având în vedere analogia cu articolele descrise mai jos, în special cu capete de piatră descoperite recent, se ajunge la concluzia că această fosă ar putea îndeplini funcții magice Forma corpului este normală, cu excepția unei poziții șezând și a unei vulve lungi suspendate, ale cărei buzele ies cu , cm sub corp - mai mult decât picioarele Mâinile se odihnesc în apropierea vulvei în poziția obișnuită pentru papa moai Folosind golul natural de-a lungul miezului piesei de prelucrat, sculptorul a curățat o gaură mare în spatele vulvei În vârf, golul se îngustează; în general, se creează impresia unei femei care naște Cavitatea iese la suprafața figurinei cu găuri sau fante pe gât (de două ori în spate și o dată în față), sub brațul stâng (o dată) În partea superioară a părului, în față, ușor în lateral, a fost introdusă o bucată în formă de ou din același lemn, de aproximativ X X mm, proiectată probabil să închidă încă o ieșire din cavitatea internă Pupila obsidiană a ochiului drept nu a fost păstrată Înălțime cm, lățime , cm, diametrul orificiilor în partea inferioară aprox x mm Originea exemplarului este extrem de interesantă A ajuns la Muzeul Roman pe mai , de la Trujillo, pe coasta de nord a Peru, alături de ceramică locală antică și bronzuri culese de medicii mariniști italieni Tthophilo Moscatelli și Giovanni Petella Este posibil ca produsul să fi fost adus în Peru de către unul dintre comercianții de sclavi sau captivii acestora; cu toate acestea, este posibil ca figurina să fi fost adusă de navigatori antici Foto (Dunedin D- ) Femeie cu barbă călare pe o vulvă mare Lemn dens și greu, închis la culoare, gălbui - posibil rădăcină de toromiro strâmbă Unele detalii ale capului, în special barbă, seamănă cu trăsăturile moai-ului kawakawa, cu toate acestea, ochii nu au fost încrustați și urechile nu au fost întinse Pieptul iese într-o margine deasupra burtei mari, dar nici coastele, nici sânii nu sunt marcate În spatele coatelor îndoite, corpul este străpuns cu un incisiv bont; poate a fost făcut pentru agățat Pe partea stângă, gaura coincide cu defectul lemnului, dar mai în interior, până pe cealaltă parte, canalul este continuat în mod deliberat; forma canalului este conică Figurina cu vulvă dublă este ghemuită, ca și specimenul anterior, iar mâinile sunt situate în apropierea vulvei Picioarele îndoite, o burtă mare în formă de para, dimensiunea exagerată a vulvei chiar și aici dau impresia unei femei care naște, deși partea superioară a figurinei are atribute masculine Cel mai remarcabil în această sculptură neobișnuită este o vulvă suplimentară uriașă, sculptată sub forma unui simbol tipic komari de Paște Începând din partea de jos a primei vulve, se curbează înapoi, astfel încât figura să semene cu o vrăjitoare călare pe o mătură O vulvă superioară, mai mică, cu buze proeminente, trece de-a lungul picioarelor de la genunchi până la picioarele rotunde; lungimea vulvei inferioare este egală cu lungimea întregului corp și este împărțită în două buze care nu converg mai jos, asemănătoare cu dinții Un astfel de apendice cu două părți poate indica faptul că figurina a avut un fel de utilizare funcțională sau rituală Suprafețele sunt netede din cauza uzurii Deși originea acestui articol nu este clară, originalitatea designului, precum și materialul și patina, indică faptul că figurina a fost sculptată înainte de sosirea misionarilor de Paște Înălțimea totală este de cm, înălțimea figurinei așezate este de , cm, lungimea vulvei mari este de , cm Lățimea și grosimea în abdomen sunt de , și respectiv , cm Exemplarul a fost achiziționat la Londra în Fotografii , (Köln ) Figurină masculină grav deteriorată cu coadă de pasăre Material - lemn relativ ușor, gălbui, eventual hibiscus; piesa de prelucrat era o ramură curbată Toate suprafețele sunt puternic erodate, dar o inspecție atentă dezvăluie unele dintre caracteristicile asociate de obicei cu prinderea păsărilor din lemn Nu s-a avut în vedere incrustația de ochi (nu erau gropi), dar, după unele semne de pe partea dreaptă a feței, se poate aprecia că erau ochi mari sculptați în jos relief Nasul era destul de îngust și cu spatele înalt, dar aproape că nu semăna cu un cioc Gura era largă, cu buzele înguste în relief Bărbie fără barbă; urechile erau reprezentate de dungi scurte înguste Pe ambele temple sunt vizibile urme a două inele, rămășițele unui ornament în relief, înfățișând eventual profilul a două păsări Pe spatele gâtului a fost păstrată o gaură transversală pentru un pandantiv Bratele sculptate in relief sunt extinse de-a lungul lateralelor, spre sezut; este posibil ca acestea să se îngusteze, asemănătoare cu aripi ale căror capete, conform canoanelor, atingeau coada păsării în formă de evantai Peste fesele umane, resturile acestei cozi sunt clar vizibile; urme ale unei coloane vertebrale în relief coboară spre ea de la gât Fesele și scrotul, precum și penisul, s-au păstrat; evident, buricul corespunde unui nod sau încrețire pe stomac Picioarele sunt îndoite la genunchi, iar șoldurile sunt presate pe stomac; de aici şi postura şezând Partea inferioară a tibiei drepte este complet deteriorată, tibia stângă se termină într-un mortar stângaci Insula Paștelui Art a ei Dacă, așa cum se obișnuiește în rândul păsărilor, mâinile obișnuiau să se întindă pe piept, atunci acestea au fost complet șterse Înălţime , sl ", latime maxima (la umeri) , abia, grosimea corpului , cm Acest exemplar stravechi a fost probabil pastrat intr-o cache de Pasti, de unde a fost luat la troc cand in Hiena s-a apropiat de insula" Fotografie (London E-R ) Mână cu unghii lungi Materialul este lemn maro gălbui Mâna stângă realistă; degete lungi, subțiri, grațios îndoite, cu unghii foarte lungi; unghiile sunt concave pe interior Realismul este subliniat de liniile transversale în articulațiile falangelor din interior și denumirea articulației încheieturii mâinii Capătul din spate a fost tăiat cu o unealtă de piatră, iar tăietura a fost neuniformă, nici măcar cioplită În această parte brută a produsului a fost făcută o gaură pentru agățat cu diametrul de mm Lungimea produsului este de cm Cel mai lung deget abia are , dintre care , cm cad pe unghie Cea mai mare lățime este de cm Proba a fost achiziționată de expediția căpitanului Cook în , așa cum este descris la p Foto a (Dresda ) Cap de lemn executat grosier cu o gaură în tâmpla stângă Materialul este lemn de toromiro Nasul este realizat în jos relief sub formă de fâșie, care se îngustează ușor în sus și trece în sprâncene, formând ceva asemănător cu litera T Sprâncenele, excizate prin gravare transversală, se învârt în jurul ochilor și se termină în pungi mari de sub ochi Gura mică este mărginită de buze sculptate în jos relief Pe partea dreaptă este marcată aproximativ în relief o ureche îngustă, iar pe partea stângă este decupată pe tâmplă o adâncime ovală de , X , cm lățime, cu o adâncime maximă de aproximativ cm Suprafețele nu sunt lustruite, sunt vizibile urmele tăietorului Partea din spate a capului nu este prelucrată; un decalaj natural longitudinal larg se deschide în ea Inaltime , cm, latime , cm, grosime , cm Capul a fost dobandit de Paste de o expeditie germana in Fotografie b (Oxford VI ) Vulva și doi sâni Materialul este o bucată de toromiro plată, aproape în formă de inimă, cu o fisură naturală în mijloc Pe partea superioară, largă, sunt încorporate două linii curbe Aproape fără a încălca forma naturală, sculptorul a înfățișat doi sâni cu mameloane și o vulvă Lungime produs , cm, latime maxima cm, grosime maxima cm Lungime fanta , cm, latime maxima , cm Specimentul obtinut de la Scoresby-Routledge in , a fost interpretat ca un simbol al fertilitatii Fotografie s—ѳ (Honolulu B ) Picior uman Materialul este lemn de toromiro maro închis Produsul nu face parte din figură, dar este în mod clar conceput ca un pandantiv separat Talpa ovala - convexa in directie transversala; degetele scurte sunt îndoite spre interior, sub talpă Baza degetelor* este indicată printr-o linie transversală incizată; cinci brazde paralele care se extind din el despart șase degete, dintre care cele două din mijloc sunt cele mai lungi Deasupra piciorului, îngroșându-se în jos, atârnă partea inferioară umflată a piciorului inferior; tuberculii rotunzi indică talusul Impresia este ca și cum piciorul unui pacient cu o formă severă de elefantiazis este reprezentat Secțiunea transversală a piciorului inferior este eliptică; în față și în spate, oarecum în dreapta liniei mediane, crestele rotunjite merg de sus în jos Puțin deasupra mijlocului ambarcațiunii, pe partea dreaptă, un canal curbat leagă două găuri mici aflate la cm una de cealaltă; se trece prin el un cordon scurt răsucit de fibră de cocos Pe partea stângă există o brazdă verticală naturală largă Tăierea piciorului inferior este ușor convexă în partea de sus Toate suprafețele sunt șlefuite fin Înălțime , cm Diametrele cele mai mari ale piciorului inferior sunt , X , cm Lungimea piciorului este de , cm, lățimea maximă este de , cm Exemplarul a intrat în muzeu din colecția lui J Young în Potrivit lui K Emory (informații orale), achiziționat în Tahiti de la Brander, care a primit acest lucru de la Salmon înainte de începerea sculpturii comerciale Foto a (Honolulu B a) Trunchi uman deteriorat Materialul este lemn de toromiro Capul și partea inferioară a picioarelor sunt rupte, fractura este erodată, iar întregul exemplar este foarte mâncat de viermi și parțial roade de șobolani Partea superioară a brațului drept era separată de corp printr-un gol; acest lucru se poate vedea din faptul că corpul din acest loc a păstrat lustruire și urme de ulei închis la culoare Partea inferioară a aceleiași mâini, deși deteriorată, a fost păstrată, inclusiv cea superioară o pensulă realizată în jos relief Șase degete foarte lungi, ușor curbate, se află lateral pe o burtă foarte mare Mâna stângă este complet deteriorată, dar resturile unei proeminențe devorate de un vierme și roade de șobolani sugerează că a fost sculptată la fel ca mâna dreaptă, doar că stătea puțin mai sus pe stomac; iar umărul lung era despărțit de corp prin același decalaj Pieptul (ce a mai rămas din el) este lat și arcuit, dar coastele nu sunt marcate Sub piept, corpul se îngustează, secțiunea sa este aproape rotundă, dar apoi capătă o formă de pară Abdomenul este mare, greu, ca al unei femei însărcinate, dar sub abdomen, resturile penisului par să iasă în afară; totuși, sculptorul ar putea înfățișa o vulvă convexă Părțile supraviețuitoare ale coapselor arată că picioarele, împreună cu corpul, formau un arc, al cărui vârf se întorcea spre stânga În plus, piciorul stâng este deplasat înainte, iar piciorul drept este îndoit înapoi (ușor) și spre stânga (puternic) O coloană vertebrală marcată cu dinți convexi se întinde de-a lungul spatelui, care se termină în interiorul unei proeminențe în formă de pană la trecerea către partea superioară a scaunului Fesele sunt mici, dar realiste Părțile supraviețuitoare ale suprafeței mărturisesc calitatea înaltă a sculpturii și lustruirea excelentă, iar lemnul pare să fi fost frecat cu ulei Lungimea părții conservate este de cm, lățimea și grosimea la piept sunt de , , respectiv , cm Diametrele părții înguste de sub piept sunt de , X , cm Lățimea și grosimea la nivelul abdomenului sunt de , respectiv , cm Proba a intrat în Muzeul Episcopului în din colecția lui J Young Potrivit lui K Emory (informații orale), a fost achiziționat în Tahiti de la Brander, care a primit figurina de la Salmon înainte de a începe sculptarea comercială Este posibil ca sculptura să fi fost deteriorată în mod deliberat și aruncată la gunoi în perioadele de lupte inter-tribale sau de introducere a creștinismului Deși valoarea eșantionului pentru expoziție nu este mare, este extrem de importantă, deoarece arată că pe insulă au fost sculptate figuri neobișnuite, curbate, din cele mai vechi timpuri Foto b (Sacres-Coeurs ) Craniu uman combinat cu o față Materialul este lemn de toromiro Capul uman este sculptat din lemn astfel încât să îmbină trăsăturile craniului și ale feței Ochii sunt incrustati cu pupile de obsidian in inele osoase; nasul este lung, îngust, aproape de acvilin, cu aripi largi Sprâncenele realiste sunt împodobite cu un model delicat în oase Pungile de sub ochi, atât de comune pentru sculpturile de Paște, sunt continuate înapoi și se transformă într-o asemănare realistă a oaselor zigomatice Craniul este lipsit de păr și urechi O gură foarte largă, fără buze este întredeschisă, dezvăluind douăzeci și opt de dinți strânși Golurile dintre dinți comunică cu cavitatea bucală, care este complet deschisă de jos, la fel ca maxilarul inferior gol al craniului Din interior, golurile dintre dinți sunt parțial unse cu un strat subțire de rășină Deși partea inferioară a feței este reprezentată de o falcă goală, barba curbată este înfățișată realist pe bărbie prin cinci linii paralele incizate vertical Din partea de sus a capului în jos prin spatele capului, este marcată o creastă sagitală Din partea superioară a craniului până la foramen magnum, a fost tăiat un canal vertical (nu găurit), probabil pentru agățat La ieșire, canalul este mai larg pe ambele părți decât în interior Produsul este realizat cu măiestrie, cu o lustruire excelentă Cea mai mare lungime (de la barbă până la ceafă) este de cm Înălțimea și, respectiv, lățimea sunt de și respectiv , cm Diametrul găurii de la coroană este de , X , cm, în foramen magnum X cm Proba a fost trimisă la Tahiti Jossana de către primii misionari Fotografie a (Salem E- ) Cap chel în formă de Janus Materialul este lemn de toromiro inchis, maro-roscat Două capete, orientate în direcții opuse, sunt conectate de-a lungul unui șanț longitudinal de mică adâncime; în tubercul, care formează o punte între vârfuri, s-a făcut un orificiu transversal pentru agățat Urechile mici și înguste comune ambelor capete sunt sculptate în înalt relief O brazdă largă și adâncă în partea de jos a articolului desparte două bărbie, fiecare împodobită cu o barbă Barbulele sunt indicate de trei dungi verticale în relief care provin din buza inferioară Fiecare cap are un nas înalt cu spatele îngust; fețele gemene sunt realiste Ochii mari sunt încrustati în mod obișnuit: inele de scoici și pupile de obsidian Pe un cap, incrustația ochiului drept nu a fost păstrată, incrustația din stânga a fost restaurată și fixată cu mastic roșu Toate suprafețele, cu excepția canelurii transversale din partea inferioară a produsului, sunt șlefuite fără probleme și frecate cu ulei Inaltime , cm, latime profil cm, latime Catalog fiecare fata , cm Proba a intrat in muzeu in , inainte de venirea misionarilor de Paste Foto b (Londra - ) Cap în formă de Ianus cu părul lung Materialul este lemn închis, galben-maro Două fețe destul de realiste, cu barbă, cu frunți mari, proeminente, privesc în direcții opuse Fețele sunt aceleași, cu excepția gurii: într-un caz, buzele proeminente sunt separate printr-un șanț, în celălalt, nu Nas cu spatele înclinat, realist; ochii bombați în formă de migdale sunt încrustați cu o pupila de obsidian fără un inel osos Pungi mari sub ochi Sprâncenele cu un model în oase de hering atârnă într-o treaptă deasupra părții inferioare a feței Arcurile paralele sunt tăiate deasupra sprâncenelor, capetele acestora se întâlnesc pe laterale și de-a lungul liniei centrale din față, împărțind capul în patru segmente și dând impresia de păr pieptănat în mijloc Pe părțile laterale ale capului, în spațiul dintre colțurile exterioare ale ochilor, sunt situate simetric urechi cu un dop în lob, care seamănă oarecum cu un picior cu cinci degete îndreptate în sus, aproape egale ca lungime, cu talpa concavă și o gaură rotundă pe un călcâi convex Imediat sub „călcâi” se află vârful a patru triunghiuri concentrice; colțurile de la baza lor încadrează barcile ambelor fețe Bărbilele în sine sunt sculptate în relief și sunt îndoite sub bărbie Pe garnitura inferioară există patru caneluri longitudinale care leagă ambele bărbi Trei găuri mici aliniate pe vârful capului într-un rând transversal, una în mijloc, două pe laterale; probabil au servit pentru spânzurare Inaltimea capului este de cm, latimea maxima in profil (intre frunti) este de cm, latimea fetelor de la ureche la ureche este de cm Istoria acestui minunat articol de Paste nu este clara Foto a (Paris III /număr vechi /) Două capete pe un gât ramificat Materialul este lemn de toromiro greu, închis, brun-roșcat Două capete umane sunt întoarse cu fața în sus, vârfurile arată în direcții opuse, există un spațiu de aproximativ cm între bărbie Capetele sunt legate printr-un gât scurt asemănător cu un mâner în forma literei T și au caracteristici Caracteristici de Paște: sprâncene bombate cu un model gravat în oase, pungi mari sub ochi Nasurile sunt lungi, subțiri, acviline, cu aripi foarte înguste și nări mici Buzele încadrează un șanț orizontal cu creste înguste Bărbia este largă, ascuțită Sculptate în înalt relief, urechile destul de realiste nu sunt alungite; dopurile sunt prezentate în lobi Pe un cap, în loc de urechea stângă, există o crăpătură largă, posibil un defect al materialului Urechea dreaptă a acestui cap este conectată printr-o punte scurtă cu o umflătură care mărginește ochiul Ochii de la păpușile moderne de pe continent sunt introduși în orbite, cu toate acestea, în apropierea crăpăturii menționate, ochiul a căzut, iar aspectul orbitei sugerează că inițial ochii au fost încrustați în mod obișnuit pentru Paște, iar incrustația actuală a fost înlocuită cel vechi, pierdut Singura diferență notabilă între cele două capete este execuția părului Pe un cap, un model de brazde concentrice paralele în formă de U începe deasupra sprâncenelor; pe fruntea celuilalt sunt gravate unul lângă altul două cercuri mici, mărginite pe laturi de arce concentrice Execuția urechilor este oarecum diferită; pe un cap, un pod scurt și larg leagă urechea de pomeți Secțiunea transversală a mânerului în formă de T este ovală; este turtit lateral Partea superioară a gâtului este ornamentată cu brazde adânci în os de hering; capătul stiloului seamănă cu o limbă rotundă plată Lățimea dintre coroane este de cm, înălțimea de la capătul mânerului până la bărbie este de cm, lățimea fiecărei fețe este de , cm Diametrele mânerului din partea de sus sunt de , și cm Dimensiunile de „limba” are x , cm, grosimea în mijloc este de aproximativ cm Exemplarul a fost donat Muzeului Omului de la Muzeul Național de Istorie Naturală în Fotografie b, (Boston ) Doi bărbi s-au alăturat în talie Materialul este lemn maro cu vene usoare, aparent toromiro Capetele sunt înzestrate cu cele mai multe trăsături caracteristice figurilor masculine standard: un nas drept cu spatele subțire, sprâncene proeminente, ochi încrustați, o barbă Adevărat, incrustația ochilor nu a fost păstrată De sus, ambele capete sunt netede, iar sprâncenele unuia singur sunt ornamentate cu linii incizate transversale În același cap, urechile ovale înconjoară un șanț în formă de C; în cel de-al doilea cap, urechea este împărțită în mijloc printr-o proeminență transversală, iar în lob este sculptată o gaură Ambele figurine au un buton la baza craniului, dar un orificiu pentru agățat doar la cap cu sprâncene ornamentate Fiecare figurină are sâni mici rotunzi, sub care se îmbină ambele trunchi Brațele executate în mod realist sunt separate de corp printr-un gol și, de asemenea, se îmbină cu brațele figurii opuse Pe de o parte, brațele sunt atât de deteriorate în mijloc încât o bucată de lemn s-a rupt și abia se ating de coate Spatele erodat este foarte mâncat de viermi pe alocuri Acest produs, fără îndoială, străvechi seamănă cu un rei-miro, dar nu plat, ci cu o secțiune rotundă Lungime cm, latime maxima (la umeri) cm, grosime maxima (la mijloc) , cm Exemplarul provine din fosta colectie a Muzeului din Boston in Fotografie , a (La Rochelle MH NLR nr H ) Moai cu două capete kawakawa Materialul este lemn de toromiro roșcat închis Figurina este înzestrată cu toate caracteristicile obișnuite pentru un moai kawakawa standard, cu excepția faptului că două capete sunt sculptate unul lângă altul deasupra setului dublu de clavicule pe gâturile separate, iar ramurile coloanei vertebrale realizate în mod realist deasupra taliei, neatingând omoplați, iar fiecare ramură ajunge la baza craniului Pupilele de obsidian din inelele osoase s-au păstrat pe capul stâng, doar inelul osos al ochiului drept a supraviețuit pe capul drept Pe capul stâng, dinții sunt marcați cu brazde paralele; pe capul drept, spațiul dintre buzele convexe este neted Pe ambele capete, ornamentul este un patruped antropomorf tradițional, cu perii cu trei degete (fără a număra degetul mare) și urechi lungi, doar că nu există coadă Inaltime cm, latime maxima (la umeri) cm, grosime maxima (la coaste) cm Fotografie (Christchurch E ) Figurină feminină cu două capete Materialul este lemn dur, greu, maro închis Particularitatea acestei figurine este că două gâturi aproape cilindrice sunt plantate pe umerii largi și plate, pe fiecare gât există un cap, cu spatele îndreptat unul spre celălalt, care sunt separate printr-un gol îngust Capetele înalte și înguste sunt aceleași din toate punctele de vedere, cu excepția faptului că pe sprâncenele capului drept este gravat un model în formă de oase Fiecare cap este incoronat cu un coc conic de par, iar gravura da impresia de coafat elegant si legat intr-un coc de par Nasul este lung, drept, subțire, cu nări realiste, în vârf se ramifică ca o praștie în sprâncene proeminente Orbitele în formă de migdale sunt încrustate cu inele osoase și pupile de obsidian Crestătura transversală din interiorul buzelor bombate seamănă cu „cusăturile” de pe buzele unor statui mari de piatră, asemănătoare cusăturilor care leagă buzele mumiilor; cu toate acestea, în acest caz, poate, dinții sunt implicați Brațele foarte subțiri, ușor curbate, sunt separate printr-un decalaj de un trunchi mai realist Degetele se întâlnesc peste un șanț reprezentând vulva Sânii mici sunt marcați Spatele este neted, destul de realist Genunchii sunt ușor îndoiți, călcâiele ies în spate la fel de mult cât ies picioarele în față Liniile verticale de pe picioare separă degetele de la picioare, care sunt îndoite spre interior, sub nivelul tălpilor Inaltime cm, latime la umeri , cm, grosime maxima (la nivelul abdomenului) , cm Proba cumparata de Paste de Macmillan Brown in ; posibil sculptat în timpul vizitei sale sau ceva mai devreme, dar motivul este, fără îndoială, vechi Fotografie a Vezi poza Fotografie b (Londra - ) Figurină cu două capete a unui bărbat ghemuit Materialul este lemn inchis, maro-roscat Sunt două capete pe gâturile separate, unul se uită înainte, celălalt înapoi Capul anterior este mai jos decât cel posterior Trăsăturile feței sunt foarte asemănătoare: un nas lung și subțire, o gură dreaptă, buzele subțiri, incrustația obișnuită a ochilor în formă de migdale Pupila obsidiană a ochiului stâng nu a fost păstrată lângă capul din față Sprancene fara gravura, nu exista ornament si pe capete de sus Picioarele subțiri sunt trase aproape de corp, iar genunchii sunt îndoiți într-un unghi ascuțit, astfel încât picioarele în miniatură să fie ridicate deasupra bazei trunchiului Brațele scurte sunt îndoite, dar mâinile care ar fi trebuit să se întâlnească pe abdomen nu sunt afișate Nu există sfarcuri, nici buric, dar penisul este pronunțat Înălțimea figurinei este de cm Istoria eșantionului nu este clară, deși cu greu poate fi atribuită obiectelor antice Foto (Concepcion A IV ) Un bărbat cu un cap în formă de Ianus, cu mâinile încrucișate pe burtă Material - maro roscat Insula Paștelui Art Lemn toromiro nou Figurina este în multe privințe similară cu cea prezentată în fotografia b, dar aici în loc de două capete unul este cu două fețe, iar picioarele sunt doar puțin îndoite Fruntea capului mare este traversată de o creastă dreaptă, ascuțită, reprezentând sprâncene care înconjoară ochi bombați, în formă de migdale și se termină cu urme grele sub ochi Ochii sunt incrustati cu inele osoase si pupile de obsidian Urechile lungi cu dopuri în lobi sunt comune ambelor fețe, la fel ca un gât puternic și un craniu sferic Nasul este acvilin, realist, gura este marcată de o scurtă brazdă transversală între buzele subțiri convexe Fețele sunt aproape identice, dar cea cu fața în față nu are incrustație de un ochi Corpul este îndesat, cu o burtă mare și fese realiste Buricul este indicat de o fosă rotundă, penisul de o ceapă Brațele subțiri, separate de corp printr-un mic decalaj, sunt îndoite astfel încât degetele lungi să se întindă unul spre celălalt pe părțile laterale ale abdomenului Picioarele sunt scurte, groase; degetele sunt marcate clar pe picioarele în miniatură, dar tălpile sunt teșite, iar în poziție verticală silueta stă în vârful picioarelor Nu există găuri pentru agățat Suprafața nu este lustruită, sunt vizibile urme de tăietor contondent Înălțime cm Dr Karl Schuster, care a oferit cu amabilitate fotografii, a spus că produsul a fost adus de Paște în timpul uneia dintre vizitele lui Policarpo Toro, care a anexat în cele din urmă insula în numele Chile în Un exemplar extrem de asemănător (Santiago-Hist ) a fost adus de Paște cu ceva timp înainte de Fotografie (Brown D ) Un ciudat de sex masculin cu o crăpătură în stomac Materialul este o bucată plată curbată din lemn de toromiro cu nervuri Fața este plată, aproape concavă, cu un nas destul de realist Sprâncenele sunt mai late la mijloc, ascuțite la capete, acoperite cu gravură transversală Ochii asimetrici sunt indicați de ovale ridicate în jurul gropilor adânci; o groapă este încrustată neglijent cu un oosi-dian Gura este largă, strâmbă, colțul drept este coborât într-o grimasă O barbă lungă și curgătoare este conturată în brazde paralele, oblic de la jumătatea dreaptă a buzei inferioare până la umărul drept Partea dreaptă a feței este separată de ceafa crudă printr-o margine ascuțită, unde nu există loc pentru ureche; partea stângă a capului este mai lată, aici este sculptată o ureche de mărime normală sub forma unei proeminențe alungite cu fața, care este legată de sprânceana stângă, parcă ar fi servit drept continuare Zona claviculei este ușor ridicată deasupra pieptului Fără mameloane sau buric Burtă scufundată Brațele subțiri sunt separate de corp prin goluri, care se termină fără mâini: cea dreaptă este pe coapsă, cea stângă este pe piept Picioarele scurte fără picioare sunt larg distanțate, între ele existând un gol longitudinal căscat cauzat de un defect al lemnului, care ajunge în plexul solar În fața golului se învecinează cavitatea, care ocupă cea mai mare parte a abdomenului Partea superioară a fantei din față și din spate este chituită cu o masă rășinoasă neagră, care este folosită pentru fixarea pupilelor de obsidian Aceeași masă a făcut o mică gaură naturală pe umărul stâng Partea inferioară a corpului de pe părțile laterale ale golului este tăiată atât în față, cât și în spate; pe partea mai lată este sculptat un penis scurt proeminent Un șanț adânc este tăiat în locul coloanei vertebrale; omoplații și fesele ies în afară Tuberculul din spatele capului în formă de emisferă seamănă cu niște butoane prin care se trece de obicei un șnur pentru agățat; cu toate acestea, nu există deschidere Dar în mijlocul spatelui a fost făcută o gaură mai târziu, astfel încât figura să fie expusă convenabil Suprafața produsului nu a fost lustruită și este încă vizibilă? urmele tăietorului, totuși, în zonele proeminente sunt netezite prin uzură Inaltime , cm, latime maxima (la coate) cm, grosime maxima (la piept) cm În fața noastră este încă o dovadă că sculpturile neobișnuite, grotești au fost una dintre parcelele artei originale de Paște înainte de comercializare Foto a, b, (Berlin VI ) O pasăre cu un cap de om conectat printr-un cordon de o minge de tachon Materialul este lemn de toromiro Capul uman se distinge printr-un nas exagerat de lung, asemănător unui cioc, cu aripi largi Combinația acestei trăsături cu corpul unei păsări și al unei păsări inexactitățile sunt foarte interesante – pare a fi o formă de tranziție care ilustrează relația dintre două idei în arta de Paște: un om-pasăre cu cioc și un om cu nasul lung Craniul este lipsit de formă, parcă deteriorat de eroziune (poate că forma piesei de prelucrat este de vină) Asa de, fruntea atârnă într-o rolă îngustă peste ochi, dar nu există coroană Ochii sunt arătați ca niște adâncituri ovale Buzele ridicate sunt separate printr-o linie gravată Urechile mici sunt în relief Capul și gâtul sunt ușor aruncate înapoi; aceasta se datorează curburii naturale a piesei de prelucrat Corpul este ca o pasăre, chiar are ceva de focă în el; de-a lungul lateralelor, aproape până la coada ramificată, aripile lungi, subțiri, ascuțite se întind Umărul drept este înainte, stânga înapoi, iar corpul este curbat astfel încât coada să fie îndreptată spre stânga Corpul turtit se îngustează de la umeri până la baza cozii Sub abdomen, între corp și coadă, există o gaură rotundă cu fundul plat, mărginită parțial de o creastă joasă; poate așa sunt reprezentate organele genitale ale păsării Prin orificiul pătrunzând în figurină se trece un șnur de liban de hibiscus de la piept până la spate; o minge tahong este suspendată la celălalt capăt al cordonului Suprafața este netezită și frecată cu ulei, dar lustruirea este deteriorată pe alocuri, eventual de dinții șobolanilor de pe insulă Lungimea omului-pasăre este de , cm, lățimea maximă (la umeri) este de cm, grosimea maximă a corpului este de , cm Înălțimea mingii de tachon este de , cm, diametre , X X cm , aproximativ la mijloc este legat printr-un nod Obiectul a fost donat muzeului în de către H Iplubach, consulul Germaniei la Valparaiso Fotografie (Boston ) Bust grotesc cu coaste și cap mare Materialul este o bucată maronie de rădăcină strâmbă de toromiro Capul, partea principală a figurinei, este turtit în față și în spate Craniul de deasupra sprâncenelor este deja partea din față, similar cu o emisferă aplatizată Majoritatea trăsăturilor faciale ale stilului obișnuit de Paște, pungi grele sub ochi, dar între buzele subțiri și ascuțite ale unei guri mici, vârful limbii iese cu privirea, iar incrustația ochilor, aparent, era limitată la os inelele, deoarece textura internă poroasă a osului, precum și lemnul din interiorul inelului, este lipsită de orice sau urme de rășină Urechea stângă este mare, realistă, urechea dreaptă este doar conturată de un tubercul mic, netratat Gâtul din față este parcă proeminent de o gușă; există o adâncitură pe spatele acestuia din cauza unui defect al lemnului Corpul mic este puternic deformat, nu este format; poate că figurina este neterminată Adevărat, pur și simplu nu era suficient material pentru membre Coastele și procesul xifoid al sternului sunt marcate în același mod ca pe moai kawakawa-, dedesubt este un ciot rindeluit, crăpat, care a servit ca mâner pentru cioplitor în timpul lucrului, dar nu a permis tăierea unei figuri complete Mâna dreaptă este reprezentată de un ciot gros cioplit, în partea stângă vedem doar un umăr în formă de con Din partea spatelui, un șanț natural adânc și larg nu permitea tăierea nimicului Suprafețele rămase sunt prelucrate cu o freză brută fără șlefuire ulterioară Înălțime cm Lățimea maximă (între urechi) , cm, grosime maximă (la nivelul nasului) cm Exemplarul a fost transferat din colecția vechiului Muzeu Boston la Muzeul Peabody în Fotografii , a (Leiden N ) Figurină înclinată cu un singur picior, cu o fosă pe cap Materialul este lemn gălbui, întunecat cu ulei Capul este în formă de față plată, cu o frunte joasă proeminentă, tunsă cu sprâncene gravate cu un model de oase de hering Lățimea pasului , cm separă fruntea de partea inferioară a feței cu semne uriașe dedesubtul ochilor bombați în formă de migdale, încrustați cu pupile de obsidian fără inele osoase Gura este un oval convex, buzele ies în afară aproape cm, vârful limbii pare să iasă între ele Urechile mari sunt rotunde la spate, fara ornamente, nu sunt intinse De la mijlocul limbii până la gât, există o depresiune neuniformă, poate un defect al lemnului, chit cu ciment alb, care se fixează cu șase cuie vechi, forjate manual, din continent Urmele aceleiași reparații sunt vizibile lângă mijlocul sprâncenei stângi Aproape întregul vârf al capului este ocupat de o adâncime mare, adâncă, cilindrică, care fie înfățișează trepanarea, fie joacă un rol magic, sau poate că ambele presupuneri sunt corecte - în orice caz, seamănă foarte mult cu gropile de pe craniile de piatră dobândit de expediția norvegiană Fața este întoarsă la stânga, iar întreaga silueta de la cap până la picioare este îndoită înainte spre dreapta, în conformitate cu forma rădăcinii Capul și gâtul scurt sunt sculptate în unghi față de corpul executat grosier Nu există mameloane și buric; imediat după burta mare, umflată, începe un singur picior și are aceeași lățime ca și corpul și se termină într-un picior în formă de ciupercă cu talpa convexă Mâna stângă este indicată doar printr-o margine adâncă; dupa o indoire la cot, continuarea acestuia este inlocuita cu o fisura naturala Grozav- Catalog Umărul superior este întors spre spate, dar acest braț se rupe și sub cot, contopindu-se cu corpul Spatele nu este incadrat, cu exceptia pernei de-a lungul gatului si intre umeri În partea de jos a rolei există un orificiu transversal pentru agățat Lungime cm Latime de la ureche la ureche abia, la umeri - , abia, peste abdomen si in picior - cm Grosimea mastii este de la la , cm abia Articolul a fost cumpărat de Yves la Paris în Fotografie b, , (Londra ) Imagine zoomorfă masculină cu un cap mare Materialul este lemn maro gălbui Un cap exagerat de mare este înzestrat cu o gură de animal deschisă fără bărbie Buzele (zona din față este grav deteriorată) sunt în relief și ornamentate cu o crestătură transversală Limbajul prezentat în mod realist; nasul este lung, cu spatele subțire, aproape de acvilin Pungile de sub ochi sunt mici, dar vizibile Ochii bombați, în formă de migdală, sunt încrustați cu o pupila de obsidian încadrată într-un inel de coajă albă Pe sprâncenele largi este gravat modelul în oase Urechile sunt asimetrice; cel din stânga este realizat ca un dreptunghi de relief rotunjit, cel din dreapta este tăiat de o brazdă largă, creând impresia unei urechi de animal Capul întors în sus și la stânga; trunchiul executat realist este destul de mic; picioarele sunt scurte; brațele sunt lungi și subțiri Picioarele, așa cum se întâmplă adesea în sculptura de Paște, sunt în formă de copite și ies în față la fel de mult ca și în spate Brațele subțiri sunt curbate într-o potcoavă la piept și se termină la gât într-un relief scăzut sculptat, asemănător cu ghearele homarului una lângă alta Penis marcat; spatele este proiectat realist, cu excepția ochiului pentru agățat între umeri și gât Suprafața acestui produs interesant este tăiată și lustruită cu uzura Inaltimea figurinei este de cm Este deosebit de interesant ca produsul a fost gasit pe Insulele Chincha din Peru si in a fost donat Muzeului Britanic de catre A W Frakes S-ar putea ghici că unul dintre sclavi, care fusese alungat de comercianții de sclavi peruvieni încă de Paște, a adus figurina în Insulele Chincha Cu toate acestea, un studiu atent recent (vezi p ) al mișcărilor sclavilor de Paște nu confirmă că vreunul dintre ei a lucrat în minerit de guano de pe Chincha Este posibil să avem dovezi ale unor contacte pre-europene Fotografie (Leipzig Rho ) Figurină masculină zoomorfă curbată Material - o ramură maronie răsucită a unui torus și o Corpul masculin poartă un cap zoomorf Un nas lung și subțire cu nări largi se ramifică în partea de sus sub forma literei T pe sprâncene, ornamentat cu o crestătură transversală Ochii sunt incrustati cu inele osoase, iar in mijloc este mastic negru; probabil că pupilele de obsidian au căzut Urechile și gura sunt așezate ca cele ale unui animal: urechile ovale înguste ies aproape în unghi drept față de față, iar gura, un arc abrupt cu colțuri coborâte, este sculptată în bot, care este tot în unghi drept față de fata Sub maxilarul inferior, o brazdă subțire în formă de potcoavă se extinde înapoi de la gură O creastă cu chilă coboară de-a lungul gâtului și pieptului O altă creastă curge pe spate; sub omoplați are un orificiu pentru agățat Brațele lungi și subțiri până la cot sunt separate de corp printr-un gol; secțiunea transversală a corpului și a brațelor este aproape rotundă Mâna stângă este îndoită la încheietura mâinii într-un unghi drept, iar o mână fără degete sculptată în relief se află pe stomac Brațul drept este ușor îndoit, mâna se sprijină pe partea inferioară a spatelui Degetele lungi și subțiri ale acestei mâini sunt separate de brazde subțiri Capul zoomorf este întors spre stânga, iar corpul lung și subțire este curbat într-un arc Picioarele sunt de asemenea îndoite, separate în față și în spate printr-o brazdă adâncă, în timp ce picioarele mici se contopesc într-un cerc Degetele de la picioare abia sunt marcate prin gravare Șoldurile sunt în relief, la fel ca și penisul mare Cea mai mare lungime (de la picioare până la îndoirea spatelui) este de abia , lățimea la umeri este de abia , , grosimea la piept este de , cm în timpul chemării de Paște "Sen'l'y" din Foto , d (Oslo ) Compoziție: un bărbat cu barbă și o pasăre pe un corp subțire Materialul este un lemn relativ ușor, cenușiu-gălbui, probabil Hibiscus ti-liaceus Folosind curbura naturală a crengii, sculptorul a creat o compoziție grotească care combină trăsăturile unei păsări și ale unui om Din nou avem un cap, plin de duh, care combină imaginea unei păsări cu cioc lung asemănătoare curcanului și o mască cu barbă Fața arată de parcă ar fi fost luată din moai standard kawakawa, doar urechile sunt foarte mici și în formă de fasole Ying crustația oculară nu s-a păstrat O barbă ovală, în relief, de pe buza inferioară, pestriță cu linii gravate, se află pe a doua barbă, lungă și curgătoare, a aceleiași măști Marginea celei de-a doua barbi este ornamentată cu o crestătură paralelă, ca sprâncenele și o barbă Dacă întoarceți produsul în lateral, puteți vedea că barba curgătoare a omului kya este și un cioc mare de pasăre, conceput în același mod ca ciocurile lungi obișnuite ale oamenilor păsări De fapt, privite din față, pe ambele părți ale bărbii mari, două brazde se întâlnesc aproape paralele la vârf, care marchează marginile ciocului întredeschis Liniile scurte incizate în unghi față de aceste brazde longitudinale, văzute de sus, subliniază asemănarea cu o barbă; când privești din față, vezi marginile zimțate ale ciocului, tipice oamenilor păsări de Paște De profil, ochii măștii devin ochii unei păsări, iar nasul și barba arată ca niște proeminențe familiare nouă pe ciocul omului-păsăre, ca excrescentele cărnoase de pe ciocul unui curcan și al altor păsări de continentul american Capul combinat are un gat destul de lung; prin umerii foarte îngusti, înclinați, trece într-un trunchi exagerat de lung Curbura naturală a materialului a permis sculptorului să încline capul înainte și spre stânga; de la gât până la picioare există o îndoire lină Claviculele sunt prezentate în jos relief; coastele și procesul xifoid al sternului sunt sculptate, ca pe moai kawakawa și prinzători de păsări Sfarcurile și buricul nu sunt marcate, dar există un penis realist de relief Două brațe foarte subțiri și lungi urmează conturul corpului și se termină pe spate Mâna dreaptă se contopește treptat cu corpul; în spatele femurului drept sunt urme a patru degete conturate prin gravare fină, foarte asemănătoare cu vârful unei aripi Antebrațul stâng este puțin mai curbat în spate și se rupe fără perie la o gaură triunghiulară din spate, posibil sculptată pentru a elimina un defect din lemn Scaunul este acoperit cu o coadă de pasăre în relief sub formă de perie; liniile incizate divergente ca un evantai indică pene, așa cum se obișnuiește la figurinele pasăre-om de Paște, precum și pe moko standard O coloană lungă zimțată trece de-a lungul spatelui de la baza craniului până la fosa menționată mai sus Între ea și coada păsării - aproximativ cm - coloana vertebrală nu este marcată, aici se potrivesc fragmente fie de degete, fie de pene pe coadă din mâna dreaptă Picioarele se rup deasupra genunchilor, de parcă ar fi fost tăiate grosolan sau rupte; sunt vizibile urme de foc Există un spațiu între coapse deasupra penisului In coloana vertebrala, la nivelul axilelor, s-a facut un mic orificiu pentru agatare; a doua gaură a fost făcută la același nivel sub brațul stâng, evident, astfel încât figurina să atârne cu fața înainte și nu în jos Produsul este, fără îndoială, vechi, puternic deteriorat de timp și uzură Unele zone - mai ales sub coada păsării - sunt mâncate de viermi Lungimea totală este de cm, lungimea măștii kawakawa moai (până la capătul bărbii) este de , cm, lungimea capului păsării este de cm până la Tahiti Fotografie a, (London E-P ) O pasăre cu cap de om cu barbă Materialul este lemn galben-maro Un cap uman destul de realist pe un gât gros este întors înainte în sus Ochii sunt bombați, în formă de migdale, pupila este indicată de o mică fosă Sprâncenele ridicate se arcuiesc peste un nas mare, turtite la capăt Buzele ridicate sunt strâns comprimate Bărbia se termină într-o barbă rotunjită, urechile sunt reprezentate de ovale mari în relief Corpul și membrele sunt asemănătoare unei păsări Aripi înguste ascuțite se găsesc pe spate, la baza unei cozi aproape rotunde Ambele picioare sunt rupte sub genunchi; soldurile groase ies în afară Butonul indică penisul; intre ea si coada se afla un canal adanc de , cm in diametru Lungime cm Grosimea maxima (la nivelul aripilor) cm, inaltimea fetei , cm Nu se stie cum si cand a parasit produsul Insula Pastelui Fotografii b, (Hooper Coli p p ) O creatură zoomorfă cu o coadă lungă, bifurcată Materialul este lemn galben-brun, probabil toromiro Conturul capului excesiv de mare este ovoid, dar spatele capului este plat Nasul este lung, în secțiune - un dreptunghi rotunjit, spatele este curbat În vârf, se ramifică în formă de T în două sprâncene ușor curbate, ornamentate cu gravură transversală Ochii sunt ușor proeminenti, în formă de migdale, încrustate cu icoane obsidiane în inele înguste ale oaselor Gură mică, ovală, ușor deschisă, mărginită Insula Paștelui Art linie incizată care conturează buzele Câteva șanțuri verticale, la prima vedere indicând dinții, decupează și buzele, asemănând cu „cusăturile” de pe buzele unor statui mari Urechile alungite în relief cu o secțiune rotunjită sunt acoperite cu brazde longitudinale Cercuri osoase cu o gaură în mijloc sunt introduse în lobi Partea din spate a capului este, ca la un animal, în unghi drept, cu un gât cilindric gros Umerii sunt lați, dar corpul asemănător unei păsări este scurt, înclinându-se în partea de jos Brațele subțiri radiază de la omoplații mari; la coate sunt îndoite ca potcoava, astfel încât mâinile cu cinci degete întinse pe piept privesc în sus și vârfurile degetelor ajung până la gât Incheieturile sunt decorate cu dungi ovale Sfarcurile, buricul, organele genitale nu sunt marcate; totuși, în apropierea zonei genitale există un defect natural al lemnului Picioarele scurte sculptate în relief sunt despărțite astfel încât distanța dintre șolduri este mai mare decât cea dintre picioare, iar triunghiul închis între picioare arată ca o coadă groasă, curbată în sus de la picioare mici până la coada unei păsări bifurcate Secțiunea acestui apendice zoomorf este un triunghi oval Coada bifurcată este convexă deasupra, concavă dedesubt Fese mici umane sculptate realist; picioare scurte îndoite la genunchi Lungimea figurinei este de cm Latimea maxima (la umeri) este de cm, grosimea la piept este de cm, lungimea capului este de cm, iar lungimea apendicelui cozii este de cm Deși produsul este în mod evident antic și autentic, istoria sa este neclară Se pare că a venit în Anglia din Irlanda Foto p Vezi fotografia , Fotografie d Vezi fotografia Fotografie (London C C ) O figurină masculină zoomorfă, cu o coadă lungă și groasă Materialul este o bucată curbată din lemn tempo maro, eventual toromiro Curbura naturală a materialului l-a ajutat pe sculptor să înfățișeze un corp zoomorf curbat bizar, cu o coadă și un cap uman Capul este tipic pentru arta de Paște: sprâncenele crestate trec în pungi grele sub ochi bombați în formă de migdale, a căror incrustație nu a fost păstrată Nasul este lung, subțire, cu vârfuri largi Buzele strânse nu sunt despărțite de o brazdă Barba este indicată prin patru linii verticale Brazde separă cinci perechi de coaste Caracteristicile sexuale nu sunt marcate, dar există depresiuni naturale asimetrice în abdomenul inferior și la baza cozii Aripi înguste ies din părțile laterale ale pieptului; pe un spate lat si neted sunt conturate doar de depresiuni largi Coada lungă și groasă cu vârful tocit este îndoită aproape în unghi drept față de partea stângă Nu există găuri pentru agățat; figurina poate să stea doar orizontal cu faţa îndreptată în faţă Sunt două crăpături pe cap Aproape de vârful capului există o gaură de , cm în diametru și , cm adâncime Rămășițele unui fel de pulbere gri închis sunt dens împachetate în ea; această pulbere se găsește și în alte depresii În mijlocul frunții se află o altă gaură mai mică, de , x , cm lățime, probabil, ca și prima, artificială Figurina este, fără îndoială, veche, netedă de la utilizare Lungime cm, înălțimea capului , cm Exemplarul a fost achiziționat de muzeul din Wareham în , iar de Paște, se pare, a fost scos de Forster în timpul unui apel pe Insula Cook în Foto Vezi foto a Foto Vezi foto b Fotografie a (Bremen D ) O figurină masculină grotescă care ține un obiect sferic Materialul este o bucată curbată din lemn de toromiro Capul disproporționat de mare întors în sus; ochii mari, rotunzi, bombați, fără incrustație, sunt așezați pe părțile laterale ale capului, ca un animal Sprâncenele ridicate înconjoară ochi într-un semicerc și se întâlnesc pe frunte Fața de pe ambele părți ale nasului mare și proeminent este înclinată ca un bot Gura este sculptată sub nas cu o brazdă lungă peste bot, ceea ce sporește impresia unui cap de animal Secțiunea capului este lenticulară; marginile „lentila” formează nervuri - una în partea superioară a nasului, a doua sub bărbie Corpul este mic, cocoșat; umeri largi; coloana vertebrală sculptată grosier se termină într-un ciucuri în formă de evantai deasupra fesei Mâna dreaptă, apăsată în lateral, este îndoită astfel încât degetele lungi, în relief, se înfășoară în jurul gâtului deasupra umărului din dreapta Brațul stâng este îndoit la cot aproape în unghi drept; mâna fără degete se îmbină cu un obiect sferic care iese deasupra abdomenului Un penis hipertrofiat a fost sculptat sub abdomen; este mai lung decât picioarele îndoite jgheab larg, cauzat de un defect al lemnului, se întinde spre dreapta, între picior și minge, așa că nu înțelegeți: fie mingea în sine, fie balonarea patologică este înfățișată Coloana vertebrală este străpunsă cu două canale pentru suspendare: în gât și deasupra ciucurii O altă gaură mai mare a fost forată în spate în timpul nostru pentru expunere Produsul este fara indoiala vechi, suprafetele stralucesc de la utilizare, doar in brazde lemnul ramane aspru Figurina (cu excepția coloanei vertebrale, care se termină cu ciucul caracteristic al unui om-păsăre) este atât de neobișnuită încât s-ar putea ghici originea ei doar din lemnul toromiro, dacă împrejurările achiziției nu ar fi fost documentate Lungime , cm, latime maxima (la umeri) cm, grosimea corpului cm Exemplarul a fost prezentat muzeului de Dr Andre in Fotografie b (Boston ) Figurină masculină asemănătoare Moko în ipostaza unui înotător Materialul este lemn maro-roscat Capul, deși antropomorf, este ridicat astfel încât fața să fie la același nivel cu spatele, iar bărbia bărbosă este îndreptată înainte Nasul este lung, îngust, cu aripi înguste și rotunjite Ochii mari sunt decorați cu inele de relief în jurul gropilor, care este posibil să fi fost încrustate În vârf, nasul, străbătut de o fisură, se ramifică ca o praștie pe sprâncene, conturat de primele dintre cele patru șanțuri în formă de pană gravate pe cap și întâlnindu-se din nou într-o pană sub maxilarul inferior în spatele bărbii Nu există gură, fața este un con tocit, care se termină cu o barbă dreptunghiulară rotunjită Trunchiul și membrele lungi și subțiri amintesc de moko O coloană vertebrală festonată se extinde de la gât, dar se termină nu cu un ciucuri inerent moko, ci cu fese umane Coastele sunt în relief Brațele foarte lungi și subțiri sunt îndoite la coate, ca un moko, iar antebrațele ajung până la gât, dar apoi - o trăsătură unică - urmează încă două îndoiri: în unghi drept, cu o rupere de la corp în jos, și înapoi; mâinile se termină în cioturi ale degetelor „Piciorul” drept este rupt și pierdut Părțile membrelor anterioare care ies în aer sunt delimitate în față și în spate de brazde adânci Picioarele sunt întinse înapoi, ca un moko, dar nu există coadă Buricul rotund este marcat; din zona genitală dintre picioare, o rolă îngustă se întinde pe toată lungimea lor, ca și cum ar reprezenta un penis Produsul este lustruit, sunt vizibile urme de uzură puternică de la utilizare Lungime cm, latime maxima (la umeri) , cm, grosime maxima (la piept) cm Picioarele anterioare ies in afara cm Exemplarul a fost in colectia vechiului Muzeu din Boston pana cand a fost transferat la Muzeul Peabody în Fotografie (Chicago ) Placă gravată cu un cap de animal Materialul este lemn de toromiro închis la culoare Un cap zoomorf plat se ridică deasupra capătului lat al tablei Conturul capului este ovoid; botul este lung, îngust; ochii în formă de migdale sunt încrustați cu pupile de obsidian în vertebrele peștilor De jos, ochii sunt încadrați de o rolă îngustă; top - sprâncene zimțate Botul lung și ascuțit se termină într-o gură deschisă, în care iese o limbă ascuțită Urechile sunt incrustate cu vertebre de pește; întregul cap este acoperit cu un model de brazde gravate paralele Trunchiul-scânduri plat este ornamentat, ca și cum ar fi un tatuaj, cu figuri care se întrepătrund gravate Ornamentația este dominată de păsări și oameni-păsări; sunt si pesti si alte motive Capătul plăcii, dar numai pe o parte, are forma unui pește cu gura deschisă și o gaură în ochi Lângă un „umăr” a fost făcută o gaură pentru agățat Lungime , cm, latime maxima (la umeri) cm, grosime scandura cca cm Produsul a facut parte din colectia Fuller, achizitionata de Paste in de P Edmunds, care spunea ca acest lucru apartine celor optzeci de ani -Oul de Paște vechi Kirimut și a fost sculptat în jurul anului , înainte ca misionarii să ajungă pe insulă Foto (Hoophor Coli ) Compoziție: o figură feminină cu o mică siluetă masculină atașată cu capul în jos pe ceafă Materialul este lemn de toromiro maro închis Figurina feminină în sine nu este înzestrată cu trăsături neobișnuite, cu excepția faptului că gâtul este foarte lung și nu există sâni, deși sunt indicate buricul și vulva Cap oval - fara par si fara pungi sub ochi; urechile sunt scurte, cu gropi în lobi Ochii mici, rotunzi, sunt incrustati cu pupile de obsidian in inele osoase; inelul drept este ușor deteriorat Brațele subțiri ale unei femei sunt separate de corp printr-un gol; perii cu degete lungi se întind pe Catalog pe părțile laterale ale abdomenului sub buric, ca în statuile mari de piatră Pe mâna dreaptă sunt prezente toate degetele, inclusiv degetul mare caracteristic, curbat în sus, ascuțit; Nu există degetul mare pe mâna stângă Spatele femeii este transversal convex, neted, cu fese asimetrice realiste Picioarele scurte cu picioare obișnuite în formă de copite sunt larg distanțate O figurină masculină mai mică, întoarsă cu susul în jos, este atașată de ceafă și ceafă Deși este în general mult mai mic decât figura feminină, capul său exagerat de mare este mai mare decât capul feminin Capetele sunt aproape identice ca design, cu excepția zonei din jurul ochilor: la un bărbat, este în formă de migdale, puternic convex Gâtul figurinei masculine este scurt și gros, mai ales la bărbie Abdomenul este rotund, convex Brațele sculptate sunt îndoite înainte, astfel încât vârfurile degetelor să se întâlnească la buric Perii cu trei degete Penisul este indicat de un buton rotund Picioarele sunt larg depărtate; silueta este în general în genunchi, doar întoarsă cu susul în jos Coroana bărbatului se termină la nivelul umerilor figurii feminine; fesele și picioarele ies peste coroana femeii Produsul este sculptat de un maestru și excelent lustruit Înălțimea compoziției este de cm, înălțimea figurii feminine , cm, masculin - , cm Lățimea cea mai mare (la umerii figurinei feminine) este de cm, cea mai mare grosime (de la nasul unui bărbat până la bărbia unei femei) este de , cm Autenticitatea probei este dincolo de orice îndoială, deși se știe doar vârsta figurinei că a fost achiziționată de la locotenentul marina britanică Austin Lacey în jurul anului Foto (Salem E- ) Compozitie: hermafrodita cu vulve pe fata si pe cap Materialul este o bucată curbată de toromiro închis la culoare, maro-roșcat Figura principală pare a fi un hermafrodit cu un penis atârnând și sâni grei de femeie Pântecul cilindric este sculptat în același mod ca în figurinele masculine slăbite și în păsări; totusi nu sunt indicate coastele, ci doar claviculele Brațele lungi și subțiri sunt îndoite asimetric; mâna stângă se află puțin mai jos, dreapta - chiar deasupra buricului O altă trăsătură comună cu omul-pasăre: o coloană vertebrală zimțată, care se termină la fese cu un ciucuri tradițional Nu există cap pe gâtul cilindric; în loc de o față, vedem o vulvă executată în mod realist întors la o sută optzeci de grade În locul vârfului capului, o a doua vulvă este sculptată în relief Ambele pot fi văzute ca organele genitale exagerate ale celei de-a doua figurine, care este plasată cu capul în jos pe gâtul primei, dar tăiată deasupra taliei Cu puțină imaginație, picioarele rotunde ale figurii mai mici pot fi considerate o imagine a ochilor și iau vulva cu un clitoris mărit pentru o gură deschisă cu o limbă, iar a doua vulvă pentru un fel de smoc de păr Lustruit cu grijă și frecat cu ulei, produsul se păstrează perfect, cu excepția faptului că jumătate din pieptul stâng a fost rupt de-a lungul unei fisuri verticale Lungime , cm Exemplarul a făcut inițial parte din colecția Societății Franklin din Providence, Rhode Island, iar mai târziu a intrat în Muzeul Peabody, al cărui director E Dodge ( , p ) raportează că căpitanul N Sul de la Bowditch navă balenieră”, întorcându-se la Providence dintr-o călătorie în Pacific, a donat colecția sa de produse din Marea Sudului Societății Franklin în iunie Dodge datează achiziția figurinei în anii - , deoarece după aceea, din câte se știe, colecția nu a fost completată Fotografie (Londra , - ) O compoziție asemănătoare clubului: un bărbat și o balenă Materialul este lemn maro gălbui Produsul este ușor curbat, asemănător cu un club, îngroșându-se spre un capăt Capătul gros are forma unui cap de pește sau de balenă; în același timp, i se dă o formă clar falică: capul unui animal marin poate fi confundat cu glandul penisului, dacă nu ar fi gura cu dinți realistă de la capăt Restul capului este neted, nu există ochi, nici o suflare, nici nări Cavitatea bucală este umplută cu un nodul ovoid (sau limba turtită din laterale) În ceafă, o treaptă abruptă marchează trecerea la o tijă mai îngustă, care este îmbrățișată de o figură umană ghemuită, iar în spatele acesteia mânerul „buzduganului” se termină într-un penis exagerat extins de pe scaunul omului Capul figurinei ghemuite, arătat de o mască în relief, este aruncat înapoi și ridică privirea, astfel încât vârful capului să fie îndreptat spre umeri Fața este sculptată relativ realist, fără grotesc intenționat Ochi lenticulari, netezi, fara incrustatie Fruntea înaltă deasupra arcurilor sprâncenelor este incizată cu gravură transversală Gura lată; colţurile buzelor subţiri sculptate în jos relief sunt uşor curbat în sus Urechile sunt realizate în relief, ca niște elipse înguste, lobii nu sunt întinși Brațele care se extind de la omoplații rotunjiți sunt îndoite la coate astfel încât să se întindă pe tijă; mâinile sunt întoarse spre cap, iar degetele lungi și ascuțite aproape ating urechile Un deget foarte lung și ascuțit se opune restului; se poate vedea un cui lung familiar din sculpturile mari, obișnuit pentru nobilimea pascală De la coroana figurii umane până la fese se întinde o coloană dentară; coastele se depărtează de el în vârf Rotunjind tija, se întâlnesc pe partea inferioară, unde deasupra burtei scufundate, care se termină la genunchii îndoiți, iese un proces xifoid lung și ascuțit al sternului Picioarele sunt îndoite atât de strâns încât picioarele mici cu patru degete ating fesele Produsul unic este lustruit fin, parțial prin uzură; conservarea este bună, cu excepția deteriorarii ulterioare: o parte a coloanei vertebrale este ciobită La baza buzei superioare a animalului marin și la capătul inferior al coloanei vertebrale umane, există găuri mici ( mm în diametru), clar urme de știfturi, de care probabil a fost legat un șnur de agățat Lungimea produsului este de cm Lungimea capului animalului este de cm Distanța dintre acesta și figura umană este de cm Lungimea figurii ghemuite fără penis este de , cm Lățimea și grosimea maximă ( cap de animal) are cm Proba a fost cumpărată de la doamna Woodford în Fotografie a (Londra Os ) Un așternut cu ciocul curbat la capăt, ornamentat cu vulve Materialul este lemn inchis, brun-roscat, ramura destul de plata, puternic curbata, eventual toromiro Aproximativ în mijloc, în vârful unui unghi obtuz din cauza curburii piesei de prelucrat, este înfățișat un cap de pasăre; într-o direcție corpul se îndepărtează de el, în cealaltă - un cioc egal cu acesta în lungime Ochii sunt ciopliți pe ambele părți sub forma unui inel în relief; in mijlocul inelului este o gaura de , cm in diametru prin intregul cap, eventual pentru agatare, intrucat se afla in punctul de echilibru Ciocul este lung, cu un cârlig la capăt, cu dinți de-a lungul marginilor, așa cum este de obicei la ciocul păsărilor Pe ambele părți ale corpului sunt sculptate în relief aripi lungi, ușor curbate, subțiri; vârfurile lor aproape se întâlnesc pe spate la coadă Picioarele nu sunt prezentate; trecerea de la piept la stomac este indicată printr-un pas O caracteristică remarcabilă a acestui exemplar sunt cele patruzeci și trei de simboluri ale vulvei (komari) care acoperă întreaga figurină, care ar putea fi confundate cu pene dacă nu ar fi sculptate și pe cioc Produsul este, fără îndoială, vechi, bine lustruit, ponosit de uzură Lungimea este de cm, lățimea capului este de cm, iar grosimea acestuia este de , cm De ceva timp, proba a fost atribuită în mod eronat Mexicului, iar în catalogul colecției lui W Oldman a fost publicată ca „mexican” Istoria achiziției este obscură, dar originea pascală este sigură Pe vechea etichetă, se pot distinge cuvintele scrise cu cerneală: „Bird God (Make Make) Covered Komari Zeul fertilitatii Fotografie b (Boston ) O pasăre plutitoare cu cap de om Materialul este lemn de toromiro galben-roscat Capul uman încoronează un gât lung, curbat, ca de lebădă Curbura naturală a materialului a făcut ca fața să se încline în sus și ușor în lateral Fruntea iese proeminent deasupra părții inferioare a feței; sprâncene ușor convexe, netede, fără crestătură Nasul este foarte înalt, îngust și drept; a fost rupt și lipit la loc Aripile nasului sunt doar puțin conturate Ochii sunt proiectați ca cercuri convexe cu inele osoase în interior Ochiul drept nu prezintă nicio urmă de incrustație, dar inelul oval din ochiul stâng este fixat atât de strâns încât nu este o imitație, deși este reatașat cu același adeziv folosit pentru nas Pomeții ies în afară realist, dar nu există pungi grele sub ochi Gura mică este concepută sub formă de buze subțiri sculptate în jos relief, mărginind o depresiune ovală Din mijlocul buzei inferioare coboară, ca o barbă, două fâșii înguste Urechile sunt reprezentate pe laturile occiputului prin creste verticale inguste Restul craniului este neted Corpul unei mici păsări stilizate este puțin mai mare decât gâtul Pe laterale sunt sculptate în relief aripi lungi și subțiri; vârfurile lor sunt legate printr-o bandă largă Doar o coadă tocită și rotunjită iese dedesubt Cu toate acestea, deasupra punctului în care aripile converg, este sculptat un cerc în relief Indicând capătul coloanei vertebrale, acesta iese deasupra suprafeței pe toate părțile, cu excepția celui care este legat de coloana vertebrală; arată ca un ciucuri pe spatele unui om pasăre standard Sub umeri pe spate, zece perechi de coaste alternează, separate prin brazde curbate și Insula Paștelui Art franjuri cu aripi Partea inferioară este rotunjită transversal, netedă, lustruită cu grijă, ca majoritatea figurinei Lungime de la coadă până la bărbie , abia, lățime maximă (în față) cm, lățime la umeri , cm Diametrul gâtului , cm Exemplarul se afla în colecția vechiului Muzeu din Boston, transferat la Muzeul Peabody în Fotografie a (Chicago ) O placă cu o compoziție de om-pește, ornamentată cu oameni-păsări Materialul este lemn de toromiro maro-gălbui Tableta are forma unui pește plat, iar la capătul larg este sculptat un cap de pește, dar înotătoarea rotundă a cozii are forma unui chip uman cu fața în sus Brazda care învăluie capătul scândurii reprezintă gura peștelui; ochii ei sunt încrustați cu pupile de obsidian în inele de vertebre de pește Capul pestelui este in intregime ornamentat cu linii incizate asimetrice Crestele de-a lungul spatelui și burtei sunt acoperite cu o crestătură frecventă și seamănă cu înotătoarea dorsală, în timp ce șanțurile longitudinale ale aripioarei caudale reprezintă în același timp părul uman Trăsăturile feței umane sunt realiste, ochii sunt încrustați în același mod, dar în locul urechilor există gropi înconjurate de un model de brazde și creste concentrice Pe partea stângă a gâtului, un rei-miro este reprezentat în relief, mai jos - al doilea Ambele părți ale tabletei sunt acoperite cu imagini în relief ale oamenilor-păsări ghemuiți, unii dintre ei au trei degete, alții au patru degete Fiecare pasăre-om are o gaură în mijlocul capului pentru incrustarea ochiului, care în cele mai multe cazuri nu a fost păstrată Un om pasăre este poziționat astfel încât incrustația ochiului său să se potrivească cu ochiul stâng al peștelui Sub înotătoarea dorsală, în fața punctului de mijloc există o gaură prin care trece o buclă scurtă de cordon de fibre răsucite Lungime , cm, latime maxima , cm, grosime maxima cca cm Exemplarul a intrat in muzeu ca parte a colectiei Fuller, achizitionata de Paste de crescatorul englez de oi P Edmunds in , ceea ce indica faptul ca produsul a fost sculptat in jurul anului Fotografie b (Boston ) Un pește cu un cap de om care iese din burtă Materialul este lemn de toromiro maro-roscat Peștele este plat, lenticular în secțiune Capul este rotund; o mică fantă reprezentând gura este tăiată în coasta ascuțită Ochii mici sunt incrustati cu inele osoase Pupila obsidiană a fost păstrată în ochiul drept, dar s-a pierdut în cel stâng Branhiile sunt înfățișate pe ambele părți prin două brazde paralele fin gravate; aripioarele pectorale sunt indicate prin triunghiuri care ating branhiile cu unghi trunchiat Înotătoarea caudal este sculptată realist, dar razele nu sunt marcate În locul anusului peștelui, iese un nod, proiectat sub forma unui cap uman, al cărui vârf se contopește cu burta peștelui de parcă capul ar ieși din el Fața este caracteristică artei de Paște: un nas drept, cu spatele subțire, sprâncene largi care înconjoară ochi bombați, transformându-se în pungi grele de sub ochi Brazde paralele de pe frunte seamănă cu modelul pomului maciucelor rituale ua O proeminență mare ca un deget sub bărbie poate reprezenta un gât cu o tăietură rotundă; apoi în stomacul peștelui, parcă, părul este ascuns Dacă proeminența denotă o barbă, se poate imagina că în burta peștelui se află trunchiul și picioarele unei persoane Apoi gâtul imaginar este răsucit ca în fotografia b sau Suprafața figurinei este netezită cu grijă, dar nu strălucește de la uzură Lungimea peștelui este de , cm Lățimea și grosimea cea mai mare (în mijloc) sunt de , și, respectiv, , cm Lungimea figurii umane este de , cm Exemplarul a fost în colecția Muzeului din Boston până în , când a fost transferat la Muzeul Peabody Fotografie a (Berlin VI a) Pește curbat cu spatele convex, burta umflată și model pe corp Acest exemplar, achiziționat de Forster în timpul apelului de Paște al căpitanului Cook în , a dispărut după cel de-al Doilea Război Mondial, dar Dr A Lavachéry a furnizat cu amabilitate fotografii care îi aparțin pentru publicare Conform catalogului, modelul sculptat din Casuarina înfățișează un „Pește rechin de lemn” (Există o mulțime de dovezi ale utilizării talismanelor pentru pescuit de Paște ) Deși îndoirea longitudinală a peștelui seamănă cu un rei-miro, avem un produs simetric bilateral Nu există spate plat cu o adâncitură incizată în formă de semilună, nici găuri duble în mijloc pentru agățat Există o singură gaură de trecere în gât Autenticitatea nu este pusă la îndoială, deoarece figurina a fost printre primele obiecte Arta Khal, oferită de insulari pentru schimb străinilor Fotografie b (London E-P ) Un pește curbat neted, cu spatele convex și burta umflată Materialul este lemn galben deschis Produsul este foarte asemănător cu a, diferă în principal în detalii Secțiunea transversală a corpului este ovală, suprafețele sunt netede, în timp ce marginile rotunjite ale eșantionului precedent, a cărei secțiune transversală este apropiată de un romb, sunt ornamentate cu un os de hering Coada, care seamănă cu o limbă în contur, este tăiată în mod egal cu brazde longitudinale la ambele exemplare Reprezentată printr-o linie curbată incizată înconjurată de un set dublu de buze sculptate în jos relief, gura este închisă și dinții nu sunt reprezentați, spre deosebire de exemplul precedent; colțurile gurii sunt întoarse în jos Ornamentul capului este simplificat, ochii sunt cercuri incizate; sunt încadrate de cercuri concentrice cu diametrul crescător, astfel încât cercurile cele mai exterioare să acopere întregul cap La fel ca la exemplarul anterior, pe partea ventrală concavă, deasupra regiunii caudale, există o tumefie mare În zona gâtului există o pereche dublă de găuri mici de trecere În general, produsul seamănă cu un club scurt; și la fel ca unele bâte scurte de luptă maori, la capătul îngust, lângă coada peștelui, este sculptată o gaură mare, ovală de-a lungul marginii și adânc în gaura conică pentru agățat Lungime , cm, latime maxima (in abdomen) cm, grosime maxima (cap) cm Autenticitatea probei este dovedita de faptul ca aceasta a fost donata muzeului de catre G Cumming dupa ce a vizitat Insula Pastelui in Foto a (Berlin VI ) Capul unui animal cu o suprafață ondulată Materialul este lemn vechi erodat, eventual toromiro Deși acest produs în anumite privințe - în special conturul și designul suprafețelor superioare și inferioare - este foarte asemănător cu capul de pește din fotografia a, unele caracteristici fac să fie îndoielnic dacă ar fi corect să-l numim și cap de pește Deci, nasul este conceput ca un bot al unui mamifer și s-ar putea ghici că este înfățișat un șobolan Cu toate acestea, în comparație cu fotografia , anumite caracteristici ale botului și gurii seamănă cu stilul capului țestoasei Acest lucru este evidențiat de un detaliu atât de neobișnuit ca imaginea gurii sub forma a două șanțuri separate, neconectate între ele, pe părțile laterale ale capului Lungimea șanțurilor (cel din dreapta este puternic erodat) este de aproximativ , cm*; acestea nu ajung la capătul botului cu , cm Dinții mici dreptunghiulari în două rânduri sunt separați prin linii incizate Ochii sunt marcați cu inele de relief în jurul gropilor, care, judecând după urmele de mastic, conțineau incrustații O bandă largă gravată cu o os de hering merge de la capătul botului peste vârful capului până la gât; o altă bandă tăiată în relief scăzut, dar fără crestătură, leagă botul de jos cu o crestătură de-a lungul fundului capului Pe părțile laterale ale capului față de nas, un model de linii paralele longitudinale diverge în raze Pe partea de dedesubt există o crestătură largă și adâncă, de-a lungul căreia se întinde o rolă gravată cu un os de hering Jgheabul, împreună cu rola, este îndoit în spate astfel încât să capteze cea mai mare parte a tăieturii; aici rola este găurită pentru agățat Lungime H cm, inaltime , cm, grosime cm Istoria acestui pandantiv este neclara, dar antichitatea si autenticitatea sunt evidente Foto b (Dresda ) Jumătate din față realistă a unui pește Materialul este lemn maro greu cu vene mai deschise, nu toromiro Produsul este simplu și realist Cratere cu ochi încadrate de cercuri concentrice; Aparent, incrustația a fost pierdută Gura este incizată cu o fantă și brazde; dinții sunt marcați cu o crestătură scurtă Trei brazde curbilinii reprezintă branhiile Spatele este conturat cu o creastă tocită; două șanțuri largi și adânci sunt paralele de-a lungul părții ventrale Corpul este tăiat la o oarecare distanță de cap; în mijlocul garniturii se află un buton, s-a făcut o gaură în el și s-au păstrat resturile unui șnur din fibră maro răsucită Produsul este simetric bilateral Lungime , cm, înălțime cm, grosime , cm Proba a fost achiziționată pe Insula Paștelui în de către expediția Geizflr Fotografie s (Oslo ) Cap de pește realist Produsul înfățișează în mod realist un cap de pește tăiat la branhii Secțiunea transversală este ovoidă; capătul ascuțit ridică privirea Ochii au forma unui inel în relief care mărginește un cerc mai convex Gura acoperă capul în față cu un șanț; buze în relief, mai late la colțuri decât la mijloc; dinții sunt gravați între buze Pe părțile laterale ale capului, branhiile sunt marcate cu trei brazde curbilinii De Jos Catalog pe laturile sale, branhiile extreme mărginesc o zonă în formă de pană, care este adâncită și gravată cu un os de hering Marginea este convexă, cu găuri asimetrice pentru agățat Suprafața produsului este lustruită până la strălucire, iar proba nu pare foarte veche, deși istoria sa nu lasă îndoieli cu privire la autenticitatea produsului Lungime , cm, înălțime , cm, lățime , cm Proba a fost achiziționată de căpitanul Arup în Fotografie d (Dresda ) Un pește plat, drept, cu o gaură agățată în înotătoarea ventrală Materialul este lemn de toromiro maro greu Un pește simetric bilateral, cu un model realist de liniuțe pe coadă, aripioare dorsale și ventrale este sculptat dintr-o placă plată largă Capul mic rotund este delimitat de două linii curbe gravate reprezentând branhiile Fiecare ochi, înconjurat de un inel tăietor, este încrustat cu un mic inel osos; pupilele de obsidian nu sunt conservate Înainte tăiat printr-o gură mică Există o gaură naturală adâncă în lemn în apropierea aripioarei caudale Înotătoarea ventrală semicirculară mică are un orificiu pentru agățare Lungime cm, latime si grosime maxima (aproape de centru) , si , cm Proba a intrat in muzeu in de la K Marquardt, directorul Expozitiei Armatei, Marinei si Coloniilor Germane, desfasurata in acelasi an Fotografie a (Honolulu B ) Chiuvetă-pendant Materialul este lemn de toromiro vechi, puternic erodat Deși specimenul este în mod vizibil mâncat de viermi și distrus de mocnit, o reprezentare extrem de realistă a unei scoici de mare este de recunoscut Decalajul larg este reprezentat de un jgheab adânc, ușor curbat La capătul ascuțit se disting resturile a două brazde circulare, creând aparent o formă de spirală A treia brazdă pare să fi fost ștearsă de eroziune La capătul lat al carcasei, o margine proeminentă este găurită pentru agățare Suprafețele nedeteriorate de eroziune mărturisesc priceperea înaltă a cioplitorului și lustruirea excelentă (cf foto ) Lungime , cm, diametre cele mai mari , X , cm Originea produsului este aceeași cu cea a probei din fotografia a; autenticitatea este dincolo de orice îndoială Foto b (Berlin VI ) Club în formă de sabie cu cap de pește Materialul este lemn de toromiro galben-maro Secțiunea transversală a clubului este lenticulară, dar la un capăt marginile ascuțite sunt ovale pentru mâner, concepute sub forma unui cap de pește bilateral simetric Prizele oculare răzuite grosier, care eventual conțin incrustație, sunt mărginite de un inel, care este sculptat în jos relief Gura este marcată de o fantă în față și de brazde adânci pe laterale Cele cinci dungi de relief reprezintă branhiile Lungime cm, latime si grosime maxima (la mijloc) , respectiv cm Specimenul a fost achizitionat de pe Insula Pastelui la sfarsitul secolului al XIX-lea si donat muzeului de catre D Basler in Foto s (Dresda ) Eel curbat Materialul este un toromiro de creangă curbată, căruia cioplitorul i-a dat o asemănare cu o anghilă, tăind un cap la un capăt Ochii erau incrustati cu inele osoase si pupile obsidiane, dar doar incrustația ochiului drept a supravietuit Gură, branhii, aripioare nemarcate; coada este doar turtita Lungime cm Proba a fost achiziționată în de o expediție germană condusă de Geiseler Foto d (Berlin VI ) Un club plat cu un cap de țestoasă probabil Materialul este lemn de toromiro maro-gălbui Un club simetric bilateral are o secțiune lenticulară ovală; capetele sunt rotunde Mânerul plat scurt are forma unui cap de animal, probabil o broască țestoasă Ochii sunt indicați prin cercuri în relief; gura este tăiată transversal la trecerea de la capătul anterior la faţa inferioară Lungime cm, lățime și grosime , și respectiv , cm Originea este aceeași cu cea a probei din fotografia b Fotografie ѳ (Dresda ) Murene cu gura deschisă Material - țagle curbate din lemn de import închis la culoare Pentru a reprezenta un pește folosind curbura naturală a piesei de prelucrat, s-a dovedit a fi suficient pentru a modela capătul gros sub forma unui cap Ochii sunt incrustati cu inele osoase si pupile de obsidian Într-o gură mare căscată, o crestătură transversală scurtă indică dinții Un tubercul asemănător unei limbi este lăsat în gură Branhii reprezentate două linii curbe, paralele, gravate Aripioarele nu sunt marcate Lungimea este de cm, diametrul părții rotunjite este de aproximativ cm Originea este aceeași cu cea a probei din fotografia p Foto (Santiago-Nat ) coajă de cauri Materialul este lemn dur, maro greu Sculptorul a imitat cu atenție o moluște (pură), incluzând un model de șanțuri transversale de-a lungul marginilor golului La capătul îngust al cochiliei, cu acces la fantă, s-a făcut un mic orificiu transversal pentru un pandantiv, purtat, se pare, de un șnur Proba este realizată cu măiestrie, toate suprafețele sunt excelent lustruite (cf foto a) Latime , cm, grosime la coroana , cm Piesa a fost primita de muzeu inainte de ; dobândit probabil pe insula Policarpo Toro Fotografie a (Viena ) Caracatiță Materialul este lemn de toromiro maro-gălbui Animalul este sculptat realist: corpul ovoid este turtit pe partea ventrală; în față este un grup de opt tentacule curbate Ochii sunt incrustati cu mici pupile obsidiane in inele osoase; nu s-a păstrat pupila dreaptă Tentaculele par să fie îndoite în jumătate și îndoite sub cap, patru - la stânga, patru - la dreapta Mai multe ventuze sunt sculptate în jos relief sub formă de inele mici, altele sunt marcate cu gropi de dimensiuni inegale În mijlocul părții ventrale, la cm distanță pe axa longitudinală, există două urechi pentru agățat O caracatiță suspendată își întoarce tentaculele în sus, deoarece acestea sunt mai subțiri decât corpul Produsul este, fără îndoială, vechi, executat cu măiestrie Lungimea este de cm, lățimea și grosimea maximă în centrul corpului sunt de , și respectiv , cm Lățimea și grosimea tentaculelor sunt de , și , cm Exemplarul a fost achiziționat de la Klee und Kocher din Hamburg și donat la muzeu în anul Foto b (Oslo ) Chiton Materialul este lemn deschis, galben-cenusiu, probabil Hibiscus tiliaceus Este înfățișat un chiton extrem de realist; spatele este convex, partea ventrală cu ventuză este ușor convexă și concavă Plăcile de coajă situate una peste alta, ca plăcile, sunt transmise fidel (aici sunt treisprezece) Ele sunt separate de marginea exterioară printr-o brazdă cu franjuri Aceeași brazdă pe partea ventrală separă coaja de ventuză În mijlocul marginii exterioare este o gaură prin care se trece un șnur pentru pandantiv, țesut cu pricepere din păr uman, aproape negru, dar cu o tentă roșiatică Lungimea produsului este de , cm, lățimea și grosimea maximă (în mijloc) sunt de , și, respectiv, , cm Lungimea buclei pentru pandantiv, dacă este trasă, este de aproximativ cm Autenticitatea este fără îndoială Fotografie a (Köln ) Cap de broasca testoasa cu gura vopsita in rosu Materialul este lemn maroniu de greutate medie Capul este bilateral asimetric În mijlocul ochiului drept se află o fosă cu fundul plat, destinată în mod clar pentru incrustație; ochiul stâng este fără gaură, dar suprafața sa este presărată cu cenușă de munte Această diferență este exacerbată de faptul că șobolanii au mâncat inelul de relief din jurul ochiului stâng Cu greu este necesar să se considere produsul nefinisat, deoarece toate celelalte detalii, inclusiv gura vopsită, sunt finalizate; totuși, amintiți-vă că pe sculpturile mari, orbitele au fost sculptate numai după ce au fost indicate toate celelalte detalii Fovea ochiului drept este înconjurată de două inele concentrice; dintre care interiorul este mai înalt decât exteriorul În spatele fiecărui ochi sunt două creste în formă de semilună de secțiune triunghiulară, gravate cu un model în oase de hering În spatele celei de-a doua creaste, mai mare, care o mărginește, partea din spate a capului țestoasei este înconjurată de imagini simetrice ale a două creaturi asemănătoare peștilor; cozile bifurcate încadrează colțurile gurii țestoasei Coada și corpul fiecărui pește sunt acoperite cu brazde longitudinale Capul cu cioc seamănă fie cu o gheară de homar, fie cu un cap de • pasăre cu un cioc curbat și un ochi mare și rotund Ciocurile se ating în vârf, acoperind întregul vârf al țestoasei Două fante în fața ciocurilor înfățișează nările țestoasei Restul capului și ciocul broaștei testoase sunt acoperite cu gravare paralelă Urme de vopsea ocru sunt vizibile în interiorul gurii sculptate realist Există două găuri transversale în formă de pană pentru agățat: una în spatele capului, în șanțul dintre corpurile peștilor, cealaltă este cu aproximativ , cm mai aproape de nas, pe partea inferioară a produsului În unele locuri sunt vizibile urme de dinți de șobolan Lungime cm Cea mai mare înălțime și grosime (posѳrѳ- Insula Paștelui Art dyne) și respectiv , cm Proba a fost achiziționată din Hamburg și donată muzeului în Fotografie b (Christchurch E ) Cap de broasca testoasa cu bot proeminent si reliefuri de pasari Materialul este lemn brun-roșcat de greutate medie, eventual toromiro Vederea generală seamănă cu eșantionul anterior Ochii erau încrustati cu pupile mari de obsidian în inele osoase, dar incrustația nu s-a păstrat în ochiul stâng, iar pupila dreaptă a fost făcută foarte gros, probabil introdusă pentru a o înlocui pe cea pierdută Fiecare ochi este înconjurat de două inele concentrice ridicate; un alt inel, cu un model în oase de hering, este pus puțin înapoi, spatele său este mai larg și iese mai mult deasupra suprafeței Gura deschisă a broaștei testoase este reprezentată de adâncituri lenticulare pe fiecare parte, ornamentate cu un os de hering; gura produsului este decorată și în fotografia d Partea inferioară este puternic îngropată și gravată pe toată lungimea și lățimea Nasul este reprezentat de o bandă în relief lungă, îngustă, cu o crestătură longitudinală; se termină cu un bot larg, convex, semicircular, cu nări adânci În vârful capului, pe ambele părți, două păsări sau figuri asemănătoare unei păsări sunt sculptate simetric în relief, care umplu spațiul dintre sprâncene Fiecare figurină combină un ochi mare, marcat cu trei inele concentrice, mergând înainte de la inele, un ciocul de vultur curbat abrupt, atașat de ochi din spate, un gât marcat de brazde paralele, care este legat de corpul roșu și aripile din spate formă de vârfuri strâmbe Corpul se termină într-o coadă bifurcată, asemănătoare unui pește, și este împărțit în două jumătăți printr-o brazdă longitudinală, care servește ca axă pentru ornamentul incizat în oase Liniile gravate formează patru diamante concentrice care umplu spațiul dintre gâturile păsării de pe vârful broaștei țestoase Un canal de suspensie vertical trece prin produs din zona dintre capetele aripilor păsării până la o canelură din partea inferioară Lungimea este de , cm, înălțimea și grosimea maximă (la mijloc) sunt de , respectiv , cm Istoria specimenului este neclară, se știe că a făcut parte anterior din colecția Oldman sub Nr Foto s (Dresda ) Cap de broasca testoasa cu gat gravat si reliefuri de pasari Materialul este lemn maro Elementul seamănă foarte mult cu capul țestoasei din fotografia b, iar ochii sunt la fel ca în specimenul anterior, dar pupilele de obsidian nu sunt încadrate de inele osoase Elevul potrivit lipsește Modelul din jurul ochilor este același, cu excepția faptului că nu există două, ci trei inele concentrice interioare Chiar și un astfel de detaliu precum două păsări cu ochi mari, cu cioc de vultur și coadă de pește, se repetă aproape exact Și în același mod, gura și adâncitura de pe partea inferioară sunt decorate Creasta nazală este netedă, fără crestătură, se termină în nări largi sculptate, dar botul nu se distinge printr-o proeminență, ca la exemplarul anterior Privind produsul din spate, vedeți o creastă în formă de potcoavă în jurul unei brazde adânci care continuă pe partea inferioară Pieptene este format din proeminențe cubice cu colțuri ovale Lungimea eșantionului este de , cm, înălțimea și lățimea maximă sunt de , , respectiv , cm Proba a fost achiziționată pentru Muzeul Baszler din Londra în , nu se mai știe nimic despre istoria sa Fotografie d (KT ) Cap de broasca testoasa cu coroana neteda Materialul erodat* este greu de identificat, dar este probabil lemn toromiro roșcat cu granulație fină Produsul simetric bilateral este, fără îndoială, asemănător celor două mostre descrise mai sus, cu diferența esențială că vârful capului nu este ornamentat în niciun fel Ochii sunt în general proiectați în același mod ca pe cele două produse anterioare Pupila obsidiană este introdusă într-un copac și înconjurată de o rolă În fața rolei se află o seceră convexă, aproape semicirculară Împreună, acest relief și creasta sunt înconjurate de o spirală convexă, care începe în spatele și ușor sub ochi, se derulează înainte și, după ce a făcut o întoarcere și jumătate, se termină în colțul ciocului Spatele spiralei este gravat cu un model în oase Ciocul întredeschis, precum și creasta nazală și botul, amintesc foarte mult de specimenul din fotografia s; și conform aceluiași principiu, se realizează un model gravat de linii paralele care se extind înainte de la ochi Cu toate acestea, gâtul este proiectat diferit Pe spatele capului este tăiat vertical un oval larg; acesta încadrează o gaură, posibil făcută de un dinte de șobolan și conectată printr-un canal curbat de o altă gaură, pe partea inferioară, sub oval Partea inferioară este adâncită de-a lungul; în plus, între cioc și deschiderea inferioară a canalului se aleg două gropi de , cm lățime, , cm adâncime una lângă alta și fiecare dintre ele este înconjurată de două inele convexe concentrice Când produsul a fost descoperit, acesta a fost acoperit cu un strat de vopsea albă Din păcate, pascalul care a găsit-o a îndepărtat vopseaua, lăsând doar urme în brazde Pupila de obsidian stângă este cea primară, cea dreaptă este înlocuită cu un ou de Paște după ce cel original a fost pierdut în timpul depozitării produsului acasă Lungime , cm Cea mai mare lățime și grosime (la mijloc) sunt de , și, respectiv, , cm După Englert (informații orale), acest cap de țestoasă, achiziționat de expediția arheologică norvegiană la sosirea la Paște în , a fost înainte de aceasta , a fost descoperit de un paștean într-o peșteră din Hanga-o-theo, care anterior servise drept locuință Judecând după circumstanțele descoperirii, produsul era puțin probabil să fi fost ascuns în mod intenționat într-un cache, mai degrabă, a fost lăsat de ultimii locuitori ai peșterii În Hanga-o-teo, pascalienii trăiau doar înainte de sosirea misionarilor, astfel că autenticitatea produsului nu este pusă la îndoială Fotografie (Boston ) Țestoasa realistă Materialul este lemn de toromiro maro-gălbui Cu excepția capului, a cărui dimensiune este oarecum exagerată, avem o imagine destul de exactă a unei țestoase Orbite adânci, ovale, nelustruite în interior; evident, exista incrustație - os și obsidian Găurile mici reprezintă nările Gura este prezentată ca un jgheab cu margini zimțate Zona ovipozitorului este convexă Pe partea de jos a gâtului este sculptat un ochi pentru agățat Produsul este excelent executat și lustruit; mai târziu a fost lăcuită, dar este puțin probabil ca acest lucru să fi fost făcut chiar de cioplitor Lungime cm Cea mai mare lățime și grosime (la mijloc) sunt de , și, respectiv, cm Exemplarul a făcut parte din colecția vechiului Muzeu din Boston înainte de a fi transferat la Muzeul Peabody în Fotografie (Viena ) Pasăre cocoșată cu cioc lung Material - o țagla mare de lemn greu; lacul imită culoarea toromiro Folosind o curbă naturală, meșterul a sculptat un gât și un cioc lungi în unghi drept cu corpul păsării Gâtul trece în ciocul unei secțiuni ovale în scădere; ele sunt separate printr-o proeminență în vârf, concepută sub forma unui cap rotund, ușor turtit Capul este ornamentat cu linii concentrice incizate care încadrează o incrustație - o pupila obsidiană într-un inel osos Incrustația ochiului stâng nu s-a păstrat, dar există urme de lipici negru Ciocul întredeschis este tăiat de-a lungul marginilor cu brazde subțiri Corpul și coada sunt realiste; aripile lungi și subțiri sunt pliate pe partea ventrală, care, atunci când sunt conectate, se termină sub coadă Linii gravate paralele pe aripi și pe coadă înfățișează pene Înălțimea de la umeri până la vârfurile aripilor cm Lungimea totală a gâtului și a ciocului cm Lățimea la umeri cm, grosimea la piept cm Istoria exemplarului, care făcea parte anterior din colecția Westenholtz, nu este clară, dar o încercare de a imita culoarea toromiro sugerează că figurina a fost sculptată după sosirea misionarilor de Paște Foto (Dunedin D ) Pasăre curbată cu pene și picioare Materialul este o țagle curbată pe alocuri de galben deschis, pe alocuri din lemn brun-roșcat, eventual toromiro Folosind curbura naturală, meșterul a sculptat o pasăre elegant curbată, cu un corp plat Ochii sunt încrustați cu pupile de obsidian în inele osoase și încadrați cu cercuri concentrice gravate, care sunt înconjurate în spate de semicercuri tăiate în spatele capului Ciocul este realist ascuțit și ușor deschis Picioarele sculptate în relief sunt extinse până la baza cozii Întregul corp și aripile sunt acoperite cu brazde reprezentând penaj; doar ciocul, gâtul și picioarele sunt netede, lustruite cu grijă Canelurile tăiate cu o unealtă metalică nu sunt lustruite, motiv pentru care figurina pare neterminată Inaltime , cm Latimea si grosimea maxima a trunchiului sunt de si respectiv cm Produsul a fost achizitionat recent; probabil sculptate spre vânzare la sfârșitul secolului al XIX-lea Fotografie a (Londra nn) O pasăre asemănătoare clubului cu nasul pe cioc Materialul este lemn galben-cenușiu, posibil Hibiscus tiliaceus Pasărea lungă și zveltă are forma unui club, astfel încât coada servește drept mâner Pe un cap rotund sunt ochi mici: cercuri convexe cu o gaură mică în mijloc Ciocul este deschis și limba iese în afară, iar vârfurile ciocului și ale limbii sunt deteriorate, ca și cum ar fi lovite de ceva tare Pe vârful ciocului, un lung, îngust Catalog nas uman cu aripi mici și nări Relieful prezintă aripi înguste îndoite Picioarele și organele genitale nu sunt afișate Există o gaură cu un diametru de , cm la , cm de la vârful cozii Lungimea produsului este de cm Istoria probei nu este clară, dar a fost emanată de un vierme și, aparent, aparține o achiziţie foarte veche a muzeului Foto b (Bruxelles E T ) O pasăre în formă de ou, cu o coloană vertebrală și un ciucuri Materialul este lemn de toromiro maro deschis Forma corpului și a capului se apropie de ovoid; capătul mai ascuțit al capului înfățișează un cioc contondent Capul este roade pe ambele părți de șobolani; au distrus inelele ridicate din jurul orbitelor, care ar fi putut conține o incrustație Fanta ciocului întredeschis este marcată clar de o brazdă; vârful ciocului este acoperit cu un model gravat de linii subțiri care radiază dintr-un punct dintre ochi Nu există gât, dar urme ale unei coloane vertebrale bombate curg pe spate până la un tubercul în formă de ciucuri standard la capătul coloanei vertebrale birdman și moko La baza figurinei, cu aproximativ așchie înaintea ciucurii, este sculptat un oval convex de dimensiuni egale cu un tubercul în mijloc, reprezentând organele genitale ale păsării Picioarele nu sunt prezentate; dintre aripi, doar cea din stânga este conturată printr-o serie de linii subțiri gravate În partea superioară a coloanei vertebrale există o gaură pentru agățat Pe piept - o gaură netratată, un defect în lemn Ideea și execuția de un nivel scăzut, dar produsul este clar autentic și antic; găsit probabil într-o peșteră Inaltime cm Cea mai mare latime si grosimea corpului sunt de si respectiv cm Donat de Lavasheri ca ou de Paste in timp ce lucra pe insula expeditiei franco-belgiene in anii - Fotografie a (Boston ) Cap de cocoș cu gât Materialul este o bucată răsucită din lemn de toromiro maro-gălbui Folosind neregularitățile naturale ale materialului, meșterul a sculptat un cap de cocoș cu un pieptene luxos Incrustația obișnuită de os și obsidian este înconjurată de două inele concentrice; sunt separate printr-o linie gravată și se ridică deasupra unei treimi mai puțin convexe, dar mai late, inelului exterior Restul capului, cu un cioc și doi cercei, este realist Gâtul răsucit se termină cu ceva ca un cârlig contondent, respectând textura lemnului Produsul este finisat și tăiat fără probleme, dar nu lustruit; fara urme de uzura Lungime , cm De la cioc la creastă și cm, grosimea cea mai mare (între ochi) cm Exemplarul a fost în colecția vechiului Muzeu din Boston până când a fost transferat la Muzeul Peabody în Foto b (Honolulu B ; același număr ca specimenul următor) Partea avariată de incendiu a unei figurine care înfățișează o pasăre Materialul este probabil lemn de toromiro*, nu se poate spune mai precis din aspect, proba fiind prea deteriorata de foc Un fragment antic, grav mutilat, reprezintă un gât lung și subțire de pasăre, cu părți adiacente ale capului și trunchiului Pe părțile laterale ale capului rotunjit sunt două orbite, probabil încrustate în trecut în mod obișnuit Un șanț adânc traversează capul în față de sus în jos; acest jgheab este rezultatul daunelor, parțial de către dinții șobolanilor Pe partea supraviețuitoare a corpului, aproape în formă de ou, sunt vizibile rămășițele aripilor sculptate în relief, dar capetele acestora, precum și întreaga secțiune a cozii, au fost distruse de incendiu Lungime cm, latime (la baza aripilor) , cm, diametru gat aproximativ cm Prejudiciul este evident legat de conflictele tribale sau de acțiunile primilor misionari Fotografie s (Honolulu B ; același număr ca specimenul anterior) Figurină de pasăre grav deteriorată Materialul este probabil lemn de toromiro Produsul este atât de puternic erodat încât nu mai rămâne nimic din suprafața originală, deși lemnul este extrem de dur Pe capul rotunjit nu sunt vizibile trăsături, doar baza ciocului Gâtul cel mai bine păstrat este un pod îngust care leagă capul și trunchiul Corpul, clar realist, se îngustează, se termină într-o coadă scurtă; era probabil în formă de evantai, acum pare a fi întors în lateral Pe părțile laterale ale corpului se disting urme de aripi în relief Întregul produs este ușor curbat de la cap până la coadă și seamănă cu păsările înotătoare sculptate din piatră Lungime , cm Cea mai mare lățime și grosime (a corpului) sunt de , și, respectiv, , cm antichitatea este evidentă Foto d (Ratton Coli nn) Un om-pasăre așezat cu un cioc scurt Figurina este bizară și diferă în multe privințe de tipul standardizat de oameni păsări (Plăcile - ) Nu există urechi sau nas pe față, doar turtite din lateral, ca tot capul, o proeminență scurtă care seamănă cu un bot Probabil, a existat o incrustație în orbitele înainte Aripile converg într-un cerc tipic și un motiv de ciucuri reprezentând coada unei păsări, dar cercul înălțat formează aproape o emisferă De la aripi la piept, așa cum ar trebui să fie la păsările-oameni, se extind perii cu trei degete, care pot fi confundate cu coaste proeminente Sfarcurile mici și buricul larg ies vizibil; un penis proeminent este sculptat între coapsele figurii așezate Spatele și întregul gât sunt acoperite cu un model în formă de pană reprezentând pene Orificiul de suspensie din coloana vertebrală a fost uzat astfel încât s-a obținut o brazdă deschisă; putin mai sus s-a facut o gaura noua de acelasi diametru Lungime , cm, grosime piept , cm, latime maxima (in aripi) cm Exemplarul a apartinut lui Angel Zarraga, colectionar de arta primitiva; cumpărat de actualul proprietar în jurul anului Această sculptură a mers din mână în mână, iar istoria ei anterioară nu este clară Fotografie a (Boston ) Tangata-manu cu o predominanță a trăsăturilor păsărilor Această versiune mică a omului pasăre, sculptată din lemn ușor, diferă de tipul standardizat prin absența sprâncenelor și a altor caracteristici antropomorfe, cu excepția părții inferioare a figurinei, care este realizată cu picioare umane obișnuite Produsul este, fără îndoială, vechi, transferat din colecția vechiului Muzeu din Boston în Fotografie b, (New York S- ) Omul pasăre cu scripturi rongo-rongo Figurina, sculptată din lemn relativ deschis, vopsită în maro închis, diferă de tipul acum obișnuit tangata-manu în principal prin numeroasele semne de rongo-rongo gravate pe suprafața sa Gravura nu era foarte adâncă, iar liniile se uzaseră odată cu uzura, astfel încât erau greu de văzut Semnele sunt aliniate pe multe părți ale figurinei, dar sunt cel mai vizibile pe stomacul din dreapta și pe șolduri Sunt înfățișați și pe piept, pe gâtul gros, pe cap, pe cioc deasupra și dedesubt, sunt și pe spate, deși aici este foarte greu să le distingem Deoarece semnele nu sunt sculptate cu boustrophon, nici măcar în rânduri obișnuite, ele par să aibă o funcție pur ornamentală sau magică Înălțimea semnelor este de cm și par să nu fie deloc diferite de binecunoscutele scripturi rongo-rongo *, alături de imagini abstracte, există pisici cu spatele arcuit, păsări cu ciocul cârlig, oameni cu urechi lungi, stea -figuri în formă În rest, figurina are principalele trăsături ale cunoscutei tangata-manu Adevărat, toate suprafețele sunt netede, fără detalii, dar acest lucru se poate explica prin faptul că de la bun început au fost destinate semnelor rongo-rongo De exemplu, pieptul, ca de obicei, iese puternic, dar coastele de pe el nu sunt decupate Numai pe spate, trei brazde curbe paralele în dreapta sus reprezintă nervurile; nu sunt nici unul in stanga Penele nu sunt arătate pe aripi; pe o creastă verticală îngustă în mijlocul unui spate lung și drept, vertebrele, de obicei foarte pronunțate, sunt marcate cu doar câteva crestături foarte scurte Marginile unei mici orificii transversale aproximativ în mijlocul acestei role sunt zdrobite cu o sfoară pentru agățat Ochii nu erau încrustati, ies cu tuberculi În vârful ciocului lung, la baza acestuia, este sculptat în mod realist un nas uman cu aripi rotunjite, dar gura, spre deosebire de elementele din fotografiile și , nu este înfățișată Înălțime cm, lățime maximă (în aripi) cm, grosime maximă (în abdomen) , cm Exemplarul pare să fi fost achiziționat în jurul anului Colorarea suprafeței dă impresia de a fi secundară Semnele de uzură intensă, precum și faptul că organele genitale masculine sunt tăiate aproximativ, sunt o dovadă puternică a autenticității produsului Fotografii , (Braunschweig nn) Un om-pasăre ghemuit, cu o barbă bifurcată ca cioc Materialul este lemn de toromiro maroniu Designul capului este foarte neobișnuit, în timp ce, în rest, figurina corespunde aproape complet caracteristicilor unui om-păsăre, doar stomacul și coloana vertebrală sunt sculptate fără semnele obișnuite de epuizare, iar picioarele nu sunt drepte, ci puternic îndoite Urechile umane sunt situate sub orbitele oculare, care conțineau anterior incrustația, astfel încât capul să fie ridicat în mod clar Când te uiți de sus, adică din față, vezi o față umană - cel puțin antropomorfă - cu barba bifurcată Insula Paștelui Art una care aduce în minte o intrare interesantă făcută de căpitanul Cook ( , vol I, p ) în Insulele Marquesas: „În îngrijirea bărbii, și de obicei au una lungă, folosesc metode diferite Unii îl împart în șuvițe și îl asamblează în două noduri sub bărbie ” Este decupat un nas realist, scurt, asemănător acvilinului, dar, spre deosebire de eșantionul leninist, foto - , unde aceeași combinație de barbă și ciocul nu este prezentat aici gura Și când te uiți la capul unei păsări din profil, nu există nici un gol în cioc *, este bine închis Cele două proeminențe de sub baza ciocului amintesc de cerceii de găină, dar judecând după lungimea ciocului, este implicată o altă specie mitică Inaltime cm, de la varful ciocului pana la spatele capului , cm Latimea fetei sub ochi , abia; lățimea și grosimea (profilul) maxime ale bărbii sunt de , , respectiv , cm Produsul este, fără îndoială, vechi și autentic, realizat cu o daltă aspră, eventual obsidiană, care a lăsat urme clare, mai ales pe gât, deși în general suprafețele sunt șlefuite fin R Andre menționează prima dată această figurină în ( , pp - ); el indică faptul că produsul a fost cumpărat din San Francisco, unde a fost livrat de un căpitan din Marea Sudului Fotografie a, a (Oxford III ) Șobolan în spiritul moco Materialul este lemn de toromiro maro-roscat Aspectul general al produsului este ca cel al unui moko obișnuit reprezentând o reptilă, dar capul unui șobolan Ochii sunt sculptați în relief sub formă de cercuri convexe Marginile auricularelor în formă de migdale sunt de asemenea în relief Vârful botului este tocit și lipsit de nări, în rest destul de realist Zona bărbiei și a gurii este acoperită cu degete lungi ale mâinilor subțiri îndoite; trei degete pe mâna stângă, patru pe mâna dreaptă Picioarele din spate scurte și subțiri se termină în picioare mici, antropomorfe, fără degete Coastele sunt marcate cu linii gravate; semnele sexuale nu sunt indicate De la omoplați până la pelvis, coloana vertebrală se întinde cu o creastă dințată Există o mică gaură în el sub umeri Coada tăiată oblic, posibil mai târziu; în acest loc, se observă un defect al lemnului, iar tăierea ferăstrăului este lustruită până la strălucire Două gropi inegale în partea inferioară a coloanei vertebrale se datorează și defectelor lemnului Produsul este vechi, lustruit fin, parțial uzat, frecat cu ulei Lungime cm, latime maxima si grosime (aproximativ la mijloc) cm Figurina a fost un cadou de la secretarul generalului Pittriever, G George Gray, care a cumparat-o de la un mic magazin din Taunton in Istoria anterioară a produsului nu este clară Fotografii b, b (Londra E-P ) Un animal care își sprijină pieptul pe un suport imitând o piatră Materialul este lemn maro inchis, eventual toromiro Un animal sculptat grosier, oarecum asemănător cu o focă, își sprijină pieptul pe un fel de piatră Cap sub formă de trunchi de con; un şanţ adânc reprezintă gura Ochii sunt reprezentați de cercuri mici, adânc incizate Urechile alungite, rotunjite pe părțile laterale ale capului sunt făcute ca pendule Capul este despărțit de corp printr-o brazdă largă și adâncă Corpul în formă de para se termină într-o coadă scurtă și ascuțită, sub care două aripi posterioare se unesc într-un unghi și mai ascuțit Flippers frontali aproximativ conturați Un stand care imita piatra a fost sculptat grosier din același semifabricat Proeminența ascuțită din partea din față a standului de sub capul animalului a fost probabil obținută prin tăierea lemnului din toate părțile Baza suportului este plată, dar nefinisată Suprafața este doar ușor șlefuită; sunt vizibile urmele unui instrument contondent Lungimea animalului este de , cm, lungimea maxima a suportului este de cm Latimea maxima a animalului si a suportului este de , respectiv , cm Nu exista informatii in catalogul muzeului, cu exceptia indicatiei ca cifra este Paștele Foto (Salem E- ) Un mamifer fără coadă, cu membrele înfipte Materialul este lemn galben deschis, posibil Hibiscus tiliaceus Ambarcațiunea înfățișează un patruped stilizat fără coadă; capul ovoid pe un gât îngust formează un unghi aproape drept cu corpul Conform metodei de proiectare, capul seamănă cu capete de țestoasă Ochii nu sunt incrustați, ci marcați cu cercuri în inele; cele două inele, unindu-se, formează o fâșie largă cu o crestătură transversală, astfel încât se obține ceva ca o sprânceană, iar acest model se continuă în jos până la colțurile gurii Gura este marcată de o brazdă adâncă în formă de pană la capătul botului Deasupra lui, la locul nărilor începe canalul oval traversant; pătrunzând în cap, iese pe gât Poate că canalul a fost folosit pentru agățat; la momentul familiarizării, era înghesuit cu bucăți de hârtie veche cu majuscule Urechile scurte, rotunde, proeminente sunt decorate cu spirale în relief, ale căror bobine exterioare se îmbină cu modelul canelat de pe obraji Un model de caneluri paralele acoperă restul capului Picioarele din față cu omoplați mari ovali sunt sculptate în relief și îndoite într-o ipostază tipică a unui prădător ghemuit la pământ Picioarele posterioare cu o coapsă lată sunt de asemenea sculptate în relief Sunt mai groși decât cele din față și sunt decorate cu șanțuri paralele ondulate în jurul coapsei Picioarele din spate sunt rupte și pierdute Nu era deloc coadă; organele genitale nu sunt marcate Coloana vertebrală este convexă; în relief sunt prezentate și patru coaste, deși burta mare nu dă motive să se considere animalul slăbit Lungime , cm Singurul lucru cunoscut despre acest produs este că a fost achiziționat înainte de , ceea ce înseamnă că este un adevărat exemplu al artei originale de Paște Foto (Salem E- ) Un mamifer cu membre înfipte și un ciucuri Materialul este același lemn galben deschis, iar figurina este izbitor de asemănătoare cu cea anterioară Capul este, de asemenea, legat de corp printr-un gât îngust, dar forma capului, văzută de sus, este mai apropiată de triunghiulară și nu este situată în unghi drept față de corpul prostrat, ci pe orizontală Botul realist care amintește de o pisică; este mărginită de o gură imensă ale cărei buze bombate sunt despărțite de o brazdă subțire În mijlocul ochilor mari, rotunzi, bombați, au fost sculptate gropi adânci, care conțineau o incrustație acum pierdută Sprancenele cu model gravat care imita parul (ca in proba precedenta) se intalnesc pe frunte intr-un unghi ascutit, iar celalalt capat, cu acelasi model, continua intre gura si nas, ca niste perciune Nu există bărbie, dar sub buza inferioară, o dungă, în formă ca sprâncenele, se îndoaie, care se termină pe părțile laterale ale capului cu spirale ale urechilor Urechile și în acest caz sunt scurte, rotunde, proeminente Coroana este un tubercul înalt Gâtul este ornamentat cu trei șanțuri sinuoase paralele, care amintesc de modelul de pe gât al unor sculpturi mari Membrele sunt trase aproape de corp, ca în sculptura anterioară, iar asemănarea cu o pisică gata să sară este și mai puternică Picioarele anterioare se întâlnesc sub gât, cele din spate în spatele penisului antropomorf Fesele convexe rotunjite sunt, de asemenea, antropomorfe Deasupra lor, este sculptat un om-pasăre tipic și un ciucuri moko Se așează, ca de obicei, la baza coloanei în relief, care este realizată deosebit de realist, cu excepția ochiului de suspensie Trei coaste sunt sculptate în relief, deși burta acestei figurine este chiar mai mare decât cea a celei anterioare Nu există coadă în acest caz Lungime cm Deși exemplarul este foarte asemănător cu precedentul, acesta a intrat în muzeu abia în și nu se știe nimic despre istoria sa anterioară Fotografie a (Boston ) Un animal mic cu membrele înfipte și un șanț pe partea ventrală Mate-Ііial este un lemn gălbui deschis, probabil Hibiscus ti-iaceus Aproape jumătate din figurina sculptată aproximativ este un cap lung, separat de corp printr-o brazdă Nu există un gât clar definit; capul se uită în sus, astfel încât bărbia să fie îndreptată înainte, iar vârful capului să fie orientat spre corp Un nas drept îngust, fără aripi, este realizat în relief; trece în două sprâncene curbate netede Nu există ochi, doar cel drept pare să fie marcat de un tubercul Membrele anterioare sunt absente; cele din spate sunt reprezentate de dungi în relief cu crestătură transversală și sunt îndoite cu potcoavă O coloană zimțată se extinde de la cap până la rect Partea ventrală este convexă transversal, netedă, cu excepția unui șanț longitudinal profund cu o secțiune rotunjită În partea din față a figurinei, jgheabul intră în interior și se deschide cu o gaură reprezentând o gură mică rotundă Partea din spate a jgheabului merge și ea spre interior, dar în direcția opusă și se deschide ca și cum ar fi un anus; prin el se trece un cordon scurt răsucit pentru suspendare Nu există semne evidente că acest produs a servit pentru a face foc, dar este asemănător cu modelul din fotografia b Manopera este aspra, suprafetele nu au fost lustruite Lungime cm Lățimea și grosimea cea mai mare (aproape de mijloc) sunt de , și, respectiv, cm Lungimea jgheabului este de , cm, lățimea este de aproximativ , cm Adâncimea sa este de , cm în mijloc, devine mai adânc spre ambele capete Produsul a făcut parte din colecția vechiului Muzeu din Boston, transferat la Muzeul Peabody în Catalog Foto b (Honolulu B ) Piesă falică cu jgheab și picior sculptat separat inclus Materialul piesei principale este un lemn gălbui foarte deschis, probabil Hibiscus tiliaceus Forma generală seamănă cu o pâine; un capăt are o formă realistă ca un penis gland, a cărui deschidere se conectează la o canelură de pe partea inferioară a piesei Celălalt capăt, deși înfățișează clar un cap de animal, seamănă și cu glandul penisului Acest capăt al produsului este mai îngust, iar partea decorativă este mai scurtă Ochii sunt marcați cu gropi pe părțile laterale ale capului; sunt mărginiți de o bandă de relief, pe care este tăiată o curbă, aparent făcând parte dintr-o spirală În partea dreaptă, acest detaliu este complet șters de eroziune O deschidere, ca și cum ar reprezenta gura unui animal, comunică cu capătul din spate al jgheabului Asemănarea cu gura unui animal este sporită de un șanț transversal care traversează gaura și ocolește capătul produsului pe ambele părți Jgheabul de pe partea inferioară este extrem de asemănător cu jgheabul precedent, de asemenea, se termină în canale mici Dar în acest caz, în plus, există o mică gaură rotundă în capătul gros, care comunică cu canalul pe verticală Dacă obiectul descris a fost pentru a face foc, piciorul de lemn însoțitor era ideal pentru aceasta Praful de lemn încălzit prin frecare a intrat în canal, iar cea de-a doua gaură a făcut posibilă umflarea unei scântei care mocneau Întregul aspect al produsului vorbește despre scopul său funcțional, iar materialul este ideal pentru a face foc, așa cum a putut observa autorul în practică în Polinezia Exemplarul este puternic erodat și parțial roade de șobolani Lungime cm Lățimea cea mai mare (la capătul gros) , cm, cea mai mare grosime la mijloc este de , cm Piciorul este un produs foarte vechi, puternic erodat, sculptat din acelasi lemn galben deschis Poate că făcea parte dintr-o figură umană: se pare că s-a rupt la șold, iar fractura a fost apoi netezită O curbă naturală este dată piciorului sub genunchi, vițelul este în mod realist bombat, dar piciorul scurt seamănă cu o copită cu o crestătură verticală care indică degetele, așa cum este obișnuit la figurile umane Este posibil ca piciorul să devină un apendice al obiectului falic pentru a face foc, deoarece partea din spate a capătului rupt se potrivește exact în jgheab Lungimea piciorului este de cm Originea este aceeași cu cea a probei din fotografia a, deci autenticitatea nu este pusă la îndoială Fotografie a (Viena ) Figurină zoomorfă falică cu jgheab Materialul în acest caz este lemnul cenușiu-gălbui, probabil Hibiscus tiliaceus; modelul este clar legat de cel precedent Deci, un capăt este proiectat sub forma unui penis realist de gland, pe celălalt, capul unui animal este conturat aproximativ Un șanț longitudinal pe partea inferioară se termină la un capăt ca o deschidere a penisului, la celălalt capăt ca gura unui animal Spre deosebire de eșantionul precedent, capul animalului este separat de corp printr-o brazdă abruptă, iar pe el sunt sculptate în relief două urechi O coloană netedă se întinde de-a lungul spatelui de la omoplați până la șoldurile animalului, care reprezintă simultan glandul penisului Coastele sunt marcate cu patru rânduri de brazde paralele (două rânduri pe părțile laterale ale coloanei vertebrale, două pe părțile laterale ale șanțului) Un număr impar de coaste vorbește despre arbitraritatea în execuția acestui detaliu Membrele anterioare, fără degete, se întâlnesc la gât Membrele posterioare, inclusiv coapsele, nu sunt separate; împreună formează un gland neted penis Lungimea este de cm Lungimea jgheabului este de , cm, lățimea și adâncimea aproximativă sunt de și respectiv , cm Originea este neclară; știm doar că înainte produsul făcea parte din colecția germană Wustenholtz Foto b (Chicago /a/ și /b/) Trunchi cu o jgheab și mai târziu atașat capul deteriorat Materialul corpului /a/ este același lemn moale gălbui, probabil Hibiscus tiliaceus, ca în cele trei eșantioane anterioare cu un șanț similar Multe caracteristici fac ca acest produs sa fie in legatura cu cele descrise mai sus, desi compozitia nu este atat de definita: la capete nu exista nici gland penis, nici cap de animal Jgheabul este așezat pe spate, deoarece pe cealaltă parte sunt brațele îndoite, iar pe piept, sub umeri, sunt degete marcate în jos relief, o burtă mare și un penis sunt prezentate între picioarele scurte, înfipte, fără picioarele Dacă figurina este așezată orizontal, membrele înfipte și burta mare amintesc foarte mult de aceleași trăsături ale animalului din fotografia Coastele nu sunt marcate, dar pieptul iese în relief deasupra stomacului Șanțul este tăiat în locul coloanei vertebrale și, ca și în probele anterioare, se termină cu două găuri de trecere: unul în rect, celălalt în mijlocul asemănării gâtului Se pare că acestei figurine veche, erodate, i s-a tăiat capul chiar deasupra omoplaților; poate pentru că a fost deteriorat Nu exclude dar că un produs deja finit cu alte funcții a fost adaptat pentru a face foc Un lucru este cert: capul puternic erodat /b/, introdus ulterior în gaura din gât, nu face parte din același produs, ba chiar este sculptat dintr-un alt lemn Cu excepția presupusei tăieturi de pe gât, toate suprafețele figurinei sunt puternic erodate Din anumite motive, solzii de pește sunt blocați în diferite părți ale corpului Lungimea corpului este de cm Lățimea maximă (la nivelul abdomenului) este de , cm Exemplarul a fost achiziționat de unul dintre primii coloniști străini, Edmunds; Materialul din care este sculptat capul puternic erodat /b/ este un lemn mai dur, cenușiu-gălbui, care a fost deteriorat de mult timp Aproape nimic nu a mai rămas din trăsăturile originale, dar se pare că a fost sculptată o imagine realistă, nu chiar obișnuită, a unui chip uman Există orbite ovale adânci, un nas îngust, realist proeminent și o bărbie netedă Lipsește urechea dreaptă, dar urechea stângă, spre deosebire de majoritatea figurinelor standard, pare a fi o formă naturală Nu există urme ale gurii originale, dar ulterior este incizată o brazdă transversală pe suprafața erodata Poate că capul făcea parte dintr-o figurină antropomorfă neobișnuită, care a fost apoi spartă; gâtul era evident tăiat ca un cuier, astfel încât să poată fi introdus în acest trunchi Înălțimea capului este de , cm Capul a fost dobândit de Paști de același Edmunds, iar ideea de a-l atașa unui alt corp îi aparține fie lui, fie acelui insular care a găsit fragmentele Foto a (Bruxelles ET ) Sculptură contemporană în lemn Acest eșantion, precum și cele din fotografiile b și , sunt incluse pentru a arăta cum unele elemente ale vechii arte pascale au fost păstrate de generații care au luat ființă mult după botezul ultimului Pascal din , arta oficial păgână a fost eradicată Acest exemplu, înalt de cm, a fost sculptat de Juan Tepano din lemn de miro-ta-hiti importat pentru expediția franco-belgiană din - și frecat cu ulei rafinat Potrivit sculptorului, figurina îl înfățișează pe aku-aku Timoik, care, conform credințelor locale, a rămas cu morții să le cânte după înmormântarea lor pe ahu Coloana vertebrală în relief se termină în partea de jos cu un ciucuri, ca un om-pasăre sau moko Deoarece sculpturile antice neobișnuite ilustrate în fotografiile anterioare părăsiseră de mult insula și nu erau cunoscute pascalilor din fotografii sau desene publicate, Tepano fie a fost ghidat de descrierile orale ale generației mai vechi de sculptori, fie a văzut obiecte bizare ascunse locuri Foto b (Paris ) Sculptură contemporană în lemn Această sculptură de șaizeci și șase de centimetri este sculptată de același artist, din același lemn ca exemplul precedent Fotografie a (Boston - - / ) Sculptură contemporană în lemn Acest exemplar (înălțime cm) înfățișează un demon cu capul aruncat pe spate Coroana este în contact cu gâtul; mâinile țin o siluetă mai mică într-o coroană de pene, cu o barbă furculită Unele semne seamănă cu opera lui Juan Tepano, iar de Paște acest produs a fost scos, se pare, după expediția franco-belgiană Foto b (Bruxelles E T ) Sculptură contemporană în lemn Înălțimea figurinei de alergare zoomorfe este de cm, a fost sculptată de Juan Tepano pentru expediția franco-belgiană din - Fotografie s (Anvers AE- ) Sculptură contemporană în lemn Figurina, înaltă de cm, sculptată din lemn gălbui de import, este în multe privințe asemănătoare cu modelul din fotografia a; deși micuța figurină care stă în brațe este făcută diferit Produsul a fost adus la Anvers de echipa Mercator, care a adus membrii expediției franco-belgiene din Insula Paștelui Foto d (Anvers AE- ) Sculptură contemporană în lemn Sculptura, de cm înălțime, înfățișând un bărbat cu urechi lungi, cu o barbă și o coafură din pene, este sculptată din același lemn ca exemplul precedent și a ajuns cu el la Anvers De remarcat este asemănarea capului acestei sculpturi cu capul unei figurine mici din fotografia a, dar și mai interesantă este asemănarea și înrudirea fără îndoială cu măștile de piatră de la pășune Insula Paștelui Art hal peșteri, care au fost obținute de expediția norvegiană la douăzeci de ani după expediția franco-belgiană (vezi foto ) Fotografie ѳ (Anvers AE- ) Sculptură contemporană în lemn Produsul, înalt de , cm, din același lemn ca și cele două mostre anterioare, dar acoperit cu lac maro închis, înfățișează un demon cu rațe zoomorfe și o barbă; mâna stângă se întinde palma în sus pe fesa stângă Produsul a fost adus la Anvers de către Van de Sande, căpitanul Mercatorului, pe care expediția franco-belgiană s-a întors din Insula Paștelui Fotografie f (Valparaiso ) Sculptură contemporană în lemn Produsul are , cm lungime, , cm lățime, , cm grosime, sculptat din lemn gălbui deschis, în care oamenii de Paște recunosc makoi-ul local În fața noastră este o față în formă de craniu, cu un revers plat și cu o cavitate adâncă a ochilor a gurii deschise Cel mai interesant lucru despre eșantion este că inițial a existat o gaură largă, rotundă, deasupra frunții din dreapta, care comunica cu o adâncime mare, pe jumătate naturală, pe reversul măștii Din motive necunoscute, această piesă uzată, eventual sculptată la începutul secolului, dacă nu mai devreme, a fost ulterior modificată Așadar, un șanț dreptunghiular mare a fost tăiat peste frunte, captând parțial gaura menționată mai sus, semănând cu un semn de trepanare În lateral și în spatele craniului au apărut încă două șanțuri, precum și cinci găuri găurite în locuri de depresiuni naturale, de parcă cineva urma să atașeze masca de un alt obiect; totuși, șanțul din frunte pune la îndoială această presupunere Canelura bărbiei poate indica faptul că a fost intenționată o scrumieră, dar nu există nicio indicație că deghizarea a servit cu adevărat acestui scop Tot ce se știe despre acest produs ciudat este că a fost luat din Insula Paștelui Foto g (Bremen D ) Sculptură contemporană în lemn Figurina, lungă de cm, a fost sculptată din lemn greu de import, lăcuită pentru a semăna cu toromiro Pasărea de mare este înfățișată destul de realist; ochii sunt incrustati cu pupile de obsidian in inele osoase inguste Pe spate, lângă coadă, este sculptată în relief o mască umană; deasupra sunt gravate doi oameni-pasăre ghemuiți Acest exemplu modern seamănă cu niște sculpturi în piatră găsite în peșteri în timpul Paștelui din - (vezi, de exemplu, fotografiile - și - ) Interesant este că Muzeul Übersee din Bremen a achiziționat figurina descrisă la începutul anului (de la un anume Ernesto Hornke din Valparaiso, Chile), adică cu un an înainte ca expediția norvegiană să sosească pe insulă Neilustrat (Oxford /Ashm /) O figurină umană despre care se crede că îl reprezintă pe căpitanul Cook Material - lemn maroniu; figurina reprezintă un bărbat gol cu brațele întinse în lateral Încrustația de ochi mari în formă de migdale cu gropi rotunde nu a fost păstrată Sprâncenele largi bombate sunt gravate cu un model în oase Gură realistă - dreaptă, cu buze subțiri și ascuțite Urechile sunt mari, dar realiste Fața este fără barbă; părul este prezentat pe frunte cu o proeminență în formă de pană și pe ceafă Brațele subțiri sunt separate de corp printr-un gol; mâinile fără degete se întind pe coapse În imagine este un penis Inaltime cm Produsul a apartinut anterior Muzeului Ashmolean; transferat de J Griffiths în colecția Muzeului Oxford încă din Deja această dată – înainte de sosirea misionarilor pe insulă – vorbește despre autenticitatea incontestabilă a figurinei, dar nu este clar de ce este considerată imaginea Căpitanului Cook, mai ales când se consideră că majoritatea oamenilor de Paște ar trebui să aibă a fost lovit de hainele lui Neilustrat (Copenhaga ) Figurină masculină în genunchi Materialul este lemn greu de culoare închisă Capul este mare, cu sprancene proeminente; sub ochii mari bombați cu contur în formă de pară, realizate fără incrustație, sunt indicate pungi grele Urechile sunt descrise ca dungi lungi Pieptul și abdomenul ies puternic în afară Brațele subțiri sunt coborâte de-a lungul părților laterale, separate de corp printr-un gol; degetele lungi sunt separate de brazde subtiri Scaunul este reprezentat de o emisferă fără un spațiu între fese Poziția în genunchi este destul de remarcabilă Picioarele sunt puternice; tălpile sunt orientate spre spate și degetele de la picioare nu sunt marcate Înălțime , cm Produsul a fost achiziționat de Leif Janssen pe Insula Paștelui și donat muzeului în A fost sculptat în mod clar nu cu mult timp în urmă, iar cel mai interesant lucru este că sculptorul a descris o figură îngenunchiată cu mult înainte ca o statuie în genunchi, necunoscută anterior insulei, să fie excavată în la poalele Rano Raraku (cf foto , a) Neilustrat (Sacres-Coeurs nn) Moko cu o mască la capătul cozii Materialul este lemn de toromiro Modelul urmează în principiu caracteristicile unui moko normal, dar un al doilea cap este reprezentat schematic în vârful cozii: două cercuri gravate reprezentând ochii și un contur dreptunghiular al nasului Însuși vârful cozii moko servește ca o barbă ascuțită Produsul este dur, nu este lustruit și este puțin probabil să fie făcut pentru vânzare, deoarece se referă la prima perioadă a șederii misionarilor pe insulă Neilustrat (Chicago ) O țestoasă realistă puternic erodata Materialul este lemn deschis Produsul este parțial devorat de un vierme; aripioarele sunt grav deteriorate, doar aripioarele din fata dreapta sunt in stare buna Figurina a suferit foarte mult de intemperii și uzură; se observă că era întinsă în pământ Lungime , cm, latime cm Exemplarul a fost gasit de P Edmunds in moloz pe un raft de stanca in ; a venit la muzeu în ca parte a colecției Fuller Neilustrat (Oslo ) Cap de broasca testoasa cu relief de broasca testoasa in partea de sus Materialul este lemn galben-cenusiu, probabil Hibiscus tiliaceus Artistul a sculptat un cap de broasca testoasa stilizata cu o sectiune triunghiulara rotunjita; creasta longitudinală a capului trece prin vârful triunghiului Ochii sunt realizați sub forma unei gropi mărginite de un inel de relief Direct înaintea ochiului începe un șanț adânc cu capete rotunjite; fundul său este gravat cu un os de hering Șanțurile ajung aproape până în fața gurii, reprezentând un ciocul de țestoasă întredeschisă În fața crestei ciocului sunt sculptate două nări cu margini convexe, care mărginesc gropile în formă de migdale și sunt legate la mijloc printr-o fâșie, ceea ce le face să semene cu niște ochelari Sprâncenele cu gravură transversală acoperă ochii, formând parte dintr-un model de creste și brazde care înconjoară ochiul și se întind înainte în rânduri paralele, ocupând o mare parte a suprafeței Doar în ceafă acest model este acoperit de imaginea unei mici broaște țestoase sculptată în jos relief Carapacea sa ovală este acoperită cu linii gravate care imit un model natural, iar toate cele patru aripi și coada, continuând, se îmbină cu creste ornamentale pe capul obiectului principal Capul unei broaște țestoase mici este în formă de diamant; unghiurile laterale sunt alungite în urechi largi, dar sunt puternic erodate Pe marginea din spate convexă a produsului există un canal pentru agățat, care se deschide cu găuri la capătul cochiliei unei broaște țestoase mici și pe coada acesteia Pe partea inferioară a produsului există un șanț longitudinal adânc, doar ciocul este plat de jos Crestele paralele care învăluie partea din spate a capului capului mai mare se întâlnesc în șanț, formând un model în formă de oase Produsul este foarte vechi, dar bine conservat, în ciuda eroziunii suprafeței Lungimea capului , cm, inaltime maxima (media) , cm, grosime maximă (în spatele ochilor) , cm Proba a fost achiziționată pe insulă de căpitanul norvegian Arup în , astfel că autenticitatea nu este pusă la îndoială Neilustrat (Honolulu B ) Cap de țestoasă grav deteriorat Materialul este lemn de torom-ro gălbui, a cărui textură este foarte distorsionată de eroziune Produsul a suferit de intemperii sau de depozitare îndelungată într-o peșteră, amintind de un cap de țestoasă descoperit de o expediție norvegiană și ilustrat în fotografia d Pupila obsidiană a ochiului drept pare să fi fost introdusă a doua oară Lungime , cm, latime si inaltime , si respectiv , cm Exemplarul a intrat in muzeu din colectia Young in , achizitionat de Paste de colonistul Salmon inainte ca insularii sa inceapa sa faca figurine de vanzare Neilustrat (Papeete nn) Pește de lemn cu scrieri rongo-rongo Un pește de lemn plat, cu un corp rotunjit-dreptunghiular, un convex, ca un cap de delfin, o înotătoare dorsală lungă și zimțată și o înotătoare caudală mare, triunghiulară, acoperită pe ambele părți cu scripturi rongo-rongo Literele sunt aranjate în cinci rânduri orizontale de la branhii până la înotătoarea caudală, dar nu și bustrofe: toate semnele de recunoscut sunt răsturnate Unele scrieri sunt diferite de cele cunoscute din tăblițele autentice de rongo-rongo Produsul probabil nu este foarte vechi, dar este interesant pentru că Catalog care, probabil, reflectă ideea cioplitorului despre faimoasa tăbliță rongo-rongo, pe care proprietarul a adus-o din peșteră în sat, dar apoi, de teamă că ar fi încălcat tala, a returnat-o la ascunzătoare ( p ) Neilustrat (Washington , și , ) Scânduri în formă de ou cu mâner scurt De Paște, aceste obiecte erau făcute din lemn, os de balenă și piatră, dar actualii insulari și-au uitat sensul și scopul Acest exemplar a fost adus de pe insulă de Thomson, al cărui informator principal a fost Salmon, unul dintre primii coloniști străini de Paște I s-a explicat lui Thomson că vorbeau despre mascote de cartofi; prin analogie cu aceleași produse din Peru, se poate presupune că acestea au fost înfipte în pământ în zonele în care au fost plantați cartofi dulci Contururile scândurilor variază de la oval la forma de pară; mânerul este scurt și tocit S-a presupus că acestea sunt vâsle, dar acest lucru nu poate fi, deoarece unele mostre sunt făcute din piatră În plus, lama de lemn a unuia dintre exemplarele lui Thomson este formată din două bucăți de lemn cusute pe lungime; sub sarcină grea, s-ar rupe Cu alte cuvinte, avem în fața noastră mai degrabă un ritual decât un produs utilitar Lungimea obișnuită este de - cm, inclusiv un mâner scurt, cam ca o rachetă de tenis de masă (cf foto d-f) Neilustrat (Honolulu B ) Capul unui animal în formă de ou Materialul este lemn de toromiro galben-maro, textura este alterată de intemperii, dar părțile supraviețuitoare ale suprafeței vorbesc despre măiestrie remarcabilă și șlefuire excelentă La capătul ascuțit al capului ovoid sunt sculptate pe părțile laterale orbite cu diametrul de , cm și adâncime de aproximativ , cm; este posibil să fi conținut anterior incrustație De la partea din spate a capului, linii subțiri și paralele frecvente traversează coroana până la capătul ascuțit, unde se unesc într-un model de oase de hering Există o gaură pentru agățat la capătul din spate Amplasarea ochilor în față, absența unui șanț pe partea inferioară și adânciturile reprezentând gura deosebesc acest produs de capul caracteristic de țestoasă Probabil că se înțelege capul unui pește; dacă luăm în considerare asemănarea cu Honolulu B c și faptul că partea inferioară a capătului ascuțit este grav deteriorată de eroziune, capul ar putea fi și un cap de pasăre Lungime , cm, latimea si grosimea maxima (la mijloc) , si respectiv , cm Exemplarul a intrat in muzeu in din colectia Young; prin urmare, găsit de colonistul Salmon înainte de a face figurine de vânzare Neilustrat (Honolulu ) Capul unui animal cu model brăzdat Materialul este lemn de toromiro, care a fost erodat până la o nuanță gri-gălbuie; Se pare că a fost avariat de incendiu pe alocuri Forma generală este aproape de ovoid, dar capătul îngust ar fi putut fi mai ascuțit înainte de eroziune Pe părțile laterale, deasupra și ușor în spatele punctului de mijloc, ochii sunt marcați cu gropi, eventual conținând incrustații O gură lungă, deschisă anterior, marcată de o brazdă adâncă în formă de pană, se înfășoară în jurul capătului ascuțit al capului sub linia mediană; este împodobit cu un pom de Crăciun Toate suprafețele sunt complet acoperite cu un model de brazde foarte adânci și largi, care radiază într-o pană de la un nas ascuțit la o gaură pentru un pandantiv pe gât Este posibil ca produsul să reprezinte capul unei broaște țestoase, dar apoi se distinge de mostrele standard prin absența unei caneluri adânci pe partea inferioară și a unui model în jurul ochilor Lungime , cm, dar vârful nasului este erodat Cea mai mare lățime și grosime (la mijloc) sunt de , respectiv , cm Exemplarul a intrat în muzeu din colecția Young în ; deci achizitionat de colonistul Salmon inainte de producerea comerciala a figurinelor Neilustrat (Honolulu B c) Cap de animal cu cioc și ornament brăzdat Materialul este lemn de toromiro Suprafața părții stângi este complet distrusă de eroziune, iar partea dreaptă pare să fi fost arsă, dar sculptura a supraviețuit Forma generală este ovoidă; capătul ascuțit este coborât și îndoit ca un cioc cu cârlig Ochii, reprezentați prin gropi, sunt tăiați atât de aproape de cioc încât pot fi confundați cu nări, dar nu există alți ochi Ca și în cazul B descris mai sus, singurul model este liniile paralele frecvente care înconjoară întregul cap Gâtul este puternic erodat și nu sunt vizibile urme ale vreunei găuri de suspensie Ciocul cu cârlig conferă capului o asemănare cu o pasăre de pradă, împreună cu alte detalii ale compoziției, deosebindu-l atât de capetele de pește, cât și de capul de broască țestoasă standard Lungime , cm, latime si inaltime maxima respectiv , si , cm Originea este aceeași cu cea a probei precedente, astfel încât autenticitatea nu este pusă la îndoială Neilustrat (Edinburgh - ) Pește în formă de rei-miro Materialul este lemn de toromiro Deși nu există găuri pentru suspensie, ideea unui rei-miro este exprimată în mod clar prin conturul tipic și reversul aplatizat, cu o crestătură fie sub formă de semilună, fie de barcă de trestie Partea frontală este convexă; capul rotund al pestelui din dreapta este despartit de corp prin trei brazde curbate reprezentand branhiile Ochii sunt făcuți pe ambele părți, încrustați cu un inel de os și o pupila de obsidian Aproape de mijlocul capului există un nod, parțial îndepărtat din cauza gurii mari, a cărui curbă seamănă cu ciocul unui papagal Pe de altă parte, lemnul este fără pată, iar gura este marcată pur și simplu de o brazdă scurtă și dreaptă O coadă de pește aproape dreptunghiulară la capătul opus este acoperită pe ambele părți cu brazde longitudinale adânci; sunt separate de corp printr-o crestătură tăiată, o bandă îngustă, transversală, de relief Șanțurile adânci și curbate de pe ambele părți ale marginii superioare dau impresia unei înotătoare dorsale Pe latura convexă, în apropierea punctului mijlociu, cu un spațiu liber de , cm, observăm doi tuberculi în formă de limbă, parcă ar fi fost destinați găurilor, care însă nu au fost făcute Deși sculptorul a lucrat cu o unealtă primitivă, obiectul pare să fi fost sculptat recent; este posibil să nu fi fost nici măcar finalizat în momentul achiziției Lungime , cm, latime cm, grosime maxima , cm Proba achizitionata in timpul calatoriei lui Yanza ( - ) de Dewar, Casa Vaugrey, Gorbridge Neilustrat (Dresda ) Eel curbat Materialul este o ramură toromiro folosită pentru a descrie o anghilă aplatizată lateral, curbată Din incrustația ochilor mici s-a păstrat doar un inel osos în ochiul stâng Pe corp există o urmă transversală de la ferăstrău Lungime cm Proba cumpărată în de la Weisser, care călătorise la Paște cu patru ani mai devreme cu o expediție pe Hiena Neilustrat (Honolulu C ) Caracatiță dublă în formă de scripete Materialul este un lemn foarte dur și greu, probabil toromiro, dar din cauza eroziunii, culoarea lui este gri O caracatiță plată este suprapusă peste alta, astfel încât împreună să formeze un fel de scripete Discul oval care le unește este mai mic decât caracatițele în sine, astfel încât marginile lor sunt separate printr-o brazdă foarte adâncă și largă; s-a dovedit ceva ca o bobină, pe care este convenabil să înfășurați cablul Contururile corpurilor ușor convexe sunt ovoide; o margine îngustă reprezintă capul Pe părțile laterale ale capului, la ambele caracatițe, ochii mari sunt indicați prin cercuri proeminente cu o gaură în mijloc, în care ar fi putut fi o incrustație Capul, cu o nuanță de tentacule, iese oarecum în fața ochilor, dar se pare că la ambele caracatițe este rupt, iar rupturile sunt puternic erodate În spatele discului oval între caracatițe, la aproximativ un centimetru de margine, există un orificiu transversal pentru agățat Lungimea totală a probei în forma sa actuală este de I cm, lungimea corpurilor caracatițelor este de aproximativ cm Lățimea cea mai mare a fiecărei caracatițe este de , cm, grosimea întregului produs este de cm Adâncimea de șanțul este de , cm, lățimea de cm, în interior se îngustează la , cm Probă achiziționată pentru muzeu de Dr C Emory în mai Neilustrat (Honolulu ) Cochilia unui neritid Materialul este lemn de toromiro maro-gălbui Obiectul este puternic erodat și pare să fi fost deteriorat de incendiu Forma este foarte realistă: o cupolă înaltă a carcasei, o talpă plată Decalajul este sculptat cu o margine, o margine îngustă este reprezentată în mod realist Pe de o parte, sunt vizibile urme de procesare tardivă, de parcă ar încerca să taie o suprafață carbonizată Există o gaură pentru agățat, făcută mai târziu Eroziunea produsului face imposibilă determinarea dacă o astfel de gaură a existat inițial Lungime cm, latime maxima si grosime (la mijloc) , , respectiv cm Exemplarul se afla in Muzeul Episcopului din cel putin; transferat din colecția guvernamentală hawaiană Neilustrat (Honolulu ) Chiton Materialul este lemn de toromiro maro-roscat Partea dorsală convexă a articolului realist este acoperită cu rânduri paralele de brazde transversale; se întâlnesc de-a lungul liniei mediane în unghi drept, dând impresia unor segmente care se află ca plăcile Conturul oval este mărginit de o margine îngustă care delimitează laturile dorsale convexe și ventrale ușor concave Pe partea ventrală, o brazdă largă și adâncă de-a lungul marginii separă în mod realist piciorul oval de coajă Un canal suspendat este forat în partea superioară a ultimului segment, dar acesta Insula Paștelui Art nu zdrobit cu un snur Exemplarul seamănă foarte mult cu articolul din fotografia b (Oslo ); aceasta poate fi o copie tăiată după sosirea misionarilor la Paști Lungimea este de cm Lățimea și grosimea cea mai mare sunt de , respectiv , cm Exemplarul a intrat în muzeu din colecția guvernamentală hawaiană înainte de Neilustrat (Honolulu B ) O ramură curbată cu o vulvă Materialul este o ramură de toromiro maroniu, puternic erodata și parțial deteriorată de incendiu Ramura este îndoită aproape în unghi drept, ambii genunchi sunt aproximativ egali în lungime Una dintre ele este ușor curbată și în profil seamănă cu o banană scurtă O parte a acestui cot este împărțită în doi dinți printr-un șanț longitudinal; sculptorul a înfățișat o vulvă, asemănătoare cu cea pe care o vedem în fotografia Acolo unde dinții se întâlnesc, clitorisul este sculptat Restul figurinei este prea puternic erodat pentru ca detaliile să poată fi deslușite, dar relieful din partea de sus a colțului este posibil să fi fost brațe curbate Dacă într-adevăr este vorba despre rămășițele mâinilor, poziția lor nu este în concordanță cu poziția clitorisului, ca și cum vulva ar fi întors la o sută optzeci de grade Pe celălalt genunchi al ramului nu sunt vizibile urme de prelucrare, cu excepția capătului rotunjit Poate că produsul a fost funcțional; este evident vechi, nu este destinat vânzării Lungimea genunchiului prelucrat este de cm, lățimea , cm, grosimea , cm Lățimea jgheabului este de aproximativ , cm, cea mai mare adâncime (la capătul inferior) este de cm, devine mai mică spre sus Lungimea celui de-al doilea genunchi, numărând de la pliu, este de aproximativ cm *, secțiunea este aproximativ aceeași cu cea a primului Exemplarul a intrat în muzeu în din colecția Young, de unde găsit de colonistul Salmon înainte de comercializarea artei de Paște Neilustrat (Dresda ) Mâner cu manivelă cu față sculptată La capătul scurt al unei ramuri îndoite în unghi drept, asemănător cu un mâner de adze, o față este sculptată grosier Nasul este drept, îngust, legat de sprâncene sub forma literei T Ochii nu sunt arătați, dar pungi grele de sub ochi sunt sculptate pe obraji în jos relief Partea inferioară a feței este lungă, ascuțită; un nod iese pe frunte din stânga Există urme de ocru, aparent frecate în lemn fără ulei de uscare Lungimea genunchiului mai mare este de cm, lungimea capului este de , cm, iar lățimea maximă este de , cm Catalogul indică faptul că proba a fost achiziționată în Figura (Stephen-Chauvet, , fig - ) O pasăre cu un cap mare de om Nu s-a putut inspecta și fotografia acest produs, care aparține moștenitorilor Dr Stefan-Schovt din Paris, așa că toate datele sunt preluate din publicația proprie a lui Stefan-Sovt Orez - redesenarea fotografiilor nu foarte clare în publicația numită Materialul este lemn de toromiro, produsul este foarte puternic erodat Ca și în cazul bărbaților pasăre non-standard din fotografiile , și b, corpul păsării este combinat cu capul uman și nu invers Pentru a da capului o oarecare asemănare cu capul unei păsări, spune Stiffn-Shovf (ibid , pp - ), ochii sunt așezați pe laterale, și nu frontal, „iar un cucui este sculptat pe podul de nasul, asemănător cu o excrescență cornoasă pe ciocul unor păsări” Urechile sunt alungite, în orice caz, deformate, cu dopuri în lobi; ochii mari reprezentați de două inele concentrice în relief sunt încrustate cu pupile de obsidian Pe ceafă, deasupra gâtului, iese în afară un fel de wen, deasupra - altul, mai mic Potrivit lui Stefan-Schov, trunchiul, foarte mic pentru un cap atât de mare, a fost de la bun început sculptat fără picioare și picioare de orice fel, sculptura fiind destul de completă; totuși, Pierre Loti a adăugat standuri, ca niște picioare, astfel încât silueta să stea în picioare Aripile și coada sunt sculptate foarte expresiv Înălțimea figurinei, conform publicației, este de cm Spre originea eșantionului relatează Stefan-Shovf: „Un produs minunat, de o calitate excelentă, probabil contemporan cu mari sculpturi antice în piatră Achiziționat de Pierre Loti pe Insula Paștelui în Vezi p prezent ed Catalog de artefacte de piatră nestandardizate colectate înainte de expediția arheologică norvegiană pe Insula Paștelui în - Fotografii , (Santiago-Nat ) Cap de piatră cu groapă și simbol vulvei Material - piatra naturala, tuf alb cu incluziuni gri mai dure, evident frecat dupa ungere astfel incat toata suprafata sa fie la grey Partea din spate plată nu este prelucrată, iar o față umană este sculptată pe partea frontală convexă, cu un nas lung, îngust, în relief, limitat la o creastă în mijloc Aripile nasului sunt mici, nările sunt conturate Aproape întreaga suprafață a ochilor mari și bombați în formă de migdale este ocupată de gropi ovale adânci Pungile de sub ochi sunt sculptate în relief; aplecându-se în jurul ochilor, se contopesc cu sprâncene proeminente, dar nu foarte clar definite Gura cu buzele bombate este realistă; în colțul stâng al buzelor se încrucișează trei linii verticale scurte, reprezentând fie ochiuri, fie un tatuaj O proeminență tocită în mijlocul unei bărbie lată poate fi confundată cu o barbă sau cu un detaliu al bărbiei în sine Urechile nu sunt afișate Pe obrazul stâng există o gaură sculptată intenționat cu un diametru de cm Simbolul vulvei (komari) este gravat în mijlocul frunții Pe o zonă mai dură, sub ochiul drept, a fost sculptată o mică depresiune în formă de semilună Înălțimea capului este de cm, lățimea este de cm, grosimea maximă (la nivelul bărbiei) este de cm Exemplarul, care a făcut parte din colecția Luis Monta, este fără îndoială antic și autentic, deoarece este a fost adus în Chile de expediția din Ghana în Fotografii , (Santiago-Nat ) Un cap de piatră cu un smoc de păr și pupile de obsidian Materialul este redepus, compactat, cenușă vulcanică albă din Peninsula Poikt, numită tetea de către pashalieni Suprafața este vopsită aproape în negru Piatra înmuiată în apă primește forma unui cap uman cu un smoc de păr Nasul cu aripi late și subțiri se ramifică între ochi în sprâncene rotunjite Interesant este că gropile ovale din mijlocul ochilor în formă de migdale sunt încrustate cu pupile de obsidian Aripile nasului sunt mai late decât brazda transversală care denotă gura; cele două linii verticale de sub gură reprezintă o parte din barbă, care mărginește maxilarul inferior într-o fâșie îngustă de relief de la ureche la ureche Urechile sunt mici și realiste Un smoc de păr este în relief pe vârful capului, care se îndoaie spre dreapta în spatele capului, formând un cârlig tocit smocul și întregul cap (cu excepția părții din față) sunt acoperite cu brazde mai mult sau mai puțin paralele reprezentând păr Pe frunte, între smocul de păr și nas, este gravată asemănarea unei mataa, care este pictată pe niște păpuși tapa În spatele capului, dintr-un smoc de păr, două linii convergente pe verticală coboară într-un dreptunghi îngroșat înfățișând un gât neted Baza este rotunjită, astfel încât capul să poată sta doar pe un teren moale sau într-o gaură Înălțime , cm Această piesă remarcabilă, în mod clar nestandard (fostul număr ) a fost ilustrată de R A Philippi („Anales de la Universidad de Chile”, Voi XLIII, ), achiziționată la Paște de către expediția din Ghana din Fotografie a (Edinburgh ) Cap pietros cu pupile adânci cu sâmburi și pungi sub ochi Materialul este rosiatic, pe alocuri tuf fin poros Un nas subțire, fără aripi, se ramifică într-un T rotunjit pe sprâncene care se înfășoară în jurul ochilor pentru a forma sacii de sub ochi Ochii sunt reprezentați de ovale convexe cu gropi adânci ale pupilelor Gura este indicată aproximativ printr-o dungă transversală; buzele sunt separate printr-o linie gravată neuniformă Un jgheab adânc separă bărbia de baza rotunjită Relief realizat urechi rotunjite-dreptunghiulare Partea din spate este neterminată Inaltime cm Produsul a fost achizitionat de Dewer (Vaughrey House, Gorbridge) in timpul calatoriei - pe iahtul Yanza Foto b (Berlin VI ) Un cap îngust de piatră, cu un nas lung și pupile cu sâmburi Materialul este tuf moale alb-cenușiu Suprafața a fost acoperită cu ulei, dar aproape toată a fost uzată Nasul lung și subțire se ramifică în sprâncene ușor arcuite; aripile nasului sunt subțiri, largi; nările adânci sunt marcate Gura este reprezentată de buze convexe separate printr-o brazdă Pupilele ochilor bombați în formă de migdale sunt indicate prin gropi Dungile curbate în relief înfățișează urechile Baza și partea din spate sunt nefinisate Inaltime cm Produsul a apartinut consulului german Schlubach din Hamburg; donat muzeului în Foto a (Anvers AE ) Cap de bazalt cu umerii îngusti și ochii bombați Materialul este bazalt greu, gri închis Rămășițele nasului, aparent rupte de o lovitură puternică, arată că era în relief, cu nările late O frunte joasă și crudă iese deasupra ochilor bombați, în formă de migdale, care la rândul lor ies peste obraji Plasă pentru sprâncene și sub ochi Catalog nu sunt vaci Gura largă, cu buze subțiri iese în afară, dar detaliile au fost șterse de eroziune Urechea stângă este doar conturată aproximativ; nu mai rămăsese nicio urmă din urechea dreaptă Nu există gât, dar bărbia iese puternic peste o aparență de umeri și piept foarte înguste Partea din spate este plată, crudă; impresia este că capul nu a fost conceput ca o sculptură de sine stătătoare Înălțime cm Fără îndoială, un produs vechi, puternic erodat, conform lui Van de Sande (informații orale), a fost descoperit în zona caselor de piatră din Orongo când făcea parte din expediția franco-belgiană de Paște în - Foto b (Rochefort nn) Cap cu gât și frunte proeminentă Material - tuf cu granulatie fina de culoarea ciocolata, lustruit, frecat cu ulei Nasul este lung, drept, cu aripi foarte înguste, care abia sunt marcate de brazde la vârf Ochii sunt migdalați, proeminenti, cu gropi rotunde la mijloc; judecând după mostre similare, probabil că aveau incrustații În fundul gropilor, în centru, există o mică gaură, parcă făcută de un instrument subțire și ascuțit Pe fruntea proeminentă, sprâncenele largi, separate sunt sculptate realist în relief; pungile sunt marcate sub ochi în jos relief Gura este o simplă brazdă transversală fără buze Urechile mici dreptunghiulare sunt realizate în jos relief sub formă de dungi verticale înguste Capul poate sta pe un gât scurt cilindric cu o bază plată Partea din spate este dreaptă, convexă transversal, doar o bandă longitudinală în mijloc, de cm lățime, este netezită ca și cum s-ar fi dorit ca capul să stea pe perete Inaltimea sculpturii este de cm, latimea cm, grosimea (la nivelul nasului) cm Foto a (Santiago-Nolasco nn) Pe o tăbliță de piatră este un cap vopsit în roșu, cu o barbă îngustă și cusături pe buze Piatra cenușie, foarte grea, cu granulație fină, este neprelucrată pe partea plată, iar pe partea convexă este sculptată un chip uman Spatele drept al nasului se termină în semicercuri largi ale aripilor cu crestături reprezentând nările În partea de sus, nasul se ramifică în sprâncene Împreună cu pungile de sub ochi ușor proeminente, ele înconjoară ochii gravați în formă de migdale cu o fosă pupilară mică, dar adâncă Este interesant că din zona convexă din jurul ochilor apar dungi scurte și înguste sculptate în jos relief spre ceafă Pe părțile laterale ale capului se ramifică în două arce, dintre care unul urcă, celălalt în jos, apoi capetele lor se îndoaie ușor spre față, iar împreună aceste arce formează o ureche stilizată Un oval sculptat în jos relief reprezintă buzele; sunt despărțiți de o brazdă transversală lungă și puțin adâncă Scurta incizie transversală de pe buze seamănă cu cusăturile de pe unele sculpturi mari, asemănătoare cusăturile de pe buzele mumiilor Din mijlocul buzei inferioare, ca continuare a acesteia, este sculptată în jos relief o fâșie lungă îngustă înfățișând o barbă Bărbia este marginea aspră a pietrei Deși pe materialul dur sunt vizibile zgârieturi și urme de scule, o examinare atentă arată că acest articol aparține perioadei pre-comerciale Odată a fost acoperit cu același ocru roșu care a fost folosit la frescele antice din peșterile pascale și clădirile din piatră, dar aproape toată vopseaua s-a prăbușit, urme ale acesteia s-au păstrat doar în zonele protejate Lungimea capului cm, lățimea cm, grosimea cm Muzeul nu a putut oferi nicio informație despre istoria specimenului dincolo de faptul că acesta a fost obținut din Insula Paștelui înainte ca vreunul dintre angajații actuali să intre în serviciu și, judecând după catalog, făcea parte din colecția la înființarea muzeului (circa ) Foto b (Paris ) O bucată de bazalt solid cu o față umană rotundă O parte dintr-un obiect de uz casnic, eventual un castron, făcută prin ciobirea și răsucirea bazalt negru extrem de dur și greu Fragmentul a fost prelucrat în așa fel încât să se obțină o mască umană de formă aproape semisferică Pe o suprafață ovală largă, fruntea și nasul ies în relief Nasul coboară de pe frunte într-o bandă plată; aripile nasului sunt late, rotunde O fosă este sculptată în mijlocul ochilor bombați în formă de migdale Gura este marcată de o brazdă superficială, orizontală, care iese ușor sub buza superioară Urechile nu sunt afișate Fața este înconjurată de un șanț adânc și larg Diametrul întregii piese ciobite este mai mare decât diametrul capului, marginile sunt rupte; reversul, paralel cu masca, aspru și uniform Este dificil să judeci aspectul original al produsului, totuși, asemănarea cu fragmente de boluri de piatră descoperite de arheologia norvegiană expediție, ne permite să-l atribuim aceleiași categorii Înălțimea măștii este de cm, lățimea cm, grosimea - cm Grosimea la nivelul nasului este de cm, cele mai mari diametre ale întregului fragment sunt de aproximativ X cm Foto s (Bruxelles ET ) Cap de piatră cu gâtul și ochii bombați Materialul este o bucată plată de rocă vulcanică cenușiu-maro; pe o parte, un chip uman este sculptat grosier Ochii mari sunt conturați de brazde rotunjite neuniforme; gropile din mijloc dau impresia de inele în relief Nasul este o fâșie dreptunghiulară îngustă, care, împreună cu sprâncenele, formează ceva asemănător cu litera T Gura este marcată aproximativ cu o brazdă oblică Urechile sunt aproximativ marcate O bărbie iese deasupra unui gât executat realist, cu o bază brută, sub care este îndoită o barbă mică, rotunjită Inaltimea capului cm, latimea cm, grosimea cm Descoperit de Dr Lavasheri intr-o pestera de langa Ahu Tepeu in timpul expeditiei franco-belgiene din - , astfel ca autenticitatea nu este pusa la indoiala Foto d (Bruxelles ET ) Cap plat de piatra Materialul este o bucată plată, de formă aproximativ ovală, de bazalt gri, cu bule Marginile și o parte nu sunt prelucrate, pe cealaltă parte o asemănare grosieră a unei măști umane este conturată cu brazde largi mici Ochii sunt marcați cu gropi și mărginiți de o brazdă circulară, astfel încât se creează impresia unui inel în relief Nasul este indicat de două linii paralele și se sprijină pe o brazdă orizontală care continuă în ambele direcții, conturând pungile de sub ochi În vârf, nasul se ramifică în două sprâncene, ele înconjoară ochi și se termină în pungile de sub ochi O altă brazdă transversală se curbează sub nas și obraji sub forma unei guri în formă de seceră Urechile nu sunt afișate Inaltime cm, latime cm, grosime cm Ea stătea întinsă cu fața în jos la intrarea în peștera Xu-y, lângă Hanga-o-teo Autenticitatea produsului nu este pusă la îndoială Fotografie a (Londra , - , ) Cap executat grosier, cu un nas lung proeminent și urme de ochi încrustați O bucată de lavă roșie a fost prelucrată pentru a semăna cu un cap uman, parțial inspirată de forma naturală a pietrei Ochii încrustați și un nas lung asemănător botului atrag atenția Orbitele ochilor sunt depresiuni semisferice de aproximativ , cm în diametru, au fost încrustate cu o substanță albă asemănătoare argilei, care amintește de cenușa vulcanică albă din Peninsula Poike Priza ochiului stâng este acum umplută pe jumătate cu acest material; în orbita ochiului drept au rămas doar urme ale acesteia Sub ochi, fața iese înainte ca un bot, până la baza unui nas lung, al cărui vârf iese ca un deget deasupra nărilor mari și largi Sub nas, cu gura căscată, între două rânduri de dinți (sau între gingii, deoarece dinții nu sunt despărțiți de brazde verticale), va ieși o limbă groasă Vârful limbii este rupt la stânga Urechile nu sunt marcate; întreaga față este încadrată de o brazdă de adâncime și lățime inegale Un bandaj parțial erodat cu resturi de brazde transversale este reprezentat deasupra frunții proeminente Reversul nu este prelucrat, cu excepția unui gât scurt, înclinat înapoi și lateral în raport cu capul Înălțimea capului este de cm Sculptura, care făcea parte anterior din colecția lui W Cross, a fost săpată de Paște în - , probabil într-o peșteră Foto b (Dresda ) Mască de piatră acoperită cu simboluri vulvei și gropi Materialul este tuf alb cu granulație fină (teatea) Aproape întreaga suprafață a fragmentului brut este ocupată de o față ovală sculptată în relief Ochii mari, în formă de migdale, cu pupilele cu sâmburi, sunt ușor adânciți Vârful nasului lung și subțire este rupt; a mai rămas puțin din gură cu buzele în relief Întreaga față este acoperită cu simboluri vulvei gravate (komari) de diferite dimensiuni Aceleași simboluri sunt pe ochiul stâng și în unele locuri pe piatra din jurul feței O depresiune conică (diametrul , cm) a fost sculptată în frunte între sprâncene, încă două gropi sunt pe obraji pe ambele părți ale nasului (diametrul cm) Lungimea totală a pietrei , cm, lățime abia, grosime cm Sculptura a fost achiziționată de Paște în de către Beisser, membru al expediției Göyzlór; făcea probabil parte din colecția etnologică propusă de Salmon expediției Insula Paștelui Art Fotografie s (Paris ) Cap de piatră „ochelat” cu gât Material - piatră cu granulație fină gri-roșiatică; toate suprafetele sunt finisate Craniul este sculptat în mod realist, dar nasul lung și plat se ramifică în tipul obișnuit de sprâncene, care marginesc ochii în pungi sub ochi și dau impresia de ochelari cu rame late Ochii ovali cu gropi adânci de pupile sunt conturați cu o linie gravată Gura este marcată de o brazdă orizontală fără buze Urechile nu sunt arătate Bărbia și craniul ies deasupra unui gât puternic, înclinat în jos, cu o bază aproximativ rotunjită Inaltime cm Foto a (Santiago-Hist ) Cap de piatră „ochelari”, cu mustață și barbă Materialul este tuful Rano Raraku cenușiu-gălbui, din care sunt sculptate toate statuile mari din Epoca Mijlociu Nasul este plat; probabil vârful este tăiat Sprâncenele proeminente trec în aceleași pungi proeminente sub ochi, conturând ochii mari bombați Urechile nu sunt marcate Sub nas, mustata si barba sunt sculptate in relief Cu toate acestea, este dificil să recunoști cu precizie trăsăturile din partea inferioară a feței; este posibil ca dunga ondulată, asemănătoare cu o mustață, să înfățișeze de fapt o buză despicată Inaltime cm Foto b (Gothenburg ) Un cap de piatră cu ochi bombați și un smoc de păr Material - rocă vulcanică cenușie-gălbuie Nasul este un semicilindric vertical scurt Sprâncenele proeminente trec în obrajii umflați, formând o aparență de ochelari Gura este marcată aproximativ cu o linie transversală între buzele ușor proeminente Pe craniu, fie un smoc de păr, fie o coafură este mărginită de o treaptă Pe suprafața sculpturii erau urme ale unui instrument de tocat Înălțime cm Cap dobândit pe insulă de profesorul Carl Scottsburg în timpul cercetărilor sale botanice din , probabil sculptat cu puțin timp înainte, dar influențat de produse anterioare Fotografie s (Berkeley - ) Față rotundă în relief pe un trunchi mic conic Materialul este un tuf greu, dens, brun-roșcat Forma generală este un cilindru, rotunjit sus și jos, pe care o față ovală acționează ca basorelief Nasul este plat, cu aripi înguste Fruntea plană în deasupra este separată de ochi printr-o treaptă transversală cu arcurile obișnuite ale sprâncenelor Ochii sunt în formă de migdale, bombați Buzele par să iasă ușor, dar sunt erodate, iar ulterior s-a încercat îmbunătățirea aspectului sculpturii: a fost tăiată o nouă brazdă orizontală a gurii și, în același timp, au fost actualizate contururile nasului erodat Nu există urechi Partea inferioară conică a sculpturii seamănă cu un trunchi pitic fără umeri: brațele îndoite la coate sunt sculptate grosier și, ulterior, mâinile erodate de-a lungul bazei Înălțimea bustului este de cm Sculptura este, fără îndoială, veche, deși, așa cum am menționat deja, a fost renovată Sunt zgârieturi pe ea, ca de la lovituri cu o lopată; poate că un vânător de comori l-a dezgropat într-o peșteră sau pe locul unei foste locuințe Produsul a fost adus de Paște în , după o vizită pe insulă de către zoologii expediției pe Albatros Muzeul a fost donat de profesorul Alexander Agassiz și de reprezentantul guvernului chilian, guvernatorul J Cooper Fotografie d (Philadelphia ) Un cap de piatră cu o mustață în loc de gură Materialul este destul de dens, deși ușor bule, rocă vulcanică de culoare ocru Sculptura este un cap de piatră sculptat grosier; partea stângă a feței, inclusiv ochiul, este grav afectată Ochiul drept este bombat, contururile pot fi numite migdale; pupila este marcată de o fosă adâncă, care poate conține o incrustație Nasul este lung, subțire, acvilin, cu aripi largi Urechile nu sunt marcate O bandă în relief lungă și îngustă la prima vedere pare a fi o gură, dar nu există nicio brazdă transversală care să separe buzele, iar colțurile coborâte brusc devin ascuțite, asemănătoare cu o mustață Reversul este convex, brut; se îngustează în sus, formând o coroană tocită În partea de jos, capul se termină într-un gât scurt, ascuțit, ca și cum ar fi vrut să fie introdus într-un fel de gaură Se pare că suprafețele tratate au fost vopsite cu ulei Judecând după crestăturile de pe partea stângă a feței, produsul a fost îndepărtat cu neglijență dintr-un morman de pietre sau deteriorat în timpul săpăturilor Sculptura are abia de înălțime și cm grosime Acest exemplu, deja menționat la p , probabil achiziționat de K D Voy în timpul unei călătorii în Pacific în - Cumpărat de la el pentru colecția profesorului Edward Cope; prezentat Muzeului Universitar la înființarea sa în de rectorul William Pepper Lista de ambalare scrisă de mână a lui Voy spune despre acest articol: „ Cap de piatră, probabil capul unui idol sau al unui sfânt, un exemplu antic din Insula Paștelui” Fotografie (Viena ) Cap în formă de ou, cu o bază ascuțită și cu ochii bombați Materialul este tuf brun-roșcat, parțial cu granulație fină, parțial spumant Suprafața este vopsită în negru cu cărbune diluat cu ulei Forma generală este un cilindru, rotunjit sus și jos, pe care o față ovală acționează ca basorelief Un nas lung, subțire și plat, cu aripi înguste se bifurcă în vârf într-o combinație obișnuită, ca ochelari, de sprâncene și pungi sub ochi Există urechi dreptunghiulare aspre Buzele bombate sunt separate printr-o brazdă Bărbia iese deasupra gâtului înclinându-se în jos, ca și cum ar fi fost adaptată pentru a fi înfiptă în pământ Inaltime cm, din care cm cade pe gat Sculptura a fost achiziționată pe insulă de către expediția germană Geise-ler în ; a aparţinut probabil colecţiei etnologice adunate de Salmon Exemplarul a fost donat muzeului în de Dr F Steindahner Foto f (Newcastle - / ) O față de lavă cu o bază ascuțită, obraji groși și ochi în formă de inel Materialul este lavă ușoară cu barbotare, cu o culoare maro-roșcat Pe cap în dreapta sus și pe reversul măștii sunt locuri nelucrate cu depresiuni naturale Nasul este foarte lung, drept, plat si subtire, usor curbat spre stanga, terminat in aripioare mici asimetrice În vârf, se ramifică în arcade ale sprâncenelor; sunt mai largi decât nasul și înconjoară ochi, terminându-se în pungi uriașe, pline, sub ochi Ochii sunt indicați prin ovale în relief deasupra unei baze adâncite în formă de migdale Ovalul drept a fost erodat până la o margine ascuțită; există o fractură relativ proaspătă Buzele subțiri convexe ale gurii ovale sunt separate printr-o brazdă Urechi mici ovale sculptate în relief; o bărbie largă iese puternic deasupra gâtului înclinat în jos Înălțimea totală este de cm, din care cm cade pe gât Istoricul eșantionului nu este clar, se știe doar că a venit la Muzeul Hancock de la Institutul de Istorie Medicală din Londra, iar Institutul nu poate adăuga nimic la ceea ce scrie pe etichetă: „HOTEL DROUOT, PARIS, / și /VII/ ( Colecția lui Andre Breton și Paul Eluard) Nu se știe unde a fost specimenul înainte de apariția sa la Paris în , dar culoarea închisă, roșu-cenusie cauzată de patină contrastează semnificativ cu culoarea maro deschis a suprafeței în zonele deteriorate Foto g (Leiden - ) Cap de piatră cu gât, ochi bombați și sprâncene drepte Materialul este o bucată de rocă vulcanică densă și grea, din care un cap rotund este sculptat grosier pe un gât scurt și conic Nasul se lărgește la vârf, dar nu există aripi Sprancenele sunt marcate doar de o brazda transversala pe frunte Ochii migdalati sunt inconjurati de brazde largi, care ii fac sa para ridicati; același lucru este valabil și pentru gura ovală Inaltime cm Proba cumparata de la J G F Umlauff din Hamburg in Fotografie h (Valparaiso ) Cap de porfir neted lustruit, decorat cu figuri gravate Materialul este un porfir extrem de dur și greu de culoare gri-verde sau măsliniu Sculptura este o imagine extrem de expresivă a unui cap uman pe un gât lung Nasul este acvilin, cu spatele oval și aripi largi realiste Craniul este neted, fără păr; fruntea iese proeminent deasupra nasului si a ochilor Sprâncenele nu sunt marcate și nu există pungi sub ochi Ochii mari în formă de migdale, cu o gaură în mijloc, par să se umfle din cauza brazdei largi care îi mărginește Gura este largă, buzele bombate din mijloc sunt comprimate mai dens decât în colțuri Acest cap este caracteristic că se îngustează în obraji și se lărgește din nou dedesubt, trecând într-o bărbie puternic proeminentă, tocită Urechi - dungi verticale înguste, în relief, lărgite la lobi Un gât lung și gros cu o bază plată este în formă de con, aproape cilindric Suprafața unei pietre foarte dure și dense este lustruită până la strălucire, iar simbolurile sunt sculptate în diferite locuri pe cap Așadar, în mijlocul frunții, unul față în față, sunt gravați doi bărbați păsări tipici, ghemuiți, ale căror mâini sunt ridicate Catalog până la cioc Sub fiecare ochi, un om-pasăre așezat; unul dintre brațele lui este scurtat, celălalt îi atinge piciorul Mai jos, pe obraji, pe părțile laterale ale gurii, este o pasăre cu capul în formă de romb și urechi rotunde O pasăre cu două capete este gravată pe partea din față a bărbiei Pe partea dreaptă a gâtului este o mască Makemake: ochi, nas, urechi mari, obraji lăsați, dar lipsesc gura și bărbia Cu excepția câtorva mici deteriorări în partea superioară a capului, această sculptură este un exemplu remarcabil de perfecțiune în prelucrarea și lustruirea pietrei Inaltime cm, diametru maxim (la baza) cm X Imbelloni ( , pp - ) a fost primul care a raportat acest produs remarcabil, care l-a numit „cea mai buna dintre sculpturile pascale” Potrivit rapoartelor, sculptura a fost recuperată dintr-un cache de pe malul golfului Anakena, în partea de est a insulei, în , când nu exista niciun maestru printre Paști care să poată sculpta așa ceva Chiar în acel moment, expediția franco-belgiană lucra pe insulă, dar niciunul dintre membrii săi nu a văzut sculptura, a apărut brusc când o navă militară chiliană a sosit în decembrie și Roberto Cabesz Destibo a oferit ouălor de Paște o recompensă mare nemaiauzită - o cutie de vin chilian - pentru produse antice Cu toate acestea, el a fost acuzat de furt de către pascale când a luat sculptura de pe insulă pentru a o dona muzeului din Valparaiso Vorbind despre obiecte „aduse în lume” pentru troc cu echipajul navei care sosește, Imballoni scrie: „Cuvintele „aduse în lume” trebuie explicate În ciuda numeroaselor negare autoritare, faptul că din când în când apar exemplare individuale, uneori foarte importante, ne convinge că o serie de obiecte aparținând generațiilor anterioare și strâns legate de ritualurile și credințele din trecut sunt încă depozitate în cache-urile de pe insulă Desigur, actualii insulari par să condamne „vechile vremuri” și respectă cu conștiință poruncile catolice, dar, în același timp, reverența este vie, frica ascunsă de mana conținută în obiectele antice este vie, servește drept interdicție și protecție, în special pentru tot ceea ce ține de cultul strămoșilor și ritualurile omului-păsări care au fost practicate mai recent Desigur, această protecție nu este absolută și nici eternă, se va slăbi cu timpul și pe măsură ce recompensele din ce în ce mai generoase cresc ispita Fotografie i (Washington Photo N ) Cap de statuie pierdută cu ochii încrustați cu obsidian Eșantionul este cunoscut de autor doar dintr-o fotografie de la Instituția Smithsonian (Washington), prezentată acestuia de Dr A Lavasheri În imagine, capul de piatră apare ca unul dintre exponatele expoziției de vâsle de Paște, bâte, figurine din lemn, coroane de pene și ajutoare, presupuse aduse de W Thomson după ce a vizitat Paștele pe vasul american Mohican în Când autorul a studiat produsele de Paște la Instituția Smithsonian, capul nu a putut fi găsit, iar eforturile ulterioare ale personalului muzeului de a-l găsi nu au dus la nimic Acest cap inconfundabil de Paște a fost probabil sculptat din tuf tipic Rano Raraku, care a servit ca material pentru toate sculpturile din Mijloc și pentru unele dintre statuile Epocii timpurii Forma aproape pătrată și trăsăturile neobișnuite îl deosebesc în mod semnificativ de monumentele standard din perioada de mijloc Designul capului și faptul că acesta putea fi desprins din corp doar cu mare dificultate ne permite să încadram acest exemplar în aceeași categorie cu capetele de statui din Epoca timpurie, care se găsesc atât în zidăria zidurile din perioada de mijloc și separat în diferite părți ale insulei Este dificil să adăugați ceva la ceea ce este vizibil în fotografie, dar merită să acordați atenție pupilei rotunde obsidiane a ochiului stâng; probabil, o astfel de pupila era și în ochiul drept Comparând capul cu alte obiecte cunoscute din aceeași fotografie, putem concluziona că înălțimea și lățimea lui sunt de aproximativ cm Cu un astfel de cap, statuia era evident în mărime naturală; dacă da, vorbim despre cea mai mare statuie de Paște, care a păstrat încrustații într-o orbită adâncă, iar aceasta vorbește în favoarea ipotezei (p , ) că ochii monumentelor mari au fost incrustați inițial Foto a (Berlin VI ) Bust aspru de zgură vulcanică roșie, acoperit pe alocuri cu vopsea albă Un trunchi în formă de ou a fost sculptat dintr-o bucată lungă și rotundă de zgură vulcanică roșiatică O brazdă adâncă aproximativ în mijloc separă capul mare de corpul mic; s-a făcut o încercare foarte grosolană de a da chipului o asemănare cu sculpturile fără ochi, neterminate din perioada de mijloc, care stand de toye în haldele de la poalele lui Rano Raraku Adevărat, urechile nu sunt arătate, dar există obraji umflați, o brazdă transversală largă marchează gura Un detaliu ciudat este stratul gros de vopsea alb-cenusie peste cea mai mare parte a jumatatii inferioare a fetei, inclusiv varful nasului si obrajii Baza rotunjită este unsă cu aceeași vopsea până la o înălțime de până la cm Înălțimea produsului , cm Proba făcea parte din colecția etnografică adusă de expediția Geiseler de la Paște în Poate că a fost sculptat cu puțin timp înainte și a stat în pragul locuinței, asemenea zeilor văzuți la acea vreme de oaspeții europeni ai insulei și schițați de Pierre Loti (Fig ) cu zece ani înainte de vizita lui Geizeler Fotografia b stânga (Chicago ) Trunchi mic, aspru, fără membre Materialul este piatră ponce maronie Această figurină, precum și cea înfățișată în dreapta în fotografia b, sunt variante caracteristice ale sculpturii pascale de tip bine cunoscut din săpături (p ) Se pare că sculptorul a vrut să transmită trăsăturile feței doar în cea mai generală formă, modelând capul pe un trunchi pitic fără membre Capul și corpul sunt aproximativ egale ca mărime Fața este o imitație foarte grosieră a fețelor statuilor mari de pe ahu, cu fruntea lor joasă proeminentă și orbite adânci Adevărat, spre deosebire de ei, pe spatele capului există o aparență de smoc alungit de păr Inaltime , cm Figurina a facut parte din colectia Fuller, alaturi de cea prezentata in fotografia b din dreapta a fost luata de pe insula in de catre unul dintre primii colonisti straini de Paste, P Edmunds Fotografie b dreapta (Chicago ) Trunchi mic, aspru, fără membre Materialul moale, roșcat seamănă cu tuful erodat, deși arheologii muzeului probabil l-au identificat ca lut necopt Cu toate acestea, structura materialului este diferită de capetele de lut din fotografia b, iar figurina este mai degrabă sculptată decât turnată Această probă este chiar mai aspră decât cea anterioară; fără orbite Urechile sunt aspre Înălțime , cm Această figurină, ca și anterioară, a venit în colecția Fuller de la P Edmunds, dar mult mai târziu - în Când autorul l-a întâlnit pe Edmunds în Tahiti în , el a spus că a descoperit figurina de lut în timp ce săpa prin podeaua unei peșteri locuite anterior Acest exemplar a fost probabil menit, dacă nu capete de lut din fotografia b Fotografie s (Londra nn) Un bust de piatră cu ochii bombați și mâinile încrucișate pe burtă Această figurină, realizată din tuf vulcanic cu granulație grosieră, are un corp și brațe sculptate conform standardului sculpturilor de tip cunoscute atât din perioada timpurie, cât și din perioada mijlocie Cu toate acestea, designul capului - urechi scurte, o coroană rotundă, un inel în jurul ochilor mari bombați - îl pune la egalitate cu produsele din perioada timpurie Înălțime cm Despre această probă se consemnează doar că a fost un cadou de la comandantul Brooker Fotografie d (La Rochelle nn) Trunchi de piatră cu o bază îngustă și orbite adânci Materialul este lavă cu bule de culoare gri maroniu, cu incluziuni mai dure și mai dense pe partea dreaptă și pe spate Capul este mai mare decât corpul, separat de acesta printr-o brazdă largă Craniul bombat iese deasupra ochilor; orbitele oculare, sub forma unor gropi ovale adânci cu fundul plat, probabil conțineau incrustații Sprâncenele sunt doar ușor arcuite Nasul este lung, îngust, cu nări realiste, aproape de acvilin Buzele bombate sunt separate printr-o brazdă Maxilarul inferior iese puternic Urechea dreaptă este sculptată realist în relief, dar puternic erodata Jumătatea inferioară a urechii stângi a fost ruptă În acest loc, sunt vizibile zgârieturi proaspete de la un instrument ascuțit; se află și pe umărul stâng și pe brațul stâng: evident, figurina a fost găsită în timpul săpăturilor Cefa rotundă trece în gât cu o margine Corpul se îngustează în jos, brațele sunt sculptate pe părțile laterale cu un relief, din spate sunt separate vertical printr-o scobitură naturală largă Perii grosiere mari (se păstrează urme indistincte de degete în stânga) se găsesc pe baza din față Baza lată ascuțită natural este nefinisată; probabil că a fost înfipt în pământ, deoarece sculptura în sine nu poate sta în picioare Inaltimea bustului este de cm Sculptura a fost gasita in craterul Rano Raraku de catre expeditia franceza la La Flor in , autenticitatea nu este pusa la indoiala Foto e (Santiago-Hist ) Un barbat cu ochi de insecte care stă pe coapte Materialul este roșu, relativ moale, dar lavă densă Capul este aproximativ egal ca mărime cu restul figurinei, execuția este aspră, se văd urme de metal Insula Paștelui Art instrument personal Ochii sunt mari, bombați; nasul este mai degrabă dreptunghiular, fără aripi, cotul este aproape de acvilin Sprâncenele bombate formează o bandă continuă de relief pe frunte; pe laturi coboară în unghi drept, parcă ar reprezenta urechile Aceeași fâșie, trecând peste sprâncene, încadrează fața, ca o barbă Gura este doar conturată aproximativ de o brazdă transversală Brațele sunt indicate prin dungi scurte orizontale întinse înainte peste piept Picioare fără picioare și îndoite astfel încât genunchii să se uite în sus; piciorul inferior este separat printr-o brazdă de coapsă Baza rotunjită a figurinei cade sub picioare scurte Lungime cm Figurina a fost donată muzeului de P Bienvinido de Stella în , descrisă de Gusind ( , p ) Fotografie f (Los Angeles nn) Figurină așezată din piatră grea Materialul este tuf roșu greu, dens, cu granulație fină Capul rotund, care este foarte mare în comparație cu corp, este ușor înclinat înapoi Întreaga zonă a ochilor este adâncită; sprancenele ies usor pe o frunte convexa Ochii sunt mari, în formă de migdale, oarecum proeminenți Spatele inferior subțire al nasului unei secțiuni triunghiulare rotunjite Gura mică, buzele proeminente Nu există pungi sub ochi, dar obrajii par să fie umflați Nu există bărbie; resturile de urechi mici, curbate, abia ies în afară Capul (foarte asemănător cu capul statuii îngenuncheate excavată de expediția noastră – foto ) este despărțit de corp printr-o brazdă adâncă și largă Pe spatele gâtului, pe părțile laterale ale liniei mediane, la aproximativ cm unul de celălalt, sunt scobite două mici depresiuni Brațele ușor vizibile sunt îndoite la coate; periile se termină în tuberculi largi în locul mameloanelor Eroziunea nu permite detalii, dar se pare că brațele susțineau sânii feminini, iar burta mare, proeminentă, pare să implice o femeie însărcinată Figurina se așează pe fese mici realiste, iar genunchii picioarelor îndoite abia vizibile sunt întoarse înainte Despărțite în față și dedesubt printr-o brazdă largă, picioarele sunt atât de scurte încât stomacul iese dincolo de genunchi Inaltime , cm Sculptura este evident veche, puternic erodata; Se pare că a fost găsit într-o peșteră de marinarii care au vizitat insula în timpul celui de-al Doilea Război Mondial Foto g (Chicago ) Sculptură în piatră cu fața răsturnată și o burtă mare Materialul este bazalt cenușiu foarte greu și dens Capul este despărțit de corp printr-o brazdă adâncă și largă; fata este intoarsa in sus; ochi mari de formă aproape semisferică Fruntea este joasă, proeminentă Nasul este drept; gura (eventual ștearsă de eroziune) pare a fi remarcată cu o brazdă În locul urechilor - o brazdă și o fosă Sânii femeilor și o burtă foarte mare sugerează că este înfățișată o femeie însărcinată Brațele groase sunt ușor îndoite și mâinile aproape se întâlnesc sub abdomen Mâinile sunt erodate, iar degetele sunt conturate cu brazde proaspete Fesele rotunde, pline; fara picioare; baza este rotunjită, în ea a fost sculptată relativ recent o brazdă longitudinală Inaltime cm Produsul a fost achizitionat de Paste inainte de de catre P Edmunds; a intrat în muzeu ca parte a colecției Fuller Fotografie a (Oxford VI ) Sculptură tip din perioada de mijloc, cu trăsături neobișnuite Materialul este tuf tipic Rano Raraku, iar în general sculptura amintește de sculpturile ahu din perioada de mijloc, cu coroana lor plată și urechile lungi Cu toate acestea, este mai mic decât orice monument cunoscut din această categorie și are unele caracteristici neobișnuite În loc de orbitele adânci caracteristice statuilor de pe ahu, există depresiuni largi, dar puțin adânci Nasul este prea deteriorat pentru a fi comparat, dar gura diferă de cea standard: este reprezentată de o adâncitură orizontală între buzele ușor proeminente Spatele este normal, acelasi lucru se poate spune despre fata, desi nu are mameloane, buric, organe genitale Brațele sunt îndoite în mod corespunzător la coate, iar mâinile stau pe stomac în apropierea bazei sculpturii, dar curba este mai abruptă, iar mâinile sunt late, fără degete, în timp ce statuile obișnuite de tip din Epoca Mijlociu sunt caracterizate de degete foarte lungi, subțiri, cu unghii ascuțite Judecând după baza transversal concavă, sculptura ar fi trebuit să stea pe pământ și nu pe plăcile de piatră ahu Cea mai mare parte a urechii stângi lipsește, statuia este toată erodată și evident foarte veche Inaltime , cm Latime la umeri cm, grosime la stomac cm Sculptura adusa de expeditia Routledge; conform datelor disponibile? găsit într-o peșteră de pe insula Motu Nui cu puțin timp înainte de sosirea expediției de Paște în Pashaliani o numeau Titakhan- ha o te Henua (Routledge, , p ); Routledge traduce asta prin „Hotarul pământului” și adaugă că o graniță a trecut prin peșteră, împărțind insula între cele două triburi Dar nimeni altcineva nu a raportat pe semnele de frontieră de Paște și, din moment ce statuia a fost găsită într-o peșteră, este posibil să fie mai probabil un idol domestic ascuns sau un paznic din peșteră Foto b (Santiago-Nat ) Un trunchi cu nasul în formă de T și sprâncenele și brațele încrucișate peste stomac Materialul este bazalt celular foarte dur și greu „Bastonul” de piatră este împărțit printr-o brazdă adâncă și largă reprezentând gâtul; capul și corpul au dimensiuni egale Detaliile feței sunt conturate cu brazde Nasul este un dreptunghi îngust, sprijinit în unghi drept pe banda reprezentând sprâncenele Ochii mari sunt dreptunghiulari, cu colțurile rotunjite; gura este marcată de o scurtă brazdă transversală Urechile sunt dreptunghiuri înguste în relief Brațele sunt îndoite, ca în statuile de tip , dar mâinile au fost uzate de eroziune Spatele este ușor arcuit, neted, cu excepția unei adâncituri dreptunghiulare care se ridică de la gât în sus, captând aproape toată spatele capului Înălțime cm Catalogul muzeului pentru consemnează doar că obiectul a fost donat de Carlos E Porter Foto (Santiago-Nolasco ) Picior de piatră Materialul este o rocă vulcanică tare, grea, celulară Un obiect alungit de secțiune transversală ovală este sculptat din piatră, asemănător cu un topor de piatră cu o lamă tocită, dar dinții de-a lungul marginii seamănă cu degetele de la picioare Brazdele dintre degete continuă pe cealaltă parte, creând o simetrie bilaterală completă Produsul este realizat cu măiestrie, iar suprafețele erodate vorbesc despre venerabila lui vârstă Lungime , cm, latime , cm, grosime la mijloc cm Despre istoria specimenului, muzeul nu a putut raporta decat ca acesta a fost obtinut din Insula Pastelui inainte de a pleca la munca actualii angajati si ca, judecând dupa numarul in catalog, a făcut parte din colecția care a stat la baza muzeului când a fost creat în Fotografii , (Boston ) Figurină din piatră pictată, cu barbă, cu coaste și ochi încrustați Materialul este lavă cu granulație fină, maro deschis, vopsit în roșu, aparent cu ocru diluat cu ulei Capul este înclinat în sus Interesant incrustație pentru ochi Gropile aproximativ rotunde sunt făcute în mijlocul protuberanțelor joase în formă de migdale Ochiul drept este încrustat cu un cerc de piatră albicios, al cărui mijloc este vopsit în negru și arată aproape la fel ca incrustația cu un inel de os sau coajă și o pupila de obsidian pe figurine din lemn În ochiul stâng, incrustația nu s-a păstrat, iar fundul nelustruit al orbitei arată că acesta nu a fost găurit, ci sculptat cu o unealtă aproximativ ascuțită, aparent o daltă caracteristică obsidiană Fața superioară a jucăriei este formată dintr-o creastă a nasului drept, oval, cu aripi mici În vârf, nasul diverge ca o praștie în sprâncene aproape drepte, făcute tot în relief Curbându-se în jurul ochilor, acestea ies din ce în ce mai puțin și în cele din urmă se contopesc cu obrajii Craniul este foarte îngust și se termină într-un tubercul rotund Colțurile gurii se curbează în sus într-un rânjet; buze înguste convexe comprimate Crestătura paralelă din interiorul buzelor amintește de celebrele cusături de pe buzele mumiilor, o trăsătură familiară din unele statui mari și sculpturi mici O barbă foarte lungă și îngustă, marcată de patru creste, se curbe în jurul bărbiei de la buza inferioară până la un gât scurt și gros Secțiunea transversală a gâtului este ovoidă și mai lată în față, iar în spate există un tubercul semisferic, ca cele adesea sculptate pe figurinele din lemn, dar nu are orificiu în el pentru agățat Pieptul convex este acoperit cu brazde reprezentând coastele Un pas oblic de aproximativ , cm adâncime marchează trecerea la o burtă nu scufundată, dar aproape semisferică În partea de jos a abdomenului, un penis contondent este sculptat în relief; dedesubt coboara sub picioarele mici testicule mari rotunde O altă caracteristică unică: brațele groase și rotunjite sunt împinse atât de mult înapoi încât, împreună cu omoplații și fesele bombate, încadrează spatele cu o margine, iar golul din interior seamănă cu un bol dreptunghiular Fiecare braț din mijloc este acoperit cu o rolă reprezentând un cot Omoplații sunt indicați prin emisfere mari în partea de sus a brațelor rotunde Și în partea de jos, brațele se termină în emisfere care coincid cu fesele Omoplații și fesele sunt proiectate în același mod În locul coloanei vertebrale, un șanț adânc și larg se întinde de-a lungul spatelui plat; de la ea spre laturile diverg paralel Catalog brazde – coaste Picioarele foarte scurte sunt îndoite la un unghi ascuțit; mai jos, piciorul drept se îngroașă ușor, terminându-se cu asemănarea unui picior mic Figurina are la baza testiculelor rotunde, deci nu poate sta in picioare Inaltime , cm, latime maxima (la coate) cm, grosime maxima (la piept) , cm Acest exemplar cu adevarat unic a facut parte din colectia vechiului Muzeu din Boston pana cand a fost transferat la Muzeul Peabody in Foto (Santiago-Nat ) Pe o țiglă există o imagine a unui bărbat cu un model pe cap și o gaură în stomac Materialul este un material plat, lung, care amintește vag de o țiglă lungă de pâine din tuf dens și greu albicios Poikt (teatea) Suprafața este gri, fie din patina, fie din tonifiere cu ulei Pe partea ușor convexă, o figură masculină este indicată de contururi rotunjite Față mare rotundă fără urechi; din vârful capului se ridică o proeminență dreptunghiulară, care vine în spatele plăcii, coborând șase centimetri Proeminența care se extinde în sus poate reprezenta o coroană de pene sau un smoc de păr Nasul plat cu aripi largi este separat de ochii mari migdalati doar prin brazda care ii inconjoara Sprâncenele ușor arcuite traversează fruntea într-o linie aproape dreaptă; este posibil ca o brazdă să fi separat buzele înainte de eroziune Ieșind în jos relief deasupra pieptului, bărbia ascuțită rotunjită pare a fi echipată cu barbă Trunchiul se extinde în jos; pe abdomen se afla o fosa adanca de aproape cm in diametru Sub aceasta fosa se afla alta, mai mica, reprezentand eventual buricul; un penis este sculptat între picioarele scurte distanțate larg Brațele lungi coborâte sunt separate de corp printr-un gol și se termină în proeminențe contondente care se îmbină cu suprafața plăcii, asemănând cu aripile Figurina este sculptată pe toată lungimea plăcii Tigla are cm lungime și , cm grosime Acest exemplar interesant a fost achiziționat pe insulă de o expediție din Ghana în și publicat în anuarul muzeului încă din Foto (Santiago-Nat ) O țiglă care înfățișează o femeie acoperită cu simboluri vulvei Materialul este tuf alb Poikt (me at ea), gri, probabil de la nuanțare în ulei Sculptura este în multe privințe similară cu mostra anterioară Reversul nu este prelucrat, dar aproape întreaga față este ocupată de o figură feminină Dacă figura masculină descrisă mai sus are un cap rotund și fără urechi, atunci aici capul este mai degrabă pătrat, iar urechile sunt alungite, astfel încât să fie aproape egale ca lungime cu fața Fruntea joasă iese deasupra feței Nasul este același cu figura anterioară, dar buzele proeminente sunt separate printr-o brazdă distinctă Ochi mari ovali, ușor proeminenti, înfipți adânc în piatră Pupilele sunt marcate cu gropi adânci Obrajii umflați deasupra, parcă cu pungi sub ochi; nu există bărbie, fața trece imediat în gât Brațele groase coborâte sunt separate de corp printr-un gol; adâncituri realiste și o brazdă subțire marchează interiorul cotului Liniile gravate, eventual aplicate ulterior, reprezintă degetele Genunchii întoarse spre interior; picioarele scurte se termină în cercuri mici de picioare În zona genitală din mijloc este o fosă, care poate reprezenta vulva Simbolurile mari ale vulvei (koma-ri) sunt împrăștiate asimetric pe cap și pe trunchi: câte unul deasupra ochiului drept, sub ochiul stâng și deasupra sânilor penduli, unul mai mic pe partea laterală a pieptului, doi pe stomac Judecând după semnele de pe piatră, sculptorul a cizelat mai întâi țigla, apoi a întors-o Lungimea plăcii este de cm, lățimea este de cm, grosimea este de cm Lungimea reliefului este de cm, lățimea este de cm Acest exemplar important, ca și precedentul, a fost achiziționat de Ghana expediție în și publicată în anuarul muzeului încă din Foto a (Santiago-Nat ) Un cap dublu cu ochi de ochelari cu o bază ascuțită Materialul este bazalt celular foarte dur și greu Sculptură în formă de Ianus; două capete separate printr-o brazdă adâncă sunt foarte asemănătoare între ele Ambele seamănă cu o mască, ambele sunt turtite, au un gât comun, asemănător cu un dop rotunjit la fund Nasurile sunt în formă de pară, scurte, cu o punte nasală concavă, din care se extind două sprâncene curbate în relief Ochii mari ovali sunt bombați, despărțiți de nas și sprâncene printr-o brazdă adâncă și largă Gura este mică, cu buzele proeminente, erodate; de la buza inferioară din mijlocul bărbiei coboară o fâșie largă asemănătoare cu o barbă Pe alocuri, în depresiuni, s-au păstrat urme de vopsea roșie locală, realizată probabil din zgură tip Puna Pau În ceea ce privește materialul și stilul de execuție, acest eșantion este în mod clar asemănător cu triplu cap dobândit de expediția noastră în (Heyerdahl, , p , p ) și prezentat aici în fotografia p Sculptura este în mod clar veche și, în ciuda materialului dur, puternic erodata Înălțime cm, lățime maximă (de la nas la nas) cm \ înălțimea fiecărei fețe este de aproximativ cm, lățime , cm Acest exemplar important a fost achiziționat încă din de o expediție din Ghana, astfel încât autenticitatea sculpturii nu este în dubiu Foto b (Honolulu C ) Sculptură complexă: cap antropomorf și trunchi uman Materialul este obișnuit pentru Paște, bazalt dur, celular, de culoare gri închis Pe un plan, o figură umană este sculptată în relief, astfel încât vârful capului său să coincidă cu fața pietrei; în direcția transversală, marginea superioară este dreaptă, dar de la frunte până la vârful capului capul este rotunjit Un relief îngust, dreptunghiular coboară dintr-o frunte dreaptă proeminentă; ochii nu sunt marcați cu excepția a două gropi Fruntea dreptunghiulara joasa este mai lata decat fata rotunda; inele de relief îl alătură pe laterale Posibil ele reprezintă urechi, deși gropile din mijloc fac posibilă considerarea acestor inele drept decorațiuni mari Gura erodata este indicata de o groapa Bărbia semicirculară iese în relief peste un gât scurt și peste un trunchi sculptat în relief Corpul este conturat de două brațe lungi și subțiri Umărul stâng este înclinat spre corp, iar brațul este îndoit la cot într-un unghi ascuțit, astfel încât mâna fără degete să se întindă pe piept Umărul drept privește vertical în jos, iar brațul este îndoit la cot într-un unghi obtuz, astfel încât antebrațul este extins paralel cu brațul stâng, iar mâna fără degete se află lângă zona genitală Cotul stâng și mâna dreaptă marchează marginea inferioară a imaginii în relief Fațeta pietrei cea mai apropiată de mâna dreaptă, formând un unghi drept față de relieful descris, este decorată cu o mască antropomorfă O față lungă și îngustă, un craniu îngust plat, un nas puternic proeminent, orbite sub frunte - toate aceste trăsături seamănă cu statuile de pe ahu din perioada de mijloc pascală Cu toate acestea, gura cu buzele proeminente, parțial ciobite, este pe jumătate deschisă Fața de dedesubt se termină fie cu o bărbie foarte lungă, fie cu o barbă O brazdă adâncă și largă care mărginește piatra desparte capul de figura în relief Cu excepția acestei brazde verticale, partea plată a pietrei opusă figurii în relief este neatinsă Baza mică este nivelată, astfel încât sculptura să poată sta în picioare Inaltimea pietrei este de , cm, latime , cm, grosime cm Aceasta piesa are o istorie uimitoare A fost găsit pe malul golfului Kawlo (Hawaii) în de J Nickles, care săpa o groapă de incinerare a gunoiului Cu toate acestea, cu greu se poate pune la îndoială originea de Paște a sculpturii, mai ales că nimic de acest fel nu este cunoscut în Insulele Hawaii și nici un exemplu de artă de Paște nu a ajuns la muzeele din Europa și SUA prin acest arhipelag - luați măcar o figurină dintr-o tapa din Muzeul Belfast (foto ), care a fost adusă pentru prima dată în Insulele Hawaii de către navigatorii secolului trecut Fotografie a, b (Londra , - , ) Figura dublă cu mâini cu trei degete și reliefuri de păsări cu două capete Materialul este un tuf foarte greu, închis, galben-cenușiu Două trunchi de aproape aceeași înălțime sunt legate prin spate; capetele lor sunt separate doar de un jgheab adânc și lat Cifrele nu sunt foarte diferite unele de altele Nasul este prezentat ca o dungă convexă dreaptă, îngustă; gura este indicată printr-o brazdă orizontală; ochii ovali sunt conturați cu linii gravate Urechile sunt în general realiste, cu excepția micilor gropi adânci din față, deasupra liniei mediane Bărbiile sunt atât de largi și ascuțite încât seamănă cu o barbă stufoasă Claviculele ies în afara gâtului gros; ambele figuri au sfarcurile mici Pe laterale, bratele curbate sunt sculptate in relief; perii se află sub burta mare Într-o figură, ambele mâini sunt clar vizibile și ambele au trei degete; degetele unei alte figuri au fost șterse prin eroziune Buricul și organele genitale nu sunt afișate Pe suprafața laterală a pietrei este sculptat un relief tipic de Paște al unei păsări cu două capete, cu o coadă bifurcată și aripi ascuțite coborâte, care leagă ambele corpuri Ciocul se uită în direcții opuse Baza sculpturii este convexă; poate sta fără sprijin doar dacă este înfiptă în pământ Înălțimea imaginii mai mari este de cm, a doua este cu , cm mai mică Lățimea cea mai mare a sculpturii (la nivelul stomacului) este de cm, lățimea la umeri este de cm Produsul a fost donat muzeului în de către Scoresby-Routledge Deoarece această sculptură, fără îndoială, veche nu se spune că a fost descoperită în timpul săpăturilor, se poate Insula Paștelui Art să presupunem că a fost cumpărat de la insularii care l-au scos din cache-ul peșterii Fotografie c (locație necunoscută) Sculptură dublă mică cu gaură și șnur pentru agățat Fotografia reprodusă aici este prin amabilitatea autorului Dr Karl Schuster și este o copie a fotografiei originale realizată de prof Ottmar Wilhelm în Concepción, Chile Dr Wilhelm, care cunoaște bine arta Paștelui și însăși Insula Paștelui, unde a studiat tipurile de sânge ale locuitorilor locali, a identificat odată sculptura ca fiind Paștele Dar oricât a căutat, ulterior nu a reușit să găsească o mostră în Muzeul din Concepción, unde a fost făcută poza, și nu există date dincolo de ceea ce este vizibil în fotografie Cu toate acestea, nu există nicio îndoială că avem în fața noastră un exemplu excelent de artă de Paște Compoziția în ansamblu, cordonul pentru agățat, sprâncenele transformându-se în pungi grele sub ochi sunt toate semne tipice Judecând după fotografie, sculptura fie este sculptată din tuf alb de Poique (teatea) și apoi frecată cu ulei închis la culoare (vezi fotografiile , ), fie este o turnare de ipsos de culoare închisă, ca modelul din fotografia Dacă acesta din urmă este corect, aceasta poate explica de ce dispariția exemplarului nu este reflectată în registrele muzeului Deși nu se știe locul actual al originalului, sculptura a fost publicată în în Apa les de la Universidad de Chile, într-un articol al lui Rudolfo A Filippi, care a devenit ulterior director al Muzeului de Istorie Naturală din Santiago, Chile de publicare, precum și împrejurarea că eșantionul este marcat în fotografie ca numărul în șirul de mostre ( - ) aduse de expediția din Ghana în , parcă ar indica o origine comună cu obiectele culese de menționați expediție și acum stocată la Muzeul de Istorie Naturală din Santiago Fotografie (Ratton coli p p ) Obiect negru accidentat din bazalt, cu mască antropomorfă Acest obiect extrem de interesant și neobișnuit este asemănător cu modelul, a cărui distribuție este prezentată în fotografia , iar originalul pentru distribuție, evident, a fost o sculptură achiziționată de Paște de către expediția chiliană de la Knohe în Publicat de J Macmillan Brown ( , fotografie împotriva p ), acest articol a fost pierdut de atunci Aspectul general al probei descrise este un fruct tropical denivelat, cu fața antropomorfă și brațele îndoite Fața este sculptată într-o fațetă rotunjită a unei pietre plate și reprezintă o mască tipică Makemake Ochii sunt indicați de o groapă în inelul de relief Un nas scurt, plat și larg se ramifică în sprâncene care se curbe în jos și încadrează întreaga față într-un contur în formă de inimă Gura mare este întredeschisă, buzele bombate de la colțuri sunt depărtate mai larg decât în mijloc Pe părțile laterale ale părții inferioare a feței sunt marcate brațele dublu îndoite, cu coatele întoarse înapoi Perii nu sunt afișate Vârful pietrei este convex, neted și șase movile aproape semisferice de aceeași dimensiune sunt sculptate pe părțile laterale și pe spate: câte una pe fiecare parte, patru pe spate Baza este tăiată astfel încât sculptura să poată sta în picioare Produsul are , cm înălțime, , cm lungime, , cm grosime Istoricul eșantionului nu este clar, a fost achiziționat de M Ratton ca un West Indian Cu toate acestea, asemănarea izbitoare cu obiectul adus lui Knoche din Insula Paștelui indică în mod clar originea acestui articol Foto (Berlin VI ) O turnare pictată în negru a unui obiect accidentat, pe care este sculptată o față antropomorfă cu o gaură în cap După cum am menționat deja, sculptura este, fără îndoială, legată de cea ilustrată în fotografia Fața sculptată pe o margine rotunjită este asemănătoare în toate cu cea anterioară; diferența principală constă în designul detaliat al restului suprafeței de piatră Această probă este proporțional mai îngustă, astfel încât baza este mai mică decât produsul anterior Există mult mai multe dealuri - , iar dimensiunea lor variază de la , la , cm în diametru Spre deosebire de eșantionul anterior, denivelările sunt afișate și aici în partea de sus Între ele, ușor în fața coroanei, este scobită o fosă ovală, a cărei axă longitudinală este îndreptată înainte și ușor spre stânga, iar fundul este înclinat spre frunte În fața noastră este din nou o repetare a caracteristicii notate mai sus pe multe produse; se află și pe o serie de cranii de piatră achiziționate de expediția norvegiană Un alt detaliu este o dungă în relief care seamănă cu o maciucă în partea superioară a reversului, cu o îngroșare în sus In fine, daca pe proba precedenta bratele sunt dublate, aici sunt decorate cu o spirala plata Începând din partea de jos a feței, se curbează înapoi, sus, înainte, jos și înapoi din nou; și nu veți ghici că acestea sunt mâini, dacă nu există nicio analogie cu eșantionul anterior Înălțimea sculpturii este de cm, lungime , cm, lățime cm Despre originalul achiziționat de Knoch în , se știe doar că în a fost dusă la muzeu pentru o turnare de către artistul Walter Bondi, care a locuit la Friedrich Wilhelmstrasse , Berlin Aspectul general al turnării, inclusiv zgârieturile, precum și o fotografie nu foarte clară a originalului pierdut, sugerează că sculptura a fost sculptată din aceeași rocă vulcanică dură ca și proba din fotografia , iar autenticitatea ambelor produse este peste măsură îndoială Fructele pline cu trăsături zoomorfe sunt un motiv comun în arta antică peruană (de exemplu, fotografia h) Foarte asemănătoare cu sculpturile de Paște descrise este broasca neruoasă comestibilă din pădurile tropicale rococo peruane, reprezentată pe un vas figurat expus la Muzeul Tiahuanaco din La Paz Posibilitatea ca creaturile accidentate din fotografiile și să se bazeze pe o amintire distorsionată a unui model asemănător cu o broască este confirmată de semnificația acordată de Paște motivului koge specific (p , ), precum și prin comparație cu obiectele din fotografiile - , - , a, - Fotografii , (Washington a) O figură stângace de piatră, cu ochi cu ochelari și barbă Materialul este tuf greu, cu granulație fină, gri deschis, cu pete maronii de la sol Piatra cu formă neregulată a fost retușată de ozchik pentru a-i conferi caracteristici antropomorfe Rul'-yum are capul rotund cu fața plată întoarsă în sus Conturați cu gravură, ochii mari în formă de migdale sunt înconjurați de o bandă înălțată asemănătoare cu ochelarii Acest detaliu tipic de Paște este format dintr-un nas plat care se ramifică în sprâncene care se înfășoară în jurul ochilor și se termină în pungile de sub ochi Nasul are aripi largi Buzele sculptate în jos relief sunt separate printr-o brazdă transversală De la buza inferioară în jos merge o bandă în relief care înfățișează o barbă Urechile sunt conturate aproximativ în relief Restul pietrei este nelucrată, cu excepția brațelor scurte care coboară direct de pe umeri pe pieptul figurii cocoșate Trunchiul și membrele inferioare se pierd în curbele naturale ale pietrei Lungimea pietrei este de aproximativ cm Acest eșantion este foarte important: a fost achiziționat de Paște de către Thomson în și publicat de acesta (Thomson, , pl ) ca exemplu de moai maea de Paște, adică de gospodărie zeități aparținând anumitor genuri Fotografie a (Edwards Coli p p ) Trunchi orizontal cu ochi bombați Materialul este bazalt dur, greu, celular Un cap mare este combinat cu un corp aproape egal ca mărime cu el într-o poziție zoomorfă: fața este în unghi drept față de corp Materialul și trăsăturile feței apropie acest lucru de cel descris în fotografia a: ochii mari sunt bombați, un nas plat se ramifică în sprâncene curbate, buzele ies în afară, dar această sculptură nu are formă de Ianus Capul este separat de corpul mic printr-o brazdă largă și adâncă Brațele în relief sunt îndoite astfel încât mâinile să se așeze una lângă alta, sub gât Nu există membre inferioare, iar trunchiul care se îngustează spre coapsă se termină într-un ciot rotunjit Lungime cm Din informațiile disponibile, sculptura, ruptă în două părți, a fost găsită de Paschalian Juan Piare lângă rămășițele unei locuințe pre-europene (hare paen-ga) lângă carierele lui Rano Raraku Foto b (Santiago-Nat ) O figură zoomorfă ghemuită, cu ochii bombați Materialul este același bazalt celular dur și greu, care se află în fotografia a Ideea și stilul sunt similare cu eșantionul anterior, mai ales în ceea ce privește întoarcerea capului și trăsăturile feței, dar există și diferențe notabile Corpul ghemuit, parcă, îmbrățișează un cilindru de piatră care se termină într-un cap mare O astfel de compoziție amintește de pietrele falice de Paște (ure), care sunt uneori realizate foarte grosier (Heyerdahl, , pl ѳ, f), uneori decorate cu o față umană în locul glandului penisului (ultimul, vol , foto) ) Și aici, capul este sculptat într-o ipostază zoomorfă în unghi drept față de corp; de la și se distinge în principal prin urechi ovale conturate aproximativ, un nas mai lung cu aripi largi, mai degrabă ovale decât ochii rotunzi, o gură mai largă cu o brazdă lungă între buzele convexe Mâinile aici stau una lângă cealaltă, sub gât, dar coatele nu sunt atât de puternic îndoite, iar antebrațele sunt sculptate unul spre celălalt Fesele rotunjite sunt separate; genunchii aproape ating coatele Aspră mai departe Catalog picioarele sunt marcate, iar călcâiele ies la fel de mult ca degetele de la picioare Cilindrul de piatră pe care figura îl îmbrățișează continuă în spatele ei și se termină într-un ciot rotunjit Lungime cm Nr ilustrat de R A Filippi în „Anales de la Universidad de Chile” (Volum XLIII), ; achiziționat pe insulă de o expediție din Ghana în Fotografie a (fosta proprietate a lui Diego Barros Arana) Un pandantiv mic de piatră înfățișând un cap Locația actuală a probei este necunoscută Capul a fost ilustrat încă din în „Anales de la Universidad de Chile” de Rudolfo A Filippi în articolul său despre Insula Paștelui și locuitorii săi istoria naturală a Santiago, Chile și se spune că ar fi fost adus de expediția din Ghana , sugerează că acest pandantiv neobișnuit de piatră a fost adus de Paști de aceeași expediție Iată cum îl descrie Filippi: „Un cap mic interesant, care a servit drept amuletă și aparține și domnului Diego Barros Arana, este prezentat în jumătate de dimensiune naturală în fotografia III Este complet plat; pe fiecare parte în mijloc, în locul urechii, există o adâncitură mare, mărginită, ca un inel rotund, de o margine în relief; mai departe piatra este netedă O împletitură largă, care seamănă cu creasta sultanilor, se întinde de-a lungul fețelor superioare și posterioare din păr de cal, decorând uneori coifurile de soldat, este incizat oblic și transversal cu linii gravate În mijloc, această creastă ajunge până la puntea nasului; ochii nu sunt marcați Nasul este bine facut Gura foarte mare, larg deschisă; buza superioară marcată de o bandă iese puternic; dinții sunt reprezentați și de o bandă, care este tăiată de mai multe brazde perpendiculare, iar palatul iese nefiresc de sub dinți În partea de jos, capul se termină într-o bandă orizontală, care poate fi socotită drept buza inferioară; deasupra se află o altă fâșie, mai scurtă, teșită, tot cu brazde transversale, înfățișând clar dinții inferiori În cele din urmă, o mică proeminență este vizibilă deasupra acestor dinți în locul limbii De la capătul din față al crestei de pe cap, o rolă curbată coboară de-a lungul părților laterale, a cărei parte inferioară poate fi comparată cu o mustață răsucită În mijlocul crestei, chiar la margine, sunt două gropi; acestea formează o gaură de trecere pentru un șnur subțire de care atârna această siluetă curioasă Material - tuf calcaros cu granulatie fina, albicioasa; suprafețele sunt de culoare gri cenușă Este greu de adăugat ceva la observațiile lui Filipi; observăm doar că depresiunile din lateralele capului, mărginite de o creastă rotundă, înfățișează probabil ochii unei măști umane, căreia i s-au conferit trăsături zoomorfe Pe baza cuvintelor lui Filipi, că pandantivul este reprezentat la jumătatea vieții, înălțimea lui este de aproximativ cm Foto b (Santiago-Hist -A) O bucată de lavă curbată natural, cu o față asemănătoare Makemake Materialul este o bucată dublă curbă de lavă maro închis extrem de tare și grea La un capăt este sculptată o imagine, dând produsului o asemănare cu un monstru asemănător anghilei; o impresie realistă este sporită de creste naturale de-a lungul spatelui Din frunte coboară un nas dreptunghiular în relief; ochii rotunzi brăzdați ies ca niște nasturi Gura este subțire, îngustă; buzele proeminente nu sunt separate Pe trunchiul zvârcolit, împreună cu o gravură de neînțeles, există (sub cap) modele vulvo-like ale unui țânțar și (deasupra bazei figurii) o seceră răsturnată cu linii inegale Lungime cm Deși exemplarul a intrat recent în muzeu, eroziunea feței sculptate în piatră tare vorbește despre venerabila sa vârstă Fotografii , (Dresda ) Un monstru antropomorf cu membrele posterioare cu gheare și o fosă adâncă pe spate Materialul este o bucată extrem de tare și grea de bazalt dens În partea cea mai înaltă este sculptată în relief o față antropomorfă întoarsă în sus Ochii sunt marcați de depresiuni ovale mari sub o frunte foarte joasă, fără sprâncene, care se contopește într-un nas îngust conturat în jos relief Pungile sunt marcate clar sub ochi Gura este puternic erodata, poate fi identificata doar printr-un tubercul sub nas Sub gura, este sculptată o barbă largă dreptunghiulară, foarte lungă și largă, aproape egală ca lungime cu capul real Deși puternic erodate, urechile ies în afară într-un contur realist pe părțile laterale ale capului Suprafața adiacentă măștii este tăiată și lustruită; rămâne doar o reprezentare în jos relief a membrelor posterioare și a cozii Coada este lată, scurtă; vârful său rotunjit se află între coapsele membrelor lungi, care se curbează înainte și se termină într-o mână cu patru degete asemănătoare cu gheare; trei degete sunt foarte lungi, degetul mare scurt, curbat cu un cârlig ascuțit Există un detaliu foarte remarcabil în mijlocul spatelui - o gaură ovală adâncă de cm, cu un diametru de X cm Fără îndoială că acest detaliu a jucat un rol funcțional sau magic important Piatra are cm lungime, , cm înălțime și cm lățime Această sculptură antică extrem de importantă a fost cumpărată de muzeu în de la Beisser, care a achiziționat-o de Paște în Pascalienii o cunoșteau bine și o considerau de aceeași vârstă cu cele mai vechi statui de pe insulă Foto (Honolulu B ) Țestoasă de piatră Materialul este bazalt celular dur, greu de culoare gri închis Toate suprafețele sunt prelucrate, cu excepția unei porțiuni din partea inferioară natural plană Produsul este absolut simetric Pe un cap rotund, ochii rotunzi mari, bombați sunt conturați cu brazde largi Nu poți discerne alte trăsături pe capul erodat Trunchi ca o țestoasă de mare; naboarele lungi sunt întoarse înapoi și se termină lângă o coadă rotundă, tocită O creastă dorsală distinctă se extinde de-a lungul scutului convex Lungime , cm Originea este aceeași cu cea a eșantionului din fotografia a, astfel că autenticitatea acestei sculpturi fără îndoială străveche este evidentă Foto a (Dunedin ) Cap de lavă aproape „plat”, cu ochi rotunzi mari Materialul este o placă plată de lavă cenușie, pe care ochii mari sunt marcați cu două șanțuri rotunde adânci Puțin tuns, curba naturală a marginii seamănă cu o gură cu colțuri coborâte Două brazde grosiere pe bărbie, de formă neregulată, reprezintă eventual o barbă Inaltime cm Acest exemplu, asemanator cu cel mai grosolan dintre produsele cunoscute de Paste, a fost achizitionat de Dr G Skinner in Tahiti in Potrivit lui Skinner (informații orale), exemplarul a fost cumpărat de la S Russell, care l-a descoperit în vecinătatea fostei locuințe tahitiene a lui Salmon, în același loc în care se află o statuie mare de bazalt în fotografia , o sculptură zoomorfă grosieră în fotografie a și fragmente de obsidian pascal Foto b (Honolulu C ) Cap de cocoș din piatră Materialul este bazalt cenușiu greu și dens Pe părțile laterale ale unui cap puternic turtit, ochii sunt marcați în mijloc cu inele de relief Marginea superioară este decorată cu un pieptene cu dinți În continuare, sculptorul a reprezentat un cioc realist ușor deschis, doi cercei paraleli separați de dedesubt printr-o canelură longitudinală, un gât scurt Pe majoritatea suprafețelor există urme ale unui instrument de tocat Lungimea produsului este de , cm Conform C Emory (informații orale), originea este necunoscută, dar se presupune că produsul este de Paște Foto s (Santiago-Nat ) Minge de piatră celulară cu două fețe Makemake orientate în direcții opuse Materialul este bazalt celular foarte dur și greu Sculptura este o sferă, pe ale cărei două jumătăți sunt gravate măști cu un șanț larg Nu sunt destul de simetrice, astfel încât distanța dintre coroane este mai mică decât între bărbie Ochii sunt arătați ca inele largi, în formă de crater, care mărginesc o groapă adâncă Nasul lung și îngust dintre ochi se lărgește treptat în jos, iar în partea de sus se ramifică în două sprâncene curbate, care acoperă ochii într-un al doilea inel concentric, desprinzându-se la coccis nocâ Diametru cm Deși piesa a fost donată muzeului de către părintele Sebastian Englert în , este fără îndoială străveche Foto d (Honolulu B ) Cap de lavă zoomorf aproape plat Materialul este lavă cu bule de roșu gri, folosită adesea pentru sculpturile de Paște Capul puternic erodat este turtit lateral; conturul este rotund, cu excepția detaliului, care reprezintă fie bot, fie cioc rupt Ochii de pe părțile laterale ale capului sunt dispuși asimetric; ochiul stâng este indicat de un inel ridicat în jurul unei gropi adânci, în timp ce inelul drept erodat înconjoară un plat mai degrabă decât o depresiune Proeminența menționată mai sus este cel mai probabil rămășița unui cioc de pasăre, deoarece vârful rupt este și el erodat Pe partea stângă a proeminenței converg două brazde, care probabil s-ar întâlni în vârful unui cioc lung Aproape toată partea dreaptă este ocupată de două depresiuni mari, cauzate evident de eroziunea ulterioară, deoarece pentru a găsi Insula Paștelui Art o bucată de lavă fără astfel de defecte ar fi ușor Există o gusă mare pe gât sub ochi; poate că a fost prezentă inițial Lungime cap cm, inaltime , cm, grosime (la nivelul ochilor) , cm Fotografie ѳ (Honolulu B ) Un cap de piatră care seamănă cu un pește sau cu o broască Materialul este bazalt celular dur și greu de culoare gri închis Lat și plat, capul scurt amintește de o broască, dar o brazdă mare și ascuțită pe partea inferioară pare să indice branhiile de pește Capul este bilateral simetric Ochii sunt marcați cu tuberculi rotunzi mari Capul convex de la vârful spatelui; din această proeminență înainte, între ochi, coboară o creastă îngustă, ca un nas, dar la capătul botului se contopește treptat cu suprafața Gura nu este deschisă în față, marcată de două brazde largi separate de la capătul botului până la un punct sub ochi Acest design al gurii seamănă cu capete zoomorfe din lemn ca cel ilustrat în fotografia a Pe partea inferioară este sculptată o brazdă adâncă și largă în formă de pană, cu vârful înainte Gâtul rotunjit este mărginit de o brazdă semicirculară Lungimea este de , cm, latimea si grosimea maxima (aproape de centru) sunt de , , respectiv , cm Produsul este clar antic; originea sa este aceeași cu cea a specimenului din fotografia a, iar autenticitatea sa nu este pusă la îndoială Foto f (Honolulu C ) Un simplu cap de piatră cu orbite adânci Materialul este o bucată de bazalt negru foarte dens și greu erodat de apă cu două depresiuni naturale O brazdă transversală curbată sub aceste depresiuni dă impresia unui cap cu orbite, ca un craniu Printr-o gaură naturală de deasupra orbitei drepte, era posibil să treacă o fir de pescuit dacă piatra a servit drept scufundare, dar aceasta este doar o presupunere Lungimea cea mai mare a pietrei (lățimea feței) este de , cm Originea specimenului este neclară, deși Muzeul Episcopal îl clasifică probabil ca Paște Având în vedere asemănarea cu cele două exemplare din fotografia , această concluzie pare foarte plauzibilă; mai mult, materialul și ideea sunt apropiate de mostrele dobândite de expediția norvegiană (vezi, de exemplu, foto a) Fotografie a (Honolulu ) Un animal fără coadă care seamănă cu o balenă Materialul este o bombă vulcanică grea, de culoare gri-negru, extrem de dura O parte a suprafeței este prelucrată cu un tocator Pe laterale sunt pâlnii adânci care denotă ochii; chiar sub ele, capătul mai gros al pietrei este mărginit de o brazdă curbată, gravată, reprezentând gura Două gropi mici în față deasupra gurii reprezintă nările Lungime , cm Singurul lucru cunoscut despre acest produs este că provine din Insula Paștelui și poartă marcajul „moai atua” Cuvântul moai se referă atât la statui, cât și la figurine; atua este un zeu Foto b (Honolulu B ) Un animal asemănător cu o balenă, cu o gaură în coadă Materialul este o bombă vulcanică extrem de dura ca cea anterioară, iar designul este similar Toate suprafețele sunt naturale, dar lângă capătul mai gros, pâlnii adânci sunt găurite în părțile laterale, reprezentând ochii Ca și în eșantionul precedent, o brazdă adâncă înfățișează o gură cu colțurile coborâte Nu există nări La capătul opus, coadă, se face un orificiu de trecere pentru cablu Probabil, în fața noastră este fie un decor agățat, fie o greutate pentru un fir de plumb, fie o plată de pescuit Lungime , cm Originea este aceeași cu cea a probei din fotografia a, deci autenticitatea nu este pusă la îndoială Foto a (Christchurch E ) Pește de piatră în formă de fus Materialul este bazalt celular greu, gri închis Toate suprafețele par a fi prelucrate, deși o parte a formei se poate datora faptului că sculptorul a folosit pietricele rulate Se observă simetria bilaterală Partea inferioară este plată, partea superioară este convexă, ambele capete sunt tocite, rotunjite Capătul, care este mai larg, este proiectat sub forma unui cap de pește Ochii ies în afară ca tuberculi rotunzi, gura ocolește partea din față a capului cu o brazdă orizontală În mijlocul spatelui, o brazdă largă, dar puțin adâncă se întinde aproape pe toată lungimea Lungime cm Exemplarul a fost găsit de Paște sub un zid care s-a prăbușit în timpul șederii lui Macmillan Brown pe insulă în (Macmillan Brown, , pis împotriva p , ) Foto b (Santiago-Hist ) O bombă de lavă în formă de pește Material - vulcanic în formă de fus bombă cerească din lavă celulară dură cu brazde longitudinale naturale O incizie transversală în formă de pană la un capăt înfățișează o gură de pește; deasupra ei, pe laterale, ochii sunt marcați cu o mică gaură adâncă Capul este conturat de fante branhiale curbate gravate Nu există găuri pentru agățat Lungimea este de , cm, înălțimea și grosimea maximă (în mijloc) sunt de , , respectiv , cm Fără îndoială, un obiect vechi, erodat, a fost donat muzeului de dr Aurgliano Oyarzun în Foto a (Dunedin ) Cap zoomorf cu gât Materialul este o bucată naturală de lavă celulară roșie gri, al cărei capăt este prelucrat pentru a semăna cu capul unui animal O fantă transversală adâncă la capătul unei formațiuni naturale care a devenit bot, înfățișează o gură; deasupra, de-a lungul crestei botului, se contureaza un nas acvilin lung, ingust, cu aripi destul de late Ochii sunt marcați de două gropi aspre, parțial de origine naturală Pe cap este gravată o brazdă largă, de mică adâncime Lungimea pietrei este de cm Originea este aceeași ca pentru proba din fotografia a; prin urmare, această sculptură a părăsit Paștele pe vremea lui Somon Fotografie b (Londra p p ) Un talisman de piatră care crește capacitatea de purtare a găinilor Materialul este lavă roșie ușoară, poroasă Baza și partea superioară sunt uniforme În colțuri au fost tăiate patru adâncituri cilindrice cu diametrul de până la , cm și adâncime de , până la , cm Brazde verticale de-a lungul marginilor exterioare dau „receptaculului” o asemănare cu o frunză de trifoi în plan Dimensiunile transversale ale pietrei sunt X cm, inaltimea cm Singurul lucru cunoscut despre istoria mostrei este ca a fost luata de pe Insula Pastelui Cu toate acestea, pietre de acest fel, cu aceleași ori mai multe orificii, au fost adesea întâlnite de expediția norvegiană Poporul pascal i-a numit hongaa uhu - „pietre de fertilitate a puiului”, crezând că sunt capabili să sporească uzura găinilor prin acțiunea lor magică (Heyderdahl, , pp - ; p d) Foto s (Santiago-Hist / ) Fragment dintr-o sculptură din piatră dură care înfățișează un pui Materialul este o rocă vulcanică foarte tare și grea O brazdă circulară adâncă și largă separă capul de corp Continuând axa gâtului, din cap iese un cioc rotund, asemănător unui bot Probabil, vârful s-a rupt, iar partea rămasă a fost încă uzată de eroziune În partea inferioară a capului sunt tăiați, parcă, doi amenti groși, despărțiți printr-o brazdă longitudinală Ochii sunt reprezentați de două cercuri concentrice mari în vârful capului, și nu în lateral, așa cum ar trebui să fie o pasăre Caneluri adânci de pe părțile laterale ale corpului conturează aripile de jos, ale căror capete sunt rupte și pierdute împreună cu spatele corpului Pe un spate ușor convex, aripile ies în relief Toate suprafețele sunt vechi și erodate Lungimea fragmentului este de cm Sculptura a intrat in muzeu din colectia lui Raoul Marin Balmasda in Foto d (Anvers AE ) Sculptură aspră care seamănă cu un pistil Materialul este maro-roșcat, lavă cu bule foarte ușoare La prima vedere, avem un pistil din piatră sculptat grosier cu o bază plată, dar produsul nu este simetric Este turtit pe ambele părți, iar o latură este netedă, iar pe cealaltă, aproximativ la mijloc, este sculptată o margine Un „ochi” în formă de migdale este gravat pe planul de deasupra marginii Materialul este prea moale pentru a fi folosit ca pistil; în tot aspectul ei, seamănă cu cele mai brute produse din piatră descoperite în peșteri de expediția norvegiană Înălțimea eșantionului este de cm, lățimea și grosimea maximă (în apropierea bazei) sunt de , respectiv cm Produsul a fost donat Muzeului Van de Sande când s-a întors din expediția franco-belgiană în Fotografie e (Londra p p ) Pernă de piatră cu vulve gravate Bucăți ovale rulate cu apă din bazalt dur, greu, dens, relativ plate, cu marginile rotunjite, serveau adesea drept perne pentru pascalii, cel puțin în perioada târzie a culturii locale De obicei, acestea sunt gravate cu unul sau mai multe simboluri ale vulvei (komari) - exemplul de față este dat ca unul tipic Împreună cu rogojini groase din stuf totora, pernele din piatră ngaru'a sau turua erau singurele elemente de mobilier din locuințele de Paște când europenii au ajuns pentru prima dată pe insulă Se găsesc adesea în așezări și în fostele peșteri locuite (Heyerdahl, , pp - ) Catalog Fotografie f (KT ) Pernă de piatră cu trei fețe barbă Materialul este același ca pentru proba anterioară, dar această piatră este mai puțin simetrică Eșantionul este neobișnuit prin faptul că gradul de completare al celor trei fețe bărbăte nu este același, iar acest lucru ne permite să ne imaginăm procesul muncii cioplitorului Diametrul pietrei este de X cm, grosimea la mijloc este de cm Exemplarul a fost excavat de o expediție în lângă Hotu-iti, în podeaua unei vechi paenga de iepure, cunoscută sub numele de Hare te Okho, sau casa lui Okho Fotografie (Boston ) Piatră cu relief pasăre-om și simboluri vulvei Materialul este o bucată de rocă vulcanică solidă de formă neregulată Un relief este sculptat pe partea mai netedă Figura principală este un om-păsăre ca cele descrise pe stâncile din Orongo: un cioc lung cu un cârlig la capăt, un corp ghemuit cu spatele arcuit, membre umane Aproape întreaga zonă a capului rotund este ocupată de ochi, marcată de o groapă și un inel Membrele sunt extrem de groase Piciorul antropomorf are șapte degete Pe o mână antropomorfă largă sub vârful ciocului, sunt vizibile doar trei degete, inclusiv degetul mare; al patrulea deget este acoperit cu un simbol vulvei care atinge vârful ciocului Chiar mai jos, este gravat un alt simbol vulvei Încă două sunt pe un trunchi curbat, dar cel mai mare atârnă de scaunul figurii Gravura asemănătoare ananasului de lângă antebraț este probabil una târzie; poate că acest lucru se aplică și liniilor care împart piciorul în șapte degete Inaltime piatra cm; donat muzeului de către Alexandru Agassiz, care l-a găsit la poalele de sud-vest a vulcanului Rano Kao în Fotografie a (Londra nn) O piatră înfățișând un om pasăre ghemuit cu un ou în mână Materialul este o bucată de rocă vulcanică tare, gri închis O latură este aspră, nelucrată, cealaltă parte cioplitorul, după ce i-a dat o formă convexă, a umplut-o aproape în totalitate cu relieful unui om-pasăre ghemuit Silueta are un picior uman fără degete; un ou zace pe palma unei mâini mari de om deschise cu cinci degete Ochiul este indicat de un cerc mare gravat Pentru a scoate mai bine în evidență basorelieful, suprafața frontală a pietrei, cu excepția figurinei în sine, este vopsită în alb, iar gravura este evidențiată cu aceeași vopsea, conturând degetele, ochiul, oul și reprezentând golul ciocului întredeschis Lungimea pietrei este de sls, înălțimea sls, lungimea pasăre-omul este de cm Fotografie b (Boston ) O placă aproape plată, cu un relief de oameni păsări care joacă chifte și simboluri ale vulvei Materialul este o placă aproape plată de rocă vulcanică gri O parte este aproape complet ocupată de relief Doi oameni păsări ghemuiți stau cioc în cioc, picioarele și brațele ridicate se îmbină Oameni-păsări de același tip care predomină pe stâncile din Orongo, dar unul are un cioc cu un cârlig la capăt, celălalt este destul de oval, ca un simbol mare în relief al vulvei, care, ca urechea unui iepure, este atașat de capul unui om-pasăre cu ciocul cârlig Ochii mari sunt indicați de cercuri gravate pe un cap rotund concentric Şase degete comune de pe mâinile unite a doi oameni-păsăre ating vârfurile ciocului cu cârlig cu vârfurile Membrele inferioare se contopesc ca si cum picioarele ar fi incrucisate Un simbol al vulvei este sculptat pe corpul omului-pasăre cu un cioc agățat, iar altul este sculptat pe gâtul celui de-al doilea om-pasăre În spatele lui, este sculptat un relief în formă de semilună, care amintește de buzele zâmbitoare separate de o brazdă Lungimea plăcii este de cm, înălțimea este de cm Originea este aceeași cu cea a probei din fotografia ; această lespede a fost găsită și la poalele Orongo, unde există atât de multe reliefuri păsări-om Foto (Santiago-Nat ) O lespede de piatră cu reliefuri ale unui om pasăre și a unui om reprezentat într-un cric și cu gropi Materialul este o placă plată groasă de tuf Poike gri deschis (teatea), a cărei latură este decorată cu reliefuri În mijlocul plăcii în formă de inimă este sculptat un om pasăre ghemuit de tipul standard Orongo: un ochi rotund, un cioc lung cu un cârlig, un spate arcuit, membrele îndoite astfel încât cotul și genunchiul să se atingă Mâna cu cinci degete este ridicată aproape până la cioc; piciorul fără degete are călcâiul proeminent Un mare simbol al vulvei (komari) este sculptat pe scaunul omului-pasăre La capătul ascuțit al plăcii este sculptată o figură antropomorfă, mai mică decât un om-pasăre; şi ea este ghemuită, iar membrele ei sunt îndoite în acelaşi fel Capul său în formă de ou pe un gât lung și curbat, ca cel al unui om-păsăre, este aruncat înapoi, astfel încât fața sa se uite în sus Un nas lung și plat este marcat de-a lungul conturului superior al feței Sub ea, o mică brazdă marchează gura Ochiul pare să fi fost sculptat în jos relief, dar este deteriorat; o linie gravată deasupra ochiului desparte fruntea și fața inferioară Cel mai evident detaliu al capului este o groapă adâncă de , cm în diametru, sculptată în mod deliberat din lateral, în mijloc În mijlocul unei zone netede din spatele spatelui omului-păsăre se află o altă groapă mai mare, scobită în mod deliberat, diametrul său este de x cm În apropiere se află linii gravate și urme brute de tăietor Un pește este gravat în linii subțiri în spatele figurii umane Înotatoarele dorsale, ventrale și caudale sunt marcate; corpul este acoperit cu un model în oase Dimensiunile plăcii sunt de X cm, grosimea de aproximativ cm Înălțimea omului-pasăre este de cm, înălțimea figurinei umane este de , cm ; achiziționată de Paște de către expediția din Ghana în Neilustrat (Londra Hos Easter Is ) O figurină zoomorfă cu cap antropomorf Materialul este tuf cu granulație fină de culoare gri-gălbui Pe un corp aproximativ rotunjit, despărțit de acesta printr-o brazdă largă, în unghi drept, ca un animal, este sculptat un cap Fața este făcută grosier; dintr-o frunte dreaptă, proeminentă, coboară în relief un nas rotunjit-dreptunghiular Ochii și urechile nu sunt afișate; gura este marcată doar de o mică proeminență, buzele nu sunt separate Membrele anterioare, începând cu omoplații mari, aproape rotunzi, se curbează de-a lungul părților laterale ale pieptului și se termină în față cu labe fără degete Membrele posterioare sunt conturate aproximativ de brazde adânci; pe partea inferioară se curbează înainte până la șanțuri care conturează membrele anterioare Dunga îngustă dintre membrele posterioare poate reprezenta o coadă curbată în jos și înainte, dar aceasta este doar o presupunere Lungime cm, latime la umeri cm, grosime de la spate pana la burta cm Desi figurina a fost achizitionata recent, pare una veche, sculptata inainte de aparitia produselor comerciale Neilustrat (Londra nn) Figurină aspră cu capul turtit Materialul este zgură vulcanică roșie Capul scurt este turtit de sus; rămășițele de urechi erodate ies ușor în afară Alte trăsături faciale nu se pot distinge, cu excepția unei bărbie ascuțită și cizelată, care iese în relief deasupra trunchiului Brațele sunt îndoite, umerii par să se contopească cu urechile; perii se află pe părțile laterale ale abdomenului Din picioare sunt vizibile doar coapsele sculptate în relief, îndoite într-un asemenea unghi, încât figura era probabil înfățișată așezată sau în genunchi Baza este rotunjită Inaltimea este de cm, latimea si grosimea respectiv , respectiv cm Desi imprejurarile descoperirii nu sunt clare, iar executia este foarte aspra, proba da impresia unuia vechi, realizat inainte de ora comerciala Neilustrat (Londra - ) Trunchi cu ochi bombați și burtă scufundată Materialul este un tuf cu granulație grosieră, închisă la culoare, galben-cenușiu, din carierele Rano Raraku Capul și trunchiul au aproximativ aceeași lungime Coroana este ușor concavă, înclinată înapoi și spre stânga Sprancenele si nasul ies in cresteri subtiri Ochii mari bombați sunt conturați de o brazdă ovală Gura este marcată aproximativ cu o brazdă orizontală Urechea dreaptă este abia vizibilă, dar urechea stângă este indicată de un oval proeminent Gâtul este modelat clar, spatele arată foarte realist Trunchiul se termină sub abdomen Abdomenul scufundat este adâncit cu aproximativ cm de la piept Brațele sunt sculptate în relief sub formă de benzi care învăluie părțile laterale; periile orientate în sus se întâlnesc la baza abdomenului Spatele este rotunjit, neted Baza este nefinisată, teșită, astfel încât trunchiul să nu stea în picioare Înălțimea trunchiului cm, lățimea umărului cm, grosimea , cm Prezentat muzeului de către comandantul J Brooker în Neilustrat (Göteborg A- ) Un bust de piatră cu o creastă pe cap Materialul este o rocă vulcanică celulară roșiatică Sculptura reprezintă un cap cu o față rotundă și o parte superioară a corpului cu umerii înclinați Nasul îngust acvilin, realizat în relief, formează, împreună cu sprâncenele, un aspect al literei T; sprâncenele sunt îndoite și se termină cu un punct Ochii migdalati sunt conturati de o brazda; o brazdă scurtă marchează gura Urechile lungi, de formă grosieră, ies în dungi dreptunghiulare pe părțile laterale ale capului Cea mai notabilă trăsătură este o creastă mare, bulboasă, care străbate partea superioară a capului de la vârful frunții Capătul din spate, mai larg al crestei a ajuns până la gât, dar este rupt și doar baza este vizibilă De mai jos Insula Paștelui Art creste în spatele urechilor - un rând vertical de gropi mici Baza bustului este plată, poate sta în picioare Inaltime cm Achizitionat in Valparaiso si donat muzeului de Gustav Sandström in Deși sculptura nu pare a fi foarte veche, trăsăturile sale neobișnuite o pun la egalitate cu obiectele descoperite de expediția norvegiană mulți ani mai târziu Neilustrat (Chicago ) Trunchi cu un relief pe cap și cu urme de ocru roșu Materialul este bazalt maroniu-negru, decorat cu un trunchi masculin Fața este destul de realistă; ochi migdalați cu pupilele cu sâmburi Pe vârful capului este sculptat un relief, reprezentând aparent o pasăre Brațele în relief merg în jos pe părțile laterale până la o bază conică; brațul drept este rupt și partea inferioară lipsește Pe suprafața pietrei sunt urme de ocru roșu Abia , înălțime, , cm lățime Tnurul a fost excavat de un pascal pe nume Capifri și donat lui P Edmunds între anii - , achiziționat apoi de căpitanul A Fuller, de la care a intrat în muzeu în Neilustrat (Honolulu B ) Piatra cilindrica cu ochi si nas Materialul este o bucată aproape cilindrică de bazalt celular foarte dur și greu, cu capete teșite Cioplitorul a cioplit o parte din suprafață, lăsând ochi mari bombați și un nas lung și plat, cu aripi foarte largi și subțiri, care ajunge aproape până la baza pietrei, fără a lăsa loc pentru o gură Alte caracteristici decât ochii și nasul nu sunt afișate Inaltime cm Originea este aceeasi cu cea a probei din foto a, deci autenticitatea produsului este incontestabila Neilustrat (Oxford nn) Un trunchi mic, grosolan executat, descoperit în timpul săpăturilor Materialul este tuf cenușiu-gălbui, din care sunt sculptate statui mari din perioada de mijloc Deși suprafața este erodată, se poate observa că sculptura a fost realizată foarte grosier, doar nasul și fruntea sunt decorate cu relief Fața în ansamblu iese deasupra restului pietrei, care poate fi considerată o imagine a gâtului sau a trunchiului Înălțime cm, lățime cm, grosime , cm Proba este interesantă deoarece a fost găsită de expediția Routledge în în timpul săpăturii unei statui în picioare pe versantul exterior al craterului Rano Raraku Figurina aparține celor mai grosolane artefacte, precum cele excavate în aceeași zonă de expediția norvegiană în anii - (Skjolsvold, , pl a, b) De asemenea, este foarte asemănătoare cu figurina fără ochi din fotografia b din dreapta Neilustrat (Honolulu B ) Cap mic, sculptat grosier, cu frunte și nas proeminente Materialul este o lavă ușoară, cu ochiuri fine, de culoare gri-ruginiu Exemplarul este asemănător cu cel anterior excavat de Routledge și cu exemplarele obținute de expediția noastră Doar o frunte dreaptă și un nas dreptunghiular alăturat sunt sculptate în relief pe o față aproape pătrată cu fălci puternic proeminente Gura nu este marcată Dreptunghiuri verticale ale urechilor sunt sculptate în jos relief Sub bărbia lată este un gât scurt cilindric cu o bază neuniformă Partea din spate a capului nu este prelucrată, există o mare depresiune naturală Înălțimea este de , cm, lățimea și grosimea maximă (la nivelul bărbiei) sunt de , , respectiv cm Proba a intrat în muzeu în , originea este aceeași cu cea a probei din fotografia a, iar autenticitatea sa este de netăgăduit Neilustrat (Chicago ) Cap mic, cu ochi legați printr-o gaură de trecere Materialul este bazalt cu granulație fină, gri-maroniu Ochii sunt indicați prin cercuri largi gravate; pupilele din interiorul cercurilor sunt formate din ieșirile canalului de trecere Două șanțuri paralele curbate pe frunte formează, parcă, o potcoavă peste nas Din nas și gură rămân doar mici proeminențe; urechile nu sunt marcate Produsul ar putea fi un ornament pentru agățat sau o scufundare pentru o plasă de pescuit Înălțime cm, lățime , cm Catalogul precizează că exemplarul a fost achiziționat de Edwards de Paște între și Neilustrat (Chicago ) Cap turtit de piatră cu ochi mari Materialul este bazalt gri poros Capul este turtit lateral; pe una dintre fețele înguste este sculptat un nas lung și subțire Fețele largi sunt umplute cu ochi mari, care sunt indicați prin două inele concentrice, iar fiecare inel este conturat de o a treia brazdă; pe frunte, deasupra nasului, această pereche de brazde se închide, zuya wedge Gura este marcată cu un șanț dreptunghiular vertical Înălțime , cm, adâncime (lățimea marginii mai mari) cm Catalogul precizează că proba a fost achiziționată de Edmunds de Paște între și Câteva piese de artă de alt fel Fotografie a (Viena ) Cap uman sculptat din os de balenă Materialul este o bucată groasă, aproape plată, de os de cașalot, în formă de cap Partea spongioasă a osului a căzut pe partea stângă a capului Nasul conic al unui profil acvilin este sculptat pe o margine îngustă sub fruntea proeminentă Ochiul drept bombat, în formă de migdale, este conturat prin gravură; în locul ochiului stâng există o fosă adâncă, cauzată cu greu de eroziune, ci mai degrabă sculptată în mod deliberat Obrajii sunt mari, umflați În partea inferioară a feței, două șanțuri, continuate de-a lungul maxilarului drept, indică o mustață și o barbă, care se ridică la o ureche lungă și îngustă sculptată în relief Partea stângă, spongioasă a feței este atât de erodata încât nu se pot distinge trăsături Inaltimea produsului este de cm, latimea maxima (la nivelul sprancenelor) este de cm, adancimea de la nas pana la ceafa este de cm judecând după culoarea osului, așezați-vă într-o peșteră sau într-o nișă cu partea dreaptă în sus Foto b (Chicago /stânga/, /dreapta/) Capete sferice de lut Materialul este argilă maro-roșcată, fără semne de ardere Pe fiecare dintre cele două bile, aproape identice, fruntea și nasul ies în relief; partea inferioară a feței este adâncită Brazda transversală extrudată înfățișează gura Judecând după lipsa ochilor, statuile fără ochi de sub carierele lui Rano Raraku ar putea servi drept model artistului Grila de liniuțe de pe spatele capetelor indică faptul că înainte de uscare, produsele se așează pe un covoraș sau pe o altă suprafață neuniformă Capul din dreapta ( ) a fost rupt la nivelul ochilor, apoi lipit Diametrul său vertical este de , cm, orizontal de , cm; dimensiunile corespunzătoare ale celui de-al doilea cap sunt , și , cm Ambele sculpturi rare din lut, conform datelor disponibile, au fost excavate de bătrânul pascal Ioan cel Bătrân lângă casa lui Edmund din Mataveri; în au devenit parte a colecției Fuller În , povestind autorului despre căutarea sa de artă ascunsă de Paște, Edmunds și-a amintit că o „figurină de lut” a fost găsită în timpul săpăturilor în podeaua unei peșteri locuite anterior Fotografie a (In situ, Insula Paștelui) Motivul ochiului care plânge este o pictură pe o placă de pe peretele din spate al unei case de piatră R- din Orongo Motivul este comun pentru pictura murală de Paște (cf Fig , s, , ); amintește și de designul vâslelor de dans ao Trăsături caracteristice: linii verticale care se extind în sus de la cap, care înfățișează o coroană tipică de pene de Paște (foto d), ochi rotunzi și un nas ramificat în sprâncene, obraji umflați și unic în Polinezia, dar tipic Tiahuanaco, care coboară din ochi pe obraji, râuri lungi sau lacrimi Pictura murală a fost dominată de vopsele roșii și albe, uneori fiind folosite și negru, albastru și galben; și toate culorile sunt surprinzător de durabile Fotografie b (In situ, Insula Paștelui) Pictură murală: navă de trestie în formă de seceră cu trei catarge Nava este înfățișată pe partea inferioară a unei plăci mari de acoperiș într-una dintre casele de piatră ale lui Orongo Corpul în formă de seceră este conturat de o linie roșie largă; liniile albe transversale aspre indică împerecherea Catargul din mijloc este străpuns de un cerc roșu, al cărui sens este discutat la p (cf fig , , ) Fotografie c (Washington ) Craniu cu osul frunții gravat Pe Insula Paștelui, simbolurile erau adesea gravate pe craniul unei rude decedate Acest model este sculptat cu un simbol asemănător unui țânțar; începe chiar deasupra osului nazal și se extinde până în vârful capului Probă cumpărată de Thomson pe Insula Paștelui în Fotografie d (Philadelphia ) Coroana de pene Produsele cu pene foarte perfecte erau foarte frecvente de Paște, iar exemplele sunt păstrate în diferite muzee Conform clasificării lui Englert ( , pp - ), o bentiță lungă cu pene lungi era numită printre insulari ha* u vae-ro Această coafură, una dintre cele mai comune de pe insulă Catalog вѳ, - un alt analog al copiilor tradiționale ale popoarelor din Peru antic (cf foto sh, ; fig ) Sculpturi achiziționate în - Foto - Sculpturi moștenite sau proprii Toate obiectele, inclusiv obiectele de artă, găsite de arheologii expediției noastre în timpul sondajului de Paște al așezărilor sau în timpul săpăturilor stratigrafice, sunt publicate în două volume din raportul expediției arheologice norvegiene în Insula Paștelui și în Oceanul Pacific de Est (Heyerdahl și Ferdon) , voi , ; voi , ) Operele de artă descoperite în același timp, care se aflau în posesia privată și au fost aduse de către insulei în tabăra de expediție fie ca cadouri, fie pentru schimb, sau au fost păstrate în depozite cunoscute de un proprietar, sunt descrise într-un eseu etnografic de la p - din acest volum; exemplele sunt ilustrate în fotografia - Material comparativ și posibile influențe Foto - Exemple de produse non-standard ale artei moderne de Paște Trocul cu străinii a început deja în timpul primelor vizite ale olandezilor în și ale spaniolilor în În schimbul țesăturilor europene, cuie, mărgele, fructele pământului au fost livrate la nave - cartofi dulci, banane, ardei iute Abia în , când insula trecea printr-o foamete, locuitorii de Paște i-au oferit Căpitanului Cook ornamente din lemn și figurine portret pentru schimb Trocul de acest fel cu oaspeți străini ocazional a continuat până la sosirea misionarilor de Paște în , când multe obiecte păgâne care nu erau distruse de foc sau alte mijloace au dispărut rapid în depozite În anii care au urmat, multe dintre aceste obiecte au fost recuperate din depozitele lor și oferite spre schimb vizitatorilor laici ai insulei Acest lucru a durat aproximativ două decenii, până când s-au epuizat stocurile inițiale de produse toromiro Multe lucruri din lemn au pierit în timp ce erau depozitate în depozite umede Era timpul să începem să facem meșteșuguri de vânzare, iar acest lucru s-a întâmplat în jurul anului sub influența lui Alexander Salmon, un colonist sosit din Tahiti Colaborarea lui Salmon în cu expediția germană pe Hiena și în cu expediția americană pe Mohican a făcut posibilă efectuarea primelor cercetări etnografice serioase pe insulă În timpul acestor vizite lungi, toate produsele disponibile din lemn au fost vândute, iar pascalii au început să sculpteze noi copii, care s-au bucurat de un succes din ce în ce mai mare cu oaspeții următori ai insulei Odată cu apariția pescuitului comercial în masă, motivele au fost reduse la tipurile standard de accesorii de dans, embleme de rang și figurine care au fost făcute pentru a fi defilate; cu alte cuvinte, era vorba despre obiecte pe care pascalienii de mai bine de o sută de ani le vindeau de bunăvoie străinilor Spre deosebire de sculpturile, care constituie moștenirea artistică comună a întregii comunități insulare, în cache au rămas tapu protejat, pur privat, idoli de casă ai moai maea, care nu erau destinate expunerii, ci serveau ca talismane magice, menite să aducă fericirea proprietarul însuși și familia lui La începutul secolului al XX-lea, s-a consemnat că vânătoarea de sculpturi în cachetele din peștera altor oameni a devenit o distracție preferată a poporului pascal, iar din când în când exemplare autentice de sculpturi în scopuri pur personale au părăsit insula, iar apoi cei mai mulți deseori instalate în depozitele muzeelor Copiile comerciale ale unor astfel de articole nu au fost solicitate și nu au fost făcute Cu toate acestea, în - , era timpul pentru următorul pas, dezvăluirea vechiului secret comunal Multe, dacă nu majoritatea, familiile de Paște păstrau încă obiecte păgâne de care ei înșiși se temeau, deși în general nu le venerau De îndată ce vraja unui secret mult păstrat a fost spulberată, au apărut produse non-standard, sculptate pentru vânzare după modele vechi sau după descrieri orale Acest lucru a fost la fel de neașteptat ca și apariția unor mostre similare din cachele din peșteră La fel ca copiile comerciale ale meșteșugurilor standard din lemn realizate începând cu aproximativ , piatră neobișnuită sculptată de insulei pentru membrii Expediției Arheologice Norvegiene în - poate fi ușor distinsă de mostrele necomerciale (de exemplu, fotografiile - ) Foto - Motive comparative în arta noninsulară Până acum, era considerată o axiomă că rădăcinile Paștelui cultura skoy trebuie căutată undeva în Insulele Marquesas Deoarece lipseau dovezile, atolii Tuamotu au fost uneori numiți ca alternativă Nu s-a luat în considerare posibilitatea influenței marilor civilizații continentale pe cealaltă parte a vântului Între timp, harta arată că America de Sud este situată la aceeași distanță de insula retrasă a Paștelui ca și arhipelagurile numite ale Polineziei, de unde alizeele și puternicul curent peruvian sunt îndreptate spre Paște și insulele aflate și mai departe Unii cercetători moderni, care nu cunosc bine istoria Insulei Paștelui, au încercat, folosind glotocronologia, pe baza limbajului scris actual al poporului de Paște - Rapanui, să stabilească când insula a fost locuită inițial Alții chiar au susținut că această metodă ar indica cu exactitate zona Polineziei, de unde provin ouăle de Paște Au trecut cu vederea faptul că olandezii și spaniolii, potrivit lor, au găsit o populație mixtă de Paște Și Cook, care purta un interpret cu el, după ce a notat cuvintele polineziene individuale pe insulă, a remarcat în același timp că limba locală era complet de neînțeles chiar și pentru asistentul său polinezian Chiar și înaintea lui, spaniolii au întocmit o listă de cuvinte de Paște, inclusiv numere clar nepolineziene O sută de ani mai târziu, misionarii trimiși din Tahiti și crescătorii de oi Brander și Salmon care au sosit după ei au stabilit limba tahitiană într-un discurs și într-o scrisoare Populația mică a cedat cu ușurință influenței noilor profesori După ce misionarii au adus un număr destul de mare de locuitori de Paște la Mangareva din Polinezia, doar locuitori au rămas de Paște Deja în acest moment, după cum a observat Palmer în , limba se schimbase atât de mult încât era imposibil de spus ce era inițial A judeca originea Pascalilor numai pe baza limbajului insulei cunoscut de noi este cel puțin nerealist Argumentele științifice în favoarea ipotezei venirii pascalilor din Insulele Marquesas nu au fost prezentate, cu excepția indicației că acolo au existat și statui antropomorfe, chiar dacă erau foarte puține și nedescrise alături de cele pascale, în timp ce nu există asemenea analogii fie pe Tuamotu, fie în alte părți ale Oceaniei Dar astăzi și acest argument este devalorizat, deoarece datarea cu radiocarbon a două obiecte cu statui monumentale din Insulele Marquesas a arătat că aceste statui sunt mult mai tinere decât cele din perioada Paștelui timpuriu și chiar și primele statui din perioada de mijloc sunt mai vechi decât Marquesas Uneori, platformele de cult în trepte ale Paștelui sunt comparate cu platformele de piatră de pe alte insule ale Polineziei de Est, în special, pe Marquesas și Tuamotu, uitând că exact astfel de structuri nu sunt mai puțin caracteristice culturilor antice din America de Sud Metodele extrem de specializate de zidărie și dimensiunile megalitice ale plăcilor din cele mai vechi clădiri religioase ale Paștelui le apropie mai mult de Peru antic decât de cunoscutele monumente ale Oceaniei S-a remarcat de mult timp că alte trăsături ale arhitecturii de Paște, inclusiv turnuri cilindrice de piatră, clădiri religioase și rezidențiale, precum și cultul omului-păsăre și alte credințe și obiceiuri, disting în mod semnificativ poporul de Paște de orice reprezentanți ai familiei polineziene În același timp, faptul remarcabil că toate aceste elemente nepolineziene sunt caracteristice culturilor maritime din vremurile Tiahuanaco și Mochica de pe partea înclinată a insulei nu a fost suficient luat în considerare Arta Insulei Paștelui, mai bine decât orice altă componentă a culturii Paștelui, reflectă esența credințelor și obiceiurilor locale O trecere în revistă a acestei arte foarte variate arată cât de surprinzător de diferită este în aproape toate privințele de măștile monotone tiki și modelele geometrice stilizate tipice artei marchizeze Arta de Paște este diferită de arta tuturor celorlalte regiuni ale Polineziei, dar contrastul cu produsele marchizanilor și tuamotuanilor este deosebit de mare Deoarece Oceania în general, și cele mai apropiate două grupuri de insule în special, nu pot explica întreaga gamă de manifestări neobișnuite și remarcabile ale culturii Insulei Paștelui - cel mai apropiat avanpost al Oceaniei de America de Sud - pare acceptabil și chiar rezonabil să includem și partea vântului în revizuirea posibilelor surse de influență și origine Caracteristicile geografice, precum și canoanele și tradițiile locale, au determinat diferența în materialul și designul operelor de artă din diferite zone din granițele Polineziei, precum și din interiorul granițelor Peruului antic Prin urmare, sarcina unei revizuiri comparative este de a dezvălui, acolo unde este posibil, ideile principale de motive și simboluri ascunse de camuflarea de suprafață a decorului local O încercare de a face o astfel de comparație folosind material insular este dată în fotografiile - Bibliografie Agiiera y Infanzon FA de ( ): Journal of the Principal Occurrences during the travel of Fregate Santa Rosalia in the year —Hakluyt Soc , nd ser , nr Cam-bridge, Andree R ( ): Ein Moi Toromiro (Hausgotze) von der Oster-insel Globus, Voi , nr dec , , p - Braunschweig Balfour H ( ): Some Ethnological Suggestions in Regard to Easter Island, or Rapanui —Folclor, Voi , p - Londra Bandelier AF ( ): Insulele Titicaca și Koati —New York Barrow TT ( ): Free-standing Maori Images — Anthropology in the South Seas, Eds JD Freeman și WR Geddes Eseuri prezentate la HD Skinner New Plymouth, NZ Barthel TS ( a): „Talking Boards” of the Easter Island — American științific Voi , nr , iunie , p - New York Barthel TS ( b): Grundlagen zur Entzifferung des Oster-inselschrift —Hamburg Barthel TS ( ): Native Documents from Easter Island — Anexa A la Raportul în: Heyerdahl și Ferdon ( ), p - Barthel TS ( ): Maui auf der Osterinsel —Anthropos Voi , bd , p - - St Augustin Beaglehole JC ( ): The Voyage of the Resolution and Adventure - —Cambridge Beasley HG ( ); Pacific Island Records: Fish Hooks - Londra Beechey FW ( ): Narațiune despre o călătorie în Pacific și Strâmtoarea Bering — Philadelphia Behrens CF ( ): Der Wohlversiichte Sud-Lănder, das ist: ausfuhrliche Reise Beschreibung um die Welt—traducere în engleză, Hakluyt Soc , nd ser , nr Cambridge, ; dar autorul a tradus din textul german așa cum este inclus în Knoche ( , p - ), deoarece apar erori în versiunea Hakluyt Bennett W C ( ): Săpături la Tiahuanaco —Anthrop hârtiile Amer Mus Nat Hist , Voi , pct New York Bennett W C ( ): Mnemonic and recording devices Handbook of South American Indians, Voi Smithsonian Inst Bur amer Etno , Bull Washington, DC Benson EP ( ): The Mochica—Londra Bird JB ( ): Săpături în nordul Chile —Anthrop Documentele Amer Mus Nat Hist , Voi , pct New York Bouge L -J (sa): Poissons Magiques des Marquises —Biblio-philes de la Societe des Oceanistes Seria documentar, nr Paris Brown J Macmillan ( ): The Riddle of the Pacific—Londra Buck P H ( ): Vikings of the Sunrise —New York Buck P H ( ): An; Introducere în antropologia polineziană —BP Bishop Mus Bull , Honolulu Butinov H A și Rozina L G ( ) Colecții din Insula Paștelui în colecțiile Muzeului de Antropologie și Etnografie al Academiei de Științe a URSS - Colecția Muzeului de Antropologie și Etnografie, vol XVIII, p - M , L Cargoii, A ( ): The Easter Island Inscriptions, and the Translation and Interpretation of them —Journ Polinezian Soc , Voi , nr , p - , - Londra Choris L ( ): Voyage Pittoresque Autour du Monde, avec des Portraits des Sauvages - Paris Churchill W ( ): Insula Paștelui Discursul Rapanui și populația Polineziei de Sud-Est —Carnegie Inst spalare Publ Nu Washington, DC Clark BF ( ): Raportarea vizitei la Sala-y-Gomez și Insula Paștelui — Scrisoare către comandantul șef, scrisă pe mare în largul Insulei Paștelui, iunie Proc Roy Geogr soc Australasia, Voi , p - Cook J ( ): A doua călătorie către polul sud și în jurul lumii, realizată în „Rezoluția” și „aventura”, - — vol Londra Cooke G H ( ): Te Pito Te Henua, Known as Rapa Nui; Denumită în mod obișnuit Insula Paștelui, Oceanul Pacific de Sud —Ann Rept Institutul Smithsonian, p - Washington DC Corney BG ( ): Adnotări editoriale pentru: Gonzalez ( - ) Croft T ( ): Scrisoare din aprilie de la Thomas Croft, Papeete, Tahiti, către președintele Academiei California Științe California Acad Stiinte, Proc , Voi , p - San Francisco, De Langle ( ): În La Perouse ( ) Voi , p - Dixon R B ( ): The Building of Cultures —Londra Dixon R B ( ): Lungile călătorii ale polinezienilor —Proc amer Philos Soc , Voi , nr Dodd E ( ): Polinezian Art —New York Dodge ES ( ): O sculptură neobișnuită pe insula Paștelui —Journ Austronesian Studios, Voi , nr , p - Emory K P ( ): Arheologia insulelor Nihoa și Necker —B P Episcopul Mus Bull , Honolulu Emory K P ( ): Rămășițele de piatră în Insulele Societății —BP Bishop Mus Bull , Honolulu Emory K P ( ): Influența oceaniană asupra culturii indiene americane Vederea lui Nordenskiold —Journ polinele Soc , Voi Emory, K P ( ): Review of the Archaeology of Easter Island (Heyerdahl și Ferdon, ), American Antiquity, Voi , nr , p - Englert PS ( ): La Tierra de Hotu Matu'a Historia Etnologia y Lengua de Isla de Pascua — Imprenta y edit „San Francisco” Padre las Casas, Chile Eyraud E ( ): Lettre au TRP Sup^rieur general de la Congrâgation des Sacres-Coeurs de J sus et de Mărie —Valparaiso, dâcembre —Ann conf univ Propagation de la Foi, Voi , p - , - Lyon, Fedorova I K ( ): Despre legendele asociate cu „kohau rongo-rongo” "Știința" M Fedorova I K ( ): Versions of Myths and Legends in Manuscripte from Easter Island — Anexa C la Raportul , în Heyerdahl și Ferdon ( ), p - Ferdon Jr , EN ( ): Easter Island Exchange Systems —Southwestern Jour Anthrop , Voi , p - Albuqu-erque, NM Ferdon Jr , EN ( ): Situl ceremonial al Orongo — Locurile E- și E- — Case de piatră pe terasele sitului E- — Tipuri de case din Insula Paștelui — Situl E- , un Hare Moa de pe Insula Paștelui — Un rezumat al documentului excavat al preistoriei insulei Paștelui — lucrări în Heyerdahl și Ferdon ( ), p - , - , - , - , - , - Ferdon Jr , EN ( ): Jurnalul unui bărbat Relatarea personală a unui membru al expediției lui Thor Heyerdahl în Insula Paștelui Londra Forster G ( ): O călătorie în jurul lumii, în Sloop-ul Majestății Sale Britanice, Rezoluție, comandată de Capt James Cook, În timpul anilor , , și — vol Londra Frank VS ( ): O călătorie pe Insula Paștelui —Journ, Franklin Inst Devotat științei și mecanicii Arts, Voi , nr Philadelphia Frezier AF ( ): O călătorie în Marea de Sud și de-a lungul coastelor Chili și Peru în - Londra Gana IL ( ): Descripciân Cientîfica de la Isla de Pascua —Biblioteca Geogr Hist Chiâlena (de LI Silva) Voi Santiago de Chile, Garcilasso de la Vega Inca ( ): Prima parte a comentariilor regale ale Yncas —Hakluyt Soc , Voi - Londra, - Geiseler Kapitanlocotenent ( ): Die Oster-Insel Eine Statte prăhistorischer Kultur in der Siidsee —Berlin Gilnert J ( ): Gilbert's Account of Easter Island —Extract of Journal of the Mașter of the Resolution, March, , by H D Skinner Călătorie Polinezian Soc , Voi , nr New Plymouth, Gonzalez AR ( ): El arte antes de la conquista —Obras de las Colecciones del Museo de la Plata y del Museo Etno-grâfico Buenos Aires Gonzales F ( - ): Călătoria căpitanului Don Felipe Gonzalez pe nava San Lorenzo, cu fregata Santa Rosalia în companie, către Insula Paștelui în - —Hakluyt Soc , nd ser , Voi Cambridge, Guiart J ( ): The Arts of the South Pacific — Traducere în engleză tipărită în Franța pentru Thames and Hudson Gusinde M ( ): Catâlogo de los Objetos Originarios de la Isla de Pascua Conservados in este Museo —Publ Mus Etn la Antr de Chile, Voi , nr unu Hamilton J ( ): „Massacre at Easter Island ” Scrisoare din iunie —The Friend, iulie , p Honolulu Harlez C de ( - ): Les signes graphiques de GPs de Pâques — Le Museon, Voi , nr , p - ; Voi , nr , p - ; Voi , nr , p - Louvain Harlez C de ( ): L'Ile de Pâques et ses monuments graphiques —Louvain Harms H ( ): Ubersicht der bisher in alt-peruanischen Bibliografie Grabern gefundenen Pflanzen-Reste - Festschrift Eduard Seler herausgegeben von W Lehmann Stuttgart Heine-Geldern R von ( ): Die Osterinselschrift - Anthropos Voi Heide-Geldern R von ( ): Cultural Connections between Asia and prs-Columbian America —Anthropos, Voi , nr - Herve J ( ): Narațiune despre expediția urmată de ordinul Excelenței Sale Don Manuel de Amat, vicerege al Peruului pe Insula David în —Hakluyt Soc , nd ser , nr Cambridge, Hevesy G de ( ): The Easter Island and the Indus Valley Scripts —Anthropos, Voi Heyerdahl T ( ): Aku-Aku, Secretul Insulei Paștelui —(ed orig , Oslo, ), Londra, Chicago Heyerdahl T ( ): O introducere în Insula Paștelui —Artefacte de suprafață —Discuție generală — lucrări în Heyerdahl și Ferdon ( ), p - , - , - Heyerdahl T ( ): The Inca Inspiration behind the Spanish Discoveries of Polynesia and Melanesia — th Internațional Congress of Americanists Barcelona Heyerdahl T ( a): The Statues of the Oipona Me'ae, with a Comparative Analysis of Possibly Related Stone Monuments — În Heyerdahl and Ferdon ( ), p - Heyerdahl T ( b): Conceptul de rongo-rongo printre populația istorică a Insulei Paștelui — În Heyerdahl și Ferdon ( ), p - Heyerdahl T ( ): Rute maritime către Polinezia —Londra, Chicago Heyerdahl T ( ): Izolaţionist sau difuzionist? — În Căutarea Americii Londra, New York Heyerdahl T ( ): Zwischen den Kontinenten —Münch Heyerdahl T și Ferdon, Jr , EN ( ): Rapoarte despre expediția arheologică norvegiană în Insula Paștelui și în Pacificul de Est, Voi : Arheologia Insulei Paștelui —Monografii ale Școlii de Cercetare Americană și ale Muzeului New Mexico, nr , pct , Santa Fe, N M Heyerdahl T și Ferdon, Ir , EN ( ): Rapoarte despre expediția arheologică norvegiană în Insula Paștelui și în Pacificul de Est, Voi : Lucrări diverse — Monografii ale Școlii de Cercetare Americană și ale Muzeului Kon-Tiki, nr , pct , Santa Fe, N M Heyerdahl T și Skjolsvold A ( ): Archaeological Evidence of Pres-spanish Visits to the Galapagos Islands —Mem soc amer Arh , nr Salt Lake City, Utah Heyerdahl T și Skjolsvold A ( ): Notes on the Archaeology of Pitcairn — În Heyerdahl și Ferdon ( ), p - Hooper JT și Burland CA ( ): The Art of Primitive Peoples —Londra Hornbostel E von ( ): Chinesische Ideogramme in America Anthropos, Voi Hoyle RL ( ): A Cultura Sequence for the North Coast of Peru —In Handbook of South American Indians, Voi , Smithsonian Inst Bur amer Etn , Bull Washington DC Ibarra Grasso DE ( ): La escritura indigena Andina —Ann Lateranensi, Vatican Imbelloni J ( ): On the Diffusion in America of Patu Onewa, Okewa, Patu Paraoa, Miti, and Other Relatives of the Mere Family —Journ polinele Soc , Voi , nr New Ply-mouth, NZ Imbelloni J ( ): La mas Fina Eseul tura Pascuana —Runa, Voi , pct - Buenos Aires Jaussen T ( ): L'Ile de Pâques Historique - Ecriture et Repertoire des signs des tablettes ou bois d'Hibiscus Intel-legents - Paris Jaussen T ( ): L'Ile de Pâques Historique et ecriture —Metoire posthume redișe par Ildefonse Alazard d'apres Ies notes laissees par le prelat - Taur Geogr Hist et Descriptiv, nr , p - Paris Joyce T A ( ): Arheologia sud-americană O introducere în arheologia continentului sud-american cu referire specială la istoria timpurie a Peru-ului — New York Karutz R ( ): Mitteilungen aus dem Museum fiir Volkerkunde zu Liibeck —In Internationales Archiv fiir Ethno-graphie, Voi , p f Leiden Keleman P ( ): Medieval American Art — vol New York, Londra Knoche W ( ): Die Osterinsel Eine Zusammenfassung der chilenischen Osterinsel-expedition des Jahres —Concepcion Knorozov Yu V ( a): În căutarea unei chei - „Săptămâna”, - august , M Knorozov, Yu , M (Din stenograma unei convorbiri la masa rotunda din august ) Knorozov JV ( ): Manuscrise din Insula Paștelui — Arr În Raportul din Heyerdahl și Ferdon ( ), p - Knudsen K ( ): Traces of Reed Boats in the Pacific - The American Neptune, Voi , nr Salem, Mass Kondratov AM ( ): Semne hieroglifice și liste diferite în manuscrisele din Insula Paștelui — Anexa D la Raportul în Heyerdahl și Ferdon ( ), p - Konigswald GHR von ( ): Uber sumatranische Schiffstu-cher und ihre Beziehungen zur Kunst Ozeaniens —In Siid-seestudien, Gedenkschrift zur Erinnerung an Felix Speiser, p - Basel Kosok P ( ): Life, Land, and Water in Ancient Peru Long Island University Press New York Kotzebue OE ( - ): Călătorie în Oceanul de Sud și Strâmtoarea Bering pentru a găsi pasajul maritim de nord-est, părțile - , Sankt Petersburg Krămer A ( ): Der Wert der Sudseekeulen fiir Volkerbe-ziehungen — Globus, Voi , nr Braunschweig La Perouse JFG de ( ): A Voyage Round the World Per-formed in the Years , , , and — vol și atlas (Ed orig : Paris, ) Londra, Lavachery H ( ): La Mission Franco-Belge dans ITles de Pâques —Bull soc Royale de Geogr d'Anvers, Voi , p - Anvers Lavachery H ( ): Les PStroglyphes de l'Ile de Pâques — vol Anvers Lavachery H ( ): Thor Heyerdahl et le Pacifique — Călătorie soc Oceanistes, Voi , nr , p - Paris Laxalt R ( ): New Mexico the Gold Land —Nat Geogr Magazine, Voi , nr septembrie Washington, DC Lehman, W și Doering, H ( ): The Art of Old Peru —Londra Leicht H ( ): Indianische Kunst und Kultur — Ziirich Linton R ( ): Cultura materială a insulelor Marquesas — V P Episcopul Mus Memorii, Voi , nr Honolulu Lisyansky Yu F ( ): Călătorie în jurul lumii pe nava „Neva” în - SPb Lothrop S K ( ): Navigația aborigenă în largul coastei de vest a Americii de Sud — Journ Antrop regal Inst , Voi , iulie-decembrie, p - Londra Înseamnă PA ( ): Ancient Civilizations of the Andes —New York Metraux A ( ): Scrierea proto-indiană și tabîetele Insulei Paștelui —Anthropos, Voi Metraux A ( ): Etnologia Insulei Paștelui —BP Episcopul Mus Bull , Honolulu Metraux A ( ): Insula Paștelui O civilizație din epoca de piatră a Pacificului — Londra Miklukho-Maclay HH ( ): Proceedings of the Russian Geographical Society, vol VIII, Sankt Petersburg Molina Christoval de (ca - ); Fabulele și Riturile Yncalor — Hakluyt Soc , Voi Londra, Montell G ( ): Rochie și ornamente în Peru antic —Göteborg Montesinos Fernando ( ): Memorias antiquas historiales del Peru, tradus și editat de PA Means Londra, Moreno FP ( ): Note despre antropogeografia Argentinei — Geogr Journ , Voi Londra Mulloy W ( ): The Ceremonial Genter of Vinapu —The Tira of Hiramoko — papers in Heyerdahl and Ferdon ( ), p - , - Nielsen Y ( ): Historisk Oversikt over Universitetets Etnograf iske Samlinger - — Catalog, Universitatea din Oslo Nordenskiold E ( ): Picture-writings and other Documents by Nele and Ruben Perez Kantule —Comp Etnogr Stud , Voi Göteborg Nordenskiold E ( ): Originea civilizaţiilor indiene în America de Sud Comp Etnogr Stud Voi Göteborg Oldman WO ( ): Colecția Oldman de artefacte polineziene —Mem polinele Soc , Voi New Plymouth, NZ Oliva P Anello ( ): Histoire de Perou —Paris, Olivier P ( ): Lettre du RP Pacome Olivier, viceprovencial de la Congregation des Sacres-Coeurs de Jesus et de Mărie, ă Valparaiso (Chile), au TRP Superieur general de la meme Congregation â Paris Dec —Ann conf univ Pro-pagation de la Foi, Voi , p - Lyon, Olivier P ( ): Lettre du RPPacome Olivier au TRP Insula Paștelui Art Superior General dec - Ann conf univ Propagation de la Foi Voi , p - Lyon, Palmer JL ( ): Observații despre locuitorii și antichitățile insulei Paștelui — Etnol Soc , Londra, Journal, Voi , p - Londra Palmer JL ( ): Insula Paștelui —The Illustrated London News, martie Palmer JL ( a): A Visit to Easter Island, sau Rapa Nui, în — Royal Geogr soc Journ , Voi , p - Londra Palmer JL ( b): A Visit to Easter Island, sau Rapa Nui, în — Royal Geogr soc Journ , Voi , p - Londra Palmer JL ( ): Davis sau Insula Paștelui — Lit și Phil soc din Liverpool Proc , nr , p - Londra Petit-Thouars A du ( ): Voyage autour du monde sur la fregate 'La Venus' - Vol - , atlase Paris Philippi RA ( ): La Isla de Pascua i su habitantes — Ana-les de la Universidad de Chile, Voi , mai , p - Pinart, A ( ): Voyage ă ITle de Paques —Le Tour du Monde, Voi , p - Paris, Pinart, A ( ): Exploration de ITle de Pâques —Bull soc Geogr , ser , Voi , p - Paris Polack JS ( ): Noua Zeelandă Fiind o narațiune despre Călătorii și aventuri în timpul unei reședințe și Vols - Londra Pomar F C del ( ): Arte del Peru Precolombiano —Mexic Prescott, W H ( ): Istoria cuceririi Peruului Vol - Londra Rivet P ( ): Les origines de l'homme americain — Montreal Rochebrune AT de ( ): Recherches d'Ethnographie bo-tanique sur la flore des sepultures peruviennes d'Ancon —Actes Soc Linn Bordeaux, ser , Voi Bordeaux Roggeveen MJ ( ): Extras din Jurnalul oficial al călătoriei lui Mynheer Jacob Roggeveen, în navele Den Arend, Thienhove și De Afrikannische Galey, în - , în măsura în care se referă la Descoperirea Insulei Paștelui — Hakluyt Soc , ser , nr Cambridge Roussel H ( ): Ile de Pâques Notice par le RP Hippolyte Roussel, SS CC , Apotre de l Ile de Paques /trimis la Valpa-raiso în / Annales des Sacres-Coeurs, nr , p - ; Nu , p - ; Nu , p - ; Nu , p - Paris, Roussel H ( ); Vocabulaire de la Langue de Pile de Pâques ou Rapanui — Extras din Museon, nr - , p - Louvain Routledge KS ( ); Misterul Insulei Paștelui, Londra Routledge, KS ( ): Survey of the Village and Carved Rocks of Orongo, Easter Island, by the Gana Expedition —Royal Anthropological Institute of Great Britain and Ireland, Journ , Voi , pp - Londra Sarmiento de Gamboa P ( ): History of the Incaș —Hakluyt Soc , ser , Voi Cambridge, Sauer CO ( ): Plante cultivate din America de Sud și Centrală rica — În Manualul indienilor din America de Sud, Voi Smithsonian Inst Bur amer Etn , Bull Washington, DC Savoy G ( ): Găsit: Legendarul „Regatul norilor” al Incașului —Argosy, nr , februarie New York Schmeltz JDE și Krause R ( ): Die Etnografisch-Anthropologische Abteilung des Museum Godeffroy din Hamburg — Hamburg Schmidt M ( ): Kunst und Kultur von Peru Berlin Shand A ( ): The canoes of the Morioris — Trans Proc N Zeal Inst , Voi Skinner HD ( ): The Morioris of Chatham Island —BP Bishop Mus Memorii, Voi , nr Honolulu Skinner HD și Baucke W ( ): Morioris —B P Bishop Mus Memoirs Voi , nr Honolulu Skjolsvold A ( ): Dwellings of Hotu Matua —House Foun-dations (Hare Paenga) in Rano Raraku - Site E- , o locuință circulară de piatră, Anakena - Statuile de piatră și carierele lui Rano Raraku - lucrări în Heyerdahl și Fer-don ( ), p - , - , - , - Smith CS ( ): O secvență temporală derivată din Certain Ahu —Two Habitation Caves - Casa Maunga Ahuhepa - Satul Tuu-ko-ihu — Şanţul Poike — Radio Carbon Dates din Insula Paștelui — lucrări în Heyerdahl și Ferdon ( ), p - , - , - , - , - , - Stephen-Chauvet ( ): La Isla de Pascua y sus Misterios —(ed orig , Paris, ): Santiago de Chile, Stolpe H ( ): tJber die Tătowierung der Oster-Insulaner —Abh și Ber Konigl Zool und Anthrop -Ethnogr Mus zu Dresda, Festschrift nr Thomson WJ ( ): Te Pito te Henua, sau Insula Paștelui —Rept Nat Mus pentru anul care se încheie la iunie , Washington, DC Tischner H ( ): Soderhavskunst (Tradus din germană: Kunst der Siidsee ) - Malmo Ubbelohde-Doering H ( ): Arta Peruului antic —New York Wassermann-San Blas BJ ( ): Ceramicas del antiguo Peru de la coleccion Wassermann-San Blas —Buenos Aires Wilhelm OE şi Hulot, A ( ): Pesca y peces de la Isla de Pascua Bol soc de Biology de Conception (Chile), Voi , p - Wolfel DJ ( ): Die Trepanation, Studien iiber Ursprung, Zusammenhănge und kulturelle Zugehorigkeit der Trepanation — Anthropos Voi Viena Young JL ( ): Observaţii asupra pietrelor falice din Rapanui —B P Episcopul Mus Occ Hârtii, Voi , nr Honolulu Zumbohm G ( - ): Lettres du RP Gaspard Zumbohm au directeur des Annales sur la mission de ITle de Pâques —Annales de la Congregation des Sacrâs-Coeurs de Jesus et de Mărie, Voi , nr , p - , oct ; Voi , nr , p - ; Nu , p - ; Nu , p - februarie-iunie Paris Conţinut cuvânt înainte Descoperirea unui mister etnografic Yu Fotografii color între paginile și Partea I Comerț cu oțel, sculpturi mobile și depozite în peșteră pe Insula Paștelui Prezentare istorică Arheologie: Perioade timpurii și mijlocii nouăsprezece Khuri-moai: Perioada târzie de războaie și distrugere douăzeci Descoperirea insulei de către Roggeveen în Redescoperirea insulei de către Gonzales în Vizita lui Cook în Vizita lui La Perouse în Secolul XIX: raiduri și lupte din perioada pre-misionară Raidul sclaviștilor peruani Observații ale primilor misionari Vizita lui Topaz în Vizita corvetei „O’Higgins” în Expulzarea misionarilor și vizita „Vityazilor” în Vizitați „La Flor” în Uciderea ultimului european de pe insulă în Vizita „Hienei” în Vizita mohicanului în Comercializarea artei influențate de somon Artă în perioada anexării chiliane Expediția chiliană din Expediția Routledge în Vizitele lui Scottsburg în și Macmillan Brown în Expediția franco-belgiană din Părintele Sebastian Englert stabilește din nou o misiune pe insulă Rezumat: date istorice despre cache-urile din peșteră Cunoașterea peșterilor expediției arheologice norvegiene din - cravată Figurine de piatră de Estevan Pacarati Caiet Rongo-rongo de Estevan Athan Peștera închisă Atana Atana în interiorul insulei Peștera deschisă Lazaro Hotu deasupra mării Sculpturi acoperite cu mucegai de Domingo Pacarati Peștera închisă a lui Enrique Teao pe malul mării Peștera închisă a lui Andres (Juan) Haoa în interiorul insulei Frații Ico și peștera deschisă a lui Santiago Pacarati de pe malul mării Depozitul deschis al lui Pedro Atana pe malul mării Confuzie cauzată de descoperirea secretului cache-urilor subterane Cacheul deschis pe malul mării al lui Pedro Pate Imitații moderne Originea cache-urilor din peșteră Partea a II-a Obiecte de artă de Paște Arta monolitică a perioadei timpurii Tipul Tip Tip Tip Arta monolitică a perioadei de mijloc Tip Statuie din perioada timpurie, care a servit drept model pentru monumentele omogene din perioada de mijloc Tehnica extragerii Statui instalate temporar acoperite cu deluviu Transport si montaj statui șuviță de păr Reconstruirea ahu Numirea idolilor pe ahu Posibila origine Late Tapa Figures Paina mare păpuși mici Posibila origine DIN Meșteșuguri standard din lemn Moai kawakawa („figurină cu coaste”, bărbat) Moai papa, sau pa'a-pa'a ("figurină plată", femeie) Moai tangata ("figurină umană", masculin) Moai tangata-manu („figurină de om pasăre”, bărbat) Moko ("reptila") Rei-miro („decor din lemn” sau „decor de sân în formă de barcă”); cunoscut sub numele de rei-marama („decorarea sânilor lunii”) Takhonga (pandantiv în formă de bilă) Wa și paoa (cluburi lungi și scurte) Ao și rapa (vâsle de dans mari și mici) Kohau rongo-rongo (tablete inscripționate) Sculptură personalizată, lemn și piatră descriere generala Posibile impulsuri Rezultate și reconstrucție Ilustrații Catalog Mulțumiri Simboluri pentru muzee și colecții Comentariu la fotografia — Catalog de figurine tapa sculptură standard în lemn Catalogul meșteșugurilor din lemn non-standard colectate înainte de expediția arheologică norvegiană din - Catalogul artefactelor din piatră nestandardizate colectate înainte de expediția arheologică norvegiană pe Insula Paștelui în - Câteva piese de artă de alt fel Sculpturi achiziționate în - Material comparativ și posibile influențe Bibliografie Thor Heyerdahl ARTĂ INSULELE PAȘTILOR Editor E V Norina Artist A B Bur NATO Graphics M I Borodkina Editor artistic A B Konoplev Editor tehnic N V Corozova Morozova I V Razinkina, E M Stankevici IB Nr Predată în platou Semnat pentru publicare la Format de publicare X EOVv - Căști obișnuite Imprimeul este ridicat Hârtia de imprimare nr Acoperit pentru ilustrații Conv cuptor l Uch -ed l Tiraj de exemplare Zach tip de nr Ed Yag Preț ruble k Editura Art, Moscova Sobinovski per , Ordinul Bannerului Roșu al Muncii de tip Leningrad Nr numit după Ivan Fedorov Soyuzpoligrafprom în cadrul Comitetului de Stat al URSS pentru editură, tipografie și comerț cu cărți Leningrad, , Zvenigorodskaya, I Ahu Tepeu Motu-tautara Ahu Akapu Tahai Rada-hanga-roa (Cook's Inlet) hanga pico Ana-kai-tangata Orongo IV capul nordic wai-mata Puna Marengo Mai-taki-te-moa Ahu Ohau waka \^gar ^ m wow^ Hanga Roa Mataveri cincizeci Vg n° K o m Vinapu Ahu Rikiriki Motu kaokas Motu-iti capul sudic Te-peper-renga Theo m de»»» Vaitea Wai-tara-kai-wa Waihu //Ga-Lemu la naiba Prea-ko-ihu P°^Pa eu i Tupa m jos ІRuhi m e v^axy re ' ahu Akahanga ?e?eLa' aie Hanga-ohonu ^XY Ahu Hekii motupope O O >/th WV la -h Hanga-o-puna Mahatua Tongariki m CD Pone insule | ° est Vânturi de Vest o La jumătatea drumului AMER Tropicul Racului o Treziţi-vă Ku'saie despre » Kapingamarangi i°lg- r Naurus o°'wa Insulele Phoenix^ o Niker Insulele Hawaii — KauaiIOahu u~— Niehaus at oo Molokai Maui Hawaii De Nord Nu Palmyra'o (,(' i I N p X >рѵ- К-ЧНГ! AND < оіrOM НІ ІХ КНМІII o іЛЦііИ, aproximativ forme de bază (I II Bl X II IrGNPI! ilBIX Drѵi В Ірх Г Ірх Г \ vnoіі GOCHIOS'P Yu Soіii !!<• TsO 'І AND NS k i \ S n Groio' іorfіі X SINGH I ( Goh Nor as N І la anul oНroіІSINKІ obn і r* ' Bl ! I ooіrov ІІІ СІ і'ІІОр Я В I ! Yu GS I ІІИ,П II ? і XI o ChNI o i K N | |< ■ us PIK!! ra ІNIІIA I II V ІIYANIN N ІV IN іya іdvi Ei bine ІІІ МІNGDDm GKO (ПІУ'ІеЗ o m;і|ЦІІ \ AND GOI AND DRVMIІ ІoChK'I l'rSІІІYA